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INTRODUCTION

Welcome to volume 2 of Japanese with Ease.

And welcome to the second phase of your study of Japanese, which
we call “the Active Phase”. As they say in Japanese in times like
this, 23A1X-> T ganbatte, which means: hang on, keep going,
you're on the right path!

Studying the 49 lessons of volume 1, you began to assimilate the
words, phrases, and grammar of the language. In volume 2, you
get to continue for the next 50 lessons what you have been doing
from the start: reading the dialogue aloud several times, repeating
after the recordings; understanding, with help from the translation
and notes, and doing the exercises as before. In this respect, noth-
ing has changed: you just continue your assimilation based on the
“passive” phase. .

But at the same time, you will begin the active phase, which has

two main components:

*» After studying each lesson in volume 2, you will go back to a
lesson from volume 1. After lesson 50, revisit lesson 1; after
Lesson 51, go back to Lesson 2, etc. And in case you lose track,
we’ve included the lesson to go back to, beneath the title: Second
Wave. When you go back to the lessons from volume 1, listen
again and read along to the text, and then, this time without
looking at the text, reconstruct the Japanese dialogue based on
the accompanying English word-for-word translation. This way
you will solidify what you know of the basics of the language
and vocabulary, and you will develop an active knowledge of
Japanese: you will no longer be limited to listening and under-
standing, but will now be speaking, forming your own sentences
for yourself. And don’t neglect this important revision step: your
progress depends on it.

! Please note that the character A, which we transliterate as n, will take on a
pronunciation closer to m when followed by a p, b, or m. Here, this word is pronounced,
more literally, gam’bat'té.
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* We will also learn, in this second volume, how to write the charac-
ters of the syllabaries, hiragana and katakana. Our progress here
will be methodical and calm: 5 characters per chapter, beginning
with Lesson 57. To be sure, you can already recognize almost
all of them by now, but this time you’ll find out all you need
to know to write the characters and not forget them, including
stroke order, which will prove endlessly helpful in memorizing
the characters. We have also added a dictation to our exercises.
After all, how else can you be sure to coordinate what you can
understand with what you can write?

So by the end of volume 2 you will have a great number of words
under your belt (take another look at the index to volume 1... it’s
already piling up!), will have already encountered nearly every
sentence structure to be found in Japanese, and will know how to
write all the hiragana and katakana. Not a bad bit of knowledge!
All that’s left are the kanji, which will necessarily require some
supplementary work. But we’ll talk more about that at the end of
this volume.

But be sure to keep our principles at the front of your mind: don’t
rush! Take each step in its own time, and all will fall into place.

So now let’s move on to Lesson 50, and to the Second Wave revi-
sion of Lesson 1. B3A/{£>T 72 ganbatte ne!

s
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50 % -{;E% dai go juk ka
[ore
=Sl

bi jutsu kan

Bi-b A B0 B e A
1- 22T HHLw Bk B
to ko ro de atarashi i  gendai bijutsukan ni

fFole Z& 2 HYVET 7, O
i tta koto ga a ri masu Kka.
2- Wk, 7 T,

i ie, ma da de su.
WwWolk

3-HA 7 13 bEoT ik 12

ashita ma ta wa a sa t te is sho ni

#. v
Bz 7&8%Lxo,
mi ni i ki ma sho. -

4— 1TV, TE E=»o%FL< BHA D
hg _1 dewa sa s so ku ashita  no
1% 1T xFEL XD,
g0 go i kima sho.

W Lw A Jed

EEE o Foc
bi jutsu kan no naka de

iz

5- fi] % ﬁf WET Ay,

nani 0 mi te l ma su ka
AED WA

6- ~ Ik @%aérﬁf WET,

ko no midori iro no € 0 mi te i ma su.

Notes

D ..2t H»N HYVET koto ga arimasu, cf. Lesson 42,
paragraph 3. )
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Lesson Fifty 50

The Museum
(art museum)

1 - By the way, have you visited the new Modern
Art Museum?

(by the way / be new / modern-art museum / [place] / went
/ fact of / [subject] / exist / [question])

2 — No, not yet.

3 — Let’s go together tomorrow or the day after.

(tomorrow / or else / day after tomorrow / together / [adver-
bial] / look / [goal] / let's go)

4 — Allright, let’s go right away, tomorrow afternoon.
(ves /so / at once / tomorrow/ [relation] / afternoon / let s go)
In the museum
(art museum / [relation] / inside / [place])
5 - What are you looking at?
(what / [object] / be looking / [question])
6 — I'm looking at this green painting.
(this / green color / [relation] / painting / [object] / be looking)

RA ET K @ TEBLGEGL & BT

< )
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o

A Cx

T- faf TT . I & odkE Iz
hi j

nan de su ka, kore wa? ni
A
Z:/&‘% fcﬁ ’%/i\ "(:‘—g— mo @
fu shi gi na e desu ne.
i R Hb
8- H : LEWET, @
kao toomo i masu. L

9 - &; %9 T B FZ I3
desu ka. watashi ni  wa,
A

5&1 W RAET,

neko ni mi e masu.
_ mL . brx
100 ZHh » B T Zh » ¥A
ko re ga ashi de, ko re ga atama

TLXY, @66

de  sho.
11— Wz, £9 T HVEFA, T 1T
i ie, sO de wa a r1 masen kore wa

J\ODE'C ;n;‘c%ﬁ“i ®

hlto no me de ko re wa hana de su yo.

12 5aa D aE T X 2 & ,uu\ia‘ @

neko no atama de wa na i to omo i masu.
Notes
@ TR 7 @ fushigi na e, cf. Lesson 33, note 1.
©) Z“."_J da, low degree of T desu, it is. Obligatory before &
H U EJ to omoimasu, when coming after a noun.

@ TL X 5 deshd comes from T3 desu, it is. It is used when
you don’t want to be too definite, or else when you are not sure
of what you’re saying, or even when you want to be polite and
deferential with the person to whom you’re speaking. It’s the
same as “this must be” or “this seems to be” in English.

® Here we meet for the first time the base construction for a sen-
tence with many clauses. Imagine two sentences. The first:
i A B TL XD Korega ashi deshd, this must be a
paw (this / [subject] / foot / this must be). The second sentence:

3 esan
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7 — What is it? It sure is a strange painting!

(what / it is / [question] / this / [announce]) (extremely /
[adverbial] / strange / it is / painting / it is / [agreement])

8 — I think it’s a face.

(face / it is / [quotation] / think)

9 — Really? I see a cat.

(veally) (me / [attribution] / [emphasis] / cat / [goal] / be visible)
This is a paw, and this must be the head.
(this / [subject] / foot / it is // this / [subject] / head / this must be)

11 — No, that’s not it! This is someone’s eye, and this

is the nose.

(no / so / it’s not) (this / [announce] / person / [relation] /
eye /it is // this / [announce] / nose / it is / [engagement])

I don’t think that’s the head of a cat.

(cat / [relation] / head / it’s not / [quotation] / think)

b

i A A TL XD Kkore ga atama deshd, this must
be the head (this / [subject] / head / this must be). And now we
want to combine the sentences instead of having two. In English,
we keep the sentences as they are and add an “and” between
them. That means that we have to repeat the verb with all its
various tenses and conjugations: “This must be..., and this must
be...”. But the Japanese, always economic, devised a very simple
method. As you know, the verb is always at the end of the phrase.
So if there are many clauses in one sentence, each clause has its
own verb at the end. But what’s more, we’ve seen (cf. Lesson 28,
paragraph 4) that some forms of verbs only work at the end of the
sentence. That’s the case with TL X 9 deshd. When we create
a single sentence out of two clauses with a repeated verb, the first
TL X 9 deshd cannot be used in the first clause. Instead, we
give the first clause’s verb a special form that means: “look out,
this is the end of the clause, but not of the sentence”. This form is
constant, and does not change no matter the tense. For T3~ desu
(72 da, TL & 9 deshd...), the formis T de.

hL .

& ashi means foor, but, as you see, it can also mean /eg, and
even paws for animals. In Japanese, there is no distinction
between body parts on animals and humans.

T i 72\ de wa nai, low degree version of T X &Y £ A
de wa arimasen (middle degree), the negative form of T9~ desu.

yon -4
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P

e # . Yy
B-&& o B % RARELLI, 4 &
no dai o mima sho. nan to

E2NT BHVET

- ka i te a ri masu Kka.
@ by

14 (2 O zZ

yume no mori

s o B

A K

Lo

&

Exercise 1
2L 585 £T b0 U Lo mA
0 %5 o Kz @ 1 HK EiE
ushiro no ookii tatemono wa gendal bijutsukan
T R kR OE L

de wa nai yo. eki da yo.
by iFo

®kH FT I 1T TEHBHRW
ralgetsu made ni wa dekiagaranai

k lu“/\ij‘

to omoimasu. i
bitb XA 9

@ -D FHLW L 1T BT T, FD

kono atarashii blru wa %mko de, sono
rIVA

I% p) Eu\ B X W;c T,

tonari no Shll'Ol tatemono wa bydin desu.

o -D %ﬁu\»t/v X fEﬁ T.

kono atarashii biru wa ginko de,
L LA ~T L0 CrHvh

o B oo Av BY 3 mE

sono tonari no ;hiroi tatemono wa bydin
72 & HMEEL
da to kikimashita.

Sego



13— Let’s look at the title of the painting. What’s it say? 50
(painting / [relation] / title / [object] / let’s look) (what /
[quotation] / be written / [question])

14 The Forest of Dreams.

. (dream / [relation] / forest)

A K

Fo k5 » wHok AT A
®@ HIEER 2 % & M % Ew

getsuyobi ni imoto to saifu o kai

W fTEFE L

ni ikimashita.

Answers to Exercise 1

® The big building in the back isn’t the modern art museum. It’s
the train station! @ I don’t think that it will be done by next month.
® This new building is a bank and the white building next door is
a hospital. @ I heard that this new building was a bank and that the
white building next door was a hospital. ® Monday [ went with my
little sister to buy a wallet.

roku ¢ 6



51 ExerclseZ
Wb ﬁ & ]\Jh FEW

@ The day before yesterday I met a strange person.
............. N 11110

..................

® | don’t think that he will lend me his new car.
............... wa kashite kure. . .

T & Lo Lo B
51 E-T;_E% dai go j
Ry —

ta Kku shi

=i
;
=
i)

1- VAT FHRLFY E£T

re su tora n napore o n ma de
AT Bhr LET,
iso i de one ga i shi ma su.
h
2— K-o\ {EI -(\‘T ﬁ)o
e’, nan desu  ka.
- r 2z
3- FARLVAY & WS AET O
napore on to iu namae no
DEIh
T5URAEE O LANTY TY,
fu ra n suryori no resu tora n de su.

7 ¢ shichi or nana



@ It seems that he writes letters the whole day.
ichinichija ... ... e

Answers to Exercise 2

© ototoi fushigi na — ni aimashita. @ kono kikai wa hijo ni yasui
desu. @ atarashii kuruma — nai to omoimasu. @ shujin wa kashu de,
musuko wa sakkyokuka desu. ® — tegami o kaite iru sd desu.

Second Wave: 55—5% (Lesson 1)

Lesson F ifty-One 51

Taxi
(taxi)

1 — To the Restaurant Napoléon, and hurry, please.
(restaurant-Napoléon / up to / hurry / please)

2 — What’s that?

3 — It’s a French restaurant called “Le Napoléon”.
(Napoléon / [quotation] / say / name / [relation] / France-
cuisine / [relation] / restaurant / it is)

hachi » 8
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~h
Sy v it BB D T
do no hen ni a ru no desu  ka.
g rront .
b — EifE o < T
sa- n to rm  bijutsukan no sugu so ba
&
iz 5 & BEEL
ni a ru to ki ki ma shi ta.
Jff;t < . v L/«»_'J‘»'J/: N
b, WX T HD EIEE TT 2, 0
a, minatoku ni a ru bijutsukan desu ne.
g Lronk =
EIfEE o A

bijutsukan no mae

U Lwo hi
7 22 B HrrU— EiE o,
ko ko ga san to bi jutsu kari  de su.
W
al mb LS TEET D
ko re ka ra do i kimasu ka.

A UL
8-~ M {EHT T
ko re ga  jusho  desu.
CwoLk

FEr 2T T X bbby 7R
juisho dake de wa wakarana i na.

Notes

Hik <

@ #[X minato- ku The city of Toky6 is divided into districts or
quarters, called [X |: ku. They usually are named after the ancient
function of the neighborhood, such as i%[: minato-ku here,

which means Port District. Don’t forget that Tokyo is a city
built by the sea!

9« kyt
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Which area is that in?

(which / area / [place] / exist / it’s that / [question])
I’ve heard that it was just next to the Suntory
Museum.

(Suntory-Museum / [relation] / immediately / side / [place] /
exist / [quotation] / have heard)

Ah, is that the museum in the Minato-ku?
(ah / Minato-ku / [place] / exist / museum/ it is / [agreement])

In front of the museum
(museum / [relation] / before)

7

8
9_

Here’s the Suntory Museum. Where to from here?
(here / [subject] / Suntory-Museum / it is) (this / from / how /
go/ [question])

Here’s the address.

(this / [subject] / address / it is)

I can’t do much with just the address.

(address / only / [means] / [emphasis] / not be understand-
able / [reflection])

) (57

jie 10
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£zn 25 Lws
HTZ O ZER) L PT IZ B4
a soko no nigiya ka na tokoro ni k(‘) sh'

EE 0 55 L HET 0o, B

denwa ga aru to omoimasu kara, denwa

T <bhbLoE % BT 2Eh o

de  kuwashi i michi o ki i te mimasu.

11- ZFEh B /é x %of WET Dy

komaka i o kane o mo t te 1imasu ka.
Lwd xh £
12- +HE % 7<&A BoT 13
ju endama o ta ku sa n mo t te i ru
ARV P

N N j(ije Tj—o

ka ra, dai jo bu de su.

EE % HIT 2D

den wa 0 ka ke te ka ra

Lb EB o =
13 KE N Hx 12 kEFT b,
tomo dachi ga muka € ni ki ma su kara,

cr T BYA e i LET

ko ko de o ri ru koto ni  shi ma su.

Notes

N .

@ MvwWT #AFJ kiite mimasu. We often come across two
verbs following each other, the firstof which alwaysendsin T te.
What we have come across most frequently isa C te-form verb
with VY FE 9 imasu (or V3 iru), \ F L 72 imashita (or VM7=
ita); this combination, for the majority of verbs, indicates that
the action is viewed while taking place (cf. Lesson 11, note 2).
But there are other combinations as well, which allow different
points of view of the action in question. For example, we’ve »

11 « ja ichi



10 — I think there’s a pay phone over in that busy
area over there, I’ll call for specific directions.
(over there / [relation] / busy / it is / place / [placej / public-
telephone / [subject] / exist / [quotation] / think / because //
telephone / [means] / be detailed / way / [object] / go ask)

11 - Do you have change?
(be small / [familiarity]-money / [object] / have / [ques-
tion])

12 — I have plenty of 10 yen coins, it’ll be fine.
(ten-yen-coin / [object] / many / have / because // no prob-
lem /it is)

After having phoned
(telephone / [object] / make function / after that)

13 My friend is coming to meet me, so Ill get out here.
(friend / [subject] / come meet / [goal] / come / because //
here / [place] / get out / fact of / [goal] / do)

R

le 7/

» seen Lesson 31, item 14: fE-oT LFEWVWELM tsukatte
shimaimashita. { 5 tsukau means 10 use. To add L & 9
shimau to it, means that something has been used up, used to
completion. Here the second verb is £ 9~ mimasu (or %5
miru). We know this well. Alone, it means fo look, but here, as
the second verb, it implies readiness to perform the action indi-
cated by the ﬁrst verb, “see what happens”. Fgﬁ % ¥4 kiki-
masu, / ask. fgé] VW A E 3 Kiite mimasu, / will try asking.

janiel12

51



A led

Exercise 1
Th _):v . BY
®© EiF & »itiw & BunFELE
denwa o kaketai to omoimashita
»h

B, ZEPN B & B Rhol

ga, komakai o kane ga nakatta

DT, TEFEHA TL

node, dekimasen deshita.

@ Y- T %v3s o TF

doko de oriru no desu ka.

® F/i— It ®oT {TEELE

takushT ni notte ikimashita

Fheh, BAT LEnELE,

keredomo, okurete shimaimashita.

ek

Exercise 2
g b
LMCEEAE ANGETL
@ I’'m going to talk to him.
hanashi.. ......

® I’m sorry but I’ve completely forgotten the address.
sumimasen ga, .. ... e e

® The blue car next to the old truck is a taxi and the red car behind
is also a taxi.

13 ¢ ji san



@ brol BoT Fau, Fo¢ 51

chotto matte kudasai. sugu

Lb

T AET,
shirabete mimasu.
W5 i

@ “» HE M oz cxEon

kono yumei na mura wa nigiyaka

T, &TH &y T

de, totemo kirei desu.

Answers to Exercise 1

® [ wanted to call, but I didn’t have any change, so I couldn’t.
® Where are you getting out? @ I went by taxi, but I was still late.
® Wait a minute. [ will see if I can find it. @ This famous village is
very lively and really magnificent.

HHH

® When I lived in Shizuoka, I worked in an Australian company
called Plazza.

.....................................

@ With only ten thousand yen, it’s unthinkable.
., muri desu

Answers to Exercise 2

® —te mimasu. @ — jiisho o wasurete shimaimashita. @ furui torakku
no soba ni aru — jidosha wa takusht de, — ushiro — akai jidosha mo
takushT desu. @ shizuoka ni sunde ita toki, puraza to iu Gsutoraria
no kaisha de hataraite imashita. @ ichi man en dake de wa, —.

Second Wave: 35 5% (Lesson 2)
juyon-e 14



D ‘c- o)
52 %ﬁ R dai go ji ni ka

AR—

su po tsu
Thls TR0
1- &8 »H ﬁxé O EX &
densha kara mie ru a no kyodai na

@ o fTooT

ami  wa  nan desu ka.

22— HdH. bn? b T A7

a a, a re? a re wa go ru fu
HALw o LEd

e 5 TY

ren shii jO de su.
e R {,L/vl,‘jui;]’)l:xa’)
3- b, FNT HEYE T b
are ga, gorufu- renshi jo desu ka.

4- BA © H5V—<r 1T LT

nithon no sara 1T man wa goru fu

B E< LEF s, s BT

0 yo ku shimasu ga, na kana ka machi
mmn hAlLw L

O T E #E T LEn

no naka de wa, renshi su ru basho

B HYEFAL, O

ga a ri mase n.

Notes

@ HZ Y —-=< sarari.man, from salary-man in English, has
become one of the key words of Japanese society, where it
designates employees and businessmen in large enterprises and
usually evokes a certain style of life where work is king and
spare time is occupied with other male colleagues.

15 «ju go



Lesson Fifty-Two 52

Sports
(sport)

What is that enormous web you can see from
the train?

(train / from / to be visible / that / enormous / it is / net /
[announce] / what / it is / [question])

Oh, that? That’s a driving range.

(ah / that) (that / [announce] / golf-practice course / it is)
That’s a driving range?

(that / [subject] / golf-practice course / it is / [question])
Japanese businessmen play a lot of golf, but in
the cities it’s hard to find a place to play.

(Japan/ [relation] / salary-man/ [announce] / golf/ [object] /
often/do /but // not easily / city / [relation] / inside / [place] /
[emphasis] / exercise-do / place / [subject] / not exist)

R

jurokue 16



52

A Llwdled

wA [ S/
5 FQhCT, AW HE O #HEIE IZ

s0 re de, hiro i inaka no renshi jo ni
£ BLLED

7 < Ky w.o@h o BE

i ku kawari ni, tatemono no okujd ni
b % . nALwsLE>

M 2 woT, AT @®WHEE &

ami o ha t te, gorufu renshd jo 0

<
Ev £ L7,
tsuku ri ma shi ta.
= 1FA 13

6- HA T 1T, & AR

ni hon de wa, hoka ni do n na

AR=2 & LET D%

su pod tsu o sh1 ma su  ka.
&k

7- T=RA 4 &l ’??é/u Wz kL,
te nisu mo saikin sakan ni na ri mashita.
N b
8— kxR EA F. g O AKR—Y
sa sa ki sa n wa, nan no su pd tsu
4
N HE OTT D,

ga su ki desu  ka.

X Ew L vbua +
9- B » —F Hx TI, 6

ya kyi ga ichiban su ki de su.
Notes

I

@ '}‘Eo T hatte. In Lesson 50, note 5, we saw a form of T de,
equivalent of T desu, that indicated the end of a clause
instead of the sentence. This example is exactly the same. This
form of the verb, with its final T te, means simply: here is
the end of a clause, but notice that the sentence continues. This
form is invariable, and is independent of tense, conjugation, or
degree. Like the earlier form, it’s simple, but... the difficulty
is in knowing the exact relationship between the two clauses.
There are a number of possibilities. For this, pay attention »

17 « ju shichi or ju nana



5 So instead of going to play on the vast courses

in the countryside, they put up nets on roofs of
buildings and created driving ranges.
(so / to be vast / countryside / [relation] / practice course /
[goal] / to go / instead of /// building / [relation] / roof /
[goal] / net / [object] / to set up // golf-practice course /
[object] / have made)

6 — What other sports do you play in Japan"

(Japan / [place] / [emphasis] / other / [adverbial] / what
kind / sport / [object] / do / [question])

7 — These days tennis has become very in fashion.
(tennis / also / recently / flourishing / [goal] / became)

8 — And you, what sports do you like?

(Sasaki-Mr. / [announce] / what / [relation] / sport / [sub- .

Ject] /to be liked /it is / [question])

9 — What I like the most is baseball.
(baseball / [subject] / the most / to be liked / it is)

R

» to the translation each time you run into this form at the end
of a clause. At times it indicates just a succession of actions
(cf. exercise 1, item 3), but other times, as in here, the first
clause expresses the means of achieving the second, and the
best equivalent is the translation given in item 5 of exercise 1.

@ When you address the person to whom you’re speaking, where in
English we would say you > in Japanese we use either the name
or the tltle of the person in question. Here, we use his name.

@ #f_ﬁ * sasaki, cf. Lesson 10, note 3.

® Don’t be surprised to find baseball —and lots of it— in Japan! The
sport was introduced before 1890, and is certainly Japan’s most
popular sport, with stars, avid fans, specialized magazines, and
re-broadcasts on television. It’s probably more popular in Japan
than it is in the United States!

i hachi * 18
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10- Y= T HEK & LT A

do ko de yakyid o shimasu Kka.

1< +
F N HEx A o X FLre
boku ga su ki na no wa, te re bi

< A% Zr TF @

de mi ru ko to de su.

Notes
+
® % 72 O % sukinapo wa, cf. Lesson 38, note 1.

HeH ke
hhLle>

Exercise 1

0 b I HEE 7 L. ATL 0

are wa yakyujo da to, hoteru no

A R Azi L7,

hito ga kotaemashlta
Wk (FA H o T

e —% Fﬁu\ T o %R =

ichiban chikai chikatetsu no eki wa doko

i BV ET M

ni arimasu ka.
A Fh

® =4 <bwW 5wr =t EL/SNER

sanpun gurai aruite, hidari ni magatte,

£ HS B BnT B oo

mata gofun gurai aruite migi ni

ENoT, < TY,

magatte, sugu desu. ’

19 « ju kya



10 — Where do you play? 52
(where / [place] / baseball / [object] / do / [question])

11 — WhatI like, is to watch it on television!
(me/[subject]/to be liked/itis/ [replacement] / [announce] /
television / [means] / watch / fact of / it is)

N K

Wi iFA B3/
0 DA —F KA 2 DO IZ,

konogoro ichiban sakan na no wa,

T=A TY,
tenisu desu.
=T b0

BLLES b iz
e&EYw o BE T B % E-oT.
tatemono no okujo ni ami o hatte,
N nAlwili) <
a7 HEE & FuEd,

gorufu renshiijo o tsukurimasu.

Answers to Exercise 1

@ The person from the hotel answered that it was a baseball field.
® Where is the closest subway station? ® Walk about three minutes,
turn left, walk another five minutes, turn right, and you’re there.
® What’s most in fashion at the moment is tennis. ® They make
driving ranges by putting up nets on the rooftops of buildings.

ni ji * 20



53 Exerclse 2
wlc z.ﬁ % ]Uh. T

@ 1 love sports. What I love most is golf.

.......

@ He graduated in March and got married in April.
sangatsu ni sotsugyo shi . . shigatsu ni kekkon

..... de ....... ..... ..... .. dokodesu

@ If there’s baseball, I’'m going right away.
..... ...., suguikuyo

@® He made himself sick from too much worrying.
amari shinpai shi . . byoki ni narimashita

3 ETh D
53 %ﬂ—r;_n% dai go jii san ka

RE

mi mai
HL b AT
1- BA XA O % RE |
hashi moto sa n no o mi mai ni

G 0 ER A

i ka nake re ba na ri ma se n.
Zw ol

2- K2 KL ]\I‘m LT WET 2y

do ko ni nyd in shi te i masu ka.

21 * ni ju ichi



Answers to Exercise 2

@ supdtsu ga suki desu. ichiban suki na no wa gorofu desu. @ — te
— shimashita. ® nihon — ichiban ookii machi wa —. @ yakyil nara, —.
@ —te—.

As you take leaps and bounds in your study of Japanese, it's obvious
that we will come across more and more complex sentences and
grammatical patterns, such as: “... when... as... knowing that...
but... insofar as... etc., etc.”. Nonetheless, we will try to indicate
the hierarchy of clauses and sentences. Up till now, we have noted
the limit between two clauses in the word-for-word translation
with a double slash //. With even more complex grammar, we have
maintained this system, but with a touch of an addition. For example,
item 5 of this lesson has a triple slash /// and then a double slash /.
This means that the main clause of the sentence is where the most
slashes are (three, in this example). A triple slash should remain the
limit for a while, but from time to time, prepare yourself for seeing
a quadruple slash! But it won t happen often, so rest easy.

Second Wave: %5 =R (Lesson 3)

Lesson Fifty-Three 53

The Visit

(visit)

1 - We must go see Mr. Hashimoto.
(Hashimoto-Mr. / [relation] / [politeness]-visit a sick per-
son / [goal] / must go)

2 — Which hospital is he in?
(where / [place] / enter hospital-do / [question])

nijanie22

53



53

2o HETLI VA K99 WA

3= B i© ABE LT w3

nissekibydin ni  nyid in shi te i ru
5 TY, 0@
O de su.
A LD W _
4- {MHER 1 LELxd
nan yo bi ni shi ma sho ka.
& x)
5- 48 X KHH TT »b,
ky(') wa  sui yo bi desu  ka ra,
eI b Bh k) U _ -
%&H D MR I LELxo,
my0 gonichi no  kinyd bi  ni  shima sho.

e
>
$r

Z
S T
S Ime

6%%%0:%%%01

mimai ni nani o mo t te

WEELLOY Dy
i ki ma sho ka.
Y 25

R WY BB VD T I

kudamono ka o hana ga i i desu ne.
15

- bo Vip
&-é&%'m ez 7= ﬁ A3

ta be mono wa hikae ta ga i
LwLwo
TLrd, B 0 FH For
de  sho. chd no shujutsu da t ta
9 TYT Mhb,
sO desu  kara.

Notes

ey

) El 7% nisseki. English is full of abbreviations for all sorts of
organizations, public and private, where the first letters of each
word combine to make a new word. In Japan they do the same
thing, using the first character of a compound. Here, the full

23 i ju san



3— I heard he was in the Red Cross Hospital.
(Japan Red Cross-hospital / [place] / enter hospital-do / it
seems that)

4 — What day shall we go?
(what day of the week / [goal] / let's do / [question])

5— Today is Wednesday, so let’s go the day after
tomorrow, Friday.
(today / [announce] / Wednesday / it is / because // day after
tomorrow / [apposition] / Friday / [goal] / lets do)

Friday

6  What should we bring for this visit?
([politeness]-visit / [goal] / what / [object] / hold-go / [question])

7 — It would be good to bring some fruit, or flowers.
(fruit / or else / [familiarity]-flowers / [subject] / be good /
it is / [agreement])

8 — It would be best to avoid perishables. He seems

to have had an intestine operation.

(food / [announce] / abstain / side / [subject] / be good / it
must be) (intestine / [relation] / surgical operation/ it was /
it seems that / because)

R

i 1tA X Lw )L

name is H ZA<7R -} nihon sekijuiji (Japan/red/ cross), which
means, of course Japanese Red Cross. cf. also Lesson 27, item 3
and note 1.

@ ...%&9 T ..s6 desu. At the end of a sentence, this
% 9 T so desu indicates that what has just been said inclu-
des information that comes from somebody else. The speaker,
therefore, does not take full responsibility for this information.
cf. later on, item 8, and Lesson 41, item 12.

ni ju yon * 24

53



b Vw3
9 O K Fa—UsF k EEL
ko no aka i chi r1 p pu to kiiro i

5 Lw>IFA

Fa—1 “/70 % B S "'“ZIK

chi ri p pu 0 zenbu de  juppon

BoT WEZLIS. 6

mo t te i kima sho.
U.t')lz;{\_:
Gl
byoin de

10— W20 TE 2y,
i kaga desu  ka.

— B »F sF T kS k<

o ka ge sama de, daibu yo ku

BV EL,

na ri ma shita.

Wolwd A ooy nE
12 HE —HME T F I Fwhd
a to is shikan de wuchi ni kaere ru
z5 T,
s0 de su. o
13- £ TIE B KT I, @
so re de wa o dai ji ni.
4- 5% LI Hounkd
do mo wa zawa za a riga to

:‘ é‘\l/ \i L/f:o

g0 za i ma shi ta.

Notes

[E49) .

@ ...7 ...hon, cf. Lesson 22, note 3. &~ hon (bon, pon), after a
number, is used to indicate what kind of object is being coun-
ted, in this case, objects long and cylindrical: tulips. It’s also the
measure word used when counting pencils and bottles. 3

25 *niju go



9  Take these red tulips and these yellow tulips,
ten in total.

(this / be red / tulip / and / be yellow / tulip / [object] / in
total / ten-long object / hold-go)

At the hospital
(hospital / [place])

10— How are you?
(how /it is / [question])

11 —  Very well, thank you, I'm much better.
(thank you / rather / well / became)

12 They told me that I could go home in a week.
(after / one-week / [means] / my home / [place] / can return /
it seems that)

13 — Take good care of yourself.
14 — Thank you very much for your visit.

TR

\ A= €
I A\ 4
> 2.,
¥ ‘ » 5
" e I\ Al
‘\_,\\ ‘/f \3’\!* o [ > £
e —~Z $ :- B T -] r,,\\}
]\ \\\\ T~ Jﬂd“ R S - @
. —_— — | B A

» @ B 9&;2 {Z o daiji ni. This formula is used when leaving
the company of a sick person. It’s a way of saying goodbye with
extreme sympathy, and means essentially take care.

® There are many ways to say thank you in Japanese, each of
which varying depending on the situation. Here we use the
way to express thanks to someone who has paid you a visit.
Generally speaking, this formula is used to thank someone who
specifically moved for your benefit.

ni ju roku * 26
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R

Exercise 1

@ Lt—L % LA TR,

biru o nanahon kudasai.
LA Ly IDA DE 29

@ He MWHEM T T 1 HET.

ato yonshﬁkan de ryokd ni demasu.

® SR T o HbRuE 720 EHA,

kmyobl made ni harawanakereba narlmasen

o Ha 11 hkn 7 olc $<

ashita wa yasumi na noni hayaku

fxndniE B0 ERA.

okinakereba narimasen.

ek ke

Exercise 2
zE g

CEE%Z )Ul’l FEWL

® It seems he’ll be back Tuesday or Thursday.
...... AR |} B

...................

.............................

.........

...... ¢

27 * ni ju shichi or ni ji nana



CLwohAi £z DEILA

@ +F HI 2 WH 76 bbol
ji nen mae ni ryoshin kara moratta
[ o
Xy R & OH O W T Hoz
beddo to nomi no ichi de katta
2 t, % bA
%

Z L [V ") e by
ILF R O XKk

edo jidai no chawan o urimashita.

=Y FE L,

Answers to Exercise 1

@® Seven bottles of beer, please. @ In four weeks I’m going on a
trip. ® You must pay before Friday. @ Even though tomorrow is a
holiday, I still have to get up early. @ [ sold the bed that my parents
gave me ten years ago and the Edo-era teacups that I had bought at
the flea market.

HeHeH

@ Let’s visit him the day after tomorrow.
.......... n. ... 0 ..

Answers to Exercise 2

® kayobi ka mokuyobi — kaeru so desu. @ kiiroi hana ga daisuki
da so desu. @ kayobi mo mokuyobi mo ikanakereba narimasen.
® kono midori iro no baggu — sono tonari no aoi — o kudasai.
® myodgonichi — o mimai ni ikimasho.

Second Wave: F5UEZ (Lesson 4)

ni ja hachi ¢ 28
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1-
2

3 -

7 —

Notes

2 T Up> &b
%E‘FEBE% dai go ji yon ka

Huy lii\é,'

:’_ ~

ABFE C

kai gan de

s o oA 2. >

¥t W O F E FEVELES, O
mazu umi no ie o ka ri ma sho.
[MEE Y :

B
Wi 2 ZZ I BEIELXI,
ni motsu o ko ko ni o kima sho.
R &
&b, KEFE I BEAT TS
sa a, mizugi ni ki ga e te, sugu
B . A .~
kE I TEELEI. @
oyo gi ni i kima sho.
T2 B FTubew ¥ Ak 1
T X KFPIREE 2 FHE LT 7.0

tetsu o wa sui chii me gane o mochimashita ka.

¥ & 5 L oF

HEF X ¥ & BV Te 0
ma ki wa boshi o wasure na i de...

(A ) . 23 g5 L

KE A 8y b iBF %

tai y0 ga tsuyoi ka ra,  boshi o

P ShiEA BRE oV
oy L A B A A<
kaburana i to, konban atama ga  itaku

BEST K, @

na ri masu yo.

bb. Kk X B R 6

wa a, mizu wa tsumeta i na.

5% [
@ ¥ ® % umi no ie. On several of Japan’s most popular bea-
ches you can find a number of little constructions that appear to »

29 « ni ji ky@



Lesson Fifty-Four 54

At the Seashore
(seashore / [place])

First we’re going to rent a beach house.

(first / sea / [relation] / house / [object] / let s rent)

Let’s put our things here.

(baggage / [object] / here / [place] / let’s put down)

Good, let’s change and go swimming right away.
(good / swimsuit / [goal] / change clothes // right away /
swim / [goal] / let’s go)

Tetsuo, did you bring the goggles?

(Tetsuo / [announce] / goggles / [object] / took / [question])
Maki, don’t forget your hat!

(Maki / [announce] / hat / [object] / don't forget)

The sun is strong, so if you don’t wear your hat
you’ll have a headache tonight.

(sun / [subject] / be strong / because /// hat / [object] /
not put/ if // tonight / head / [subject] / be in pain / become /
[engagement])

Ooh! The water is freezing!

(ooh / water / [announce] / be very cold / [reflection])

oS

» be beach houses, but which have no walls. The ground-floor is
usually a store, but upstairs sunbathers can stay for a couple of
hours. It gives them a place to eat, to rest, and to take in the sun.

@ cf. Lesson 52, note 2.
@ Tetsuo is a male first name, Maki a female first name.

@ cf. Lesson 35, paragraph 3.
eSS

® 7K mizu means water in general, but usually is used o mean
specifically cold water. There is another word -3 oyu—
which means kot water.

san ji ¢ 30
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Ero%9

HEZ D 25 FT B LLEH.®

asoko no iwa ma de kyosd  shi yo.

9- v L, TH E OA fo L,

yo. de mo boku ga katsu  yo.

0- B8 13 frwn »b. ZZ T

ma ki wa abuna i kara, ko ko de
L2 LT W Evn, @
o to na shiku  shite i na sa i.

1L-&6\74x-&U~A€r%oTb%%

ara, a isu kurfm mu o u t te i ru
T 5% T

12- U, 20O W o E & FE-T

ja, ko no suna no ue ni  suwat te

.
BFELLI, ®

ta bema sho.

K
yoru
0% G . RE
13 AgET T HF B T
hi ya ke de senaka ga itaku te
TeE bRV,
ta marana i
bLr £ 5 & N
14 BH E5°-oT Hik & BLD 275
ashita do yat te yofuku o ki yo ka na
Notes
® L X9 shiyd, low degree form of the middle degree word

0]

LFE L X 5 shimashs, lets do.

BLALL LT W 22&\ otonashiku shite i nasai.
B LA L otonashii, be nice, be good. 3L 7L< T3
otonashiku suru, fo act nice, to be good. 3+ 7L< LT
V% otonashiku shite iru, being good. \> 72 I\ i nasai,
imperative of \’% iru. 38&722L< LT W\ 22 &V oto-
nashiku shite i nasai, [you] behave, be good, stay calm.

31 «san ji ichi



10 -

11 -
12 -
13

14

Let’s race to that rock over there.

(over there / [relation] / rock / up to / competition-do)

All right. But I’ll win!

(be good / [engagement]) (but / me / [subject] / win /
[engagement])

Maki, it’s too dangerous for you, stay here and
settle down.

(Maki / [announce] / be dangerous / because // here /
[place] / be good / do)

Hey, they’re selling ice cream!

(hey / ice cream / [object] / sell)

good, let’s eat it here on the sand.

(good / this / sand / [relation] / on / [place] / sit // let s eat)
My back really hurts from this sunburn.

(sunburn / [means] / back / [subject] / be in pain // cannot
bear)

How am I going to get dressed tomorrow?
(tomorrow / how / clothes / [object] / wear / [question] /

[reflection])

o

4% 9z
4 crf‘.) again Lesson 52, note 2. Here, the clause Z ® Ef/“ D E Iz
. J& - 7T kono suna no ue ni suwatte, expresses the setting for
the main action: X% L & ) tabemasha.

®© Verbs, as we’ve just seen twice, can take on an invariable T te.
But this T te can also be added on to the end of an adjectival
< Ku form, which we’ve already come across when forming
the negative version of an adjective. For example, the negative
version of {“l«\ itai, r0 be in pgin: f" <72V itakunai, not
to be in pain. The T te form —¥f < T itakute —has the same
value as for verbs, meaning that the sentence continues. Here:
J8 < T 7=E 5720 itakute tamaranai, literally, means it’s
painful, and I can't bear it.

sanjinie 32
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hh Lw>

Exercise 1

9 Wz h :
ol O F % #HvT, £ IZ
uml no ie o karite, soko ni

ﬁ% % %%i?

mmotsu 0 oklmasu
N

@{ﬁ@%&&a‘:#ﬁ@f FZ U

um1 no ie o Karite, soko ni
O

#i B BERELE,

mmotsu ) oklmashlta

e{ﬁ(/)%z%{ﬁwf FZ Uz

umi no ie o karite, soko ni

WY % BEILIO.

nimotsu o okimasho.

He e He
Exercise 2

WCEEE AN AT

@ The sun is getting strong, put on your hat.

............ naru kara, ..... .kabutte
kudasa1

@ 1bought these paintings by borrowing money from my colleagues.
..... .... okane . kari..,

@ When I entered the café, the teacher was already there.
kissaten .. ..... e .. .. kite imashita

33 « san jii san



b5 . b /i_ 54
o vy & Wy b FH X K

abunai to iu to, kodomo wa ki

 fHFELE,

o tsukemashita.
M BA

2 Bt &

® fiE 12 AL kL T KEFE I
kaigan ni tsuku to, sugu mizugi ni
Eom
EEZELR,

kigaemashita.

Answers to Exercise 1

® We’re renting a beach house and we’re putting our things there.
® We rented a beach house and put our things there. @ Let’s rent a
beach house and put our things there. @ When someone told him,
“it’s dangerous”, the child was careful. ® We changed as soon as
we got to the beach.

ek

@ 1 have a back ache, so I can’t walk.
...... .+ +......, arukenaino desu

Answers to Exercise 2

© taiyo ga tsuyoku — boshi o — @ doryd kara — o — te, kono € o
kaimashita. ® mizu wa tsumetai noni, oyogi ni ikimasu. @ — ni
hairu to, sensei ga mo —. @ senaka ga itakute, —,

Second Wave: S5 158 (Lesson 5)
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N T Lwd & b
55 %ﬁ%ﬂgﬁ dai go ju go ka

i© A o
N 17<€
nihon e i ku
ok L o
1- 4% o BE O RHh o2 (1%

kotoshi no natsu no baka nsu wa

Yoo~ fFERET M

do ko e i ki masu Ka.
12 12A N
2- AR ~ {TEFT,
nihon e i ki masu.
&r ik
3- EE b fFole D T IR m\ T Dy
kyonenmo 1 t ta no de wa nai desu Kka.
FkL N
BE 7T 9BRELY TT 1,0
maitoshi i ke te, u ra yamashi i desu ne.
soe L
4- Zx. 9 TT 0B, 5% 1%
e e, S0 desu ga, kotoshi wa
x Lx v
RE T 1< A TT. @
ki sha de i ku n de su.

Notes

@ 1To7 @ T &V TY 2 itta no de wa nai desu ka.
“Whoabh, that’s long!” One of the accumulations of verbal forms
that Japanese is notorious for. But don’t panic: break it down
and come at it the way you know how. Remember: ...0> T3~
...no desu (cf. Lesson 30, note 2) which, at the end of a sen-
tence, adds a nuance of explanation. So here, it’s nothing more »

35 e san ju go



Lesson Fifty-Five 55

Going to Japan
(Japan / [destination] / go)

1 - Where are you going for your summer vacation
this year?
(this year / [relation] / summer / [relation] / vacation /
[announce] / where / [destination] / go / [question])

2 - I’'m going to Japan.
(Japan / [destination] / go)

3 — Didn’t you go there last year? I'm jealous that
you can go everyyear!
(last year / also / went / fact of / it is not that / it is / [question])
(every year / able to go // be jealous / it is / [agreement])

4 — Yes, but this year I’'m taking a train.
(ves/that s so/but // this year / [emphasis] / train/ [means] /
go/it’s that)

» thana ® T nodesu. The T7 desu is in its negative low
degree form, T (X 72V> de wa nai (cf. Lesson 50, note 7);
the T3~ desu is added to put it back in middle degree.

@ 17< A T iku n desu. In Japanese, as in all languages,
some parts of words are left out of common conversation. Here,
the 0 of ® T3 no is dropped, leaving A/ C9" n desu.

san jii roku * 36



S5

A

5 oNUT B oo RE T f7<

shiberi a keiyu no kisha de i ku
A TT,
n de su.

v o) & 5 e

6 I o F B B TY
hi‘ ko ki no hod ga hayai de su
z)i N O i % fcﬁ l/ A "C‘;‘a—o

ga, tsumara na i de su.
7 TH NU b ERXZYU O ET
demo  pari kara mosukuwa ma de
v ) ¥ A
X RATHEE T 1TEET
wa  hi ko ki de i ki masu.

§ ZLT TArU T KE Iz

so shite  mo sukuwa de kisha ni

D » N
EODHZ T, VIVF Ay FT
no ri ka e te, ura ji osu to k ku made
1IT&EE7,
i ki masu.
= BA S
9 ZhMnb AA FTT M
so re ka ra nihon made fune Kka
v ooy &
HAITHE T
hi ko ki de su.

10- B B R s Tl

zuibun ji kan ga kakaru de sho.

Notes

L »A

@ I 23 23523 jikan ga kakaru, that takes time. Literally,
“time is used.” The expression ... 2>%>% ...kakaru is used for
that will take... (10 minutes, 3 hours...). You’ll find this exam-
ple again in the exercises.

@ TL X 5 deshd. Originally a form of T3 desu. T4 desu,
itis, TL X 5 deshd, it must be (cf. Lesson 50, note 4). But »

37 « san ju shichi or san ji nana
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I’m taking the Trans-Siberian. 55
(Siberia-via / [relation] / train / [means] / go / it’s that)

It’s faster by plane, but boring.

(airplane / [relation] / side / [subject] / be fast / it is / but //
be boring / it is)

However I'm still taking an airplane from Paris
to Moscow.

(however / Paris / from / Moscow / up to / [emphasis] /
airplane / [means] / go)

Then in Moscow I switch to a train and go to
Vladivostok.

(then / Moscow / [place] / train / [goal] / change means of
transportation // Viadivostok / up to / go)

Then to Japan, by boat or airplane.

(then /Japan / up to / boat / or else / airplane / it is)

That must take a long time!

(enormously / time / [subject] / be used / that must be)

s

» here, after a low degree verb, the word functions practically as
a final particle of the like we met long ago (from the first 22 ne
in Lesson 1). All these final particles indicate the attitude of the
speaker towards the sentence itself. Here, the attitude is com-
plex, where the speaker knows full well that it will take time to
make such a voyage, so there is no real question asked. At the
same time, the speaker is hesitant to speak directly, because he
himself has never made the trip. The use of TL X 9 deshd
is, in fact, quite close to what we in English do when we utter
something like, “l imagine that must take a long time.”
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55 11— 2z, Ll Fh T fiok Tk

e e, shikashi sore de i t ta koto

£ [
D BHDH KE T XD k. K
no a ru tomodachi ni yor to, jikan
W 114 Ep R

D R B eled OT R
no kankaku 'ga nakunaru node zenzen
o <o

BjE L £9 TY, ©
tai kutsu shina i ) de su.
LwoiE

12— \Wo  HFE LFET 2

i tsu shup patsu shimasu ka.

13- E7 [dox0 RHT WEHA A,

mada ha k kiri kimete i mase n ga,
Lbhio e
tH o 1 TAH T D Lk
shichi gatsu no hajime  goro ni naru to

Hb
IEILE‘l/ \‘i‘j_o @

omo i ma su.

Notes
® #h T Fot Z & D HbH Zi‘“% sore de itta koto

no aru tomodachi. cf. Lesson 42, paragraph 3. Up till now we
haven’t seen the expression Z & A% & % koto ga aru except
at the end of a sentence or clause. Here, as you can well see, we
have a different situation, where the expression depends com-
pletely on the word &K% tomodachi, a friend who went that
way. In cases like this, and only in cases like this, we can use
@ no instead of 7% ga to indicate the subject. »

ek
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13 -

(- 4%

Yes, but according to a friend who went that
way, it seems that you lose all idea of time and
so it’s not annoying at all.

(ves / however / this / [means] / went / fact of / [subject] /
exist / friend / [goal] / be based upon / when /// time / [rela-
tion] / feeling / [subject] / disappear / because // not at all /
boredome-not do / it seems that)

When do you leave?

(when / depart-do / [question])

[ haven’t totally decided yet, but I think it’ll be
around the beginning of July.

(vet /with precision / not be decided / but // July / [relation] /
beginning-approximately / [time] / become / [quotation] /
think)

RS

»® %A hajime goro. The addition of the word =4 goro
to a word expressing the date makes the date an approximation:

Lhaio [-49
A @ #H (Z shichigatsu no hajime ni, at the beginning

LHAD 3 C
of July; tH @ W =5 shichigatsu no hajime goro
ni, around the beginning of July. ,

e e He
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Exercise 1

05 F » =a—R (T kB L,
rajio no nyiisu ni yoru to )
ir& 25 3

A LTHL ARE B K

kesa totemo fl.lShlgl na kotst

%Eﬁlﬁ t o %95 T,

jiko ga okotta so desu
49

® £-C IE WY E9,

hashltte yonpun kakarlmasu

o o B B TEHNB ET

yoko no tatemono ga dekiagaru made

ZE v ELE,

wa, san nen kakarimashita.
e N
Exercnse 2
ST EEE AN BHEL

@ We left around six o’clock.
B 1

@ 1t must be really boring to go to Moscow by train.
........ i et et 4+ ... .. Watsuma-

® Are we still not decided about the beginning of July this year?
....... ie eeeiiiiiees oo ......nikimeta
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@ F & 1T H 2 JXn T

indo z0 wa mimi ga chiisai desu.

) i . B
TZUA & X H OB KEW TY,
afurika z6 wa mimi ga ookii desu.
e

@ O X Ak & r E O

mimi no chiisai indo z6 to mimi no

Yxn 7700 & % BFLE,

ookii afurika z6 o mimashita.

Answers to Exercise 1

® According to the news on the radio, there was a really strange
traffic accident this morning. @ It takes four minutes running. @ It
took three years for the building next door to be finished. @ Indian
elephants have small ears. African elephant have big ones. @ I saw
Indian elephants whose ears are small and African elephants whose
ears are big.

ek

@ First you’ll go to Meguro by bus, you’ll change there, and then
you take the train to Ueno.

e e e e it.., ... .
norikae. ., .... .... ...... e e

@ 1 finally understood after consulting the book my sister suggested.
anega ....... ...... ... . shirabe. .,
yatto ............. '

Answers to Exercise 2

® roku ji goro — shuppatsu shimashita. @ mosukuwa made kisha
de iku no — desho. @ kotoshi no shichigatsu no hajime — no de wa
nai desu ka. @ mazu basu de meguro e — te soko de — te ueno made
densha de ikimasu. ® — oshiete kureta hon o — te — wakarimashita.

Second Wave: 55755R (Lesson 6)
: yon jlini * 42
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56 %E_T;ﬁgﬁ dai go jii rok ka

)

matome
Revision and Notes

So, how’s this Second Wave going? Have you really been going
back to the lessons from Volume | after finishing each chapter in
this book? Of course, it demands a bit more work from you, but of
course it yields much more satisfaction, doesn’t it? Do you under-
stand the directions? For each lesson of the Second Wave, you go
back and reproduce the dialogue from an earlier lesson, without
looking at the text! And this way, naturally and with ease, all that
you have assimilated during the passive phase will turn into “active
Japanese”. And you will be able to leap forward into making up
your own sentences.

1. Today, in this revision chapter, we will only be going over one
single grammar point. We are only going to devote so much time to
one issue just this once, but only because it takes so much time to
clarify. It concerns verbs in the T fe and low degree past tense 7= ta
forms. We’ve used them many times already. When you can’t take it
anymore and absolutely must know, we’ll cave in and tell it to you.

This is the only real difficulty in dealing with verb forms. Until now
we’ve introduced the different verb forms little by little and without
much pain. Here, we’ll come clean; the results might cause a few
grimaces, but everything is relative!

We will need to take our time, read the following explanations care-
fully, and flip back to look at the examples when necessary. You’ll
see... it won’t be that bad, after all!

43 « yon ji san



Lesson Fifty-Six 56

7= ta is used to construct the past tense form of the low degree
(middle degree ¥ L7 mashita), which you already know
(cf. Lesson 17, note 4; Lesson 21, paragraph 4).

T teisused, of course, to construct “the T te form” Wthh indicates
either an ongoing action, such as [ am doing... (ﬁ/\—( W3
tabete iru, / am eating [cf. Lesson 11, note 2; Lesson 35, para-
graph 4]), or else, as we’ve just learned, the ending of a clause
(cf. Lesson 52, note 2).

As you’ve probably already guessed, the construction of these
two forms 7= ta and T te depends on the kind of verb: verbs with
one root on the one hand, and words with many on the other hand
(cf. Lesson 49, paragraph I).

For verbs with one root: no problem! We add the 7= ta or the T
te to the base, exactly as in other cases. The same is true for 35
suru, fo do.

So far, we’ve already seen the following forms of the past tense
low degree of 7= ta:

LD yarareru, 10 be had, R° LAz yarareta, to have been
had (Lesson 17, item 13); %{\“é taberu, 10 ear, B ~7- tabeta,
ate (Lesson 30, item 11); =45 wasureru, o forger, SiL7=
wasureta, forgot (Lesson 31, item 10); -2(F % tsukeru, attach,
21} 7= tsuketa, have attached (Lesson 36, item 12); AEns
umareru, to be born, 4 EI- umareta, was/were born
(Lesson 38, item 4); T& % dekiru, fo be ﬁmshed T& 7= dekita,
to have been  finished (Lesson 40, item 5); #4115 hanareru, 10 sep-
arate, EIE;}’L?K hanareta, separated (Lesson 44, item 7); iln b RA)
hajimeru, 0 begin, l'lu 7= hajimeta, began (Lesson 47, item 7);
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56

?’;"é Z % hikaeru, fo restrain, ;’jx“ Z. 1= restrained (Lesson 53,
item 8); and finally 3% suru, fo do, L 7= shita, did (Lesson 32,
item 9; Lesson 37, item 7; Lesson 39, item 10; Lesson 44, item 12;
Lesson 45, item 9).

The verbs in T fe forms we’ve already seen:

L T shite, from 33 suru, fo do (Lesson 12, item 11; Lesson 20,
items 12 and 13; Lesson 23, item 9; Lesson 30, item 10; Lesson 31,
item 2; Lesson 38, items 1 and 9; Lesson 40, item 10; Lesson 41,
items 8 and 10; Lesson 46, item 2; Lesson 53, items 2and 3); ﬁ;t’_‘ <
misete, from ﬁ;li‘ % miseru, foshoy, (Lesson 17, item 7; Lesson 18,
item 6); )% T tsutomete, from E)H 5 tsutomeru, ro work (as
a job) (Lesson 23, item 7); 231 T tsurete, from (e () tsureru,
to accompany (Lesson 26, item 4); #ﬁx_f oshiete, from %{ o
oshieru, 7o teach (Lesson 29, item 4); 'd:':'(' dete from |':H % deru,
to go gut (Lesson 30, item 9; Lesson 43, item 9); ;”JIH/L’C wakarete,
from Eljﬂ%’) wakareru, fo separate (Lesson 34, item 5); ﬁf\’(‘
tabete, from oy taberu, fo eat (Lesson 39, item 8); 213 T
tsukete, from 2| T%) tsukeru, toattach(Lesson 40, item 4); %’Ehf
hanarete from %’EE}’LZ) h(gnareru to separate (Lesson 44, item 12);
}”“Z.'C hlkaete from £2 % hlkaeru to restrain (Lesson 46,
item 13); ?E >N azukete, from ?E EA) azukeru, fo entrust
(Lesson 45, item 6); i@ K.'C’* fuete, from f% %% fueru, to
increase (Lesson 45, item 7); 7. T mite, from & % miru, fo look
(Lesson 46, item 9; Lesson 48, item 4; Lesson 50, items 5 and 6);
AT irete, from, )\ﬂé ireru, fo put (Lesson 47, item 12, and
in each exercise); %7&? ZT kigaete, from %%X_é kigaeru, to
change clothes (Lesson 54, item 3); ﬁ%&)’( kimete, from ¥ %
kimeru, fo decide (Lesson 55, item 13).

To this list we should add S?E'C kite, from the verb 5;% % Kkuru,
to come (Lesson 29, item 8). This verb, like 3% suru, to do, is a
little bit irregular: it is not a word with one root, nor is it a word with
multiple roots, but rather a verb with two roots: the primary base is
& ki, to which all suffixes but one are added. For example, ﬂéi ER
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kimasu, / come (middle degree), EEi L 7= kimashita, came (mid-
dle degree), 5!%7”_ kita, came (low degree). The final example is the
oddball: the suffix 2V nai is added to the' root = ko: 72\
konai, I’m not coming.

So far —it’s okay, admit it— it’s not too complicated. Just a little bit long!

Right now let’s take a step over to verbs with multiple roots: this is
where we have to keep our eyes peeled. If you were learning Japanese
a few hundred years ago, you wouldn’t have a problem (at least as
far as roots are concerned!): the suffixes T te and 7= ta were only
added, like most other suffixes (cf. Lesson 49, paragraph 1), to the i
root. But alas, time has played a trick on us, and now, in some cases,
the i or another sound (the k or g) has disappeared! Yes, this happens
in all languages. One day, for no apparent reasons, some sounds just
up and go, never to be heard from in some words ever again.

Unfortunately, it’s left us with some tangled up words, such as:

* The only words that have resnsted and remained regular are
those verbs that end with 3 su: Q‘J‘ kasu, to borrow: E LT
kashite (Lesson 32, item I; Lesson 45, item 13); #E?‘ sagasu, to look
Jor: 1& L'C sagashite (Lesson 34, item 1), ot ugokasu, fo make
move: @m) L T ugokashite (Lesson 40, item 11); H:i‘i‘ dasu, fo
hold out: Hj L T dashite (Lesson 46, item 9). And if you want to
know the past tense in low degree: borrowed, Q LT Kashita,
looked for, ELT_ sagashita, etc.

* For verbs that end in < ku: the k is gone, leavmg an i:

T te form verbs: @J < hataraku, fo work, {E;J] WT hataralte
(Lesson 11, item 8; Lesson 30, item 10; Lesson 40, item 13); % <
kaku, fo write, §b"€ kalte (Lesson 17, item 13 Lesson 25,
item 1; Lesson 50, item 13); ﬁ% < aruku, to walk, ﬁb"( aruite
(Lesson 24, item 3; Lesson 31, item 3; Lesson 39, item 10); ‘% <
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odoroku, 1o be surprised, ’%'b YT odoroite (Lesson 39, itemil 1);
& < oku, to place down, B UNT oite (Lesson 40, item 5); <
kiku, fo listen, to ask, FEE“I v T kute (Lesson 43, item 13; Lesson 47,
item 9; Lesson 51, item 10); )ii < kagayaku to shine, ﬁﬁb\’c
kagayaite (Lesson 48, item 6).

7= ta form verbs: 2 < tsuku, to attach, O\ 7= tsuita, attached
(Lesson 31, item 11).

Other examples, for you to find on your own: / wrote, %b‘?’;
Kaita; / listened, V7= Kiita, Yes, hurray!

* For verbs that end in <" gu: the g is gone, leaving i, and ¢
becomes d.

f%' < isogu, to hurry, %l/ v isoide (Lesson 32, item 9; Lesson 51,
item 1).

* For verbs that end in ¢ mu, 5> bu, and ¥2 nu: the i goes away and
the 7 becomes d again, but the consonant preceding d is always #.

We’ve already seen T te form verbs: & AT sunde, from éiﬁ’
sumu, fo live in (Lesson 15, item 2; Lesson 36, items 9, 12, and
13; Lesson 38, item 7); JEA T konde, from YEFD’ komu, fo be
blocked (Lesson 32, item 3; Lesson 44, item 7); ﬁk/u’( nonde,
from ﬁktl’ nomu, fo drink (Lesson 48, item 11); jf AT narande,
from jj:«fp narabu to be in line (Lesson 39, item 12); BEAAT
ukande, from #7)\/5\ ukabu, /0 float (Lesson 48, item 3).

We haven’t yet seen examples of the past tense, but all you have to
doisreplace T de with 72 da. So let’s go! I drank, ﬁk/u?’_ nonda;
I stood in line, jt/u?f_ naranda.

« Finally, for verbs ending in 9 u, -2 tsu, and % ru: We’ve seen
this a lot, where the i drops off and we get a form ending in - T
tte or o 7= tta:

Verbs in 9 u: E 9 Kau, fo buy, EO’C katte (Lesson 27, item 12;
Lesson 29, item 12; Lesson 39, item 13); ﬁ:] 9 Kau, fo raise (an
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ammal), ﬁ:lo’C katte (Lesson 33, item 8), b8 9 omou, to think,

.- T omotte (Lesson 43, item4), & & 7= omotta, thought
(Lesson 36 item 10); & 9 iu, to say, &> T itte (Lesson 46,
item 1), =57 itta, said (Lesson 41, item 10); & 5 9 mgrau to
receive, ¥ & - 7= moratta, received (Lesson 31, item IO), £ 9 au,
to meet, & > 1= atta, met (Lesson 41, items 1 and 2); E"‘o 595
yopparau, to get drunk, Bt - {X 5 > 7= yopparatta, to be drunk
(Lesson 48, item 11).

Let’s take a break for a minute! This sure is a chapter of revision,
isn’t it? Think about it —you’ve actually retained a lot, assimilated
the forms, haven’t you? But you still need to understand in order to
be able to construct these forms yourself with any new verbs you
come across. So bear with it —we’ll get to the end!

“Dtsu verbs: %‘O motsu, fo hold, to have, 1'1-"'? - T motte (Lesson 4,
item 1 and 2; Lesson 16, items 9 and 11; Lesson 36, items 2 and 11;
Lesson 40, 1tem 13; Lesson 51, 1tems 11 and 12; Lesson 53, items
6 and 9); _LO tatsu, toistana' _Lo T tatte (Lesson 24, item 10),
E?O matsu, fo wait, 75> C matte (Lesson 27, item 7 and 13;
Lesson 29, item 11).

% ru verbs: %Lu % shiru, fo know, iLu 2T shitte (Lesson 6, items 1
and 2; Lesson 37, item 8; Lesson 46, item 1); )\/5 hairu, 10 enter,
)\ - T haitte (Lesson 24, item 11); m % toru, to take, ﬁ( T
totte (Lesson 29, item 6); X°% yaru, to do, R°> T yatte
(Lesson 29, item 9; Lesson 47, item 5); [ éé furu, o fall (pre-
cipitation), & > futte (Lesson3l, item 5); 7345 kakaru,
to be hung up, to be used, H>75>-> T kakatte (Lesson 31, item 7,
Lesson 41, item 11); & 2 yoru, to be based upon, £ o T yotte
(Lesson 31, item 13); iE % hashiru, to run, % - T hashitte
(Lesson 32, item 5); Tﬂi ) tsukamaru fo trap, }E i - T tsuka-
matte (Lesson 32, ltem 12); 1% % okuru, fo send, 9@ - T okutte
(Lesson 33, item 9); ﬁa‘Z) kaeru, fo return home, Jﬂ? - T Kkaette
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(Lesson 33, item 10; Lesson 37, item 4); ﬂ%()\f}é toblutsuru to
Ay, ?TEU%}O'C tobiutsutte (Lesson 39, item 9), {’Eé tsukuru,

to make, {’EO’C tsukutte (Lesson 40, item 3), {‘ﬁo 72 tsukutta,

made (Lesson 33, item 3); 725 naru, to become, 72> T natte
(Lesson 45 items 9 and | ]' Lesson 46, items 9 and 14; Lesson 48,

item 6); F}Eé haru, 10 set, 6&0 T hatte (Lesson 52, item 5); %5
uru, fo sell, 5 - T utte (Lesson 54, item 11); )ﬂ; % suwaru, 0 sit,

F‘o'C suwatte (Lesson 54, item 12); T& HA 5 dekiagaru,

to complete, TEHH>7c dekiagatta, completed (Lesson 40,

item 5); Zibé kawaru, to change, ’Z’E boﬁ_ kawatta, changed
(Lesson 41, item 7); i‘f % nokoru, (o stay, E - 7= nokotta, stayed
(Lesson 45, item 6).

Only exception: one of the most common verbs, f—? < iku, 10 go, is
an irregular verb, where the T teand 7= ta forms are: 1T- T itte
(Lesson 30, item 3; Lesson 39, item 1)and 1T > 7= itta (Lesson 30,
item 2; Lesson 39, item 2; Lesson 46, item 3; Lesson 50, item 1;
Lesson 55, items 3 and 11).

e H
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Whoah! You’re still with us? So there you have it! Right now you
know everything about these verb forms. We’ll run across more, of
course, and often, but let this stand as your first complete introduction.
And if you’re fanatical —or masochistic— you can always go through
each exercise and pick out the T te and 7= ta forms and try to figure
out which verbs they come from (you can also find it in the index).

Of course by now you’re saying, “Well that’s all well and good, but
all I need to know is whether the verb has one root or many! Easy!”
We’ve thought of everything: in the index at the end of this volume,

we’ve noted for each verb what kind of root form it uses.

In any case, you can now give yourself a break. See you again
before too long for Lesson 57!

Second Wave: 25t R (Lesson 7)
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Notes

5 i b
%_:EL tn% dai go ji nana ka

e o B

rekishi no michi

L/ 3 & L At
WE A S o E & vy A
na ra ni rekishi nomichi to 1 u tokoro
L

5 O & HoT WET My 000

ga aru no o shitte 1imasu Ka
&
W Z, W ZE R B EFA,
i ie kiita koto ga a rimasen.
LA E32) Fh

o3 BB o B oo [y
SO re wa na ra no machi no mawa ri

L Xt

@5 BEH T7, ®

0 tooru michi desu.
[t

[/
M OIZ FoT, IEEAE O BR o
hatake ni  so t te hoton do no nara no
B H 3]

H4 icioa“r@%:t%: WY ET, ©

yimei na o tera no soba o0 too ri masu.

@ You have already encountered these brackets in the previous les-
sons. They are typically Japanese and serve the same purpose as
quotation marks in English. They are used for direct quotations
—when quoting an inscription or someone’s words (cf. Lesson 17,
item 13; Lesson 37, item 9; Lesson 38, items 5 and 6; Lesson 39,
items 4 and 5; Lesson 48, item 5). They also surround proper
names: titles of books (cf. Lesson 18, item 2), of movies (cf.
Lesson 8, item 6; Lesson 43, item 4, of plays (cf. Lesson 29,
item 9), paintings’ names (cf. Lesson 50, item 14), person’s
name or surname (cf. Lesson 36, items 11, 12 and 13).
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Lesson Fifty-Seven 57

The Road of History
(history / [relation] / road)

1- Did you know that there’s a place called “The
Road of History” in Nara?
(Nara / [place] / history / [relation] / road / [quotation] / say /
place / [subject] / exist / fact of / [object] / know / [question])

2 — No, I’ve never heard that. .
(no / heard / fact of / [subject] / not exist)

3 — It’s aroad that goes around the city of Nara.
(that / [announce] / Nara / [apposition] / city / [relation] /
edge / [object] / travel / road / it is)

4 It runs along the fields. by nearly every famous

temple in Nara.

(field / [place] / run along // almost all / [relation] / Nara /
[relation] / famous / it is / [familiarity]-Buddhist temple /
[relation] / side / [object] / travel) '

» @ ZIB nara. At the beginning of the history of Japan (between
the sixth and eighth centuries), each emperor founded his capitol
in a different place. Nara was the first capitol after this period,
and it remained so for a century, when the Imperial Court esta-
blished Kydto, which served as the capitol until 1868, when the
capitol was moved to Toky6. The charming little city of Nara
still exists today, to the south of Kydto. The century during
which Nara was capitol was a period in which Buddhism was
introduced to Japan; Nara contains, therefore, a great number
of Buddhist temples founded in this period and full of artistic
treasures.

@ ...5»5 @ % ..arunoo,cf Lesson 47, note 4.

o6 £t
@ %‘SE @ BT nara no machi. ® no here indicates a relation
of apposition: the city of Nara. cf. Lesson 13, note 1.

® % T sotte, the T te form of the verb £ 9 sou.
gojunie 52
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L) L L

5 b zIF. ok, Rbhe. A

ta to e ba, to daiji, hd ryu ji, yaku shiji,
ESLEIMG L -

ERiEE e TY, ®

to shodai ji na do  desu.
<
6 mé<f @# kB F OO
chii saku te shizuka na o tera no

2E b @VES. @

so ba mo  too ri ma su.

%) L TALle
7 BT ﬁ< A b ﬁ giE T
aru i te i ku hito mo jitensha de
\ v
< A b WVET,
i ku hito mo i masu.
»H5 $3Z L A

8 JE< & & T

aru ku to zenbu de ju go ji kan

HW 2D ET,
gu ra i ka ka ri masu.
iu b

T & . 5

9 fHkiui ER T HEoT. &H
de ki re ba nara ni toma t te, malmchi
+z b3 £
YL 9 BT B ZE TY 13,

sukoshi zutsu aru i t¢ miru koto desu ne.

Notes

® Each element in a long list in Japanese can be separated simply
by a comma. The temples listed here are the four most impor-
tant in Nara, founded before the tenth century. The buildings
standing today are not necessarily original; they are wooden
structures, and so the materials must be replaced from time to
time. But in renovation, they are scrupulous about sticking to
the original form and style of the temple.

@ cf. Lesson 54, note 8.
cf. Lesson 55, note 3.
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For example Todaiji, Horyiji, Yakushiji, and 57
Toshodaiji.

(for example / Todaiji / Horyiji / Yakushiji / Toshodayl /
this kind of object / it is)

It also passes by other small and calm temples.
(be small / calm / it is / [familiarity]-temple / [relation] /
side / also / travel)

There are people who travel this road on foot,
and others by bicycle.

(walking / go / person / also / bicycle / [means] / go / person
/ also / exist)

On foot it takes about 15 hours total.

(walk / when // total / ten-five-hour / around / be used)

If you can, the best is to stay in Nara and walk a
little bit every day.

(if you can /// Nara / [place] / stay // every day / a little /
each / walk / watch / fact of / it is / [agreement])

s

B b EHEL &
HbhFHA Tl
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h& L Bt
bl X Fo BEE oo A
a na ta wa sono rekishi no michi o

2 BxE L

zenbu aru kimashi ta  ka.

w E/L\: &S0 M o /Y v
- g —RH 7 &R ~ 7o~
i zen futsuka  dake na ra e i t ta
sh Bh wh BB
Hir‘ =4 O — HREFE LT
toki, san bun no ichi aruki mashi ta.

12 20 be. B o <. CHE <

so no a to, ashi ga itaku te, is shiikan chikaku

B o R obhek T, oo

aruku no ga tsuraka t ta de su.

13 TH FTHELLro T, /-

de mo  su ba ra shika t ta desu. mata
TT T ﬁ 7=\ T,
it te mita i de su.

Notes

EAA

® Ehé}} sanbun. In lesson 52, item 3, exercise 1, we have these
exact two characters, but pronounced sanpun and meaning three
minutes. So? The character 473 itself means a part, and as “a part”
of an hour, it means minute. But pay attention: part is always
pronounced bun, where minute is pronounced either fun or pun,

A

55« gojigo
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10 - And you, have you walked the whole Road of

11 -

12

13

History?

(vou/ [announce]/this / history/ [relation] /road/ [object] /
whole / walked / [question])

There were a few times, when | went to Nara
for only two days, I could do a third.

(before /two days / only / Nara / [destination] / went / time //
three-parts / [relation] / one / walked)

After that, my feet hurt so much that for about a
week it was a pain to walk.

(after that / foot / [subject] / be in pain // one-week / close to /
walk / fact of / [subject] / was annoying / it is)

But it was magnificent. I’d love to go back.

(but / was magnificent / it is) (anew / go / I want 1o see / it

is)

R

depending on the preceding number (cf. next revision chapter).
Xhih [

SA S,

=%y @ — sanbun no ichi, literally: “one of three parts”,
is the Japanese way of calculating fractions. One of three parts
is, of course, 1/3, or a third.

A4 K
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hhlns
wE

Exercise 1
BL < th l<w 9 a8
@ AR IZ kil bbHo kB E I
oji ni senshii moratta o sake wa,
Ly
FEHE IZ BLhok OT, $9
hijo ni oishikatta node, mo
Lh EA

0y » = AT LEWVELE,

yonbun no san nonde shimaimashita.

@ T2 O B X BT, FIES LWL

mosukuwa no machi wa hirokute, subarashii
T Lwonk

EiEE 2 2 SA BV ET,

bijutsukan ga takusan arimasu.
=

b & A
@ HF\ £ H mWEW

aoi kasa mo kiiroi kasa mo

b EHA TLT

arimasen deshita.

e

e

b

_F;%

S 23
Exercnse 2

AT EE R AN BEL

@ 1 came by way of a very busy street.

kimashita

@ Is it difficult to remember hiragana?
........ .oboeru .. .. ..........

..... e e e ueie. . .......1kimasu
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b & A 7 .

o 5<T HEaWV £ »N bolt O
aokute kiiroi kasa ga atta no
T X 7w TLXO

de wa nai desho ka.
“©o L he Bt

no5 Lok nx L z
® &R I —#HRM WwE-T, B O &
nara ni isshiikan tomatte, rekishi no michi
A K BD _ R
A k< L& BN TEFELL

o zenbu aruku koto ga dekimashita.

Answers to Exercise 1

©® The sake that my uncle gave me last week was so good I drank
three quarters of it. @ The city of Moscow is wide and contains many
great art museums. @ There were no blue umbrellas nor yellow
umbrellas. @ Wasn’t there a blue and yellow umbrella? @ Staying a
week in Nara, I could travel the whole Road of History.

HeH K

@ | heard that awhile ago you used to love history and that you
bought many history books. Is that true?

konogoro ....... .. .... ..natte, .......

Answers to Exercise 2

@ totemo nigiyaka na michi o tootte —. @ hiragana o —no wa muzukashii
desu ka. @ kisha ga hatake ni sotte hashitte —. @ — rekishi ga suki ni —,
rekishi no hon o takusan — to kiita — honto ka. @ kita. mita. katta

2o ju hachi « 58
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Finally! Starting with this, our fifty-seventh lesson, you will be able
to experience the joy of writing! We’re going to take our time and
build a nice, easy rhythm: five hiragana or katakana per lesson,
which will be just right for finishing all of them by the end of this
volume.

As you’ve already discovered, certain words are always written in
hiragana, others in katakana, and others still in kanji (the Chinese
characters). The last category can, of course, also be written in hira-
gana. That’s why we’ve written the hiragana above each kanji as a
pronunciation guide. So with hiragana, we can write not only those
words for which the syllabary was designed, but also words usually
written in kanji.

e e H

U5 A & hhAln>

it O &S

hiragana no ren shi
Hiragana Exercises
(hiragana / [relation] / exercise)

EE) ‘LL N 53
8]

o3 N\lh

A I

e K

59 « go ju kyt



Each hiragana (or katakana) studied in this and the following les-
sons will be written with:

« small arrows to show the direction of each stroke

« numbers indicating the stroke order for each hiragana or katakana

How do you begin?
First of all, train yourself to write each character, looking at the
book, always paying attention to the arrows and stroke order.

Then, try to write the characters without looking at the book. In the
end, when you’re ready, you can give yourself the dictation.

HeHe K

B :
Z FHY Y kakitori — Dictation

@ ie (house) @ iu (to say) ® aoi (to be blue) @ au (to meet) @ ue

(above) @ iie (no)

Answers
0L 2O\ @HB eHD @O V%

Second Wave: 35 /\&% (Lesson 8)

HeHe K

roku ji * 60
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TR
58 %E'T;/_\E% dai go jui hak ka

st

sen kyo
itx ~h L &5 Lo
1- 58 & 7 E@JEE

¥ BELE O

kesa, hen na jidosha o mimashita.
3 ~h
2—- il B E ot O TT My,
nani ga hen dat ta no desu  ka.
<n% £
3- 22 &, H O [HY 1T L&A
e e to, kuruma no mawari ni ta ku sa n
(b9
D BN DT WELE,
no hata ga tsui te i mashi ta.
<pE 5% .
4 THhiT B O bk & AE—H—
so re ni kuruma no ue i su pt ka
h 3
N DOWNT WT, A I fgn
ga tsu i te i te, sakan ni  nani ka
“
 EFoT WELE,
o it te i ma shita.
73 '
5- A=A — T M % E-T
su pt ka wa nani o it te
WE L7z Py
i mashi ta  ka.
e F¥x NZ
6- N O & % Mokl

hito no namae o ku ri kae shi,

< Mz ©

BMOERL, 2T WELEZ, ©
ku ri kae shi, it ote i mashi ta.
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~ Lesson Fifty-Eight 58

Elections
(election)

1— Isaw a funny looking van this morning.
(this morning / strange / it is / car / [object] / saw)
2 — What was so funny about it?
(what / [subject] / strange /it was / it's that / [question])

3— Well, there were flags hanging all over it...
(uh / car / [relation] / edge / [place] / many / [relation] /
flag / [subject] /-be affixed)
4  And then, there was a speaker on top of the car,
saying a lot of something.
(furthermore / car / [relation] / top / [place] / speaker / [subject] /
be affixed // lively / [adverbial] / something / [object] / was saying)
5~ What was the speaker saying?
(speaker / [announce] / what / [object] / said / [question])
6 — It was repeating someone’s name over and over again.
(person / [relation] / name / [object] / repeat // repeat /// said)

Notes

@ You’ll often see that there’s a certain discrepancy in translation
between English and Japanese words. In English, we have three
main types of words for four-wheeled vehicles: cars, trucks and
vans. In Japanese, there are only two words: g % ﬁ jidosha
(and the equivalent $ kuruma) and }‘ 7 b4 torakku
(cf. Lesson 32, item 6). In daily speech, g @] $ jidosha is used
for both cars and vans.

@ In Lesson 52, note 2, we saw the role of the T te form verbs.
The same role may be played by another form, though this is
more simple: the root alone for all verbs with one root, and the /
root for all verbs with multiple roots Here, we have: @ ) ]g L
kurikaeshi, from the verb & v Lj— kurikaesu, fo repeat. The
presence of this form, same as the T te form verbs, means:
“this is not the final verb; this sentence keeps going on”. In
common usage, however, the T fe form is more widely used.

roku ji ni * 62



58 T- b, Th I3 Hx #EH o

a a, sore wa senkyo undo no

ji dosha de sho.
) 1F Lo

8 K@V B EOENRDL, TEEE

00 doo ri o hashi ri na gara, rik ko hosha
B oER

O &W & fiEbL ROELT

no namae o nando mo ku ri kaeshi te

"
EVEY, ©
i i masu.

HhEr A ED

9_ Fbo7- E% EE O (L F R,

kawa t ta senkyo un do no shikata desu ne.
I EA

10- HAK TIiX £95 WH R0z TF,

nihon de wa s iu ya ri kata desu.
A x i B

- #% 2 E5< & B X 5 5&<

senkyo ga chikazu ku to machi wa u ru sa ku

%5 TLXY 4, @

na ru de sho ne'
12- 25 TF A A Th o< b
SO desu ne. nichiyd bi demo yu k ku ri

*F

KEp Z & 28 TXFEHA,
yasumu ko to ga de ki ma se n.
A e A

Hh &2
13- &[] X {7 O #®E TT D,
kcgn léaiL waﬂbgaxn no senkyo desu ka.
14_ %Bﬂ% ig%—g —G—é-o

to chi ji senkyo  de su.

Notes

L L

® ZEY A S  hashirinagara. 2%  hashiru means to run,
whether talking about people or vehicles. The suffix 72723 &
nagara gets added on to the root of any verb with just one root,
and to the / form of verbs with multiple roots; it means that the »
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7 — Ah! It must have been a campaign van!

(ah / that / [announce] / election-movement / [relation] /
car / that must be)

8  They repeat the name of some candidate over
and over while driving down the boulevards.
(largestreet/ [object] /while driving down /) candidate/ [relation] /
name / [object] / I don t know how many times / repeat // say)

9 — What a funny way to have an electoral campaign!
(changed / election movement / [relation] / way of doing /
it is / [agreement])

10 — That’s how it’s done in Japan.
(Japan / [place] / [emphasis] / so / say / way of doing / it is)

11 — When the elections are near, the city must get
really noisy!
(election / [subject] / approach / when // city / [announce] /
noisy / become / that must be / [agreement]) v

12— Oh, yes! Even on Sunday you can’t really relax.
(it s so/ [agreement]) (Sunday / even / calmly / rest / fact of /
[subject] / not be possible)

13 — What are the elections this time?
(this time / [announce] / what / [relation] / election / it is /
[question])

14 — These are the elections for the governor of Tokyo.
(governor of Tokyo-election / it is)

» action expressed by this verb happens at the same time as the
main action of the sentence. The two verbs, however, have to be
performed by the same person.

@ ;&O < chikazuku. It’s been a long time since we said anything
about writing, hasn’t it? Here we have a small irregularity. The
syllable zu corresponds, in current Japanese writing, to the kana
9. But from time to time we’ll see the residue of an ancient
usage of Japanese, where there were two kana for zu: 3 and
<3. In this example, the word Ffo < chikazuku is actually a
compound word combining ,):? chika, nearness, and the verb
2<  tsuku. A phonetic change, however, makes tsu become
zu, so we keep a trace of the hiragana written -2 and add two
little dots, making it “3. This happens each time the verb tsuku
is used as the second half of a compound word.

roku j yon ¢ 64
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hA LS
315

R

Exercise 1

06X O I T MoT B &,
LlChl no soba made kaette kuru to,

BF 2 HoT 1B o 2 BmxE L

musuko ga uttatte iru no ga kikoemashita.
i

I S § A D
@ Eex K A X AE b B F O
sasaki san wa konkai mo o tera no
25 ¥ LAt
HE IZTHFEAT W3 BlE O &5
ura ni sunde iru shinseki no tokoro
P
i JAED TLZXI,

ni tomaru desha.
TR Lx ¥E BA

O B & LAand, Kx %

ryori o shinagara, tokidoki ongaku o

e

kikimasu.

\lt‘-
/\’\

&

;e He

Exercnse 2
AT EEE ANBEN

® How you’ve grown, Kaoru!

kaoruchanwa ...... ...........

@ | often have my meals while listening to the news on the radio.
yoku ..... ce e e , shokuji
o shimasu

@ 1t’s dangerous to walk in the street while looking at the sky.
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0 DMz B HLBIRY DT,

yarikata ga wakaranai node,

HEDOFE LI

akiramemashita.
2 HiL

o 7t TH b,z @B T

kodomo demo wakaru setsumei desu.

Answers to Exercise 1

® When | got near my house, I could hear my son singing. @ Mr.
Sasaki will this time also probably be staying with his relatives who
live behind the temple. ® Sometimes I listen to music while cook-
ing. @ I didn’t know how to do it, so I gave up. @ It’s an explanation
even a child could understand.

3Kk H

@ From this apartment on the 19th floor you can see the sea. It
must be a magnificent view.

................................

Answers to Exercise 2

® — ookiku narimashita ne. ® — rajio no nytsu o kikinagara —.
® sora o minagara michi o aruku no — abunai desu. @ ano ji kyii kai no
apato — umi ga mieru deshd. subarashii nagame desho ne. @ sagashite
imasu. hashitte imasu. asonde imasu. kaite imasu. oboete imasu ka.

roku ji roku * 66

58



59

U5 B & hhlw>

Tt D HRE
hiragana no ren shi
Hiragana Exercises

(hiragana / [relation] / exercise)

N E LW Z
KA KI KU KE KO

» 13
F FHYY kakitori - Dictation
® kaki (a kind of fruit) @ kikai (machine) @ kikoku (to return to

one’s home country) @ kaku (to write) @ koko (here) ®@ ike (pond)
0 koke (vegetable mousse) ® iku (to go)

T SEps &
59 %E n% dai go ju kyi ka

z L&S
B2

ko sho

Th o %
bLbL, ERE SA TT 7, 0
mo shi mo shi, den ki ya sa n desu  ka.

Kb . Tk

2 Ibb N TT 3 EX
ko chira wa take uchi desu ga, den ki
wh RS X

VoiEsg 2 éﬁzﬁa LT W5 DT,

sentakuki ga koshd shite i ru node,
B

BEL 12 %T <hEd 2

naoshi ni ki te  ku re masu ka.

.
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(o » bhokn

Answers
X OENh N @xZ< O @22 O\WF 0 7
o<

Second Wave: 7158 (Lesson 9)

Lesson Fifty-Nine 59

Breakdowns
(breakdown)

1 - Hello, is this the electrician?
(hello / electrician-Mr. / it is / [question])

2 This is Mrs. Takeuchi, my washing machine is
broken, can you come fix it?
(this side / [announce] / Takeuchi / it is / but /// electric-
washing machine / [subject] / breakdown-do / because //
repair / [goal] / come / do for me / [question])

Notes

@ The names{)of many shops are composgg of the name of the item
solcxi%pl*us? & ya, which means store. T4 denki is electricity,
s0 254 /& denkiya is a store where all sorts of electrical items
are sold (cf. also Lesson 20, item 1; Lesson 34, title). To refer
to the shopkeeper, you only have to add a £ A/ san.

roku ji hachi 68
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TV, MLZEVELL,

ha i, ka shiko ma ri ma shi ta.

4 BIH © KEE O 5 32PVET, 0

ashita no suiyobi no asa u kaga i masu.

& v hE&
w® O H O &)

tsugi no  hi no asa

5 pku. pEHE X B0 E LR

ha i, sen takuki wa nao ri ma shita.
[Re]
6 HRLC 2 IO H&zh'C WE LTz,
ne ji ga itsutsu  tore te i ma shi ta.
1- b, BIE EA. OVT £
a, denkiya sa n, tsu i de ni
%aﬁ C & EN
R b RT <WET D
so ji ki mo mi te ku re ma su  ka.
Th o
8- 1\ . Ba R b m
ha i ha i, denki s0 ji ki mo
9 BhLW 2, Zh b QL B
o kashii na. kore mo neji ga
#o r
=D E U i"d:}l/ J:o
mittsu  ta ri mase n yo.
Notes

@ »,»LZFWE L7/ Kkashikomarimashita. Here is another
phrase to be found on the lips of people who work in the service
industry (cf. Lesson 18, item 14). It means: as you wish or at
your service.

@ 955 ukagau is verb used as the high degree form of a
number of other verbs. But caution: it can only be used when
the subject is I (cf. Lesson 49, paragraph 2). We’ve seen it used
as a high degree correspondent to fif < Kiku, ro ask or to hear »

69 « roku ji kya



3 - Yes, certainly.
4  I'll come tomorrow, Wednesday, in the morning.

(tomorrow / [apposition] / Wednesday / [relation] / morning /
come)

The next morning
(following / [relation] / day / [relation] / morning)

5  There, your washing machine is fixed.
(ves / washing machine / [announce] / was repaired)

6 It was missing five screws.
(screw / [subject] / five / were removed)

7 — Oh, Mr. Electrician; by the way, could you take
a look at my vacuum cleaner?
(oh / electrician-Mr. / by the way / [adverbial] / vacuum
cleaner / also / look / do for me / [question])

8 — Of course, the vacuum cleaner, too.
(ves / yes / electric-vacuum cleaner / also / [agreement])

9  That’s strange. This is also missing three screws.
(be strange / [reflection]) (this one / also / screw / [subject] /
three / not be sufficient / [engagement])

R

» say (Lesson 47, item 2). It is also used as the high degree form
of the verb 72 3°42% tazuneru, which means to go to someo-
ne’s house. So here, 9 2>H\ £7 ukagaimasu means /'m
coming.

@ Be sure not to confuse the verbs Ej— naosu, to fix, to repair:

Ak —gj— .0 naosu, toﬁx (something) and —é‘ % naoru, fo be
ﬁxed to be repaired: E: v % L 7- naorimashita, irs fixed, ity
repaired.

nana jii « 70
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hoe£5 o

10- AE b k%v\f%é MHLb, G

rei z0 ko mo onegai dekiru Kkashira.
#<

- BIA, Woftly, EH w»woH ¢
oku san, it ta i, do i ko to

- Hhte . . A

TT 2% & AL HIFT WET,
de su ka. minna ne ji ga nuke te i masu.
Lw LA N LA m o E_f. -~ A Le

12- AN 2 WMrA fi & &t %
shu jin ga yonkagetsu mae ni kaisha o

W I AARSe)
B UL, n Bk, RE
tai shoku shimashi ta. so re 1 ral tai kutsu
vates Th &

LT FF 0 @& BA » 4K
shite, e ju no denki ki gu o zenbu
SAnts < i
SffF LT MALTH O T, 60
bunkai shite kumi tateru no desu.
3

13- lo7c Z& TT #,
komat ta ko to desu  ne.

Notes

® H L5 Kkashira, A typically feminine expression, is used only
at the end of a sentence, discretely asking would it be possible?,
with doubt / wonder if..., by way of a hesitant perhaps...

LA 2o
® IU# B yonkagetsu, cf. Lesson 34, note 7.

@ cf. Lesson 52, note 2 and Lesson 54, note 8. Here, the T te form
can be understood as the simplest way to indicate cause and
effect, along with other, more precise formulas, such as 75

kara and @ T node.

e e e
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10 — Perhaps I could trouble you with the
refrigerator, as well?

(refrigerator / also / [politeness]-ask / be possible / maybe)

11— Ma’am, what on earth is going on here? They’re
all missing screws!

(Madam / at last / how / say / fact / it is / [question]) (all /
screw / [subject] / be missing)

12 — My husband retired four months ago. Since then
he’s been bored, so he takes apart and puts back
together all the electronic devices in the house.
(my husband / [subject] / four-months-before / [time] / enter-
prise / [object] / quit for retirement-did) (this one / since /
boredom-do /// whole house / [relation] / electricity-device /
[object] / entirely / take apart-do // put together / it'’s that)

13— How annoying!

(be annoying / fact / it is / [agreement])

s

&

=
J
x4
(K]
n..
A AW/4

TR
5K

3} K
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hALwS

R

Exercise 1

Th & % 5
ERR ShoC fFErELE, WRE ¥T
denkiya san ni 1k|mash1ta saraishii made

IZ TLE # BHLT <hd &9 TT,

ni terebi o naoshlte kureru sO desu.
ZhiEA [E3=N )

A Kig 2 K B0 1@ k3

konban tomodachi ga hachinin asobi m kuru

Tl ot OT. B 0 BIA

koto ni natta node, tonari no okusan

Z Ta—r & Lo {%Dibf:o

ni foku o itsutsu karimashita.
Le LA U] 9 Lo

FA DB OKIT 26 HTHLWY B
shujin ga ryoko kara mezurashn mon?

¥ - &EA ﬁo’( JFY E L=

o takusan motte kaerimashita

AN ééulﬁ % Iz 5!%1 %éu\o

kara, zehi mi ni kite kudasai.

e He

73 ¢ nana ji san



EHLw ET . o4 59
0 HX->T (L BT O JF 25 k& TI,
asatte wa machiji no mise ga yasumi desu.
neE) o
® HEE 1T Bl » 7<3IA
reizoko wa neji ga takusan

RIFC. S LT wET,

nukete, koshd shite imasu.

Answers to Exercise 1

® | went to the electrician’s. He said he could fix the television by
the week after next. @ Tonight eight friends are coming to my house
for dinner, so I borrowed five forks from my neighbor. ® My hus-
band brought me back many rare objects from his trip, please come see
them. @ The day after tomorrow, all the stores in the city will be closed.
@ Many screws are missing from this refrigerator, so it’s broken.-

e He
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Exerc_izewz .
NWCEEZE ANGTL

@ To go from my house to the museum, you cross three large avenues.
.......... .ikunoni, ........

................

@ My little sister, who is abroad for nine months, sent me a long letter.
.......... mae kara gaikoku .. ... .....
........... . okutte ...........

® | wanted to go find Mr. Takemoto, but because my car was bro-
ken, I was really annoyed.
takemotosan . ..... .. ... .. ... oo ,

® During summer vacation, my grandmother used to make me
cake every day.

natsu yasumi ni wa, ........ .......

......................

U5 A & hhiLlw>

Py D HE
hiragana no ren shu
Hiragana Exercises
(hiragana / [relation] / exercise)

N EQC W T
GU GE

GA Gl GO

75  nana ju go



@ The old woman across from me said: “Perhaps it might rain tonight?”’

13 2

e e e e e .. mukai no
obaasanga .........

Answers to Exercise 2

® uchi kara bijutsukan e —, oodoori o mittsu watarimasu.
® kyikagetsu — ni iru imoto ga nagai tegami o — kuremashita. @
— o mukae ni iku tsumori deshita ga, kuruma ga kosho shite — te,
komarimashita. @—, mainichi obaasan ga o kashi o tsukutte kuremasu.
@® yoru ame ga furu kashira to — iimashita.

kK

H &

ZEHY ") Kakitori - Dictation
@ gogo (afternoon) @ eiga (the movies) ® kuge (Court noble)
® kigu (device) @ ikaga (how) ® gaikoku (abroad; foreign
country) @ kagi (key)

2020l @< @ S @V @zl
ME

Answers
@ -
(7]

Second Wave: Z5135% (Lesson 10)

nana ji roku ¢ 76
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SEAEE:

7I§ E% dai roku juk ka

2l

shin kan sen

‘ﬂ'/\/L\l‘lJﬁ L/\//)'/\/}!‘/\J EwILlw) if:
1- el Fepfg T AU o
sen shi shin kansen de kyu shi® no mago
D LZA ET ﬁ%ibf_o )
no to ko ro ma de i ki mashita.
L ok e
2- FEpR 1L BT TLRE 2y
shin kan sen wa  haji mete deshi ta  ka.
o
3- 3w, 25 TY, &TH ELrolk
ha i, 0 desu. to te mo tanoshika t ta
<,
de su.
AL L A A
4  REfEY Ly 0D EHA TL,
roku ji kanhan shl ka kakari mase n deshita.
L
5 F & tl:/\%> L R, @
mukashito kura beru to ne.
nE i73/8 n
6 & o ft o o BpoELi,
ima no yo no naka wa ka wari ma shita.
Notes

I Lwd

@ Ju I Kkyashi, the southernmost of the four main islands of
the Japanese archipelago (aside from the hundreds of islets of
all sizes). From north to south: Hokkaido, Honshiai, Shikoku,
Kytisha.

LA DAtA

@ %t shinkansen. Connecting Tokyd to the south since 1964,
this train can cover the 680 miles (1100 km) that separate Tokyo
from the large cities of Kyushu in six and a half hours. Another »
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Lesson Sixty 60

The Shinkansen (The Bullet Train)
(Shinkansen)

Last week I took the Shinkansen to my

grandchildren’s house in Kyushi.
(last week / Shinkansen / [means] / Kyushi / [relation] /

- grandchild / [relation] / place / up to / went) .

Was it your first time on the Shinkansen?
(Shinkansen / [announce] / for the first time / it was / [question])
Yes. It was very pleasant.

(ves / it’s so) (very / was pleasant / it is)

It only took six and a half hours.

(six-hour-half/ only / did not take)

When you compare it with the past!

(the past / with / compare / when / [agreement])

The world today sure has changed!

(now / [relation] / world / [relation] / within / [announce] /
changed)

s

line joins Tokyd and the northern edge of Honsha. Surphssed
in speed by France’s TGV, it still is the king of departures:
120 departures daily in all directions, with 150 in busy times.

® e

L %> shika, cf. Lesson 30, note 4. _
For certain verbs expressing relations or comparison, & to is

used to introduce the normal complement, or what “with” or
“than” perform in English. cf. Lesson 62, exercise 1, item 5.
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7 EH b EE b LA

sha nai ka ra den wa mo ka ke ma shita.

8 L & M Bﬁ?b%d/\ DI ﬁfu T ®

shi ka shimadoga a kana i no wa zannen de su.
o ES )

9- Fh T wFE O =2 TLXH, ®
sore wa reibd no tame de sho.
EL e
10- #2212 £9 TLXY 1, 4 1%
tashi ka ni ) de sho ne. soto wa

LTh ELBho 0 TF 28

to te mo mushi atsu ka t ta no desu ga,
LA DA A

D)
FEHR o o BE 0 B
shinkan sen no naka wa reibd no o kage
7 T st
T, wLLT AL #EEHN <HW
de, suzushiku te sukoshi samu i kura i
TLT
de shi ta.
©ooF b :\; 2] . ,t;fxi
1 oL FEyOH 3 X< T, Bk
i su mo suwan goko clgn ga yo ku te, yokohama

b ,a%rs T RoT LFEF L2000

kara kyoto made nemut te shimaimashita.

Notes
® @ no, cf. Lesson 47, note 4.

® 7= % tame, after a noun, has two meanings. We’ve already come
across one: “for, the intention of” (cf. Lesson 16, item 11 and
exercise 1, item 4; Lesson 38, items 10 and 11 and exercise 1,
item 4). The other meaning, used here, is because of.

@ Take another look at Lesson 35, the end of paragraph 3. The
only adjective a bit irregular is \ M i, fo be good, whose other
forms are made from another version of the same adjective
&V yoi. That’s what happens with the T te form of this »
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I even made a telephone call from the train.
(inside of vehicle / from / telephone / even / made function)
But it’s too bad that the windows don’t open.
(however / window / [subject] / not open / fact of /
[announce] / disappointment / it is)

9 — That must be because of the air conditioning.

(that one/ [announce] / air conditioning / [relation] / cause /
that must be)

10 — That’s certainly so. Outside it was very hot and

11

humid, but inside the Shinkansen, thanks to the
air conditioning, it was cool, almost a bit cold.
(sure/[adverbial]/so /that must be/ [agreement]) (outside /
[announce] / very / was hot and humid / it’s that / but ///
Shinkansen / [relation] / inside / [announce] / air condi-
tioning / [relation] / thanks / [means] / be cool // a little /
be cold / almost / it was)

The seats are so comfortable, I slept from
Yokohama to Kyoto.

(seat/also/sitting-feeling / [subject] / be good // Yokohama /
from / Kyéto / up o/ sleep / did completely)

s

adjective (cf. Lesson 54, note 9). The T te is added to the <
ku form of the adjective, so for L > i, it’s £ < yoku.

Yokohama is roughly 20 miles (30 km) southwest from the cen-
ter of Tokyd. As a port city, it was one of the first cities open
to the west during the opening of the country in the nineteenth
century. Yokohama still maintains a special atmosphere.

Ky®oto succeeded Nara (cf. Lesson 57, note 1) as Japan’s capi-
tal in 794. About 310 miles (500 km) from Toky®o, it has more
monuments than any other city in the country: the imperial
palace, a plethora of Buddhist temples, and multitudes of Shinto
sanctuaries. It is from Kyoto that Japan’s refined court culture
developed and spread throughout Japan.

hachi ji * 80
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12

13 -

Notes

bt b —F RoT HED

‘a nata mo ichido no t te mi ta ra

WDy TT
i ka ga desu  ka.

b L Flw) LA A HA

Hox gl (kT e

watakushi wa maishii  shi goto de shinkan sen

8 &
T kK T 0T WET, @
de oosaka ma de it te i masu.

;ﬁ T &7z 5 notte mitara, cf. Lesson 51, note 2. Here we

have a combination of the T te form + 5%

. ” .
creates a new meaning. & % noru: fo ascend onto a vehicle,
[2]

FeoT HB Notte miru, to ascend to see, to try out. The

suffix 72 & tara means if, when.

@ Osaka, right next to Kyatd (the two cities form the megalopolis
of the Kansai region [cf. Lesson 32, note 1]), is the large mer-
chant city that dominated the Edo era (cf. Lesson 17, note 3).
This is where Japan’s economic modernization and prosperity

took off in the seventéenth century.

e He

81 ¢ hachi ji ichi
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12 And you, what would you say to taking it once?
(vou / too / one time / get in / if you did to see // how / it is /
[question]) B

13 - Me, I take the Shinkansen to Osaka on work
each week.

(me/ [announce] / each week/work / [means] / Shinkansen /
[means] / Osaka / up to / go)

S

C #ew~s e n ) B

= o e, £
— ) « —
$ & % 5 . =
B ) \ u:—z:::.‘_;riﬂzji_——ﬁ -
\ yvhﬁ_“_ =z Wty we
W J@/W“’ gy AL AK Yy

ot WIW' W"wl""\yf“f"
W v i ‘{W BLL ey
R A W YLE Sy Y ils -
SO\ {‘ L4 L \ﬂ"ﬁ’{!‘-# BRCH

MK
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hhiln>
Exercise 1
AR E32)
0O-D HE D ﬁ«% (= | N7
kono inaka no tabemono wa machi no
7 ‘Lm <6 . FTUHEA kbtb
BAY) L R3Ok B Hift
tabemono to kuraberu to, zuibun shinsen
BWLw TT A,
de, oishii desu ne.
b

@NH XA I Eg L Do %5
uchida san wa jiko ni atta s6
TY B, oL TV AE—F T

desu ga, kitto sugoi supido de
(4%

EFHST W =8 TLX I,
gz}?shitte ita tame desho. )
®E 2 ZAR I JBAT 0L O
michi ga konna ni konde iru no '
‘A Ex
T ®% 2 D5 - TLXI,

wa senkyo ga aru tame desho.

A

Exerclse 2

T ﬁ%kﬁ T

@ The first time that I took the Shinkansen, it was in 1964, the
year it was built.

.......

® The play was interesting, but because the kids said they were
sleepy, we came back home quickly.

shibai .. .............
nemui . .

s e .. nemui

...........
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IZL =
0F % T BT H-b, &Y TT
o hashi de tabete mitalr.el:t gc') desu ka. N
ekl o & X, B BT T.

ototoi no yoru wa, minna rusu de,
5 Wz 2

B b BoT WT.E o o

ame mo futte ite, ie no naka wa

# T, RE SOLdotr TF,

samukute, taihen sabishikatta desu.

Answers to Exercise 1

® When you compare the products from here in the countryside to
those in the city, they are so fresh and much better. @ It seems that
Mr. Uchida had an accident, it’s surely because he was driving at a
crazy speed. ® If the streets are busy, no doubt it’s because of the
elections. @ And what if you tried eating with chopsticks? @ The
night before last, the whole family went out, it rained, the house
was cold, it was really bad.

KK

® Last winter was very cold.

.............................

@ On this island, the summers are cool, the winters are mild, it’s a
place where it’s good to live.

......... . ......noni, .........

.......................

Answers to Exercise 2

® hajimete shinkansen ni notta no wa, — sen kyt hyaku roku ji
yon — deshita. ® — wa omoshirokatta noni, kodomo ga - to itta
node, hayaku kaeru koto ni narimashita. ® kyonen no fuyu wa
totemo samukatta no desu. @ kono shima wa, natsu wa suzushikute,
fuyu wa atatakakute, — ga ii desu. @ kono kotogakko o tateru —,
gokagetsu han shika kakarimasen deshita.

hachi ju yon « 84
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vs B naLs>

T O HE
hiragana no ren shi
Hiragana Exercises
(hiragana / [relation] / exercise)

FLY Y F

SHI

L B s Lo B

61 /\ — 5% dai roku j ju ik ka

L
IS
hen ji
T H W) % -
1- £ % ﬁﬁ?ﬁl AN ZITRYEL,
tegami o tashika ni yi be u ke to ri mashita.
HOnEH TIVFELE

a riga to go za i mashita.
ThA D

2 BE T HE T 20T <hk

denwa de sokutatsu de okut te ku re ta

Fich

L& WoT Wk oOT, #H
to it te i ta no de mai nichi

H =
AAM & A 2 TTO'C B LA
po su to o mi  ni i t te, tano shimi
i LT WELZA,
ni shi te i ma shi ta.
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H &
% :SHX U kakitori — Dictation
O saigo (last) @ sasou (invite) @ shikashi (however) @ seki
(cough) @ isu (seat) ® asoko (over there) @ sekai (world) ® kasu
(lend)

Answers
XN OX%E) LNl @HE VT O hEC
0 EHu O M

Second Wave: F5+—E% (Lesson 11)

Lesson Sixty-One 61

Reply
(veply)

1 - Ireceived your letter last night. Thank you.
(letter / [object] / exact / [adverbial] / last night / received)
(thank you)

2 Because you told me on the phone that you
were sending it express, | looked forward to it
and checked my mailbox every day.

(telephone / [means] / express mail / [means] / send / did
Jor me / [quotation] / said / because /// each day / mailbox /
[object] / look / [goal] / go // happiness / [goal] / did)

hachi ji roku « 86
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3 Lrinn BE A LHoT b

to koroga denwa o mora t te kara
Prs -

TH % Iz ®ok ExELE,

tooka  go ni ya t to tsu k1 mashi ta.

4 BHLW & ,_\or %Tfﬁ X<

o kashi i to omot te, futd o yo ku

N 1;@5&_ li/v Ko
Ri=6. Fpr B 5 Lx»
mi tara, jiosho ga hanbun  shika
H

FEWT HVEHA TLE
ka i te a ri mase n de shi ta.

L& L &t < [ U >

5 HEE. XK.y B ET T boild

to kyo to, kita ku,nishi gaharamade wa cha n to

Bhe
iu\r HVELE 0B, 2D F#
ka 1 te a rimashita ga, sono ato

Ei 2 HRIT VWELE 000

banchi ga nuke te i mashita.

6 L»b, ZNTH ARy T

shi ka mo so re demo tsu i ta no de su

pe. Bob B4 2 0 TF h,

ka ra, watashimo yimei na no desu ne.

Notes

D Japanese addresses are written in the opposite order as ours,
going from most general to most specific (the same as Japanese
names). First the city, then the district, then the neighborhood,
then the house numbers, and finally the name of the recipient.
ﬁ 5:\ g[g tokyoto is the postal name of the city of Tokyd, which
1 ‘;tre;ally means “Tokyo-capital.” o "

@ JtX kita-ku, literally “North District.” 78 4 J& nishi ga
hara, literally “West Plains.”
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But it finally arrived ten days after I'd received
your telephone call.

(but / telephone / [object] / receive / since that // ten-day-
after / [time] / finally / arrived)

Finding this strange, I took a good look at the
envelope and only half the address had been written!
(be strange / [quotation] / think /// envelope / [object] / well /
if looking // addbress / [subject] / half / only / was not written)
Tokyo, Kita-ku, Nishigahara, up till there it

was written correctly, but after that the numbers
were missing.’

(Tokyé / Kita-ku / Nishigahara / up to / [emphasis] / cor-
rectly / was written / but // following / house numbers /
[subject] / be missing)

That the letter arrived despite all that, [ must be
well known!

(but / despite that / arrived / it’s that / because // me / also /
famous /it is / it § that / [agreement])

s

I

Z |1 banchi. The large cities are divided into districts, called
X ku. These are then divided into quarters, or neighborhoods.
Foreigners often find the Japanese address system a bit tor-
tuous, as there are no street names as such, but each group of
houses has its own number, after which all houses have a num-
ber, based on the order in which they were built. Neighboring
houses, therefore, will very often not have consecutive num-
bers. For adventure-lovers, try finding a house armed with
nothing but its address! Start early, and remember to drink lots
of fluids!

hachi ji hachi « 88
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Notes

2 1ZA w5 Ch [F{AR<el

A O BE fE & P—tvXx

nihon no yubin haitatsu wa sa  bisu
2V o T R, @
ga i no desu ne.

bbb B & T MLT

wa za wa za jikan o kake te saga shite

<Nz O TT b, 6

ku re ta no desu ka ra.

- oF vwE : T A

O I AT O FH I

ko no tsugi wa, isogi no tegami ni
Cwilx

. dE T %5 kY b, (ERT

wa, sokutatsu de okuru yori mo, ji sho

#0 2¢ » <t
% Eﬁﬁ iz FNT O FEW 1,
0 seikaku ni  ka i te kudasa i ne.

@ #—1t R sabisu, from the English service, is one of the pillars
of the relationship between Japanese business-owners and their
clients: all that facilitates the purchase of a product is a service,
from framework to organization, from attitude to advice, from
little gifts to...

® XX wazawaza characterizes the fact that someone has
gone out of his or her way for you, above and beyond what
would ordinarily be expected. This explains its use in formulas
of politeness in Lesson 53, item 14.

ek
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7  The Japanese postal service is pretty good!
(Japan / [relation] / mail-delivery / [announce] / service /
[subject] / be good/ it’s that / [agreement])

8 Indeed, they took the time and trouble to find
me back.

(give themselves trouble / time / [object] / use // look for /
did for me / it’s that / because)

9  Next time, for an urgent letter, rather than sending
it by express, just write the address correctly!
(following / [emphasis] / urgency / [relation] / letter / [goal] /
[emphasis] / express / [means] / send / rather than // address /
[object] / exact / [adverbial] / write / [agreement])

s

JEYT N RoT %f ‘9\ hb
Wiih o foo

64

Ao ¥

kya ja « 90
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Exercise 1
BE 5D -

O Kk 12 FT b HFEY
oosaka ni tsuite kara amari

. b <b b

WERLLST, JIn A I8 &9
isogashikute, kawaguchi san ni au

Z& b TEEHA Tl

koto mo dekimasen deshita.
< o

® FH % %-T »b —»A
tegami o okutte kara sankagetsu
(f: o :\/v l:_ o /v ‘L/v
BHELIZ 2B, KE D 2% ﬂ%i’éﬁ/u
tachimashita ga, henji ga zenzen kimasen
\a__‘f:s Ea -3 [0Y)
® =< Mb Rl K T k&<
tooku kara mita toki wa hirg}(u
# A %
RAFELEL 2, &< b Rkb,
miemashita ga, chikaku kara mitara,
w3
Wenol- TY,

semakatta desu.

A

Exercnsel
Wk nﬁ’é]\h TEL

@ 1 went to see her, but they told me she had left two days after
entering the hospital.

futsuka .. ni kaetta ..

@ Last night, when I looked North, I saw a strange machine take off.
.. Jtara, ..., ...
......... iku .. .. miemashita
91 « kya ju ichi



@V ~ Ko T xrb. 35 0

ribingu e modotte kitara, mo

Zhvh WiRnolz,

daremo inakatta.

wH oy 2 kR
® — % IZ <A Ty £V ., AL

ichido ni takusan yasumu yori mo, sukoshi

. Ll & E9 N
O kB B WD OB L TT,
_ zutsu yasumi o toru ho ga ii desu.

Answers to Exercise 1
® [’ve been so busy since I arrived in Osaka, I haven’t even been
able to see Miss Kawaguchi. @ Since I sent my letter, three months
have passed and not a single reply has come. ® When you look
from far away, it seemed so wide, but looked at close up, it was so
narrow. @ When I came back to the living room, there was nobody
there. @ Rather than rest a lot at one time, it’s better to take small
breaks often.

He kK

® Correctly write your name, address, nationality, and profession
right here.

................................

.....................

..................................

@ Since I was born, I’ve never heard such an extraordinary story!
....... ....konnani .......... .......

....................

Answers to Exercise 2

® o mimai ni ikimashita ga, nytin shite kara — go — s0 desu. @ yiibe
kita no ho o mi —, okashii kikai ga tobitatte — no ga —. ® namae to
jusho to kokuseki to shokugyd o koko ni seikaku ni kaite kudasai.
® konkai tooka shika tomarimasen deshita. @ umarete kara —
mezurashii hanashi wa kiita koto ga arimasen.
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U5 B & hhalvd

P D RE
hiragana no ren shi
Hiragana Exercises
(hiragana / [relation] / exercise)

ST HE¥T A

L 5( S Ik h

62 7N _u% dai roku ja ni ka
€h &5
N=
ﬁ/"/ﬁ
sen to
%3 brL . iy l;_?_’%

1- 4 % o T LT W3
ima watashi ga ge shuku shi te iru
EZA I J‘o FLE. H U U—
to ko ro wa furo mo sha wa

3 &)Diﬁ_‘/\/o o)

mo a ri mase n.
5 b

RE TLXI,
fu ben de sho.

Notes

b 5
@® # S o furo. The bath is one of the most important
moments of the Japanese day. Always taken very hot —around
100° F (40° C)- it lets you stay warm in winter and (though
somewhat paradoxically) keeps you cool in the summer. Try »

93 « kyu ju san



o &
% = HX v) Kakitori — Dictation
® jiko (accident) @ shizuoka (city name) ® suzuki (family name)
@ zenzen (absolutely) @ suizokukan (aquarium) @ anzen (safety)
@ oji (my uncle)

Answers
OLZ LT, @77 @FATAL @ TWVEIDNA
e HAtAL OB

Second Wave: 35+ 5% (Lesson 12)

Lesson Sixty-Two 62

The Public Baths
(public bath)

1 - Where I’m staying right now there is neither
bath nor shower.
(now / me / [subject] / rent-do / place / [announce] / [famil-
iarity]-bath / also / shower / also / not exist)

2 — That must not be very convenient!
(inconvenient / that must be)

» it out! The specialty of the Japanese bath is that it is divided
between two distinct functions: washing, which is always done
outside the tub, and then when ready, soaking in the tub where
the water can be used by all in the family.

L
@ We speak of F175 geshuku when we are renting a room in
someone else’s home, where the landlord or landlady lives
there as well.

kyt ja yon « 94
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A LD

3- %%, TH T ES o g

e e, demo su gu chikaku ni sentd ga
ELAN> 7 \
HVET »b. B TEET
a rimasu kara, maiban i ki masu.
Wk R W &h

4 o &E 12 Rk T, B X
SO no sentd wa rippa de, yubune wa
/N
<L OADAH L LT VWET, 30
fuka ku, hi ro bi ro to  shite i masu.
fli ¢ - /b\— ‘i/\/"'\:/'\l

5 AEF 5 7< L WA TY
rokuji  go ro i ku to manin desu

. 5’3 Lwd L o

/AN SRS o IS O A NG

ga, yoru no ji ji sugi wa sui te
03 ® Eh 2,

WC, £D RV B I8 BT
ite, sono hiroi yubune ni tsuka t te
x bt
WD LW KEEOIC RV ET,
ir to, i i kimochi ni  na ri masu.
~<ho9 E’) > .

6  TUZ MER A2 B S WAWA
sore ni benri na setsubi ga i ro i ro
b1 FET,

a ri masu.

Notes

@ Japan is far from having all residences equipped with showers and
bathtubs, so even in the large cities public baths are ubiquitous.
First there is a large room lined with showers, and then the (%%
yubune, hot water tub, where visitors can soak in the hot water.
The tub looks more something like a miniature swimming pool
(6t09 ft.x 12to 15 ft., or 2 to 3 m x 4 to 5 m) than a bathtub.

95 « kyi ju go

»



3 — No, but just next door there is a public bath, so I
- go there every night.
(ves / however / immediate / near / [place] / public bath /
[subject] / exist / because // every night / go)

4  This public bath is sensational, the hot water
tub is deep and spacious.

(this one / public bath / [announce] / sensational / it is ///
hot water tub / [announce] / be deep // spacious-do)

5  Ifyou go around six o’clock, it’s very crowded,

but after ten o’clock at night it’s empty, and when
you dive into the hot water tub, it’s so great!
(six-o 'clock-around/go/when//crowded/itis/but//l//night/
[relation] / ten-o'clock-after / [emphasis] / be empty ///
this one / be wide / hot water tub / [goal] / dive / when //
be good / feeling / [goal] / become)

6  What’s more, there are all sorts of practical
installations.

(moreover / practical / it is / installation / [subject] / of all
sorts / exist)

’ @ YSZ:% <, -+ fukaku,... cf. Lesson 58, note 2. When adjectives act
as verbs, the T te form is not obligatory. The simple< ku form
means the same thing, indicating that one has just listed the first
quality, and that another one is soon to come: is deep and. ..
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7wz B BB 1K AoT 03

ta to e ba, o fu ro ni  hai t te i ru

B Fh Dok #

Bl 2. ZB @ &A1 BT

aida ni, genkan no t0 ko 0 ni o i te
A 7=<

ho M T B s CTxET,

a ru sentakuki de sen taku ga de ki masu.
AL KD =D

§- TH BB L X Bk Blx i

de mo sen to to wa, danjo betsubetsu ni

Ké Iz LT %\%6@w K

hai ru ni shite mo, shira na i hito
2 T,

o -F T B 25 P T

no mae de hadakani na ru tokoro de su.

bf=L

9 R FEoltbh, ITTFhLV TT 32,6
watashi da t tara, ha zu kashi i desu ne.
bRl EhOEL A
10- TH F T 2% ¥R TT.

demo watashi wa zenzen hei ki de su.

noBEE 2 BRI+ o, mv o

me gane 0 to ri masu  kara, mawari no
o o

A D R I RYVEEA

hito ga ki ni na ri mase n.

Notes

® In the preceding lessons we saw a verb form built with the suffix
7= & tara, added on to verbs with only one root (cf. Lesson 60,
item 12; and lesson 61, item 14). For verbs with multiple roots,
the suffix gets added on to the i root, with the same changes as

e
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11

For example, while you’re in the bath, you can
do your laundry in the washing machine in the

coatroom.
(for example / [familiarity]-bath / [place] / enter / while //

entrance / [relation] / place / [place] / be placed / washing .

machine / [means] / laundry / [subject] / be possible)

But in the public bath, even though men and
women are separated, you have to be naked in
front of people you don’t know.

(but / public bath / so-called / [announce] / man-woman /
separately / [adverbial] / enter / [goal] / do / even if // not
know / person/ [relation] / before / [place] / naked / [goal] /
become / place / it is)

If that were me, I wouldn’t dare!

(me/ if it is // be ashamed / it is / [agreement])

However I don’t mind at all.

(however / me / [announce] / completely / indifferent / it is)

I took off my glasses, so the people around me
don’t bother me at all.

(glasses / [object] / take / because // edge / [relation] / per-
son / [subject] / not be the subject of preoccupation)

s

» in T teor 7= ta verb forms (cf. Lesson 56). In the case of T
desu, it is, the suffix gets added to the low degree form, 72 da,
with a slight phonetic variation: 72572 & dattara, if it were,
ifit is, when it is.

HeHe K
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hhales

Exercise 1
(3 Wwo ifA

®EOx O —ﬂ% Eolehb, £5

niwatsuki no ikkenya dattara, s
Bh Tl

i 12 Ao EHA,

kantan ni mitsukarimasen
Ay Z< BIF

e HNE ~ ﬁotE\wéwé "RD

gaikoku e ittara, iroiro oboeru

e »n TEDH TLXI,

koto ga dekiru desho.

<%H%E 5% 5

@0 H I HEV HW b, 5D

kono kuruma wa amari furui kara, uru

2
ZE b Y ZE b TEFEHA
koto mo tsukau koto mo dekimasen.
*H K

Exercnse 2

Wl T:.ﬁ & 5\11 TEW

@ Since the war ended, more than fifty years have passed.
..... .owat.. ...., .. .. .. ... 10 .

...........

® While I was in the bath, the telephone rang I don’t know how
many times, and I was really annoyed.

.................................
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OXLE B I B AR I A%

mushiatsui toki ni o furo ni hairu

= bb

D X K”EFE OB Vv TY,

no wa kimochi ga ii desu.

i Th oE % £o
@ [y O BERE A O B X

mukai no denkiya san no mago wa
&r BA &bt

1<
EE o ZA A s E L

kyonen no sangatsu goro kara boku to

e L & L ok

AL FHH I #HDIILHELE,

onaji jimusho ni tsutomehajimemashita.
Answers to Exercise 1
@ Ifit’s a one family house with a garden, it won’t be easy to find.
® When you go abroad you can surely learn all sorts of things.
® This car being too old, I can neither sell it nor use it. @ When
it’s hot and humid, it feels good to take a bath. @ The electrician’s

grandson on the other side began to work in the same office as me
around March of last year.

e HeH
@ Even if you use robots, if there isn’t anybody to make them
work, you can’t do anything.

....... PP 0 1200) '€ I

@ Even though I never had the intention of buying anything,
because it was cheap, I ended up buying all sorts of things.

monoo ... ....... dewanakatta ...., .........

Answers to Exercise 2 A

@ sensd ga — te kara, mo go jii nen — tachimashita. @ o furo ni haitte
iru aida ni, denwa ga nandomo —, komarimashita. @ kono apato wa
daidokoro mo o furo mo arimasen. @ robotto o tsukau ni shite mo,
sore o — hito ga inai to, nanimo dekimasen. @ — kau tsumori — noni,
yasukatta node, iroiro katte shimaimashita.
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U5 B i hhln>

Tt D HE

hiragana no ren shi
Hiragana Exercises
(hiragana / [relation] / exercise)

CHI TSU TE TO

2 2< Cpd h B
—I-_T;:é : o
63 JNT =% dairoku jii san ka

xEH

matome
Revision and Notes

1. After the great blowout of an explanation concerning the T te and
7= ta forms, there are still (amazingly enough!) a few points to clarify.
Speaking: this will come, we hope, if you conscientiously go back to
Volume 1 for the Second Wave assignments after each new lesson.
Writing: here as well you’re on the right track.

But counting: can you count? Not in English, of course, but in
Japanese? If the answer is no, it’s because you didn’t pay attention
to the page numbers of Volume 1! But you have the right —if not the
duty— to go hurry back and take a big look at what’s there. Flip from
page one onwards and take in the numbers.

But before going too far, there’s something important you should
know: in Japan, they simultaneously use two numerical systems
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H &
% ::‘ HR U kakitori — Dictation
@ genjitsuteki (realist) @ chikatetsu (subway) @ ototoi (day
before last) @ tatsu (to be standing) ® chiisai (to be small) @ tai-
zai (stay) @ kantan (simple) ® kotoshi (this year) @ shichi (seven)
® soshite (and then)

Answers
O FTALSDTZXebnTHo @BELEN OO @B
O~V @ONATABZEL OLL OFLT

Second Wave: 35+ =5% (Lesson 13)

Lesson Sixty-Six 63

for counting:

— one system originally Japanese, which contains a very limited
number of digits, from 1 to 10, plus a few others. Even though it’s
limited, it’s still very common in the daily life of a Japanese speaker
(after all, we rarely count above ten in casual speech except to talk
about age... and for money!)

— one system originally Chinese, which, on the contrary, allows
you to count from 1 to 10 (that’s 1 with 36 zeros), and even more
than that!

It’s obviously this Chinese-based system we use here to count our
pages and lessons. It’s also what we’ll coverein this chapter here,
moving on to the originally Japanese system later.

The Chinese System is quite simple in principle, as you’ve prob-
ably already noted. All you have to do is know the numbers 1
through 10, plus the numbers for 100; 1000; 10,000; and so on, and
you can count nearly to infinity!

hyaku ni « 102
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Let’s recapitulate our numbers:
Wi

A A<
— ichi 1 75 roku 6
“ni2 LEI/ZM shichi or nana 7
S b
= san3 J\ hachi 8
Lk {/&w?H
Pt shior yon 4 Ju kuorkyii 9
T gos5 Fiao
and then:
Vel
B hyaku 100

% sen 1,000

% man 1,0000 (ten thousand)

T%i oku 1,0000,0000 (hundred million)
BJtE) chd 1,0000,0000,0000 (billion)

After that, there are only two principles:

a) when a number comes to the left of + jia, & hyaku, T sen, /7
man, {& oku, or Jk cha, it indicates a multiplication:

+ja10, =+ niju2x10=20

it ky@ ji 9x 10=90

B hyaku 100, lYE yon hyaku 4 x 100 =400, =& nana hyaku
7 x 100 = 700.

T sen 1,000; I go sen 5 x 1,000 = 5,000; /ST roku sen 6 x
1,000 = 6,000.

— 77 ichi man 1,0000; —75 ni man 2 x 1,0000 = 2,0000 (or as
we would otherwise write: 20,000); /\J7 hachi man 8 x 1,0000
= 8,0000 (or 80,000); &7 hyaku man 100 x 1,000 = 100,0000
(one million, or 1,080,000), 75 nana sen man 7 x 1,000 x
1,0000 = 7,000,0000 (seventy million, or 70,000,000), etc., etc.

b) when a number comes to the right of + jii, & hyaku, T sen, /7
man, {& oku, orJK cha, it indicates addition:

+ju 10, += jusan 10+3 =13, +/\ jii hachi 10+ 8=18.

B hyaku, 55— hyaku ichi 100 + 1 = 101, 7L A Kkya hyaku
g0 (9 x 100) + 5 = 905.
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T sen 1,000; ==& sen ni hyaku 1,000 + 2 x 100 = 1,200, T
& /\+7L sen nana hyaku hachi ji kya 1,000 + 700 + 80 + 9
=1,789

—7% ichiman 1,0000; =5 VUFUE— san man yon sen yon
hyaku ichi 3,0000 + 4,000 + 400 + 1 =34,401.

The principles, then, are simple, and you can already begin playing

with large numbers. But before attempting such a feat, remember:

* There are three digits for which there are two pronunciations:
IY 4 shi or yon, £ 7 shichi or nana, and Ju 9 ku or ky.
The first of each of these pronunciations in each set comes origi-
nally from Chinese, but are inauspicious when pronounced in
Japanese (shi means death and ku suffering; though they are written
with other kanji and are nothing more than homonyms). They’ve
therefore been replaced by yon, nana (taken from the Japanese
counting system), and kyii. However, shi for [, shichi for £,
and ku for Ju are compulsory for use in names of the months. We
have already seen several of the month names, which are simply
the chronological number of the month plus the word H gatsu,
month. Literally, “month number 1" “month number 27, “mor}th
number-3”, etc. Januarv, then, is — H ichigatsu, February, L.‘FJ
nigatsu, March, }5] sangatsu (cf. Lesson 52, exercise 2, item 2;
Lesson 62, exercise 1, item 5), April, 17_C| H shigatsu (cf. Lesson 23,
1tem 7 and exercise 1, ltem 3; Lesson 52, exercxse 2, item 2), May,
S H gogatsu, June, 7 H rokugatsu, July t H shlchlgatsu (cf.
Lesson 55, 1tem 13 exercise 2, item 3) August }\ ﬂ hachigatsu,
.Eeglte;;@er jL H kugatsu, October, —i— H jugatsu, November,

-+ —H juichigatsu, December —|— )5] jumgatsu It is the

same for time, too: 7:00 -I:E# shichiji, and 9:00 jLB# kuji. But
don’t forget that 4:00 is IT_EIE# yoji.

« Up till now it’s too easy, isn’t it? You need a bit of a challenge to
spice things up a bit! For certain numbers, there are a few pro-
nunciation changes when you combine them:

—Something changes with — ichi, = san, X roku, /\ hachi,
+ ja (1, 3, 6, 8, 10), if the consonant that follows these num-
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bers is an A, whether another number (such as & hyaku) or with
the addition of “measure words”. Those are the little words
that indicate whicll“category of object is being counted. We’ve
already practiced #z mai for sheets of paper and similarly flat
objects (Lesson 22, ltem 10 and 11 and note 3; Lesson 31, item §;
Lesson 39 item 13); ﬁ ken for counting houses (Lesson 34,
item 2); & % dai for counting vehicles (Lesson 34, item 7); ﬂ hai
for counting full glasses or cups (Lesson 37, item 10 and note 5?
EE to for counting large animals (Lesson 39, items 6 and 7), 4
mei for officially counting people (Lesson 44, item 5); A nin
for cr‘)il/lvntmg people in ordinary fashion (Lesson 47, item 11);
and A hon for counting cylindrical objects (53, 1tem 9).
Important to this note here are the measure words ﬂ hai and  hon.
After = san, the h becomes b: three hundred = E sanbyaku
(cf. the numbered pages of Volume 1); three cylindrical objects is
%‘%; sanbon.
After — ichi, X roku, /\ hachi, and - ju, the /# becomes p and
the number drops its final syllable, replaced by another p. Thus
Lsc one glass (cf. Lesson 37, ltem IO) ﬂi ippai, six hundred,
NE roppyaku eight hundred, }\E happyaku six cylina’ri-
cal objects, /\zii roppon, ten cylindrical objects, —|—7.': juppon
(cf. Lesson 53, item 9).
The same principle is at work for ﬁ fun, minute (cf Lesson 57,
note 9): one mznute, ﬁ- ippun; three mmutes —5} sanpun;
Jour minutes, I% yonpun; six minutes, /\/ § roppun; eight
minutes, }\55 happun, ten minutes, —l*ég\ juppun or jippun.
~Ifthe numbers — ichi, 7S roku, J\ hachi, and + jii are directly
followed by a k, the numbers loose their final and add another
k. cf. the numbers for the following lessons % n% daiikka,
Lesson 1, %/\u% dalrokka Lesson 6, %}\u;; daihakka,
Lesson 8, and %-{— 3;; daijukka, Lesson 10, as well as Lessons
, 16, 18, etc. cf. also ‘—-ﬁ ikken, one house (Lesson 34,
ltem 2).
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The same happens to— ichi, /\ hachi, or ji before an s: eight
thousand is /\:F has§en and one year old is —ﬁ issai. And
finally, before a 1 —§g ittd, one large animal (cf. Lesson 39,
item 7).
—When you know that three thousand = is pronounced san-
zen, then you know everything!
Now you can count up to anything you like! Shall we practice? The
last detail is that for one hundred we say B hyaku, for one thou-
sand we say ? sen, but for 7,0000 and 1,0000,0000 we say — 73
ichiman and -{a ichioku, respectively.
So now say, in Japanese: 1,999 —5,381 —(you’re a rich Hokkaidd
cowboy and have a herd of) 28,471 (head of cattle) —(you’re a
stamp-collector with a.collection of) 643,612 (stamps, which are
flat and thin like paper) —(you are a bar-owner, each year serving)
230,348 (glasses).

Answers: sen kyl hyaku kyi ja kyd —go sen san byaku hachi ja
ichi —ni man has sen yon hyaku nana jii it t6 —roku jia yon man
san zen rop pyaku jii ni mai —ni jia san man san byaku yon ju
hap pai. Bravo!

One last detail before we move on: when, occasionally, the need
for a zero arises, such as in writing years, it is borrowed from our
Arabic numerals. The year 1908, for example, is pronounced sen
kyii hyaku hachi nen, but written —JLOJ\£E.

2. A small point about writing.

Since the introduction of Volume 1 (cf. p. IX) we’ve been explaining
how Japanese simultaneously use two systems: kanji and the kana.
‘Meanwhile, you’ve been given time to take it in and get used to the
twin systems with your own eyes and ears. It should be satisfying,
then, to be able to say which kind of word is written in kana and
which in kanji. But alas, we must bid adieu to such a sweet dream.
-All we can say, in the end, is: all foreign words, proper names, and
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common names are written in katakana, and in general, the words

~ we find in dictionaries, the nouns, verbs, adjectives, and adverbs

—the “real words”, if we can call them so— are written in kanji, and
hiragana are used for the grammatical components and particles.
But there are also “real words” written in hiragana, because their
respective kanji are too complicated or too rarely used in writing
other words. In any event, you can always use hiragana to write
a word that usually appears in kanji. This is how children’s books
are written. Kids learn progressively, studying a limited number of
kanji each year at school. Textbooks and other books designed for
children of any given grade of primary school will only use the
kanji that they have studied already.

T < Up> Sh D
64 %ﬁ%@ﬁ% dai roku jii yon ka

&o _lit
AH Gt
zas shi

1- bl © FE O fhm i3

anata no e go no benkyd wa

WS T A ©

i kaga desu  ka.
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3. Nearly all kanji, as we’ve already discussed (cf. p. X and XI)
and as you’ve been able to see for yourself in the lessons, have
more than one pronunciation. Generally speaking, all pronuncia-
tions mean the same thing. However, sometimes they mean diffe-
rent things, especially when they are the most commonly used cha-

racters. For instance J has two pronunciations of Chinese origin. -
E el

5) gatsu is used in the names of the months (cf. paragraph 1), while
A getsu is used to indicate the duration of a month, as in, 30 or 31
days (cf. Lesson 34, items 11 and 12; Lesson 59, item 12 and exer-
cise 2, item 2; Lesson 60, exercise 2y,‘ti‘.t’e’)m 5; Lesson 61, exercise 1,
item 2) and in expressions such as 3¢ f raigetsu, next month (cf.
Lesson 44, items 6 and 7).

Second Wave: 55+05E (Lesson 14)

Lesson Sixty-Four 64

The Magazine

(magazine)

1 - How’s it going with your English studies?
(you / [relation] / English language / [relation] / study /
[announce] / how/ it is / [question])

Notes

- D The Japanese method of indicating a foreign language is quite
simple. Remember Lesson 28, paragraph 1? Just add 2% go at
the end of the name of a country. The only exception is English:
the name of the country is 4 % U & igirisu (cf. Lesson 22,
items 5 and 6), and someone from England is 1 ¥ U & A
igirisujin, but the English Language is written all in Chinese
characters: 335 eigo.
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Eoo g T4
2- ZZ. Ry EHRFELE,

e e, dai bu susumi ma shi ta.
3- Fz T ‘eo’(‘ Wb o TF 75>

do ko de nara t te iru no de su
C A D

I EA
4- AN LoR2 O A |Z
ko jin re s su n no sensei ni

DT WET,

tsu i te i masu.

5 ok L FEDD I IC RVELL

ya tto sukoshl yomeru yo ni na ri mashi ta.

6— FNL® B9 E L x— AT T

sore ja mo  jiki she kusupi a demo
&
gdd KD I bH TLXS, @
yo me ru yo ni naru de sho.

<

T- Y=—J AT TT 0, £ I
she ku su pi a desu ka. boku ni
WAL EED B

T &R Bk BN HVEHA

wa zenzen kyomi ga a ri mase n.
AR 32

8 WiE & ToT VB O 1k fE

el go o0 narat te iru no wa shigoto

AN & U
B o 2® & Z=b 2o o
kankei no ki jii o yomu tame desu.

Notes

X

@) Ig this lesson we find the pair of verbs #t @’ yomu, fo read, and

@;&)5 yomeru, to be able to zread 3o yomu (item 8),

;gkfv | yomitai (item 9),and £ 4, yonde(ltem 12) come

from kg yomu, foread.Ini 1tems 5 6,and 11, we have 55 @) 7

yomeru, fo be able to read. All verbs with multiple roots can T(Tm-

yet another verb, simply by replacing the e with an eru, which

means “to be able to...” This newly created verb, then, acts as a
verb with just one root. Indeed, we have already used this form a »
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2 — Oh, I've made some good progress.

(oh / greatly / progressed)

3— Where do you study?

(where / [place] / study / its that / [question])

4 — With a teacher, in individual lessons.
(individual-lesson / [relation] / teacher / [goal] / be
attached to)

Finally I’m able to read a little.

(finally / a little / be able to read / state / [goal] / became)

6 — Then soon, you'll even be able to read

Shakespeare!
(so / already / soon / Shakespeare / even / be able to read /
state / [goal] / become / that must be)

7 — Shakespeare? That doesn’t interest me at all.
(Shakespeare / it is / [question]) (me / [attribution] /
[emphasis] / not at all / interest / [subject] / not exist)

I’m learning English so I can read articles that

have to do with my job.

(English language / [object] / study / fact of / [announce] /
work-connection / [relation] / newspaper article / [object] /
read / for the sake of / it is)

number of times in these two volumes. chsson 34,item 9: {i x5
tsukaeru, fo be able to use, from ff 5 tsukay, f0 use. In
Lesson 41 item 12: {’?ﬂé tsukureru, to be able to make,
from {135 tsukuru, fo" make. In Lesson 53, jtem 12: Jmné
kaereru, 70 be able to go back home, from Jfﬁ % kaeru, fo go
back home. And finally in Lesson 55, item 3: 17} % ikeru, 10
be able to go, from 1—; < iku, 10 go. Please note, however, that
this cannot be done with T%) suru. The equivalent of to be
able to do is TZ 5 dekiru, 10 be possible.

%41 L ® soreja. As in all languages, Japanese has its expres-
sions of familiarity, often in abbreviated forms. Thus we have
FH L= soreja for £ TIiL soredewa (cf. Lesson 3,
_item 11; Lesson 18, items 10 and 13; Lesson 19, item 13;
Lesson 20, item 14). We’ll find the U X% ja abbreviation
elsewhere, too, wherever we are used to finding T (X de wa.
So &9 T I 72\ sd de wa nai, no (it is not so), is more
often pronounced, familiarly,as € 9 U % 72> s ja nai.
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MNEE- S Ml T Xo L

o TE BE o ME 2 #Eneo

kogyd kankei no zasshi o yo mi ta i
D T,
no de su.
10- ~x, ¥ LA TT
he e, majimé nan desu ne.

DHIELH  hhit

n- %13 B¥ BE o (% » LT

chichi wa ndgydo kankei no shigoto o shite
139 A

W5 DT, FO HiE D ﬁ% )

iru node, sono homen no zasshi mo

Sz L9 IC RUEN D T

yo me ru yo ni nari ta i no desu

1}-% izﬁﬁbb%&<f H FAEA

ima wa zenbu wakaranakute mo don don
£

AT HD & TYT 1, @O

yon de miru ko to desu ne.
i fjl:i &s L <
13 5, Wi XFE O MFE & F
a, nanika ei go no zasshi o te
b b
I EHoT WET I, ff TY
ni mot te i masu ka. nan de su

h, BET FTEV, ©

ka. ~ mise te kudasa i.

Xo _L .
14 bh., vy7 o HEE 77 )

a re, ro k ku no zasshi da.

Notes

@ A verb is negated (cf. Lesson 49, paragraph 1, p. 326), thanks to
the suffix 221> nai. Grammatically speaking, it gets a bit strange,
because 72\ nai is in fact an adjective. That means, the negative
form of any verb is in fact an adjective, and not a verb at all!
N5 wakaru, to be understandable: negation 37> 572\
wakaranai, not to be understandable. The T te form of the »
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11-

12 -

13

14

[ want to read magazines about industry.
(industry-connection / [relation] / magazine / [object] / I
want to read / it’s that)

My! but you’'re serious!

(ha / serious / [exclamation] / it is / [agreement])

And because my father works in agriculture, [
also want to be able to read magazines on that
subject.

(my father / [announce] / agriculture-connection / [rela-
tion] / work / [object] / do / because // this / domain / [rela-
tion] / magazine / also / be able to read / state / [goal] / |
want to become / it’s that)

Right now what you should do, even if you
don’t understand everything, is read everything
you can.

(now / [emphasis] / all / not be understandable-even if //
abundantly / vead / try to / fact of / it is / [agreement])

Ah, what’s that in your hand... A magazine in
English! What is it? Show me!

(ah / something / English language / [relation] / magazine /
[object] / hand / [place] / hold / [agreement]) (what / it is /
[question]) (show)

Well! Well! It’s a rock-n-roll magazine!

(ah / rock-n-roll / [relation] / magazine / it is)

O

» negation, then (cf. Lesson 54, note 9), is made from 427> & 72 <
wakaranaku + T te. Then a ¥ mo must be added to the T te
form, whether of a verb or of an adjective, to mean even if.

® EA XA dondon (cf. Lesson 39, note 5). Here the word gives
a sense of great abundance, of great ardor.

® i te here designates the arm as well as the hand (cf. Lesson 50,
note 6).
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Exercise 1

0 bbb 1T by B AF5

obotchan wa md jiki arukeru

L9 I RVFET A

y0 ni narimasu ne.
AL

37 [EI ] . BLH
@ O FE X AY £ & 1T BxFEHA,
sono hanashi wa honto da to wa omoemasen.
22 4e) I9&ES R AN

®@ kKA b AXVUR o T¥ BI%

raigetsu kara igirisu no kogyo kankei
L

2 2
D St D LT D DT,
no kaisha ni tsutomeru koto ni naru node,
AW 2 BiE N
I ®mE 2 Bxlmvw TY,

hayaku eigo o oboetai desu.

ek

Exergi:euz .
LHCEERE ANGTETOD

@ If you practice a little more, you should be able to swim.

.........

.....
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0 1< fﬁﬁ% N TED L9 2 20z

hayaku eigo ga dekiru yo ni naritai

& ,uofﬁo bk ﬁL'B’ﬁ L 72&0Y,

to omottara, chanto benky®0 shi nasai.
c »
@by H bRl I 2125 & M
md jiki anata ni aeru koto ga

Tx3 OT. BLL (2 LT VET

dekiru node, tanoshimi ni shite imasu.

Answers to Exercise 1

© Your little boy will soon be able to walk. @ I can’t think that this
story is true. @ Starting next month I’ll be working in an English
industrial company, so I want to learn English quickly. @ If you
think you want to learn English quickly, you’ve got to study hard.
@® I’m looking forward to being able to see you soon!

Ak

@ There are people who don’t cry, even if they are sad.
........... .. nakanai .... .. .....

@ Ifitis food, we can sell it no matter what it is.
........ ....,nandemo .......

Answers to Exercise 2

©® md sukoshi renshil shitara oyogeru —. @ kono stipu wa oishii
keredomo atsui kara nomemasen. ® watakushi wa, tenki ga warukute
mo, heiki desu. @ kanashikute mo — hito ga imasu. @ tabemono
nara — uremasu.
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ik O HE

hiragana no ren shi
Hiragana Exercises

()T &

*(ZU)

* Cf Lesson 58, Note 4

&
ZFHYY Kakitori - Dictation
@ okashii desu (it’s strange) ® dondon (abundant) @ chikazuku
(approach) @ isoide (hastily) ® koko da (it’s here) @ denki (elec-
tricity) @ doko (where?) @ daigaku (university) ® dete kudasai

(to go out)
m\ <Cle> T p
_FEE% dai roku ju go ka
— B
DAZ & EX
ka me ra 0 era bu
z D2 B ¥z
T 1< A/l 2 A
shinkon ryoko ni i ku mae ni kamera
UL
F So Huokn o <7,
o . hitotsu ka i ta i no desu.
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Second Wave: 55+ (Lesson 15)

Lesson Sixty-Five 65

Choosing a Camera
(camera / [object] / choose)

1 - Before going on my honeymoon, 1’d like to buy

a camera.
(honeymoon / [goal] / go / before / [time] // camera /
[object] / one / I want to buy / it’s that)

"hyaku jiroku 116
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LA Cw< b Fh

2o HIE T fTEFL BV B JE

shinjuku ni nangenmo yasu i 0 mise
HVEY X, @

ga a rimasu yo.
Wo Lk

3- gk 1z kT <hET

is sho ni ki te ku re ma su ka
AR =Y

4- VW TT Xk, —H oD %&

i desu yo. tsuitachi no go go

WDy T Dy,
i ka ga desu ka.

o 29

., R T, EALC B

ha i, kekkd desu. yoroshiku onegai

LET, ®

shi ma su.

HATRE T
de

ka me ra ya
Az Mh b
6 /N oo fHE 7 wx7 %
ko gata no k tan na kamera 0
<
D<o RET T AL,
i kutsuka mi se te kudasa i
Notes ,
@ %ﬁ%{ shinjuku. The Western juncture of the two major train

)

lines that form the base of Tokyd’s transit system: one is a loop,
the other running from the Eastern extremity to the Western.
Crowded with shoppers scurrying through the department stores
by day and bar-hoppers toasting each other at night, the madness
(or the buzz) is everlasting. You can also find a number of reaso-
nably-priced camera and electronics stores in this area.

Dty

—H tsuitachi, cf. Lesson 63, paragraph 3. The combination
of these two characters allows two distinct pronunciations, with »
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2 — In Shinjuku there are many cheap stores.
(Shinjuku/ [place] /many buildings/be cheap/ [familiarity]-
store / [subject] / exist / [engagement])

3 -~ Would you like to go with me?

(together / [adverbial] / come / do for me / [question])

4 — Sure. How about afternoon of the first?

(be good / it is / [engagement]) (first of the month / [rela- ’

tion] / afternoon / how / it is / [question])

5— Yes, that’s perfect. I’'m counting on you.
(ves / perfect / it is) (good / please)

In the camera store
(camera-store / [place])

6  Show me some small and simple cameras, please.
(small size / [relation] / simple / it is / camera / [object] /
some / show me)

Vhith
» similar but different meanings. Pronounced —H ichinichi
(cf. Lesson r30 item 6) it means one day, 24 hours. But pro-
nounced 5| tsultachl it means the first day of the month.

@ L£ALKL :Faﬁﬁl/ v L% yoroshiku onegaishimasu. One
of the key expressions in human relations, for which no English
translation can really do justice (cf. also Lesson 27, item 14).
Literally, it means “I ask of you well,” its colloquial meaning is
I address you and hope that all goes well. It is primarily used in
two instances, either the one here (or in Lesson 27), where the
two speakers know each other and it is obvious to both that A
will do something —whatever that something may be- for B. In
this case, of course, B would use this phrase. Otherwise, A and
B are meeting each other for the first time, where the expression
is used by each as an expression and assurance of mutual good
will between the two.

[yl

@ < 073\ jkutsuka. cf. Lesson 34, note 2: {a] nan(i),
what?, {‘j 2~ nanika, something, I don't know what; \»< 2
ikutsu, how much/many?, \»< 2% ikutsuka, I don’t know
how much/many. cf. also & Z  doko, where?, and & ZH»
dokoka, somewhere, I don'’t know where (Lesson 29, item 1).
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HA 5 T
T— FZ I EFL N EE HT

so ko ni moderu ga zenbu de te
T
WEYT b, EO9F F I
i masu  Kka ra, o zo0 te ni

BT @ Fau,

to t te go ran kudasa i.

8- < XA HVET h, EE b

ta ku sa n a ri msu ne. nedan mo
DN T WET L,
tsu i te i masu vyo.
9- HAFEY HDH OT, ¥ &
a n mari aru node, dore ni
L7726 W 2y oD ERA, ®
shi ta ra i ka waka ri mase n.
whOL & . .
10- 288 A W TT », Fo
zenji do  ga i desu ka. do no
L osA
A—H— Z LET 2, FE &
mé ka ni  shimasu ka. yosan wa
YO <SBL TT
dono gura i desu  ka.
Notes

pgy <K
® % T &\ goran kudasai, look. High degree, indicating the
utmost respect to the subject ‘you” (cf. Lesson 49, paragraph 2),
this form is used only in the |mperat|ve asa (polite) command.
The middle degree equivalent is ﬁfC —|: X\ v mite kudasai.

® &HAFY anmari, another, more expressive, way of writing
& E Y amari(Lesson 48, item 7). Rather common to Japanese
is the habit of making a word more expressive by repeating »

119 « hyaku ju kya



10 -

All the models are on display here, please pick
them up and look.

(there/ [place] / model / [subject] / all / went out / because ///
please / hand / [place] / take // look)

There are so many! The prices are attached.
(many / exist / [agreement]) (price / also / be attached /
[engagement])

There are too many, I don’t know which to choose!
(too many / exist / because // which / [goal] / if I do / be
good / [question] / not know)

Would you like a complete automatic? Which
brand? What’s your price range?

(completely automatic / [subject] / be good / it is / [ques-
tion]) (which / brand / [goal] / do / [question]) (budget /
[announce] / about how much / it is / [question])

CFrLWw b,

one of the middle consonants. At times, the doubled consonant

becomes the more common, such as the “normal” pronunciation
of /,%c minna, which is more gﬁgen used than its original pro-
nunciation, the less expressive £ mina (cf. Lesson 36, item 5;
Lesson 37, item 8; Lesson 39, item 4; Lesson 59, item 11).

hyaku ni ju « 120
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Wi

1 X RF— O B T VWANS
ima wa bo di no iro wa i ro i ro
wA
HVET, EAR B B WV TT Dy
arimasu. donna iro ga i i desu Kka
N [F3 :_")_J:ﬁ
12— Ly Led, FRITH T b,

mu zu ka shi i naa. ryoko yd desu kara,

e e X0 IR IV

chii sa kute, karukute, boku no kaban to ona ji

LELX I,

G D D hAT T

iro no kono kamera ni

13- W A TT 2, FAR

shima sho

RO

i n desu  ka. SO n na era bikata
 LT-® O
[ shi te...
HeHeHe
hhA LS

R

Exercise 1

AANNES nx =9

o AE AT 1c FToT 3B R

gaikoku ryok® ni itte iru aida
Urd &

b
Wz, RN WR I ol oT,

m Chlch] ga byoki n1 natta node

EAN

FE kY E< Woibto

yotei yori hayaku kaerimashita.
"

@ ZNT B B X Hri— |z

isoide iru toki wa, takusht ni

®£5 L0 b HTH T

noru yori mo chikatetsu de itta ho
21TV TY,
ga hayai desu.
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11 Now we have camera bodies of different colors.
Which color would you prefer?
(now / [emphasis] / body / [relation] / color / [ announce] /
of many kinds / exist) (which kind / color / [subject] / be
good /it is / [question])
12 — It’s hard! Because it’s for travelling, I will take this
camera, small, light, and the same color as my bag.
(be difficult / [reflection]) (for travel / it is / because /// be
small // be light // me / [velation] / bag / as / identical / color /
[relation] / this / camera / [goal] / let’s do)
"13 - Okay? What a way to choose...
(be good/ it’s that / [question]) (such sort/way of choosing /
[object] / do)

Notes

@ W A TTiindesu, cf. lesson 55, note 2.
He 3k

® T3, oA i thas

fumiko, samui kara, soto ni deru mae

o, bok WEF & BV s,

ni, chanto boshi o kaburi nasai.

I bA
@ bbb % Wk A,
kochira o goran nasai.
SAELD

A < T
@ JMEFE & B Lizvy o TT 23,
gaikokugo o benky® shitai no desu ga,

fT 2 LD v 2 binh E8A,

nani o shitara ii ka wakarimasen.

Answers to Exercise 1

® While [ was on a trip abroad, my father fell sick, and I came home
earlier than expected. @ When you are in a hurry, rather than take a taxi,
it’s faster to go by subway. @ Fumiko, it’s cold, so don’t forget to wear a
hat before going out (pur on without fault your hat). @ Look at this here.
@ 1 would like to learn a foreign language, but I can’t decide which.
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Exercisé 2
e

e L m%%)\h *L\

@ If there’s something that you like, please take it.
...... hoshii .... .. attara, ...., .....

@ 1 was shown a few, but I couldn’t choose.
........ misete moraimashita .., .....

................

do ....... e e

O 1 don’t know which one is lighter.
dochira .. ....... ..... e e

@ 1 have the impression of (already) somewhere having met this
person in this photo.

e e niutsutteiru .... .. wa ......
. atte iru y0 na ki ga shimasu
HeH N
U5 B % haLe>

ik O RE

hiragana no ren shi
Hiragana Exercises

e B A D
NA NI NU NE

NO

h &
E= :5 Hx ") Kakitori — Dictation
© nedan (price) @ kono aida (the other day) @ nanika (something)
® kuni (country) @ naze (why) @ ueno (place name) @ zannen
desu (how sad) ® sonna ni (so very) @ kono inu no kainushi (this
dog’s master) @ o kane (money)
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Answers to Exercise 2 65
® nanika — mono ga —, dozo, totte kudasai. @ ikutsuka — ga, erabu

koto ga dekimasen deshita. @ — shitara ii ka wakarimasen. @ — ga
ichiban karui ka wakarimasen. @ kono shashin — hito ni — dokoka

de—.

A K

Answers

oehiCheZn H\eRIh e <IZ et
092D @ SARA TT @ FAL IZ
W O vl o kB i

®
(v
)

Second Wave: 55+ 7538 (Lesson 16)
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Notes

D Japan is a string of volcanoes, which means it’s quite suscepti-
ble to seismic activity and earthquakes. Many mild and a few
heavy earthquakes have been recorded in the past, and there has
been a great number of volcanic explosions. The Japanese are

L 2 Lwd %o b

%7'?"'_7'(%% dai roku ja rok ka

RERTD

ie o ta te ru

VL ow Wz 1o

A %% T K & BTH ¢k

ishi i fusai wa e o ta te ru ko to
(B3N

Iz DWT FELH-T WET,

ni tsu i te hanashia t te i masu.

1=
ary7Y—k T BTELLI,
ko nku 1 to de ta te ma sho.

129 N L LA . &
0 F N #E N KT b,
sono ho ga jishin ga ki te mo,
Bk h .
Ze TLx92, OO
an zen de sho.
Cwhi [ b2

Tb Bh O M BA B o

demo ore wa jun nihon fu no
WA 139

O FOHn D 7

ie no hd ga i na.
ro
lT_E]$  OELHD '/5 b, ®
shi ki o tanoshime ru ka ra na a.

always aware of the dual environmental threat.

@ cf. Lesson 64, note 4. ;E) mo added to the T te form gives the verb
a“even if” meaning. s ¢ ¢, kite mo means even if... comes.
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Lesson Sixty-Six 66

Building a House
(house / [object] / build)

1 Mr. and Mrs. Ishii are talking about the

construction of their house.
(Ishii-Mr. and Mrs. / [announce] / house / [object] / build /
fact of / about / discuss)

2 — Let’s build in concrete.
(concrete / [means] / let’s build)

3 This way, even if there’s an earthquake, it will be safe.
(this / side / [subject] / earthquake / [subject] / come-even
if // safe / it must be)

4 — However, [ would prefer a purely Japanese-

style house.
(however / me / [announce] / pure-Japan-style / [relation] /
house / [relation] / side / [subject] / be good / [reflection])

5  Because one can savor the pleasures of the four

seasons.
(four seasons / [object] / be able to savor / because / [reflection])

go\ b5 BF » Hn :b)

\I/

> @ cf. Lesson 64, note 2. 7‘?< L &¢ tanoshimu, 0 savor, to appreci-
ate, % L % tanoshimeru, 10 be able to appreciate, to be
able to savor.
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6 B b bo H EF I 25
ore mo mod jiki  teinen ni na ru
icb 1TA &Eb
Mo, T A Th 5D
kara, niwa de bonsai demo ya b
N7, @6
ka na.
A X0
7-arsU—k © F TH A
konku M to no ie demo bonsai
T TEET K
wa  de kimasu yo.
=y o5 ETHD
8- & % i< 75 By =
niwa o  hiroku suru ka, tatemono o
05
17 G RS S/ L N O SR A N
hiroku su ru ka ni yoru na.
~ % T3
9— EE K 1L V<o IC LELED My
heya si wa ikutsu ni shima shd ka.
Notes

@ After . watakushi or watashi, after 37~ L atashi, after [{%
boku, here is yet another way to say I, me: 3341 ore. But this
usage is restricted completely to men, and only in a situation of
great familiarity, such as when speaking with close friends or
with your wife, as 1s the case here You could say that 3541 ore

L&

T RA

is a low degree ﬂ\ watashl( ﬂ watakushl)
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And because I’ll be at retiring age soon, ’'m
thinking about growing bonsai trees in the garden.
(me / also / already / soon / age limit / [goal] / become /
because // garden / [place] / bonsai / even / let’s do / [ques-
tion] / [reflection])

You could still grow bonsai in a concrete house!
(concrete / [relation] / house / even / bonsai / [announce] /
be possible / [engagement])

It all depends on which we make bigger, the
garden or the building.

(garden / [object] / wide / do / [question] / building / [object] /
wide / do / [question] / [goal] / be based on / [question])
And how many rooms shall we make?
(room-number / [announce] / how many / [goal] / let’s do /
[question])

o

FhoEL

#h#% bonsai. This Japanese gardening art is a special form

of special cultivation and pruning of trees so that they remain
-dwarf-sized. Some of the greatest bonsai successes are
100 year-old pines no more than one yard (about | m) high.
This was introduced to many in the English-speaking world
through Mr. Miyagi in The Karate Kid.

When 7> ka [question] is followed by 72 na [reflection], it

means that you are asking a question of yourself.

hyaku ni ja hachi ¢ 128

66



66

10

to ri ma

Y TET

P GHEME, T 8% ¢ Jox<
ma zu, O setsu ma,
BOEL LS,

shd.  watashi tachi

so re ni shokudo 00 ki ku
bl Lt LA Lo VBB

FhE O F=E & [z

no shin shitsu to hiro yuki

MR & 2T

mo

A D

to e riko san no heya o kangae te,
B i . o 12A Lé:

B OEAS T AR L I LT,

#og 7fu roba wa nihon shiki ni  shite,

WA

BAF X EXY 12 LELLEY, @

dai dokoro wa moda n  ni shima sho.

E g ) ~o® v N
n fE b WwB & — I

magotachi ni  mo he ya o hitotsu zu tsu

Cwhi U

¥E LELXO,

jun bi
ore

13- H6, )

a ra, mo

Notes

shi ma
[N )

12- B @ FE X £

no niwa wa do

sho.

whH AT, ®

naru n da.
oL .
SEr Ry b, o
basho ga na i wa.

@ Hiroyuki is the son of the house, and Eriko is his wife. Speaking
of their son, the parents use only his first name, but for their
step-daughter they add & A san.

® &5

72% A 72 donarunda. 72 dais the low degree of

T desu, and A n is an abbreviation of the ¢ no of ® T3
no desu. That means that, in a manner of speaking, A-7Z n da is »
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11

12 -
13-

First let’s plan for a living room and a large dining
room. Let’s think about a room for us, and a room
for Hiroyuki and Eriko; let’s do the bathroom
Japanese-style, and the kitchen modern.

(first / living room / besides / dining room / also / big / let’s
take) (us / [relation] / bedroom / and / Hiroyuki / and /
Eriko / [relation] / room / [object] / think /// [familiarity]-
bathroom / [announce] / Japan-style / [goal] / do // kitchen /
[announce] / modern / [goal] / let’s do)

Let’s also plan for a room for each of our
grandchildren.

(grandchildren / [attribution] / also / room / [object] / one-
for each / preparation-let s do)

And my garden? What's become of it?

(me / [relation] / garden / [announce] / how / become / it s that)
Oh my! There’s no room!

([surprise]) (already / place / [subject] / not exist / [softener])

o

the colloquieil low form of @ T no desu. The low degree is,

of course, proper here, as the conversation is between a wife and a
husband. Don’t forget that a conversation is rarely entirely in high
or low degree: most often, these two forms are mixed with verb
forms of middle degree (cf. Lesson 28, paragraph 4.1).
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hhled

Exercise 1

o

€53 & Boopk R
RER I =B HE-T bk F %
kyoto ni mikka tomatte mo, o tera o

BhfE A 25

B OBt 92 & 3 TEEtA

minna kanko suru koto wa dekimasen.
go k5 © A L5 ”

AER «© W% 32 », &@p

getsuyobi ni shuppatsu suru ka, kinydbi
Lo i£o

£ T
i HE T T XoT. FTE
ni shuppatsu suru ka ni yotte, yotei
'S
B EDLVET,
ga kawarimasu.
¥

I %Lbof %\ﬁﬁ T X

musume to hanashiatte mo, muri de wa

BYH
By e BunE L,

nai ka to omoimashita.

bA W
0O ME T HW»WT k<
sono mondai ni tsuite yoku
W B

WRELE Fheb, L0 5

shirabemashita keredomo, kuwashii setsumei

A
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X #oT WEBA TLE,

wa notte imasen deshita.
720 25 =T

K% O @Y 1T HAEY

daigaku no tatemono wa anmari furuku

frots OT. HLWL o %

natta node, atarashii no o tateru

¢ T LELE

koto ni shimashita.

Answers to Exercise 1
@ Even if you stay in Kyoto three days, it’s impossible to visit all
the temples. ® My plans will change depending on whether I leave
Monday or Friday. @ I wondered if it’s not a waste of time to discuss
it with my daughter. @ I did a lot of research about this question, but
there wasn’t any detailed explanation (a detailed explanation was
not included in the text). ® Because the university buildings are
getting old, it was decided to begin building anew.

3K
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66 Exercviaselg N
LNEEERZE ANGZEL

@ That’s a song I’ve already heard somewhere.

.............

......................

...........

.....................

@ 1 read the article several times and yet there are still many areas
I do not understand.

U5 B & nALKS
Tkt O HE
hiragana no ren shi
Hiragana Exercises

Rk

There are two small irregularities, which we told you about early on
(Lesson 15, note 2), and which should no longer seem very strange
to you at all! The particle we translate as [announce] or [empha-
sis] is indeed pronounced WA, but is written (X (hiragana ha). The
particle translated as [destination] is still pronounced E, even if it’s
written -~ (hiragana he). These are traces left over from long ago,
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@ How old is your daughter?
ueno ...... T

Answers to Exercise 2

©® dokoka de kiita koto no aru uta desu. ® donna erabikata o shi-
tara ii ka wakarimasen. @ sen kyii hyaku go ji roku nen kara sen
kyi hyaku roku ji nana nen made oosaka —. @ — kiji o nandomo
yomimashita keredomo, — wakaranai tokoro ga takusan nokotte
imasu. ® — musume san wa — ikutsu desu ka.

HeHe K

but don’t panic, there aren’t many irregularities of this order. There
is only one more, which is not part of this series, but which we’ll list
here to cover all the oddities in one go. The particle that points out
the object of the sentence is pronounced O, but it is written %

-
o

@N

This % once must have been pronounced wo, but is now pro-
nounced O.
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H &
% :3 Hy U kakitori — Dictation
® hatake e iku hito ga ita (there was someone who went to the
fields) ® nihongo no hatsuon wa kantan desu (Japanese pro-
nunciation is easy) @ fushigi na hanashi o Kiita (I heard a strange
story) @ henji (response) @ hotondo (almost) @ fune (boat)
@ heiki desu (I don’t care)

F 2< Cps 5% B
i
67 /\ I &R dai roku j nana ka

1- H*i—m 2T zlié; 2 BB D TT Dy

fu jisan t te hontdo ni a ru no desu ka

2- 2%, bHAA TT, o TT 2%

e e, mochiro n desu. naze desu Ka.

3- BE % & T o <&B I
sha shin ya de wa ku saru  ho do

C &>

BELE 753\ L7/ MBS ﬁﬁ_ e

mi mashita  ga, jitsubutsuwa mita ko to

2 HYVEEA, ©

ga a ri mase n.
LHr&1r)

) < L& B
4 FATHE T FE ~ K5 B RZD
hi ko ki de tokyd e kuru toki, mi e ru

b=l
kb BB EFH TET R IT
"koto mo aru s0 de su  ga, watashi wa
ZE b Bl ZE 2 HUEHA,

ippen mo mita koto ga a rimasen.
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Answers

® I ~ W< E R Ve e ITIEAZ O
EoBA 13 AKA TTe HLE 7 Ikl %
XN ~ALOIFLEAL® SO ~E TT

Second Wave: 55++1F% (Lesson 17)

1-

2 -

Notes

Lesson Sixty-Seven 67

Mount Fuji

(Fuji-mountain)

Does Mount Fuji really exist?

(Mount Fuji / what is called / true / [adverbial] / exist / its
that / [question])

But of course! Why?

(but / of course / it is) (why /it is / [question])

In photographs or on paintings, I’ve seen it so
much I’'m sick of it, but I’ve never seen it for real.
(photograph / or else / painting / [means] / [emphasis] / rot/
to the point of / saw / but // real object / [announce] / saw /
fact of / [subject] / not exist)

It seems you can see it sometimes when you
come to Toky® by airplane, but I haven’t seen it
even once.

(airplane / [means] / Toky6 / [destination] / come / time // be
visible/fact of/ also/exist/ it seems that / but /// me/ [announce] /
one time / even / saw / fact of / [subject] / not exist)

@ < &% F¥ Kkusaru hodo. This phrase —while somewhat
nauseating— is nevertheless quite expressive. It suggests there
is too great an abundance of something, so much that it cannot
all be used up, and what is left over will begin to rot. Too much.
Much too much!
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&k 0 A ES

5 EF O R, @L FH OET

kyonen no natsu, i zu hanto ma de

B £ Ures

de ka ke ma shi ta.
% 2% 15 29

6 LT |b o E T Z®O FHN

so shite yama no wue de kono hokod

i B M s b EEELE

ni fu jisan ga aru to ki ki mashi ta
o<y B .

N, E L RxFEHA TL

ga, kumo shika mie ma se n deshita.

5 LA TR 5 Lx

7 Mk O Fk 0 F 0 B EX

chi jin no kazoku no kata no o soshiki

s C o xh o
T m5+ EE O~ b 7&FELL
de fu ji rei en e mo i ki mashi ta.
0@
ga...
KA #< Lo 1

8- H. XFE O =H B HDH ¢
a, bungakusha no haka ga a ru ko to

< B & B o+ & o

de yimei na bochi desu yo ne.

Notes

v
®@ f#T izu. A large peninsula, roughly 60 miles (100 km)
southwest of Tokyd. It’s an expensive resort area, full of bea-
ches and hot springs. This peninsula is, in fact, nearly enti-
rely mountainous, like the rest of the country, as the whole of
Japanese territory consists of two layers of alpine mountains.

S
@ 75 Kkata. cf. Lesson 48, note 5.
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Last summer | went out to Izu peninsula.

(last year / [velation] / summer / Izu-peninsula / up to / went
out of the house) '

At the top of the mountain, someone said to me,
“In this direction, there’s Mount Fuji”, but all 1
saw were clouds.

(and / mountain / [relation] / above / [place] / this / direc-
tion / [place] / Mount Fuji / [subject] / exist / [quotation] /
heard / but // cloud / only / not be visible)

I even went to the funeral of a friend’s family
member, at the Fuji Park Cemetery, but...

(friend / [relation] / family / [relation] / person / [relation] /
[familiarity]-funeral / [means] / Fuji-park cemetery / [des-
tination] / also / went / but)

Oh, yes, that’s the cemetery famous for having
the tombs of those writers!

(ah/writer/ [relation] / tomb / [subject] / exist / fact of / [means] /
SJamous / it is / cemetery / it is / [engagement] / [agreement])

(Co ® ® +—H it Weolely, P

» @ The visit, often annual, to a family tomb, is very often taken as

a family outing, including a picnic and afternoon spent lazing
on the grass. These “cemetery parks” at the foot of the moun-
tain are consequently quite well developed. They are actual
parks where you can stroll, replete with shops, small homes,
and woods for picnicking, not to mention fields for soccer or
baseball.
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10 -

11

12 -

227 (1R

namae ga

C e A

:I: EE TT Mb.
rei en de su kara,

A - ’i, L &A A -

SFE % 61 5+ * RH Z¢&

kondo koso wa fu ji san o miru koto

NOTEDL Mk /u\l/\ibf’

ga de ki ru ka to omoi mashita

Loy 7 Tl

ga, yap pari dame de shi ta.

Hlpl= n ﬁ% Iz %5 DX

E" BH}‘?‘

a nata ga nihon ni  kuru no wa

30}

B TLX9, I20b Eé e
natsu de  sho. dakara miru ko to
BTERY DT,
ga  dekina i no  de su.

gk L dunb o N
o ®w X +—HAH TA

ko no tsugi wa  juichigatsu goro

Who Lo, €5 ThiX, EZ

iras sha i SO sure ba doko

Me Th k< AxET X 6

ka ra demo yoku mi e masu  yo.
Lw 5k 2o

T
Ty +—H & T KHE E
demo jlichigatsu ni wa yasumi 0

& »
Bs Z& BN TEEVEA, 200D
to ru koto ga  de ki mase n. da ka ra
brL Vol k) &

voan S
f’oF -4 BEXL & RS
watashi wa  is sho fu jisan o mi ru
& B TERY TLXI, O

ko to ga deki na i de sho.

139 « hyaku san ji kya



9 — TIthought, because it’s called Fuji Park - 67
Cemetery, that this time, finally, I would be able
to see Mount Fuji, but I missed it again!

(name / [subject] / Fuji-park cemetery / it is / because // this
time /just/ [emphasis] / Mount Fuji / [object] / see / fact of /
[subject] / be possible / [question] / [quotation] / thought /
but /// as well / impossible / it was)

10 — You only come to Japan in the summer. That’s
why you can never see it.
(you/[subject] /Japan/ [goal] / come / fact of / [announce] /
summer / this must be) (that’s why / see / fact of / [subject] /
not be possible / it s that)

11  Next time, come around November. So you can
see it from anywhere.
(this / next / [emphasis] / November-around / come) (so / if you
do // from wherever / well / be visible / [engagement])

12 — But I can’t take a vacation in November! So my

whole life I’ll never be able to see Mount Fuji!
(but / November / [time] / [emphasis] / vacation / [object] /
take / fact of / [subject] / not be possible) (that’s why / me /
[announce] / whole life / Mount Fuji/ [object] / see / fact of /
[subject] / not be possible / that must be)

OO

Notes

® 5o L&\ irasshai. Here we have a somewhat paradoxi-
cal combination. The verb V% > L % % irassharu is a high
degree verb (cf. Lesson 49, paragraph 2), but the form V> & o
L %V irasshai is low form imperative. If on the one hand it’s
similar to the English come on! it’s also how shopkeepers greet
their customers.
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hh L
e
Exercise 1
O Bhts vy A A
05 »nbH, B I R4 %
ima kara, minna hayaku hiraga}rvla: f

b/

FFD Koo BE LFELXD,
kakeru yd ni renshii shimashd.

A Lb L Wi X

o mitt Lt = F 2 FEoT,

maiban shichi ji goro ie ni kaette,
e v

N =5 1o Sk L i

hachi ji goro ni kazoku to issho ni

Lt

BF & LIET,

shokuji o shimasu.

it . . R E X
® B (L. AF—2 N ﬁ?% T. B

musume wa, supotsu ga suki de, maiasa

()

L AA [z4%
— FE by EDET,
ichi jikan gurai hashirimasu.

©Hedeok
Exercise 2

JEREE ANGE

@ And in your opinion, what sort of seat would be suitable for the
living room?

..... P £ ¢
~ omoimasu ka
® We can no longer sell tea this old. Let’s lower the price.

..... .. .....o0cha .. .. urenai desho
..... . ...... shimasho
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: Zote < H DA < 3 ’

0 Zn 1Y T 5 Wi & MAHITD

kono kojo de tsukuru seihin o kumitateru

LA 27

e T EA B & VN ET Dy

tame ni donna kikai o tsukaimasu ka.

P Le LA
@5 b Hbhbolk BEEH % K<

mise kara moratta shashin o yoku

» 59 < x5 .

AT, ¥k % #UELXI,

mite, yofuku o erabimasho.

Answers to Exercise 1

® From now on, we will practice so we can be able to write hira-
gana quickly. @ Every night I return home around seven o’clock
and have dinner as a family at around eight o’clock. ® My daughter
loves sports, every morning she runs for about an hour. @ What
kind of machine is used for making the objects this factory produ-
ces? @ Let’s choose our clothing while looking at the pictures we
received from the store.

ek
® When spring arrives, the days get longer.
S narimasu

@ Every morning I leave my house around nine o’clock.

Answers to Exercise 2

@ anata wa, ribingu ni donna isu ga ii — @ konna ni furui — wa mo —
nedan o yasuku — @ haru — naru to, hi ga nagaku —. @ maiasa ku ji goro
ni dekakemasu. @ maiban, neru mae ni, ichi jikan gurai — yomimasu.
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68 U5 B K hAlw>

s D RE
hiragana no ren shii
Hiragana Exercises

BE

ZLn A Lwd 3o h

68 78T/ \ZR dairoku ju hak ka

EE5 Lo
E=E
ko shitsu

REDT ey PN 2 & 116 Lw <
1- UF B o RxAK BR & JHi5

yamanote sen no yoyo gi eki to harajuku

ZE HUiE Zx

R o B 2 5 BRI X

eki no aida ni aru eki ni wa

&

IEED Z& » HVEHA R, O
to maru ko to ga a ri mase n ne.

1- bh 1 R A R o

a re wa tokubetsu na  eki de su.

»

Notes
RFEDTHA . . . .
@ |LF#% yamanote sen. This is the name of the circular train
line that runs around the center of Tokyd (cf. Lesson 65, note 1). »
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P
= :5 HX U kakitori — Dictation

@ bonsai (dwarf tree) @ ichiban abunai desu (it’s the most dangerous)
@ tabitabi (often) @ konban (tonight) @ sabishii (to be sad) ® zenbu
(entirely) @ fuben (inconvenient) ® boku (me, used by men only)
@ tatoeba (for example) ® hanbun (half) ® betsubetsu (separately)
® banchi (house numbers) ® jibun (oneself) @ hitobito (people)

Answers

OIFTAZIVOVNBIZAHSELRNTT O 0 Z AITA
OIVLVOFALS 0SIAOIE O 2IT0ITASA
® OO @IEABL® LSA®DEVE

Second Wave: 551+ /\Z% (Lesson 18)

Lesson Sixty-Eight 68

The Imperial Family
(imperial family)

1 - The train never stops at this station between

Yoyogi and Harajuku on the Yamanote line.

(Yamanote-line / [relation] / Yoyogi-station /and / Harajuku-

station / [relation] / interval / [place] / exist / station / [place] /

[emphasis] / stop / fact of / [subject] / not exist / [agreement])
2 — 1It’s a special station.

(that one / [announce] / special / it is / station / it is)

1) l.:-(

4 ﬁ i 7|< yoyogiand Jfif5 harajuku are two stations located in the
middle of the western side, between Shinjuku (cf. Lesson 65) and
Shibuya (remember the story of the good dog, Lesson 33 and 37)
toward the south. The Yoyogi area primarily contains a large park
with sporting structures and installations for the Olympic Games
of 1964. Harajuku is the hip area popular among 20-somethings,
full of cafés, shops, and other hangouts.
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&k
3- VD @EwoT b b WEHA,
itsu too t te mo dare mo i mase n.
3% D0

A b fioT 1B D T
ima demo tsukat te iru no desu Kka

4- bhAHA TE, TH ER 7

mochi ro n de su. de mo toku betsu na

FRL
52174 S fall 5 A G
ba ai da ke de su.

Th D A~

5 Hh 1T KE BT A B fFEn

are wa tennd heika ga o tsukai

T R N e

ni na ru eki na no desu.
Th NI AR/ ‘g L=

6- KE BT 2 RE 12 b &Y 2

tennd heika ga kisha ni o nor ni

whH & BN BDH O TT Iy ©

naru koto ga aru no desu Kka.

Notes

@ Each time you speak of the Emperor, it’s more common to
speak in high degree, which means that we use the prestigious
“he”, same as for the formal “you” (cf. Lesson 49, paragraph 2).
For yverbs that are not completely replaced in high degree (such
as 3% kuru being replaced by \» % o L £ % irassharu, the
high degree version of you come), there is a complex form built
around the root of single-root verbs, and around the i root for
other verbs. Before this base comes an ¥ o [politeness], and
afterwards a (Z ni + the verb 72 % naru, becgpme, in its E£4
masu form (cf. Lesson 47, note 1). So from fff 9 tsukau, 70 »

ek ke
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3 — Whenever I pass by, there’s no one there. Is it
still used?

(when / pass-even if // no one / not exist) (now / even / use /
it’s that / [question])

4 — of course. But only in special cases.

(of course/ it is) (however / special / ii is / case / only / it is)

S It’s the station used by His Majesty the Emperor.
(that one / [announce] / Emperor-Majesty / [subject] /
[politeness]-use-[goal]-become / station / it is / it 5 that)

6 — His Majesty the Emperor has to take the train?
(Emperor-Majesty / [subject] / train / [goal] / [politeness]-
get on-[goal]-become / fact of / [subject] / exist / it’s that /
[question])

B W piW kK BIT b ¥R TY. )
= J
=

\
SNA Y
’/// 37/? W i m -
f” ml-l"' il ,**h“ M LAY Mhu&” ‘H ‘69)

use, we get: ¥ W IZ 729 %7 o tsukai ni narimasu,
(His Majesty) uses. From 3 % noru, fo get in a vehicle (items 6
and7): 8 FV T 720 FET o nori ni narimasu, (His
Majesty / Their Majesties) get(s) jn the vehicle. From %-@-5
miseru, /o show (item 10): 3 R (T 729 £9 o mise
ni narimasu, (His Majesty) shows.

6K
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25 TF k E< B %Y -

s0 de su yo. yo ku o no ri ni

AN/

RUET, KB BET 0 B {fFxu

na ri masu. tennd heika no 0 suma i

< H3 BE T b0 B 0 F<

de a ru kokyo wa ano eki no chikaku

o ThE KX i HYVET, TH

no chiyo da ku  ni a ri masu. de mo
Ao Lo & D)

Zhox Bl SiE T, E#@ o N

so re wa tokubetsu ressha de, fu tsi no hito

It EZ L 2 TEXIEA.0000

wa noru koto ga dekimasen.
Th D5 AR 5 5 ISARE

8 KE BT & B BT b B 1%

tennd heika mo ko g heika mo natsu wa

5 B T VboLonEd 6o

yoku nasu made i ras sha i masu

Notes
@ B fI i U 0 sumai, hlgh degree form of % ie, house

@ X& BT o & fIil/‘ T 55 EfE 1% tenns
heika no o sumai de aru kakyo wa, The Imperial Palace,
which is the residence of His Majesty the Emperor. T
desu, which we know well as we use it ceaselessly, is the only
truly irregular verb. It is missing many forms. We know that T4~
desu (middle degree), 7= da (low degree),and TL X 9 desha,
it must be, etc., go at the end of a sentence or preposition, but
what happens when it comes before a noun, such as here? In
such an instance, for all verbs, the low degree form is obliga-
tory (cf. Lesson 28, paragraph 4.2). But, strangely, 7 da cannot
be used in this situation. We then have to use the formal verb-
like form, (we know the system, with the adjective \ M\ i, cf.
Lesson 35, paragraph 3), whichis T & % de aru.
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7 — Why yes. Often. The Imperial Palace, which

is the Emperor’s residence, is in Chiyoda-ku,
near this station. But it’s a special train, where
ordinary people cannot go in.

(so / it is / [engagement]) (often / [politeness]-get on-
[goal]-become) (Emperor-Majesty / [relation] / [polite-
ness]-residence / it is / Imperial Palace / [announce] / this /
station / [relation] / near / [relation] / Chiyoda-district /
[place] / exist) (however / that one / [announce] / special-
train / it is // ordinary / [relation] / person / [announce] /
get on/ fact of / [subject] / not be possible)

In summeér the Emperor and the Empress often
go to Nasu.

(Emperor-Majesty / also / Empress-Majesty / also / summer /
[emphasis] / often / Nasu / up to / go)

s

R
»® TRA X chiyoda-ku, the central district of Tokyd, itself

centered on the Imperial Palace. It is also the district where
most of the largest companies are headquartered.

® ﬁﬂ/ﬁ nasu. A renowned resort town full of hot springs, roughly

@

90 miles (150 km) directly north of Toky®d.

WHo LeWET irasshaimasu. We have seen this verb work
as the high degree form of ;E % kuru, 1o come (cf. Lesson 12,

item 4 and note 2; Lesson 18, item 1; Lesson 47, item 11 and
note 6, Lesson 49, paragraph 2; Lesson 67, item 11), when the
subject is respected you or he. But it can also become the high
degree form of ﬁ— < iku, to go, again, always with the subject
a respected you or he. Yes, indeed! And that’s not the end of
the surprises!
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68

Dy L HA

o_ i PEF i BE & B H o

ryd  hei ka  nikokumin ga o me ni

b
nhiLd BN BV ET Dy
ka ka re ru toki ga a ri masu Kka.
Lo TALES T

10-3% ©EH » BEF o $ #ER

o  sho gatsu to hel ka no o tanjo bi
7

Gléiio§75:3‘oﬁ“li‘c:

ni wa o sugata o o mise ni

RVET oT. B E X BE 0

na ri masu node, kokumm wa ko kyo ni

Z bHnEo | ﬁ< e M

go a i satsu ni i ku ko to ga
wo L HEA B
TEEY, EPBHE & V0ET, 0
-de ki masu. kyichiisanga . to i 1 masu.
, o5 & &9 3_{") EYRAYN -
1 BE 3 R O BEf I 57T,
ko kyo wa 10 kyd no mannaka ni a t te,
[V < L5'1<'/\4 . in
(IF' R o NE O B B
e do jidai no shogun no o shiro
" TLl7, @®
de shita.
Notes
Now for the opposite: Remember Lesson 49, paragraph 2: high

degree verbs are specialized, some for a respected you or he,
and others for I and... a he who owes respect. Here, it is used
for people with regard to the Emperor. 33 H |2 729

%7 o me ni kakarimasu: high degree equivalent to X 5
au, to meet, where the subject is I or a he who owes respect

(cf. Lesson 64, note 2).
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9_

10 -

11

Are there times when the citizens can meet their
Majesties?

(two-Majesties / [goal] / citizens / [subject] / [politeness]-eye-
[goal]-be able to hang / time / [subject] / exist / [question])
For the first day of the year and for the
Emperor’s birthday, their Majesties go out in
public, so citizens can go to the Imperial Palace
to salute them. This is called “Public Hommage
to the Emperor”.

([familiarity]-first day of the year / and / Majesty / [rela-
tion] / [politeness]-birthday / [time] / [emphasis] / [polite-
nessJ-aspect / [object] / [politeness]-show-[goal]-become /
because // citizens / [announce] / Imperial Palace / [goal] /
[politeness]-salute / [goal] / go / fact of / be possible)
(Imperial Court-hommage / [quotation] / say)

The Imperial Palace is right in the heart of
Tokyo, and was the fortress of the Shogun in
the Edo era.

(Imperial Palace / [announce] / Tokyo / [relation] / full
middle / [place] / exist // Edo-era / [relation] / shogun /
[relation] / [politeness]-fortress / it was)

e

Y@ IF I edo jidai, cf. Lesson 17, note 3.

LL 9<A

@ ¥ E shogun. Originally, this was a military title meaning
General. In fact, in the Edo era, this term designated the man
with the actual political power and control of the country. The
seat of the Shogun was in Edo, far from the Imperial Court in
Kyoto. The last Shogun returned power back to the Emperor in
the Imperial Restoration of 1868.
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68

0 EY O OAVBS L Lk

12
SO no mawa ri wa hi ro bi ro to shi ta
:":\i/u [54% ;; w
RE 2 72oT WT, HER O &
ko en ni nat te i te, nichiyd bi no asa
RE.FZ IT Vaxys & LI
na do, soko ni jo gingu o shi ni
< o
k5 AN B <A VWEIF, o
ku ru hito ga takusa n i masu.

e He e
hhA Lw>

Exercise 1

¥y iﬁ [/ %
Fft o Bl T FAR

kodomo no mae de sonna hanashi o

LT X 2 TY X

shite wa dame desu yo.
13A Z £

B2 D AR O B T o<

mukai no honya no mae de matte

v
W5 N X I TLxO
iru hito wa dare desho ka.

L3Ep5 o g%

W =7 -4—3I) T H5 R

tokyo ea. tammaru de aru hakozakl
EI RN

AN Pﬁ . EIT@EEP Z HET,

to iu tokoro wa, machi no mannaka ni arimasu.

il
H
R

S
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12 Surrounding it, is a large park, and there are 68
many people who come to go jogging on
Sunday morning.
(that / edge / [announce] / spacious-did / public park /
[goal] / become // Sunday / [relation] / morning / this kind
of thing / there / [goal] / jogging / [object] / do / [goal] /
come / person / [subject] / many / exist)

e K

ws [ FA [CREAN

nara no ichiban yumel na o tera de aru
E57Ew L

WRF I1X ,%R D F< I R HYE9,

todaiji wa ekl no sugu chikaku ni arimasu.
Uy

o F. X & B< f2xT b ¥R

watashi wa asa hayaku okite mo heiki desu.

Answers to Exercise 1

©® It’s not good to tell these kinds of stories in front of children!
® Who could that person be, who is waiting in front of the library
opposite. ® Hakozaki, which is the Air Terminal for Toky®, is in
the middle of the city. @ The Todaiji, which is the most famous
temple of Nara, is very near to the station. ® I don’t mind waking
up early in the morning.
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68 Exerc_i:elg N
LNCEEE AN GTV

@ The post office is between the electrician’s and the tobacco shop.

e e e e to ..... .

@ Let’s do it French style!
............ de yarimasho ne

® The Imperial Palace is the place where His Majesty the Emperor
resides.
..... i eeie+ wewe. .. . ....ninatte
iru ......

@ In the summer, even if you go to Mount Fuji, all you can see are
clouds.
..... ey +......notokoro . .... ..,

HeHH
[T hALwS

Tk O BE
hiragana no ren shi
‘Hiragana Exercises (hiragana / [relation] / exercise)

EUER @

These syllables are quite rare, the most common of which is a
repeated P. That means it must be time to cover repeated conso-
nants. We began speaking of the matter in Lesson 7, paragraph 6.
The consonants that can be repeated in Japanese words are K — S
(sh) — T (ch-ts) and P. In all cases, it is the mini-hiragana > that
indicates the double-consonant, whether it’s VN> 2\ ikkai, first
Sfloor, £ L zasshi, magazine, & - T Kitte, stamp, or \ 2> 55 A
ippun, one minute.
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@ Why doesn’t the train stop at this station that is between Yoyogi
and Harajuku?

...... e e e e e e ae e e e e e “ e s s s e e e e

......... no desu ka

Answers to Exercise 2

@ yubinkyoku wa denkiya — tabakoya no aida ni arimasu. @ furansu
shiki —. @ kokyo wa tennd heika ga o sumi — tokoro desu. @ natsu
wa, fujisan — e itte mo, kumo shika miemasen. ® densha wa naze
yoyogi to harajuku no aida ni aru eki ni tomaranai —.

e He K
N 3

% :5 HX U kakitori — Dictation

@ sanpo ni itta (I went on a walk) @ tsukeppanashi desu (that
stays open) ® kippu o katte uchi ni kaetta (I bought tickets and
returned home) @ shinpai shita (I was worried) ® ongakkai (con-
cert) @ kekkon (marriage) @ sassoku (immediately) @ hassai
(eight years old) @ sanpun (three minutes) ® eki ni haitta (he
entered the station)

Answers
O IAE 1T VWolm@DiToif L TT @ex-o% %
PoT 95 I A2TmOLAIEN LiZzeBAR -2
BOIFTHoZTAB®ISZEL B F-EINO IALA0 2Z [T
X7

Second Wave: F+JLiR (Lesson 19)
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Notes

% B LpdEss b '
jlrﬂ% dai roku ju kya ka

3’:3%’;*(/\ lo

omia i

L 7::0, h& 1ZA T X LA SA
oo B ok RA &F Bl o
oi no katsuaki wa nihon kei zai shinbun no
& Lo
A & LT WET 28 72y v
ki sha o shite imasu ga, dareka i i
or
AN P R TLED 2 R, 2000
hlto ga na i de sho ka ne.
1ﬁ]é/u X B WD TT 2y 6
oi gosan wa o. ikutsu desu Kka.

& L 2 Lw iiEe Xy YR 2V

S Z+H)U K T, kRE O A
kotoshi ni johas sai de, rainen mno  aki
S - Tﬁ Eh > -
77V T dRHE) T5 & Z
bura jiru ni tenkin suru  koto ni

Ho ZA

O ELE B, FO % [N 3

na ri mashita ga, sono mae ni kekkon

SHEY o T,

sa se ta i no de su.

- d
® BRAV o miai. A practice still extremely popular in Japan
today is introducing young men and women with the goal of mar-
riage. First, photographs are exchanged ceremonially, and then
a first date, chaperoned by both sets of parents. A friend of the
famlly is oﬁen called upon to find the appropriate fiancé(e).

@ 5"3 @D ﬂ*‘ﬁﬂ oi no katsuaki, cf. Lesson 13, note 1.
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Lesson Sixty-Nine 69

The Arranged Marriage (Part One)

([familiarity]-arranged marriage / part one)

1 - My nephew Katsuaki works as a journalist for

Nihon Keizai Shinbun, you wouldn’t know
someone good, by chance?
(my nephew / [apposition] / Katsuaki / [announce] / Nihon
Keizai Shinbun / [relation] / journalist / [object] / do / but //
someone / be good / person / [subject] / not exist / that must
be / [question] / [agreement])

2 - How old is your nephew?

(vour nephew / [announce] / [politeness]-how much / it is /
[question])

3 — He will be 28 this year: he will be transferred to

Brazil in autumn of next year, and I’d like him
to get married before that.
(this year / two-ten-eight-years / it is /// next year / [rela-
tion] / autumn / Brazil / [place] / transfer-do / fact of /
[goal] / became / but // this / before / [time] / marriage-1
want to make him do / its that)

RS

[Nty X LA A

» @ BA XK HE Nihon keizai shibun. One of Japan’s five
national daily newspapers. Its name literally means “Economic
Newspaper of Japan” (Japan / economy / newspaper). But despite
the title, it is actually a paper full of general news of all varieties.

@ 7=nh> dareka, cf. Lesson 65, note 4. 7=41 dare, who?, 71
7> dareka, someone.

5y B D
® Note: ny nephew, H8 oi; your nephew, ¥l & A, oigosan, cf.
also Lesson 15, notes | and 3; Lesson 23, note 1; Lesson 26,
note 2.
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69 . 7’)‘7’:‘ N
4- FAR J5 D W D TT Dy,

do n na kata ga i no desu Kka.
£ g
5- 29 TT h, ®oFY KF X
s0 desu ne. yap pari daigaku wa
o EL5 b
¥ LT WT, TH B
. sotsu gyd  shi te i te, demo hatarai ta
&
&N R<TCRMIY T O
ko to ga nakute, mu ko de wa,
-tt_z AN . BH Dro v .
B N v b B BE M
set tai ga 00 i kara, o ry0 ri ga
Ly 5 (03 .
[IE RN 13 S N S S N
jo zu de, shakosei ga a ru hito ga
)

HAE TY 13, ®

ri sO de su ne.

6 Zmevein BrPh LG RE o A

na kana ka muzuka shl i Joken desu ne.
7 b brol foT T,
a, cho tto mat te kudasa i
. ; . N o l;bi”‘)?)’/u . _§u7:
8 %9 ExEX. —HEM FE wmi I
SO i e ba, isshikan ho do mae ni

AR . W5 LA o & A
FM B kA o @HE #A o
ka nai ga yujin no kokkai gi in no
L5 L LA %
B % A O BE & RET
o jo sa n no shashin o mise te

<HELT,

ku re ma shi ta.

9. H. I E b E o+ n

a, so re wa i i hanashi de su ne.
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4 — What kind of person would you like? 69
(what kind / person / [subject] / be good/ it that / [question])

5~ Oh, well, uh... After thinking about it, the ideal

would be a young woman who has graduated
from university but who has not yet started
working, and as she would have to entertain a
lot over there, would be able to cook well and
get along well with others.
(oh, uh) (all considered / university / [announce] / gradua-
tion-do /// however / worked/ fact of / [subject] / not exist ///
other side / [place] / [emphasis] / reception / [subject] / be
many / it is / because // [familiarity]-cuisine / [subject] /
skillful / it is /// social character / [subject] / exist / person /
[subject] / ideal / it is / [agreement])

6 — These are extremely difficult conditions!
(extremely / be difficult / condition / it is / [agreement])

7  But... wait a minute...

(ah / a bit / wait)

8 Ifthat’sit, a week ago my wife showed me the

picture of the daughter of our friend who is a
member of parliament.
(so /if you say // one-week-about-before / [time] / my wife /
[subject] / friend / [apposition] / National Assembly-mem-
ber / [relation] / daughter / [relation] / photo / [object] /
show / did for me)

9 — Ah, this is a pleasant story!

(ah / that one / [announce] / be good / story / it is / [agree-
ment]) :

o

Notes

® %95 TY 4250 desu ne. Literally: “it is s0”. In fact, this
phrase is often uttered by Japanese speakers to indicate a pause
for the speaker to think of something to say.
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69

A el

10— B So%< FWN & FELT

kon ban sa s so ku kanai to  hana shi te

HET, @

mi na su. ok 5
11 1& & EE W LET,
nochl hodo renraku i tashimasu. .
(‘fJL. <) @ m]
tsuzu ku
Notes

3L
@ 7% LT ZAFE¥ hanashite mimasu, cf. Lesson 60, note 10.

V7= L E7 itashimasu. High degree of 9°% suru, fo do, but
only when the subject is I.

® ffb' < tsuzuku cf. Lesson 58, note 4. Another instance of the syl-
lable ZU being written -3 when the verb is written in hiragana.

A K

nhLu>
Exercise 1

(o] AR H b
0 YR R XA O BRAEW I DOWT

yiibe imdto san no o miai ni tsuite

L0 L B< ET SELELE

kanal to osoku made hanashlmashna

@ L A 2 AE e BoT xfo

inoue san ga gaikoku kara kaette kita

LORRELE A T bnEo T

to klklmashlta ga sugu aisatsu ni

Toyt ji A WY TLED 1

itta hd ga ii deshd ne.
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10 — I’'m going right away to talk to my wife about it
tonight.
(tonight / right away / my wife / with / speak / do to see)
11 And then I’ll contact you.
(following / contact-I do)
To be continued...
(continue)

He e ¥

x LA 54 [HEYY

eE‘A 70X O FHE O THL BHAR o

saikin furansu no shinbun demo mhon no
Fuy Xy

B 12 DT o ok 2 k< gﬁi%

keizai ni tsuite no kiji ga yoku demasu.
rez ve

o Hill A X Zh’h» vy A A

tanabe san wa, dareka ii hito ga

=
Wb ML & ExFELE,
iru kashira to kikimashita.
B hik £ XA s 545¢ R b

@ KE O FE X fE H I

rainen no yosan wa kyi oku en ni

"D %5 TY,

naru sO desu.

Answers to Exercise 1

© Last night I was speaking. until late with my wife about the mar-
riage plans for your younger sister. @ I heard that Mr. Inoue has
come back from abroad, it would be best to good and greet him
right away. ® Recently, even in the French newspapers, there are
often articles about the Japanese economy. @ Mrs. Tanabe asked
me if I by chance knew someone good. @ They say that next year’s
budget will be nine hundred million yen.
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69

Exerclse 2

S EEE 7\1’1 FEW

® InJapan, it is not good to eat while walking down the street.

@ Because I am not at all interested in the economy, I don’t read
the newspapers.

....... cey weneee wo wv.... kyomiga

@ This chair cost me 43,600 yen.
. kakarimashita
HeHe K

U5 B & LS
Tt O RE
hiragana no ren shii
Hiragana Exercises

Since the beginning of Volume 1, we’ve been asking you to pay
attention to the “long vowels” in Japanese, and we’ve told you
how they were written (Lesson 2, note 4). In the “purely” Japanese
words —that is, in words of Japanese origin— rather than a long
vowel, there’s actually a double-vowel. Subtle! So we write that
simply by writing the vowel again. There is no long U in words of
Japanese origin. Only A, [, E, and O can be long (or doubled). For
A, 1, and E, elongations are only found in names of relatives: ¥
X% X A obaasan (cf. Lesson 39, item 1; Lesson 59, exercise 2,
item 4), grandmother (and by extension all older women). 3 U\
& A ojiisan (cf. Lesson 39, item 1), grandfather (or older man), 3
12X & A oneesan, older sister.

The only “serious” case of double-vowels is with O. There is only
a limited number of words of Japanese origin with a double-O, and
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@ Wasn’t your nephew 21 years old last year? 69

....................

.....

@ This man does not speak much with his colleagues.
ano .... .. ..... c.amari ...,

Answers to Exercise 2

® nihon de wa, michi o arukinagara taberu — yokunai —. @ watashi
wa, keizai ni zenzen — nakute, shinbun o yomimasen. ® kono isu wa
yon man san zen rop pyaku en — @ oigosan wa senshi ni ja is sai ni
natta no de wa nai desho ka. @ — hito wa doryd to — hanashimasen.

A K

we’ve seen nearly all of them: 3335 & \» ookii, t0 be big (Lesson 20,
item 9; Lesson 34, item 4; Lesson 39, item 7; Lesson 66, item 10);
BBV ooi, 10 be many (Lesson 34, item 9; Lesson 36, item 1:
Lesson 69, item 5); & ¥ tooru, fo pass (Lesson 57, items 3, 4,
and 6; Lesson 68, item 3).

In words of Chinese origin, by contrast, we find actual long vowels,
butonly in U or O. We write this, as you know, for O as well as for U,
with the hiragana J (and a circumflex accent or a straight line
above the vowel in the romanization). By now you’ve seen dozens
of examples, such as:

U: 5729 futsi, ordinary; 6: 1A & 5 (Z honté ni, really.
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70

o &
ZEFHY"Y) Kkakitori — Dictation
©® s0 desu ne (it is so) @ kekkd desu (it’s perfect) @ kind (yes-
terday) @ futsii (ordinary) @ kogo (Empress) ® hoka (direction)
@ kokibin (airmail) @ dobutsu (animal) @ fitd (envelope) ® tenno
(Emperor) ® doz6 (bronze statue) @ boken (risk) ® kotsii (trans-
portation) @ katd gakka (high school)

W s Cewo

70 _I_‘ dai nana ji ka

gL

matome
Revision and Notes

1. We promised, so now it’s time to deliver. There’s a lot to cover

- today (as always with each seventh lesson), but we’ll start by wrap-

ping up our discussion of numbers. The way the Japanese devel-
oped their language, with parts coming from their original language
and other parts imported from Chinese, certainly has complicated
things a bit! The system of counting borrowed from Chinese, as
you’ve seen in Lesson 63, is full and complete. The original
Japanese system —or what’s left of it— is actually rather limited.
In common usage nowadays are no more than the numbers 1 to 10.
And we’ve already seen a few of them:

(34
one: — - hitotsu (Lesson 65, item 1; Lesson 66, item 11)
two: — -2 (Lesson 27, item 10, exercise 2, item 5; Lesson 39, exer-
cise 2, item 5)
three: — D mittsu (Lesson 59, item 9, exercise 2, item 1)
Sfour: |E| “2 yottsu
five: f’) itsutsu (Lesson 59, item 6, exercise 1, item 2)
Six: /\’J muttsu
seven: —l:’) nanatsu

163 « hyaku roku ji san



® %5 TT HOITHoZH TT O@XDNDH @ 50D
® 2579 @ 1EF5Z9 @ ZHKIHTA O EHrsED
O5HIEIOTADI ®@EIFI@IEH>ITFTA®ZHIDD
®@ZHEINHTD

Second Wave: % —+-3} (Lesson 20)

Lesson Seventy 70

eight: /\0 yattsu
nine:, 7‘L. > koKkonotsu
ten: ‘f‘ to

These numbers are used whenever you want to specify how many
objects there are (obviously when there are fewer than 10...) but not
which kind of object specifically. If you specify the kind of object,
of course, then you must use a “measure word” (cf. Lesson 63) and
the number with its “Chinese” pronunciation.

An important note: to say one person: iy )\' hitori (cf. Lesson 44,
item 3; Lesson 47, note 5), with a very common expression, iy )\
C hitori de, all alone (Lesson 47, item 12; Lesson 48, exercise 1,
item 4). For two people: }\ futari (Lesson 15, item 4 and exer-
cise 2, item 4; Lesson 41, exercise 2, item 3; Lesson 44, items 4 and
5, exercise 2, item 2). From three people and up, though, you return

~to the “Chmese system, with )\ nm as the “measure word”: three
people, )\ san nin, four people, IE )\ yo nin, five people, _?5_ )\
go nin, etc. (cf. Lesson 47, item 11, exercise 2, item 1; Lesson 59,
exercise 1, item 2).

And yet another important note: the “Japanese™ system is the only sys-
tem you can use in designating the date (the 5th of the month, the 10th
of the month...), or duration of days (five days, ten days.. ), also with
a limit of ten. But there are some irregularities you should know:
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For one there are two different words, with two different uses:
o 'I:EL tsuitachi, the first of the month (Lesson 65, item 4)
— B ichinichi, one day (Lesson 30, item 6; Lesson 39, item 14)

After which there is one word for both uses:

B futsuka, the 2nd of the month or 2 days (Lesson 45, item 5;
Lesson 57, item 11; Lesson 61, exercise 2, item 1);

= Ei mikka, the 3rd of the month or 3 days (Lesson 20, item 12;
lfgs’§0n 66, exercise 1, item 1);

m H' yokka, the 4th of the month or 4 days;

_H itsuka, the 5th of the month or 5 days;

B muika, the 6th of the month or 6 days;

El_ nanoka, the 7th of the month or 7 days;

J\H yoka, the 8th of the month or 8 days;

27;!4 1 kokonoka, the 9th of the month or 9 days;

+ B toka, the 10th of the month or 10 days (Lesson 61, item 3,
exercise 2, item 4).

And after that? Well, of course, we fall back into the Chinese sys-

tem:

t—f:‘:;“if)l ju ichi nichi, the 11th of the month or 11 days;

+_H ju ni nichi the 12th of the month or 12 days (Lesson 44,
tem 6);

“+F H ji go nichi, the 15th of the month (or 15 days)
Exceptions: menlith and 24th of themng;lz gpr 14 and 14 days) are
pronounced + P A ju yok kaand —+ V4 H ni ja yok ka, mixing
the two systems. Go figure! Also, the 20th (or 20 days) is —+H

hatsuka.

There is one single other instance where there is a Japanese number for
20, which is for expressmg age. This nice round age gets special treat-
ment: 20 years old is —|— hatachi, purely Japdnese' All other ages
follow the “Chinese” system, with the measure word % sai, years old,
following the number (Lesson 15, item 11; Lesson 69, item 3).
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So there you are! Your lessons in Japanese numbers are over. We tested
your patience, but you have succeeded. So now two large chunks are
fully digested: the T te forms and the numbers. Well done!

And for now, a bit of revision. It will do you good!

2. From the beginning, we’ve been using a phrase we’ve translated
as it is (or it was, or it is not). The first form, which you know from
constant exposure, is T3 desu. Now is high time to take a look at
all the forms of this verb together and see how it works.

T desu is a middle degree it is. Other middle degree forms
are the negation: T X &Y £HA de wa arimasen, it isn't
(Lesson 19, item 6, note 2, exercise 2, item 4; Lesson 22, item 6,
note 1, exercise 1, item |; Lesson 36, item 6; Lesson 38, item 4;
Lesson 43, item 12; Lesson 50, item 11). The past tense: TL 7z
deshita, it was (Lesson 23, item 3, note 3, exercise 1, item 1, exer-
cise 2, item 3; Lesson 26, items 1 and 4; Lesson 29, exercise 1,
item 2; Lesson 32, items 2 and 11; Lesson 33, item 5; Lesson 36,
item 9; Lesson 39, items 2, 7, and 14, exercise 2, item 2; Lesson 59,
exercise 2, item 3; Lesson 60, items 2 and 10, exercise 2, item 1;
Lesson 67, item 9; Lesson 68, item 11).

We also have a parallel series in low degree: it is, 72 da (Lesson 19,
item 12, note 4; Lesson 21, paragraph 4; Lesson 29, item 1, note 1;
Lesson 41, item 12; Lesson44, item 12; Lesson 47, item 2;
Lesson 50, item 8, note 3; Lesson 52, exercise 1, item 1; Lesson 53,
exercise 2, item 2; Lesson 64, item 14, exercise 1, item 2); the
negation it is not, T |X 72\ de wa nai (Lesson 36, exercise 1,
item 5; Lesson 46, items 2 and 8, exercise 1, item 1; Lesson 50,
item 12, exercise 1, item 1;Lesson 55, item 3; Lesson 57, exercise 1,
item 4; Lesson 66, exercise 1, item 3); the past tense: 72572
datta (Lesson 39, exercise 2, item 2; Lesson 41, item 12, note 3;
Lesson 53, item 8; Lesson 58, item 2).

For high degree, there are two verbs, one for 1 (“what concerns
ME is”) and one for you (“what concerns YOU is”’). What we have
seenso faris T I X\ E 9 de gozaimasu, it is, concerning me
(Lesson 44, items 1, 9, and 11, notes | and 6, exercise 1, item 1;
Lesson 49, paragraph 2). Don’t forget the most common form for
introducing on the telephone (cf. Lesson 44, exercise 1, item 11).
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We have already discussed TUL X 9 deshd, thar must be
(Lesson 39, item 11; Lesson 43, exercise 1, item 5; Lesson 46,
item 8; Lesson 50, item 10, note 4; Lesson 53, item 8; Lesson 55,
item 10, note 4; Lesson 57, exercise |, item 4; Lesson 58, items 7
and 11, exercise |, item 2, exercise 2, item 4; Lesson 60, items 9 and
10, exercise 1, items 2 and 3; Lesson 62, item 2, exercise 1, item 2;
Lesson 64, item 6, exercise 2, item 1; Lesson 66, item 3; Lesson 67,
items 10 and 12; Lesson 69, item 1). Then T de, if is, with an indi-
cation that the sentence is not finished (Lesson 50, items 10 and
11, note 5, exercise 1, items 3 and 4, exercise 2, item 4; Lesson 51,
exercise 1, item 5, exercise 2, item 3; Lesson 60, exercise 1, item 1;
Lesson 62, item 4; Lesson 68, item 7; Lesson 69, items 3 and 5).
And finally, T & % de aru, which is (Lesson 68, item 7, note 4,
exercise 1, items 3 and 4), 72572 & dattara, if it is (Lesson 62,
item 9, note 5, exercise 1, item 1).

We have also spoken about the 72 na form (Lesson 33, note 1). But
for today we’ll stop here. We’ll take care of 72 na a bit on down
the road.

3. We should now spend some time discussing some of the ideas
behind high degree. First you should go back and re-read the pas-
sages introducing it earlier in the text, in Lessons 21 (paragraph 4),
28 (paragraph 4), and 49 (paragraph 2). The most difficult for us to
master is that we absolutely cannot confuse the high degree used
with I (or people in MY family, or anyone who owes respect), and
the high degree forms we can use only with you (or HE when refer-
ring to someone who is owed respect).

Let’s recapitulate a bit of what we’ve already learned (cf. also
Lesson 68, note 2)

—forsayingl: EF* LiTmoshlmasu tosay,tobecalled(Lesson 15,
item 1), equivalent of the verb & 9 iu. This is the term used in
saymg your own name: My name is John Doe, ¥ 3 R—
L HmLET| jon dd to mdshimasu.

T Z&WET de gozaimasu, ir is (concerning myself),
cf. above paragraph.

Y £7 orimasu, equivalent of \ % iru, exist (Lesson 44,
item 7, note 4).
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2B v¥ 9 ukagaimasu, which corresponds either to the verb
M1 < kiku, meaning to hear said (Lesson 47, item 2, note 2), or to
the verb 7--°%2% tazuneru, to pay a visit to (Lesson 59, item 4,
note 3 )- N

¥ B & »D0 EF omenikakarimasu,equivalentto & 9
au, to meet (Lesson 68, item 9, note 8).

V7= LU ¥ ¥ itashimasu, equivalent to 3~ 5 suru, fo do (Lesson 69,
item 11, note 8).

— for saying YOU: \*5 > L ®\E 7 irasshaimasu, equiva-
lent of 3 % kuru, fo come (Lesson 12, item 4, note 2; Lessoq‘ 18,
item 1; Lesson 47, item 11; Lesson 67, item 11, note 5), orelse 1T <
iku, fo go (Lesson 68, item 8, note 7), or else V V3 iru, exist. For
example, if you call someone and want to ask Is Mr. Kawaguchi
gﬁzggg? you say:

Jo A E VWHoLR2WNET Ay

kawaguchi san wa irasshaimasu ka.

(Kawaguchi-Mr. / [announce] / HE exists there / [question])

72 & V¥4 nasaimasu, equivalent of 3% suru, fo do (Lesson 46,
item 7, note 4; Lesson 47, items 4 and 6).

oA <E <F
% F &> goran kudasai, equivalent of %’C T &V mite
kudasai, /ook (Lesson 65, item 7, note 5).

Don’t forget the golden rule: each one of these high degree
forms are necessarily linked either to “I” (or a “he” on the same
side as I), either to “you™ (or a “he” who is owned respect).

Each language has its own peculiarities! Otherwise we’d lose the
spice of life!

Second Wave: & _+—i# (Lesson 21)
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W Kl Cwd Lo -
71 t_T;_E% dai nana ji ik ka

BEELI

omi a i

1- 2TH BL o v & o xhe

to temo kanji no i i kata ne. kire i
L& 295 TH

T, XEFE LT T, #x2

de, ha ki ha ki shi te i te, sha koteki

mEZA B WV b R o
na to ko ro s)ga i wa  ne.
L &

2- @B b BV ) Le R0

shumi mo a i S0 ja na i

Notes

@ In a very familiar and colloquial conversation such as this,
where the conversation is between a father, mother, and chil--
dren, not only is the dialogue in low degree, but some other
elements disappear as well. Such as the T7 desu (or 72 da)
you were expecting between the jj— kata and 42 ne (cf. also
the end of item 4). In contrast, they use jj kata (high degree
of )\ hito, person) to speak of the young woman introduced to
the family.

£

@ U= ja.cf Lesson 64, note 3. &> %9 T7 aisod desu
(T % 72\> de wa nai). We already know %5 T s6
desu when it directly follows a verb (cf. Lesson 53, note 2), but
here try to open your eyes and look closer: in Lesson 53 we had:
Ak LT 0B 29 T3 nyiiin shite iru so desu.
And look at Lesson 55, item 11: LEUE Ligw 25 ©TF
taikutsu shinai so desu. Before & 9 sd, what do we have? The
u form, or else the negative equivalent. And in this case, = 5 »
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Lesson Seventy-One 71

The Arranged Marriage (Part Two)

([familiarity]-arranged marriage / part two)

1— This person gave me a very good impression. She
is pretty, she is lively, and I like her social side.
(very / impression / [subject] / be good / person / [agree-
ment]) (pretty / it is // active / do // sociable / it is / place /
[subject] / be good / [softening] / [agreement])

2 — Doesn’t it seem like they should have the same taste?
(taste / also / agree / I anticipate / isn't it)

(B<sw pne PL &% K 55 B 4 55

X

H

» T 50 desu means it seems that (cf. also item 3, below). So
now let’s go back to /;\1, v %5 ¢4 aisdodesu. Thistime, in
front of & 9 s, what do we have? The i root of verbs with mul-
tiple roots (we’ll find a unique root for the other verbs), and that
makes everything change! The phrase takes on a subtle meaning,
as if to say, “following what I myself have gloted, I expect that
things will turn out this way”. @;ﬁﬁ (N é;\ 5 shumi mo au,
their tastes agree (1 affirm). @'HJE t AV 5 <Y
shumi mo ai so desu, after what I have seen, I anticipate that
their tastes will agree.
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3 -

it B . o

B & mL &9 T AR—=r R
katsu aki to ona ji yo ni  su po tsu ya
VE 29 Bh B

5

T, B 0 HgE L EoT

ryokd, ongaku ga suki da to i t te

SR

W L. Zh I FA o K<

i ta shi, sore ni gogaku mo yoku

T&ED %9 2 L, 7790 ~

de ki ru s0 da shi, bura jiru e

o -

1ToTH &obk FNVENILE %

i ttemo ki tto porutogarugo o
BiE

e xS TLEI.®

ha yaku oboe ru de sho.

ﬁ D %Qéh H kléh

mu ko no o td san mo o kaa sa n
Py o

t /_\L/ W FHE Z L,
mo kan ji ga i i katatachi da  shi,
o Lx & -y A< i

5 . s 2

ﬁZﬁ £S) 2‘0‘& SA B ETRAN E

kano jo mo o tdsan ga go roku nen
hhA

F]IJ iz TAUD 1T o SEN Y il

mae  ni ameri ka ni ni  nen ita
o L

3 Ay =< H o

B, —fE 1 SNE AEE &2 Lz

toki, issho ni gai koku seikatsu o shita
N Entrd &

nH, 77V TH Kk k.o

ka ra, bura jiru demo daijo bu yo.

I b BREA LV brol

i

se mo 0 nii sa n yo i cho t to
By [ 3

hE Tk HAEV X

chii sa ku te, o nia i yo.

171 « hyaku nana ju ichi



3 — She said that, like Katsuaki, she liked sports, 71

travel, and music; what’s more, it seems that
she has a gift for languages; she’d surely learn
Portuguese quickly by going to Brazil.
(Katsuaki / [comparison] / same / way / [adverbial] / sport /
and / travel / music / [subject] / liked / it is / [quotation] /
said / and // what's more / languages study / also / well / be
possible / it seems that / and // Brazil / [destination] / even
if to go / certainly / Portugal-language / [object] / quickly /
learn / that must be)

4 — Her father and mother are also people who
make a good impression; she herself, when her
father went to America five or six years ago and
stayed there for two years, she went to live with
him abroad, so she’d have no problem in Brazil.
(the opposite side / [relation] / her father / also / her mother /
also / impression / [subject] / be good / people / it is / and ///
herself/ also / her father / [subject] / five / six / year / before /
[time] / America / [place] / two / year / existed / when //
together / [adverbial] / abroad-live / [object] / did / because
/// Brazil / even / without problem / [engagement])

5— Her size too, she’s just a bit shorter than
Katsuaki, so they’ll go well together!
(size/also/my older brother/more than/ a little / be small //

[familiarity]-go well / [engagement])

P

Notes
® & H L to onaji. cf. Lesson 60, note 4.

@ EE AN E go roku nen, ﬁve or six years. Just as in English
we might say “five, six years” instead of the more proper “five
or six years”, in Japanese it is sufficient to let the numbers fol-
low each other.
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ek X

6- B sA £y Hozd

katsu aki sa n do omo i ma su ka.
b7
T- DA Dk, BBV TRE. HL
u u n. warukuna i ke re do, suko sh1
& t
R D F DN D,
ki ni naru koto ga a ru.

8- Hb, 2HIT?

a ra, na a ni?

E Lo Lh 5 2
9- BRAEW O FBE T I KO
omia i no shashin de wa fu risode
&
Z AT W b bhblhol
o ki te ita kara wakaranakat ta
N HL . Ee . &
FhE R A KW o8 K
ke re do, ashi ga futo i no ga ki
iz w5 b, ®0®
ni naru na a.
1 . Py .
10- fl 22 & v 0 b,
hoka ga minna i i no da ka ra,
M EA
ZOSHY X B OL X,
so nogura i wa gaman shi na sa i
Notes

® 721 naani. Expressive elongation of the vowel in the word
{"I nam what?

® ﬁ?z Uj ?ﬂl furisode. A kimono (and therefore made with fine silk)
with long sleeves. Traditionally worn by a young woman on her
wedding day, as well as on the day she takes pictures for her
g{niai. .

5

@ & K\ D A ashi ga futoi no ga, cf. Lesson 47, note 4.

D BN 57 wakaranakatta. Yet another for you might
find somewhat barbaric! Remember that (Lesson 64, note 4) »
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9 _

10 -

And you, Katsuaki, what do you think?

(Katsuaki / how / think / [question])

Yeah... She’s not bad, but there’s something
that bothers me.

(veah...) (not be bad / although // a little / bother / thing /
[subject] / exist)

Oh? Well what?

I couldn’t tell from the introduction photo
because she was wearing a long kimono, but I
don’t like that her legs are so big.
([familiarity]-arranged marriage/ [relation] / photo / [place] /
[emphasis] / ceremonial kimono / [object] / wore / because //
not be understandable / although /// leg / [subject] / be thick /
Jact of / be a topic of preoccupation / [reflection])

But everything else is good, you should just put
up with that.

(other / [subject] / all / be good / it’s that / because // this-
degree / [announce] / patience-do)

RS

» the suffix 72\ nai, which expresses a negation, for verbs as
well as for adjectives, is itself an adjective, which means that it
has all an adjective’s forms. One of these forms, which we’ve
known since the beginning, is the past tense (cf. Lesson 35,
paragraph 3): instead of the final i, we have katta. 33\ L \»
oishii, it’s good, BV L 2> 72 oishikatta, it was good. With
the negative form of an adjective or verb, it’s the same thing:
D> 5 720 wakaranai, not understandable, 17> 6 72 Do 72
wakaranakatta, was not understandable.
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hh Le>

Exercise 1
0 13 Kx< feotob, BREA L U

boku wa, ookiku nattara, otdsan to onaji
WwoL&

£9 1B EE SAIE YT,
y0 ni, 0 isha san ni naritai.
_ x5 hA Cwd ik
® T —ALNZU7T T HE D 4
osutoraria ni kytinen ka junen
feby SRR/

WIE L7 & b HD L. K%

taizai shita koto mo aru shi, daigaku
AN

T F—AFZUT7 O BRE O &
de 6sutqr/jl;i;a ;10 keizai no koto
 fi5s Ll Z& b HDH L.

0 benky® shita koto mo aru shi,
LA 540 Lo (=351

T FZ O FHEH T @i

mata soko no shibunsha de hataraita -

ek b BHVET,

koto mo arimasu.

e
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) 5 i .
® 1fit 25, #EzAT, pi& £9 TL
kodomo ga, koronde, naki s6 deshita.
bt

# oS
0 FiL\w RNy R & Hom B b, k<
atarashii beddo o katta hi kara, yoku
e
IKihzo £5 TT,
nemureru so desu.
L MmA

@ I 2 Mol DT, B

jikan ga nakatta node, suzumura

A I éz&cmof: O T,

san ni aenakatta no desu.

Answers to Exercise 1

©® When I grow up, [ want to be a doctor like my dad. @ He lived
in Australia for nine or ten years, at university he studied Australian
economy, and what’s more he worked in a newspaper over there.
® A child had fallen, and he seemed to be about to cry. @ It seems
that, since the day he bought a new bed, he has been able to sleep
well. @ I didn’t have the time, so I could not meet Suzumura.

A K
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Exercnse 2

Wl mﬁ % 7\7h FEW

@ It seems that Portuguese is more difficult than Spanish.

....................................

® He said that he would come the day after the day after tomor-
row without fail.

® 1didn’t do anything all day long!

......... Ju ...... .......... YO

@ 1haven’t written a single page since the beginning of January
........ e 1 (0

no desu

@ He says that he can’t hold on any longer!
..... dekinai .. .... ......
KK

U5 B & hhilw>

Tt D #RE
hira ga na no ren sha
Hiragana Exercises

S
MA

: '
' : :

_71_ A WL &
H G & &

MI MU ME MO
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Answers to Exercise 2 71
@ porutogarugo wa supeingo yori muzukashii so desu. @ shiasatte
tashika ni kuru to iimashita. @ ichinichi — nanimo shinakatta —.

@ o shogatsu kara ichi pgji — kakanakatta —. @ md gaman — to itte
imasu.

e K

n &
% = ) ¥) Kkakitori — Dictation
@tabemono(food)@hajime(beginning)® migi(right) @ mazu(first)
® nomu (to drink) @ totemo (very) @ imato (little sister) @ mihon
(sample) ® o medetd gozaimasu (congratulations) ® mago (grand
children) ® heimin (common people) @ semai (to be narrow)
® munashii (to be vain) ® homen (direction) ® musume (girl)

O HbDOILHOAZTOET OO THLOWVE D &
OAITA OB HTEY TXnFET 0EZ @ ~\HA
@EEN ®LRLVY 0IZHIDHA BT

Second Wave: 25—+ _## (Lesson 22)
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2 m;EF:w [
72 — 8K dai nana ja ni ka

24—

su ki

o
1- '7/( JTUR X ELroz?
1 kue n do wa tanoshika t ta?
E)

L—UEW B I Hol= b9 fé s

hi doi me ni a t ta. mo ni do to

BV kT AF— I TR O

a itsu to wa su ki ni i kana i.
3- o6, S L 0,0

a ra, do shi ta no.

. LeH ¥ -

4- VO AF¥F— N LF L

i tsumo su ki ga j(') zu da to

ro#A "

BE LT w3 AR B %

ji man  shi te i ru tanizawa kun o

7’5[1 2T WA 71 A9, @

shi t te 1 ru ro.
Notes

@® &\ D aitsu. This term is used to designate a third person,
but only in specific instances. Do not use it indiscriminately, as
it can be taken pejoratively. Here the speaker uses it in anger,
expressing his displeasure with that guy.

® Once again, we have another ® no, not to be confused with
the others. We’ve already seen it — though rarely — used only by
women, to indicate a question instead of 7> ka (cf. Lesson 29,
note 14).
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Lesson Seventy-Two 72

Skiing
(ski)

1 - Did you have a good weekend?
(weekend / [announce] / was pleasant)

2 — It was horrible! I'll never go skiing again with
that fool!
(horrible situation / [goal] / met) (again / two-times / [adver-
bial] / that one / with / [emphasis] / ski / [goal] / not go)

3 — Really! What happened?
(oh really / how / did / [question])

4 — You must know Tanizawa, who always brags

about being a great skier.
(always / ski / [subject] / skill / it is / [quotation] / pride-do /
Tanizawa / [object] / know / that must be)

i Xb LA

»® &Y E tanizawa kun. We already know & A/ san, to fol-
low someone’s name; we’ve seen % A, chan (Lesson 39,
item 11 and note 7) used when speaking to children, and now
here is & kun, used after naming a friend, or when you say a
little boy’s name.

@ 71759 dard. Low degree of TL & 9 deshd, cf. Lesson 55,

note 4.
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5 Y7k T I ® E T {507

ri fu to de yama no ue ma de it te,
hl R = ﬂé ¥ R L5
ki re i na yukl geshiki o mi ta to ko ro

FT X ol o 2 ghl.

made wa yoka t ta no da ke re do,
At

*
Ho» Bl olz, Huo KT

minna ga o ri ta  noni a i tsu dake
¥

BT Zhn A 75,06

orite kona i n da.

6 — I8 F< mbE T frorm

ni jup pun chikaku fumoto de ma t ta

FRE. kv b O LT,

ke redo, kona i kara shinpai  shite,
. . EE 5 A _

LIS X E FT R OIZ

wa zawaza mata ue ma de mi ni

Fotet. 2b<T Y bRAEN

i t ta ra, ko waku te o ri rarena i

E _E E PV T W, 606

to be so 0 ka i te i ta.
7- FENLT EH Lz oD,
so re de do shi ta no.

Notes

® Z 72\ Kkonai, negative low degree equivalent to the middle
degree ;Tgi-@‘ A kimasen, not 1o come. It’s an irregular form
of the verb §E5 kuru, to come. This verb, like 3% suru
(cf. Lesson 42, paragraph 4) has only one root, Z Ki, to which
all suffixes are added. The only exception is the root = ko,
onto which the suffix 72\ nai alone is attached.
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5 It was all fine when we got to the top of the 72

mountain by chairlift and we were looking at
the beautiful snowy scenery, but when we’d all
come down, only he hadn’t made it.
(chairlift / [means] / mountain / [relation] / top /up to / go //
beautiful / it is / snow-scenery / [object] / looked / moment /
up to/ [announce] / was good/ it’s that / even though /// all /
[subject] / came down / even though // this one / only / come
down / not come / it's that)

6  We waited nearly twenty minutes at the foot of

the mountain, but he never showed up, so I got
worried; when [ went back up to see, he was
sniveling that he couldn’t go down, because he
was too scared.
(two-ten-minute / close to / foot of the mountain / [place] /
waited / even though /// not come / because // anguish-do ///
on purpose / anew / top / up to / see / [goal] / when I went //
be scared / not be able to go down / [quotation] / snivel)

7 — So, what did you do?

(so / how / did / [question])

s

»® F& U] Bi’bfib v orirarenai, not to be able to go down. The nega-

tion of |3¢ Y L5 orirareru, to be able to go down. Does this
remind you of anything? The rule of “be able + verb”? Ah, but
of course! Lesson 64, note 2. In that note we explained the case
of verbs with multiple roots, but here we have verbs with just
one. Of course we can create a new form meaning fo be able
to... out of verbs with just one root: I‘& Y % oriru, 10 go down;
|3¢ ) 55 orirareru, to be able to go down. Instead of the
final u, we add areru. But only verbs with one root can be modi-
fied th1s way. Thus the negative form in low degree would be:

root V Y 53 orirare + 2\ nai = |¢‘ U] Eﬂfxb\ orira-

renai. The low degree form in past tense (item 10) is lsrr Do
orirare + 7= ta=F& Y LAL7- orirareta.
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72

10

Notes

* E4

@ A2V magarenai, from #2341 % magareru, 10 be
able to turn, which comes from #1732 magaru, to turn, a
multlple root verb (cf. Lesson 64, note 2).

® t x Eansn okiagarenai, which comes from t X
J: H A okiagaru, 1o get up, multlple -root verb (cf. Lesson 64,
note 2).

® Elé El 77> T han nichi kakatte (cf. Lesson 55, note 3)

St P 10 2%— 2 Kz

da kara kodomo ni su ki [ oshie te
EX 4

5 &9 LBV O R E

ya ru yO m, a i tsu no mae 0.

Dol h b % ¥ foT U

yu k kuri to michi o tsukut te yari

RAES BOT Vot A O

na gara o ri te it ta n. da.

tes . £
Tb EF & =T & pnian
demo jo zu ni ka bu o magarena i

Mh. AE—F B T 3¢ 850

kara, su pi do ga dete, sugu korobu.

ol A < faxLansn

so noue hitori de o ki a ga re na i
Mmh, O AT Z ﬁ_ LT
kara, sono ta n bi ni o ko shi te

20 Y et ok Sn

ya ri, hannichi ka ka t te, ya t to hitotsu

o L b B bRk, 600

no yama ka ra o ri ra re ta.
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8 — So I went down slowly in front of him as he

10

followed my steps, like how you teach a child

to ski. '

(so / child / [attribution] / ski / [object] / teach / do for
someone / so that // this one / [relation] / before / [object] /
slowly / path / [object] / make / do for someone / while / go
down / go / it’s that)

But because he couldn’t turn, picked up speed
and fel down right away.

(but / skill / [adverbial] / bend / [object] / not be able to turn/
because /// speed / [subject] / appear // right away / fall)
And then, because he couldn’t get back up on his
own, each time I had to pick him up, which took
half the day just for me to get him down one slope.
(what s more/ alone / not be able to get up / because // each time /
[adverbial] / get up / do for someone /// half-day / use // finally /
one / [relation] / mountain / from / was able to go down)

S
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n o

BT Wik
12- H6 Hb,

a ra

%
1=
ato
W&

it < EORT AR

wa ku ta bi re teyamagoya

B EoT VB D 75:
yuki ga fu t te

i ta da ke na

ara, se k kaku no

BTVl ol

ga da

hALw>

Exercise 1

YN

i

nashi dat ta

Hee K

o slé TExFEHA M

raishii dekimasen ka to tomodachi ni

%%ibt

klklmashlta ga, doshitemo dame da to

Kxibt

kotaemashita node totemo komarimashita.

<929

&

iru no

B AR

n da.

ol O UAf—r xR

u 1T kue n do
L 1,
wa  ne

Ly L

KE IZ

B EILTH 2 72k

DT, £TH

ZEVEL

@ ~ {7< N2 [ BAT VT,

kiiko e iku basu wa konde ite,

' %ﬂiﬁi)lo 770

norenakatta

® - Hibh o ok

27

kono kikai no tsukaikata wakaranai?

B »

Bxic %3

ore ga oshiete yaru yo.
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11

After that, exhausted, I could do nothing but 72
watch the snow fall from the chalet.

(this / after / [emphasis] / be exhausted // chalet / from / snow /
[subject] / fall / fact of / [object] / saw / only / it is / itk that)

12— Oh! A precious weekend wasted!

(oh / precious occasion / [relation] / weekend / [subject] /
wasted / it was / [softener] / [agreement])

e HH
s 1 w—7 »n Z<<. 2ol

yamamichi wa kabu ga ookute, sonoue
W&

k .
= B BoT WT. & N KT

yuki ga futte ite, kuruma ga hoteru

£z ¢ Lx N
7R (T A Toh= o el | 1= SN 30
no mae ni tomatta toki wa, mo
E fem Bhts

wH TL, & <EUhT,
yonaka deshita minna kutabirete,
iz

Tt AAARNT, BT LEVELE,

nanimo tabenaide, nete shimaimashita.

v &
BHRXSA X, 2 = HWT,
ojiisan wa, kore o kiite,

&Y
Tt o LH T pEElLl,

kodomo no yo ni nakimashita.

Answers to Exercise 1

® [ asked my friend if he couldn’t do it next week, but he answe-
red that it was absolutely impossible, so I was very annoyed.
@ The bus that goes to the airport was packed, and I couldn’t get on.
® You don’t know how to use this machine? I’ll teach you. @ The
mountain path was winding (the curves were many), and what’s
more it was snowing; when the car stopped in front of the hotel, it
was already late at night. All of us, exhausted, went to bed without
eating. ® Grandpa cried like a baby when he heard this.
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72 Exerc1se2
Wb % & )\1’1 T

@ 1 canread. I can walk. I can take. I can swim.
I cannot sit down. I cannot use (it). I could not rest.

..........................

...............................

@ (in low degree) | can remember. I cannot forget. I cannot sleep.
I can go out.

................................

® These Chinese characters are (too) small, I can’t read them.

kanji oL s e
@ The chalet was small, but the snowy scenery was magnificent.
........ sema.. ... e
e e e
s N & hhilw>

et O FE
hira gana no ren shi
Hiragana Exercises

B &b

YA YO WA

187 « hyaku hachi ji shichi (nana)



@ Even though I rested for a week, I am still tired. 72

.....

Answers to Exercise 2

® yomeru. arukeru. toreru. oyogeru. suwarenai. tsukaenai.
yasumenakatta. @ oboerareru. wasurerarenai. nerarenai. derareru.
@® kono — wa chiisakute, yomemasen. @ yamagoya wa — katta desu
ga, yukigeshiki wa utsukushikatta desu. @ isshiikan yasunda noni,
mada kutabirete imasu.

MK

H &
2 XHY Y kakitori — Dictation
® yomu (read) @ yiibe (last night) ® hiyake (sunlight) @ watakushi
(me) @ oyogu (swim) @ heiwa (peace) @ omiyage (gift) ® yofuku
(clothing) ® yiimei (famous) ® nigiyaka (animated) ® yubin
(mail) ® wakusei (planet) ® getsuyobi (Monday) ® denwa (tele-
phone) ® yubune (bathtub) ® heya (room)

0lrewwiINeURTOLIELL 0BLS O ~D
@BHRIT 0LISEL OWHIDV BIZERL ® W H LA
® bWV ®ITF2EI>VN ® TALL B DS i 0~

Second Wave: 5 —+ =7} (Lesson 23)
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W 4% Led TA B

73 %t"i’iﬁ% dai nana ji san ka

s 5 B

shizuka na ban

1- 2770, 0

ta da ima.

2- b, BREA. B RY S0, 00

a t, o to san. o kaeri nasa i.

[F3d dHLx<
3 /\ El T BErolm o i,
ky6 wa hayaka t ta no ne. yashoku
L =<
D XE M FKE TET v
no shitaku ga mada dekite na i
(v

M. B RS 1L Th AoT.

ka ra, o fu ro ni demo hai t te,
fey/ B <

i & %HELLT WT F&EW, 0

tsukare o o to shi te i te kudasa i.

4- 9 A,

u n.

Notes

@ This exchange of greetings signifies a return home: the child
home from school or the husband home from work calls out
7272\ E tadaima, llterally “right now (I’m back)”; those
at home answer %3 Jﬂ;, h XL kaen nasai, literally:
“return (home)”, often abbreviated as %3 »jfﬁ 0 o kaeri.

@ 34 & A otdsan means dad. Normally spoken by children, it
is sometimes used by a wife to refer to her husband (just like
in English, from time to time). She borrows the word from her
children.
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Lesson Seventy-Three

A Quiet Night
(quiet / it is / night)

1- Good evening!
(right now) :
2— Ah! Dad! Good evening!
(ah / dad) ([familiarity]-come back)

3 You’re back early today! I haven’t finished

73

preparing dinner yet, so take a bath, have a rest. -
(today / [emphasis] / was early / its that / [agreement])
(meal / [relation] / preparation / [subject] / not yet / not fin-
ished / because /// [familiarity]-bath / [goal] / even / enter //

tiredness / [object] / make fall)
4 — All right.

)
N
Uy

X oA ey

»® 4B X BA 7= O 12 kyd wa hayaKatta no ne. This @ no
here, in this familiar conversation between a husband and wife,
is all that’s left of @ T no desu! (cf. Lesson 30, note 2).
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S5_ 7l RE N TEILE L

a nata, shokuji ga  de kimashita yo.

WOTYh ﬁABniT &, k

i tsudemo ta be ra re masu yo.

A 250 OHiL;97M@®

ka n hitotsu tsuke ma sho ka.

. iﬁ Vo F
6- 2A, VW o, Bai b —H

un, i i na omae mo ip pai

o 12,

do da.

He 129
T7- HZL 1T B X O F B 0O
atashi wa o cha no ho ga i
(] el
Mmoo, B B B LT EET,0
ka ra, o yu o wakashite kimasu.
Sh A o 5 e
8- bd. S 1L A LKL & EL
a a, konban wa hisa shibu ri ni  hayaku

ﬂ% Y (SRR

ne ra re ru na.

T HA
9- 5 TT X, F 1T 13 MER
sO de su yo. tama ni wa suimin
Lw 5 SA
¥ b HoT WEEMRN L
o jubun  to t te i ta dakana i to
mo 1
= »n bvhbEHAL K,
karada ga mochimase n yo.

Notes

@ T& 5 dekiru means to be possible. This is the definition
we’ve been coming across until today. It also means 0 be fin-
Ivhed

® ﬁf\ Bnif taberaremasu, to be able 1o eat, a verb derived
from ﬁ/\‘é taberu, to eat, cf. Lesson 72, note 6. >
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5 - 1It’s ready. We can have dinner when you want. 73
You’ll have a bit of sake. '
(you / meal / [subject] / to be ready / [engagement]) (when-
ever/be able to eat / [engagement]) ([familiarity]-hot sake /
one /let’s put / [question])

6 — Yes, I’d love some. You’ll have a glass, too?
(all right / be good / [reflection]) (you / also / one-glass /
how /it is)

7 — 1 prefer tea. I'm going to boil some water.
(me / [announce] / [familiarity]-tea / [relation] / side /
[subject] / be good / because // [familiarity]-hot water /
[object] / make boil / come)

8 — Ah... We can get to bed early tonight, which we
haven’t been able to do in a long time.
(ah / tonight / [emphasis] / after a long time / [adverbial] /
early / be able to go to bed / [reflection])

9 — Yes. You have to get a good night’s sleep from
time to time, or else you won'’t last very long.
(so /it is / [engagement]) (from time to time / [adverbial] /
[emphasis] / sleep / [object] / enough / take / not receive /
when // body / [subject] / not bear / [engagemet])

OO

k¥ 4
» ® 577 omae, you. Take another look at Lesson 66, note 4. You
could also say it’s a low degree & 727- anata. It is very fami-
liar, and used only by men.
B
@ B % o cha. This is specifically green tea, made from non-
roasted tea leaves.

F- 512 nerareru, to be able to sleep, a verb derived from
{8 % neru, fo sleep, with one root. cf. in that case, Lesson 72,
note 6.

hyaku kyt jii ni * 192



73

10 -

11 -

12 -

13

14 -

TMEA I BEE R bot

ko n ba n wa ji dosha ga a t ta

DT, WhHhoLed b HoT-

no de, iras sha ru to omot te
ZhoEA 2%
bd., Fom< S 1T BL
a a, se k kaku konban wa hayaku
Bb
Bond & BoT Wi ol
ne ra re ru to omot te ita no ni...
LIV A de) 2
HHo N KA 1Tom a—a o
a itsu ga Sen getsu i t' ta yo ro p pa

DE 9 i

1T @ ﬁ % ﬁbé L. &¢

ryokd no hanashi o  hajimeru  to, yonaka
Wk oL

D *H*f £T 2> T LED

no ichiji made kaka t te shimau

MmH 72,

ka ra na a.

Hoh Bl Form 0.

mae ka ra o sha be ri da t ta no ni,
Ny 29

HO A 1T {FoT b

ano ryoko ni i tote ka ra

EFTET BLY 2 o T

ma sumasu o sha be ri ni na t te

BoT &7 b Ab,o

kae t te ki ta kara na a.

Sh, L9 & nholenELE,

sa a, yo ko so i ras sha i mashita.
b &
bro¥ kb E % LT Wk
chd do o uwasa o shi te i ta
LZAH TY ESFE, EH5F-@
to ko ro desu... do zo, do  zo...
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10 — Good evening. | saw your car, so I thought you
were there.

(good evening) (car / [subject] / existed / because // exist /
[quotation] / think)

11 — Ah! Here I thought I could get to sleep early!

(ah / precious occasion / tonight / [emphasis] / early / be
able to sleep / [quotation] / thought / even though)

12 — When this guy starts to talk about that trip to
Europe he made last month, you’re at it until at
least one in the morning...

(this guy / [subject] / last month / went / Europe-trip / [relation] /
talk / [object] / begin / when // night / [relation] / one-o clock /
up to / be used / do until end / because / [reflection])

13 He was already a big talker before, but since he
made that trip, he’s become even worse.

(before / from / [familiarity]-chitchat / it was / even though ///
this / trip / [goal] / go / since / more and more / [familiarity]-
chitchat / [goal] / become // returned / because / [reflection])

14 — Welcome. We were just talking of you... Please,
come in, come in.

(welcome) (just / [politeness]-gossip / [object] / did /
moment / it is) (please / please)

R
Notes

@ VW5 L% % irassharu. We have already seen this high
degree verbs several times. But in fact it is the high degree
form of three verbs. Until now (Lesson 12, item 4; Lesson 18,
item 1; Lesson 47, item 11; Lesson 67, item 11) it has been the
high degree version of ;g % kuru, to come, and of % ﬁ < iku,
to go, (Lesson 68, item 8, note 7). Now we find it as the high
degree equivalent of V% iru, fo exist, 1o be somewhere.

@@ Pay attention not to confuse the » or ta + /& kara, because,
and the T te form + 7 & Kara, since, after which. f—‘,— T
716 itte Kara, since he went.

@ cf. Lesson 40, note 1.
hyaku kyu ju yon « 194
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hhles

Exercise 1
/4 2o t;ﬁH:L <6 .
0/\ O OEE T OF & 3B
ima no seikatsu wa mukashi to kuraberu
T KA =A b
BE5y (BRI & R0 ELEZ A,
to, zuibun benri ni narimashita ne.
Crd it "

@ Rt 2 RE-T 6. BE Iz

joken ga kimatte kara, kantan ni

" FE LI,

narimashita.
BB UB

i
®ZD K@Ebvh =% 0§O’C MH, —F
kono oodoori o watatte kara, lchlklro
D WA

<HW FoF< #ﬁ< r.mE

gurai massugu aruku to, bydin ni

BEEXET,

tsukimasu.

ZE o N L Lx .
@ I AD Lt broL KE M

eki ni hairu to chddo kisha ga '

Lwoido

H¥ Lz LA Tl

shuppatsu shita tokoro deshita.

HH K
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<

sy LA A /‘i
®@ Z» f ¥ FHE T, 5
kono sakana wa shinsen desu. ima tsutta

LA T,

tokoro desu.

two 7/< Cwd FA .
(G + 77 .’C\\ 67\ Zo
juppun de jabun da.

Answers to Exercise 1

el

1o 7z

©® When compared to before, today’s life is much easier. @ Since
the conditions were fixed, it’s become easier. @ If you walk straight
for about one kilometer after crossing this avenue, you arrive at the
hospital. @ When I entered the station, the train was just pulling
out. ® This fish is fresh. It was just caught this moment. @ Ten

minutes would be enough.

HeHe He
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73 Exercise 2
e &

LNCEEREZE ]\1’1, FEWL

@ Sit down on this chair. Look there.
Take this magazine. Stick out your tongue. Stand up.

.................
...................
....................

@ Let’s sit down here. Let’s look there. Let’s take these magazi-
nes. Let’s stick out our tongues. Let’s stand up.

................

..........

3k He
U5 B K hhAlw>

Tl 0 8

hira ga na no ren shia
Hiragana Exercises

54 0 5
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@ Even though it’s early, there are a lot of people taking a walk in
the park.

......... na .... .. ..... ..o
....................

Answers to Exercise 2

@ kono isu ni suwatte kudasai. asoko o mite kudasai. kono zasshi
o totte kudasai. shita o dashite kudasai. tatte kudasai. ® koko ni
suwarimashé. asoko o mimasho. kono zasshi o torimashd. shita o
dashimasho. tachimashd. @ hayai noni, — shite iru hito ga takusan
imasu. @ tokubetsu — baai ni shika tsukaimasen. ® yoroppa kara
kaette kara, itariago no benkyo o hajimemashita.

KK

H &

% :5 Y ¥) Kakitori — Dictation

© wasureru (forget) @ reizoko (refrigerator) @ karappo (com-
pletely empty) @ tsumori (intention) @ odoroku (be surprised)
® oboeru (remember) @ owari (end) ® kanarazu (without fail)
@ monogatari (recite) ® nukeru (to slip out) ® mochiron (of
course) ® tenpura (fried fish and vegetables) ® mamoru (keep)
® reibd (air conditioned) ® yoroshii (to be good, high degree)

ODLTNLEONVESIZ @NHoX@DOHY @ BEAL

O BIExD @ BLY @ »2LT @ LOMBEYD © BTH

OLHLAALBTASLBELIONNIEI>® LAL
Second Wave: 5 —+U3% (Lesson 24)
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T 7% Cp> &h B
74 %t'l_ IEE% dai nana ja yon ka

BH t)i/

II_;\kI\LL\
omo i chiga i

Lw ) 12 HD XALWwIVBIZH Z

1 (+ZH, =+—8, HE, Ik SA

ju ni gatsu, san ja ichi nichi, go _]l mine sa n
Vo Hroh
X xRy % FroT = G
wa sha n pen o mot te it chora
& s & B b
» FHL & EBET. BN SA O
no sebiro o ki te, fujimura sa n no
P .
K7 @ ~L % Bb51,)
do a no beru o na ra su.
&
2- », kT <NT brrdE Lol
a, kite kurete cho do yoka t ta.

ootz s

ta suka t ta wa.

£9 B2
3.0 O?2FAR TTE T2 IR
i i no? so nna su teki na yo fuku
&
& AT
o ki te..
4 ZhiZ BHRRT 1T vrry
so re ni o mi yage ni sha n pen
n»¥H - I [0
T, WEE (2 AT H“LT
ma de rei zo ko ni i re te hi ya shi te

BEFELEY,O

o ki ma sho.
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Lesson Seventy-Four 74

Misunderstanding
(misunderstanding)

1 (December 31st, at five o’clock, Mr. Minet,
carrying a bottle of champagne and dressed in
his nicest suit, rings Miss Fujimura’s doorbell.)
(ten-two-month / three-ten-one-day / five-o ‘clock / Minet-Mr. /
[announce] / champagne / [object] / hold // unique suit /
[apposition] / suit / [object] / wear clothing // Fujimura-Miss /
[relation] / door / [relation] / doorbell / [object] / make ring)

2 - Ah, you’ve come. Right on time!

(ah / come / did for me / just / was good) (helped / [softener])

3 Really? With such a fancy suit!
(be good / [question]) (in this manner / ravishing / it is /
clothing / [object] / wear)

4  And a gift of champagne, too! Let’s put it in the

refrigerator.
(whats more / [familiarity]-gift / [goal] / champagne / up to)
(refrigerator / [place] / put in // make cool / lets do in advance)

Notes
@ /’%"(3 LT BXFL X hiyashite okimashd. This T te

form verb sure shows up everywhere, doesn’t it? It’s economi-
cal, but not always obvious. We often use it to build verbal com-
pounds, combining one verb with another, used like a suffix, to
indicate something about how the first verb is done. The second
verbs loses its “normal” meaning, and becomes solely the con-
duit for expressing the action of the first verb. We have long
known T+ 5 te+ iru (cf. Lesson 35, paragraph 4), as well
as T+ A5 te + miru (cf. Lesson 51, note 2 and Lesson 60,
note 10). Here T+ 3 < te + oku indicates that we’re going to
do something (in this case, cool something down) for later.
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&5 b oz z ot

5 (& O N\K, F#& O HEFF D
(yoru no hachl _|l gogo no go ji ka ra
bt Kk » %é‘b%?iﬁb\
hajimeta oo s0 ji ga mada owara nai.

N . L\/um\ .
IR SN LE OEDY I
mine san ga shinpai s0 ni:)
DrH v <
6- \»o k B & {E VIILDET Lo

ittu o ryd ri o tsukuriha jimemasu Kka.

W D EID
7- BHEIEEE T b9 TET WD b,
osechirydri wa md deki te iru Kkara,
bE LBk Bk L wALw) .
% M ®E ThE ®h B
ato ni jikan gaman sureba, e ji ga
Lk HMo
Ehwy I oT. kB EA %
ki re i ni  na t te, o shogatsu o
nh Cop T kED
Wz 5 %R B b, 0D
mukaeru  jun bi ga totono u wa.
LE iAo BB %a’) C
§- % EH o i -T Kk
o _shogatsu no jun bi t te o0 sO ji
&=L
Ok TF i 0 B F
no ko to desu  ka. hoka no o kyaku
<
SAE WD kD A TT Dy
sa n wa i tsu kuru n desu  ka.

Notes

@ In Japanese we often come across compound verbs, which is
when one verb follows the other. Verbs are attached by the root
of the single-root verb or by the i root for multiple-root verbs.
We often find {Z U ¥ % hajimeru, to begm as the second verb
in these compounds For example, {fz% tsukuru, ro make,
becomes f/'z n x5 tsukurihajimeru, to begin making.
In this case, the final verb is always written in hiragana.
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5 (Eight o’clock at night. The big cleaning, 74
which began at five in the afternoon, is not yet
finished. Mr. Minet, seeming worried:)

(night / [relation] / eight-o clock) (afternoon / [relation] / five-
o ’clock /from / began / big cleaning / [subject] / not yet / not be
finished) (Minet-Mr. / [subject] / worry-aspect / [adverbial])

6 — When will you begin cooking?

(when / [familiarity]-cooking / [object] / make-begin /
[question])

7 — The New Year’s Cuisine is already ready. And,

if you can hold on another two hours, the whole
house will be perfect and all will be ready to
welcome the New Year.
([familiarity]-New Year's cuisine / [announce] / already /
be ready / because //// after / two-hours / endurance-if you
do /// whole house / [subject] / clean / [goal] / become //
[familiarity]-New Year / [object] / welcome / preparation /
[subject] / be accomplished / [softener])

8 — New Year’s preparation is the big cleaning?

When do the other guests come?
([familiarity]-New Year / [relation] / preparation / so-
called / big cleaning / [apposition] / fact / it is / [question])
(other / [relation] / [politeness]-guest / [announce] / when /
come / its that / [question])

R

» @ New Year’s Day celebration is Japan’s only true holiday: just
about everything is closed for three to five days, including
schools, offices, banks, and stores... The celebration begins the
night of December 3 Ist and lasts until January Ist with the visit
to the temple. The woman of the house must be ready to receive
visitors (stores being closed, of course...). Traditionally, it was
custom to prepare all necessary food before the 1st, which are
special recipes prepared only for these days each year. This is

called 331 #2 o sechi ryori.
@ The adjective Z4L\> kirei means beautiful, but also clean.
T&XT U 5 dekite iru. cf. Lesson 73, note 4.
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10 -

11 -

12

&< A A <
B & SA? A X Enb Fan
o kyaku san? konban wa, daremo kona i
£5 L S
b f.o B R\ A HKoolb
wa yo o ) jl ga o wat tara,

Egks » Ah~c HA o 8

tosh1 koshi so ba o ta be te, ashita no asa,

a O H % B o fieT.

no de 0 ogami ni i tte,

b
%h#% Ew 0 poEo my %
sorekara nenshi no a i satsumawari o

5 O L6660

suru no Yyo.

ShHA i

AR b LB AT
e, konban nanimo shina i n de su ka.
})&)\ :‘&)/\/ fcﬁéb\ mo /L‘\m—(

a a, gomen na sa i ne. wasure te

-\ B BE B

Wiz b, 77V A T L. KMEB

i ta wa fura n su de wa, oomisoka
Ban

W ¥ T vwxA3ry & 95 A

ni minna de re ve iyon 0 suru n

2ol P t, $§o0mn0D TTURA

da t ta wa ne. su k ka ri fura n su

Ly 5hA by

o BE & ST Wo b,

no shikan o wasure te ita wa
Sl b

FNTIE vy TH A

so re dewa sha n pe n demo futari

D & r
T &AHELED 2 B X
de nomima shd ka. kyo wa

YRR § VR TR
Z‘S:é L“‘— =] 1:%0 jj//\/(o

hontd ni- go kurd sama. ka n pa i
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9 — Guests? No one is coming tonight! Once the 74
cleaning is finished, people would eat “New
Year’s noodles”, then tomorrow morning
they’d go greet the new sun, and then make the
greeting tour of New Year’s visits.
([politeness]-guest) (tonight / [emphasis]/no one/not to come /
[sofiener] / [emphasis]) ([familiarity]-cleaning / [subject] /
when it'’s finished /// change year-noodles / [object] / eat //
tomorrow / [relation] / morning / sun / [relation] / go out /
[object] /worship/ [goal] /go // then/start of year / [relation] /
greeting-tour / [object] / do / it'’s that / [engagement])

10 — Oh! We’re not doing anything tonight?
(oh / tonight / nothing / not do / it’s that / [question])

11 — Oh, I’'m sorry! I forgot! In France, you
celebrate New Year’s the last day of the year! |
completely forgot French custom!
(ah/excuse me / [agreement]) (forgot/ [softener]) (France /
[place] / [emphasis] / last day of the year / [time] / all /
[means] / New Year s Eve / [object] / do / it was that / [soft-
ener] / [agreement]) (completely / France / [relation] / cus-
tom / [object] / forgot / [softener])

12 — What if we just drink this champagne just the two
of us? Thank you so much for today! Kampai!
(so / champagne / even / two people / [means] / let's drink /
[question]) (today / [announce] / true / [adverbial] / thank
you for your trouble) (kampai)

Notes

® 5{% 720 ‘1k0nai, cf. Lesson 72, note 5.

kL ZL i

® ﬁ@%f toshi koshi soba: a frugal, traditional dish eaten the
night of December 31st. Literally, “noodles for passing from
one year to another” (year / pass / noodle).

@ The suffix 7= & tara, which we’ll visit again later on, attaches
to verbs the same way as T te and 7= ta. Take another look at
Lesson 56 to refresh your memory!

® ’E%"Fﬁ% go kurd sama. Another formula for thanking
someone who has gone out of his or her way to help you.
Literally: “(I thank you for) your pain.”

ni hyaku yon « 204



74

hhA Lw>

Exercise 1

08 7t T EHIFHA Mb.

me ga itakute yomemasen kara,

S EE A FAT HEEA M

kono kiji o yonde kuremasen ka.

® 5.7 & WAND BET

toranku o iroiro misete

»%
<NFELE B, 8N O 2B ot
kuremashita ga, karui no ga nakatta
iz M
DT, fifb BEWE¥EAL TL
node, nanimo kaimasen deshita.
2% [} w
ek X & MAHAELII. B & %
o cha o nomimashd. o yu o

BT BEELE,

wakashite okimashita.

Hkek
Exercise 2

e iE w
ATEEE ANGBTL

@ He was wearing a strange old suit.

no desu

® [ examined them all slowly, but really nothing was suitable.

.......................... .., honto
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£H W L s, F. omm oz 4

sengetsu deta atarashii esu efu eiga o
Vo Lx

THOIC ROIC ToT BERA M
issho ni mi ni itte mimasen ka.

YR AvF & =< &EA EoT
sandouitchi o takusan tsukutte }

PEELL 98 BF 2 TEET L,

okimashita. sugu shokuji ga dekimasu yo.

Answers to Exercise 1

@ [ cannot read because my eyes hurt, also couldn’t you read me
this article? @ They showed me all kinds of suitcases, but because
they didn’t have any light ones, I didn’t buy anything. ® What if we
had some tea! The water is already hot. ® Won’t you come with me
to see the new science fiction movie that came out last month? @ [
already prepared a lot of sandwiches. We can eat right away.

ek A

@ We both went to greet the rising sun.

................................

.................................

.......

Answers to Exercise 2

® furukute okashii sebiro o kite —. @ beru o narashimashita ga
daremo konakatta —. @ minna yukkuri shirabemashita ga — doremo
aimasen. @ futari de hi no de o ogami ni ikimashita. @ tashika ni
kono hako ni nanimo iremasen deshita.
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U5 B K hhaln>

TR O FE

hira gana no ren shii

Hiragana Exercises

Before we polish off our hiragana exercises, there remain a few
special syllables for us to take care of. These syllables are not, in
fact, part of the original Japanese pronunciation system, but rather
are what is left over from the Chinese words (a more varied pro-
nunciation system) when they were imported over a thousand years
ago. We’ve been pointing these out to you from the beginning
(cf. Lesson 4, note 1; Lesson 5, note 2; Lesson 6, note 3; Lesson 7,
paragraph 6).

The first series, which we’ll cover today, is composed of the sounds
from the table below:

KGNHBPMR
~ -

~N""

Y

AUO

That is, kya, kyu, Kyo, gya, gyu, gyo, nya, nyu, nyo, etc.

And while some of these syllables are used very frequently (like
kyo), some of them are virtually never used at all.

For all of them, the principle is the same. There is not a hiragana
for writing just a simple consonant, for example K. Instead, we can
only write KA, KI, KU, KE, and KO. So, for these special syllables
we use the hiragana for that consonant + i: KI, GI, NI, H], etc., and
the hiragana YA, YU, and YO. But... to avoid confusion, the YA,
YU, and YO hiragana are written smaller.

Example: << (with three hiragana of the same size) is pro-
nounced kiyaku, meaning rules, code. & %< (where the YA is
written smaller) is pronounced kyaku, and means guest.

The syllables of this sort most commonly used are & % kya, & &
kyo, UM% hya, ('% bya, % pya, ¥ % rya, and ¥ X ryo.
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RT <hk o
ch?f)‘—)t‘_o

28 &
EEHLY kakitori - Dictation
® sakkyoku (musical composition) @ hyaku (hundred) ® kyonen
(last year) @ kyaku (guest) @ sanbyaku (three hundred) @ kyodai
(huge) @ yubinkyoku (post office) ® ryokd (travel) @roppyaku
(six hundred) @ shinryaku (invasion)

OZ-5Fr< BV @ELhAO X3 @ IAVRL
O XLV @ WITAEES @ VEZI) @ AoU%L
O LAY ®L

Second Wave: 55—+ Fi.5] (Lesson 25)
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75 t—F n% dai nana ju go ka

Ty 7

kya n pu
' L&
1- 22 i B B L b,
ko ko wa ke shiki ga i ka ra,
2
ZZ T TUh & OEASAI D
ko ko de te n to o ha 10 ka.
70
b, gl b0
a a, tsukare ta na a...
<h ox . T F Lb .
2 ER N BAT WT, &[FFE B
ki ki ga su n de i te, kimochi ga
AN
i na
LA B
3 BB TUvh % B'EO'C [AZS I =1 I e
kimi ga te n to o hat te iru aida ni,
ti«i' A 0 L:m/uu' .
B i o # 2 LES.e00
boku wa banmeshi no jun bi o  shi yd
Notes

@ Two friends are going camping together. Their conver-
sation would generally be in low degree. By now we
know the low degree forms pretty well, with the pos-
sible exception of the low dggree of £ L X 9 mashd
(cf. Lesson 35, paragraph 4), #5 9 hard is in this low
degree. The verb &% haru, 10 set up, is a,multiple-root
verb. Let’s set up in middle degree would be - 58 W £ L X 5
harimashd. All you need to do to make low degree forms out of
multiple-rogt verbs is replace the final u with an o: & %5 haru,
to set up, &5 9 hard, let’s set up. For verbs with only one »
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Lesson Seventy-Five 75

Camping
(camping)

1 - The countryside here is magnificent, why don’t
we put up our tent here? Ah, I’'m tired...
(here / [announce] / countryside / [subject] / be good /
because // here / [place] / tent / [object] / lets set up / [ques-
tion]) (ah / be tired / [reflection])

2 The air is clear, I feel good.
(air / [subject] / be clear // feeling / [subject] / be good /
[reflection])

3 While you pitch the tent, I'm going to prepare
dinner.
(vou/[subject]/tent/ [object] /setup /while// me/ [announce] /
dinner / [relation] / preparation / [object] / lets do)

o

root, justadd &£ 9 yé to the end. cf. Lesson 19, item 12: R0 3
yameru, fo stop, DL H yameyo, let 5 stop, low degree.

@ A kimi. We are adding to our collection of terms for say-
ing “you” or . Here, it’s you, but used exclusively for
males. Very common between friends. % boku, cf. Lesson 20,
note 3.

AL
@ IrAX banmeshi. Even for food there are degrees! Here it’s in
low degree, to ﬁt with the rest of the conversatlon The middle

degree would be WEAEIER ban go han, or % itk yii go han.

@ L& 5 shiyo, low degree, which corresponds to the mid-
dle degree L ¥ L X 9 shimashd, /et do. To the single root
L shi, add & 9 yo. (cf. note 1).
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atama o mu ke ru.

‘Notes
® @ no: all that’s left over from @ T no desu (cf. also

o BF T Frh & ED

ko no basho de te n to o ha ru

rowE o M w w3 L

to atama ga kitamakura ni naru  yo
ZTHLR D 2 O PG
so re ja dame na no ka i
(M EPFELH

AA T 13 A % i o

ni hon de wa shinin o kita makura ni

n &7 125
EnrEd, 20, 4 o F ~
ne ka se ru. tsumari, kita no ho e
bl tr
8H & [t D,

. \© 154 LA &7 125 25
b BAAN X JdE o FHmoc
da kara nihonjin wa kita no hokdo ni
bz t &n .
BA & MiTAs & & o AT

atama o mukeru koto o kirau n da

bick . P d 1£5 < .
O MO B kD KD
atama gaminami no ho ni ku ru yo
i T Wy o ZA55,6
ni su re ba i no da ro

the end of item 12). As for 2>\ Kkai... it’s another way to say
7> ka, which means that it’s another way to turn a sentence into
a question. But watch out, because %>\ kai is used exclusively

by males.

® 7259 daro, cf. Lesson 72, note 4.
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4  If we put the tent up here, we’ll have their 75
heads facing north.

(this / place / [place] / tent / [object] / set up / if // head /

[subject] / north-pillow / [goal] / become / [engagement])
5 - So, that’s not good?

(so what / forbidden / it is / it's that / [question])

6 — In Japan we bury the dead oriented towards the
north. That is, we turn their heads northward.
(Japan / [place] / [emphasis] / dead person / [object] /
north-pillow/ [goal] / put to bed) (that is / north/ [relation] /
side / [destination] / head / [object] / turn)

7  That’s why Japanese don’t like to have their
heads turned to the north.

(that’s why / Japan-person / [announce] / north / [relation] /
direction / [goal] / head / [object] / turn / fact of / [object] /
hate / it s that)

8 — What if we made it so our heads face south, is
that better?

(head / [subject] / south / [relation] / side / [goal] / come /
way / [goal] / if we did // be good / it must be)

s

(%
V 27

e

—~—

s
/,' /,4
| ﬁ TS

e
-
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10

11 -

12 -

13

14 -

Lo A

TH X9 95 &0 22 3 &\ 2

demo  so suru to, koko wa shamen da

I S LR DT S e

ka ra, ashi no hd ga takaku naru yo.

Hﬁ ¢>jici 9o Ene

ryd ri no wa do dai?

2 %< ﬁo T %?®

u maku it te ru?

(M) HT

£ IX B Lidw & St »b,

jitsu wa o shd yu o wasureta kara,

HL

ok 2y X< b Livay, s

aji  ga yokuna i kamoshirena i. so re ni
B bt

~vF B RELRWN A 1,00

matchi ga miatarana i n da.

A.B Liow b wvF b

e, 0 shd  yu mo mat chi mo

VN D Dy,

na i no ka.

< Ty B Ly
ZZ ET k5 @ Il RTfE

ko ko made ku ru to chii ni  min shuku

(63 . ~ :/yr_"lf“‘_‘
B Lo Bot 25, Ak X

ga  hitotsu a t ta da 0. konya wa
v E)

T o~ ATo72 F OB

so ko e i t ta ho ga i

h LRV R, @0

ka mo shire na i ne.

dIhe €I LEI, @

u n SO shi yo.

213 « ni hyaku ja san



9  But in that case, because of the slope our feet
will be higher!
(but / so / do / if /}/ here / [announce] / slope / it is / because //
Jeet/ [relation] / side / [subject] / be high / become / [engagement])

10 And the food, how’s it coming? It’s going all right?
(food/ [relation] / side / [announce] / how / it is) (successfully / go)

11 — Actually, because we forgot the shoyu, it won’t
taste too great. And I can’t find any matches, either.
(in reality / [emphasis] / [familiarity]-shoyu / [object] / for-
got/ because // taste / [subject] / not be good / I believe that)
(what s more / matches / [subject] / not findable / it is)

12 - What? We have neither matches nor shoyu?
(what? / [familiarity]-shayu / also / matches / also -/ not
exist/ it’s that / [question])

13 On our way here, it seemed that there was a
guesthouse, maybe it would be better if we
went there for the night.

(here /up to/come/on the way/ [place] / guesthouse / [sub-

Ject] / one / existed / that must be) (tonight / [emphasis] /
there / [destination] / went / side / [subject] / be good / I
believe that / [agreement])

14 - Good. Let’s go!

(good) (so/ lets do)

Notes

o .
@ &> takai; which we’ve seen until now meaning 1o be expen-
sive, here means fo be high.

720 dai: exclusively male low degree formula for T4 7 desu
ka. As we are in a very familiar conversation, we leave out cer-
tain syllables, as all languages will... What we know of the form
<+ T VVET .. teimasu,becomesfirst,inlowdegree, - T V%
...teiru, and then dropping the i we get - T % ...teru.

@ BL X 9 @ oshdyu. Not much Japanese cooking is possible without
this brown, salty sauce. You’re likely to know it as soy sauce.

@ » % Li72\ > kamoshirenai means the same things as 7> L
> Kashira (cf. Lesson 59, note 5). If 7> L & kashira is femi-
nine, 7>% L#L72\ > kamoshirenai is neuter, and can be used
in all cases.
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hhLln>

Exercise 1
oo ‘x'. LE 5
o /\E O B JIOE ~ Fyxr7
kotoshi no natsu enoshima e kyanpu
v
o 725 & BuEd,
ni iko to omoimasu
AT

@ e H b 2%k ﬁn N vy DT,

sengetsu kara zenzen tsukare ga torenai node

vakxrs kDL L ,ulz YETS

Jogmgu o yameyo to om01masu

@ HL—Y 1 B 2 =5 Ahbh3s

gargji wa kuruma ga san dai irerareru

X9 & LFELE

yo ni shimashita.

ek K

Exercnse 2
JCEEE ANBEN

@ (low degree) Let’s go. Let’s walk. Let’s rest. Let’s get up. Let’s
think. Let’s begin. Let’s look.

....................................

® You must not get discouraged and give up along the way.
..... .. akirame.. ......

® HASHIMOTO Akio, who is a famous journalist, just published
a very interesting book about animals’ sleep.

..... nashinbunkisha .. ... hashimoto akio ..,
dobutsu .. ...... e e jitsuni .........
. shuppan ..... ...... desu
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(6]

:/v_’?‘_. ,_1.4_‘ Ei.. »H L 1= li‘@/v()‘ 75
A BD " I BHA o %#E

konya neru mae ni ashita no junbi

29 o BrEL
z Ll K B &#E TY,
o shita ho ga anzen desu.
Bhm

(A O B o B o

minami no kuni no ho ga atatakai desu.

BO EE 2 KE T BT A
ano yiimei na joyu ni kitte mitai
TE 2 W bhd b L,

desu ga, kotowarareru kamoshirenai.

Answers to Exercise 1

® This summer I think I’ll go camping in Enoshima. @ Since last
month I can’t clear myself of being tired, so I think I’1l stop jogging.
@ For the garage, 1 made it so we could put three cars in. @ It seems
more safe to make the preparations for tomorrow before going to
bed tonight. @ It is hotter in the southern countries. ®@ I would love
to ask this famous actress, but there is a chance she’ll refuse.

A K

@ This work must be tiring.

....... .. +«...... s0desu

Answers to Exercise 2

® iko. arukd. yasumd. okiyd. kangaeyd. hajimeyd. miyd. @ tochii
de — te yameru no wa dame desu. ® yimei — de aru — wa, — no
suimin ni tsuite — omoshiroi hon o — shita tokoro —. @ kono shigoto
wa tsukare —.
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U5 B & hhAled

Fr% D RS

hira gana no ren shi

Hiragana Exercises

Let’s keep moving ahead with our special syllables. This time we
have a small brigade of syllables that fit into the following table:

SH J CH
~—_—————
+

—_—
AUO

That is, sha, shu, sho, ja, ju, jo, cha, chu, cho. The principle is
the same: we use the hiragana where the consonant is linked with i:
shi L, ji U, chi %, and follow them with % ya, @ yu, or k yo,
written small.

Don’t confuse L & < (three hiragana of equal size) pronounced
shiyoku, self interest, with L X < (the X is smaller), pronounced
shoku, work.

The syllables are written: L % sha, L @ shu, L J sho, U % ja,
Cw ju, U Xk jo, % cha, 5 chu, b X cho.

HH K
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o &
% :5 HX ") Kakitori — Dictation
@ joyil (actress) @ jimusho (office) ® chotto (a bit) @ shuppatsu
(departure) @ ressha (train) @ basho (place) @ chawan (teacup)
© bijutsukan (art museum) @ oshaberi (chitchat) ® hisho (avoi-
ding the heat) ® danjo (men and women) ® shujutsu (surgery)
® obotchan (your little boy) @ rikkdhosha (electoral candidate)

olrdr@0lrLr®@brotolLywoif20hoL»
BIELE Db bLAOV LYW OINPALOBLLYOOL L
DFFALI® LY Lw D@ BIE-oHRoA®Y-2ZHiTLR

Second Wave: % —+7<3% (Lesson 26)

ek K
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5 s Ups 20 5
76 t—F/ N5k dai nana ji rok ka

5 & Hhid

o kane ga a re ba

P

ha N
bbH., B & N b, ZAR
a a, o kane ga a re ba, ko n na
+x % . ) LA
R o o EW OF I
sukima da rake no samui ie ni

FEERNC, av s U— R ET T,

sumana i de, ko nku 1 todate de,

UM TN cE—F T D HB

se n tora ru hi tingu no aru
vz +
K AT fERTW oh, 00
ie ni sumi ta i na a.
#h . o REam
2 bl B & 2 s hh
mo shi o kane ga a re ba, yama naka ko
~o 5 v A
O X T B & —Ef @T'C
no soba  ni bessc‘) o ikken ta te te
i) [ N ) 2 .
2 O Z»A 1 (T
natsu no  nikagetsu hisho ni i ke ba,

Fh 5 LR
VW EBRE S EBITS EAY 7 00

i i genkd ga kakeru da 10 na.

Notes

@ &L areba. The only form for expressing a hypothesis: if'/
had. 1t’s simple to construct: for all verbs, the system is the same.
Instead of the final u, put in eba. 3 % aru, 10 exist, Hiix

areba, if'it existed, if I had. 17 < iku, to go, 171F13 ikeba,
if I went (item 2). T 9 iu, 1o say, & ZI¥ ieba, if I said, if »
219 « ni hyaku ju kyt



Lesson Seventy-Six 76

If I had money...
([familiarity]-money / [subject] / if existed)

1— Ah, if I had money, I wouldn’t live in this house
full of cracks and cold, I'd live in a concrete

house with central heating.

(ah) ([familiarity]-money / [subject] / if existed //// in this
way / crack-full of / [relation] / be cold / house / [place] / not
live in /// concrete-construct / it is // central heating / [sub-
Ject] / exist / house / [place] / I want to live in / [reflection])

2 IfI had money I’d build a villa on the shore
of Lake Yamanaka, and if I went there for two
months in the summer to get away from the

heat, I’d surely write an excellent manuscript.

(if / [familiarity]-money / [subject] / if existed // Yamanaka-
lake / [relation] / proximity / [place] / villa / [object] / one-
house / build /// summer / [relation] / two months / flee heat /
[goal] / if  went // be good / manuscript / [subject] / able to
write / this must be / [reflection])

someone said (Lesson 69, item 8). 3% suru, to do, T AL
sureba, if I/you, someone did (Lesson 67, item 11; Lesson 74,
item 7; Lesson 75, item 8). Sometimes at the beginning of the
clause you can put a L meshi, if (cf. item 2), but this isn’t
necessary. Not to be confused with & L $ L moshi moshi,
hello? (cf. Lesson 27, item 1).

@ B EIN-E—FF O BB % sentoraru.hitingu
no aru uchi, cf. Lesson 55, note §.

® %U’Z) kakeru. =< kaku, fo write, ib)‘é kakeru, 10 be

able to write, cf. Lesson 64, note 2. Also note that it’s JF fl% »
£155 genkd ga kakeru.

RF M Z

@ L") yamanakako. One of the large lakes at the base of
Mount Fuji. The place of a well-known and loved resort, not too
far from Tokyo. In the summer it gets as crowded as Martha’s
Vineyard or the Florida Keys.
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3_ bbb, HEL X B A B sl

a a. a tashi wa o kane ga a re ba,
biz

vy O a—F & 8 o

mi n ku no ko to to wani no

AR Ry T b Fx o

ha n do ba ggu to oo ki na

. . WU b .
ZAYESR O fgwm 25 1ZLW b,
da i yamon do no yubiwa ga ho shii wa.

nh Ban

i
4- B & 2 buX B BoT % X
o kane ga a reba minna ka t te yaru vyo.
) x 1

5 Bh O FH o B B kK

ore wa korin no ga ichi mai

FLVY 72,06
ho shi i na.
4 e o Lled
6 THUZ, R —fF b L=< 7ye
so re ni, sekai isshi mo shitakuna i ka.
AN Cwd Ly & .
7 HHE oo HmHE & T
se kai ji " no shuto o su be te

Th Eo

B Lko X.o

kenbutsu shi yd vyo.

Notes
i hA B A Iy NA

® St korin. Fullname B YE# ogata korin (1658 —1716).
One of the greatest painters of the Edo era, his landscapes are
some of the greatest masterpieces of Japanese art. Also note that
when speaking of famous men of the past in Japanese, they are
referred to by their personal names (Korin, here) names indi-
vidually chosen for individuals, not their family names' (here
Ogata). All grand masters of Japan — Utamaro, Hiroshige, etc.
— are known by their personal names only.

® U7z< 72\ shitakunai. Yet another conglomeration of suf-
fixes! Hang on, are you ready? Let’s go! Let’s begin with the »
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3— Abh, if I had money, I’d want a mink coat, a

crocodile handbag, and a ring with a large
diamond!
(ah) (me / [announce] / [familiarity]-money / [subject] / if
existed// mink/ [relation] / coat/ and/crocodile/ [relation] /
handbag / and / big / it is / diamond / [relation] / ring /
[subject] / be the object of my desire / [softener])

4 — If ] had money, I’d buy all that for you!
([familiarity]-money / [subject] / if existed // all / buy / do
Jfor you / [engagement])

5  And me, I’d want a painting by Korin!

(me / [announce] / Korin / [velation] / painting / [subject] /
one-flat object / be the object of my desire / [reflection])

6  And you wouldn’t want to take a world tour?
(whats more / world-tour / also / not want to do / [question])

7  Let’s visit all the world capitols!

(in the world / [relation] / capitol / [object] / all / tourist
visit-let’s do / [engagement])

o

verb 3% sugu, fo do. After its single root L shi add the suffix
72> tai that expresses will: L 72> shitai, fo want to do. This is
where it gets tricky (remember a similar example in Lesson 71,
note 8), because the suffix 72V tai is itself an adjective and
must decline like all other adjectives (this is a good chance for
revision: Lesson 21, paragraph 2; Lesson 35, paragraph 3), so it
can also be put in negative form. Follow the model of 3V L
V" oishii, 70 be good, and 331> L < 72\ eishikunai, not to be
good, we can turn L 72\ shitai, / want to do, into L7=< 72
U shitakunai, / don t want to do.

@ L& 5 shiys, cf. Lesson75, note4. R°%H L 5 yameys,
cf. Lesson 75, note 1.
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#h AN

§— & A o EH 1T 5< oHo o

zen sekai no shuto ni i ku tsumori
95 LA

BE X »20d b X

sinen wa ka karu wa  yo.
& A ole) v ~A

9- R —F I KT 1 »bH
se kai isshi wa taihen da kara

Loy LI,

ya p pa ri yame yo.

10 Zh £V FEF & f5oC

so re  yo ri ta hichi ni it te
ot 3 Bk
T A2 R SAE R T
k1 re i na musume sa n tachi to kaigan de
BE
Eﬁot RWIZY  L7cvyy 72, 3@
odot tari oyo i dari shi ta i na.

- Ak B o B3 H%% i

SO n na yume o0 miru ji kan ga

bol-b. B L =oT

a t tara, kakena i to it te
Hh 25

W3 ER 2 EX ORIV, 0

iru genkd o ka ki na sa |i.
i

N N L&A pr‘_
12 B & »n bl & & KT
o kane ga a re ba, shakkin o  kaesu
HA T

“ro gk TLI O,

ko to ga senketsu de sho.

Notes

BY B -

Ho7=0 kW ZY  L7ZV odottari oyoidari shitai.
A new suffix: 72 ¥ tari. Two characteristics: 1) most of the time
you have two verbs in 72 V) tari form and the whole expression
will end with 9% suru: verb + 72 ¥ tari, verb+ 72 ¥ tari +
95 suru; 2) 72 Y tari attaches itself to verbs the same way as »
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11

12

>

®

— You want to go to all the world capitols? That’ll
take years!
(Whole world / [velation] / capitol / [goal] / go / intention) (sev-
eral years / [emphasis] / be used / [sofiener] / [engagement])

— The world tour would be too complicated, so
let’s forget it after all.
(world-tour / [announce] / terrible / it is / because // in con-
clusion / let’s abandon)
I’d prefer to go to Tahiti and dance or swim by
the seashore with those beautiful girls!
(that / rather than / Tahiti / [goal] / go // beautiful / it is /
girls / with / seashore / [place] / and dance / and swim / [
want to do / [reflection])

— If you have time to make these dreams, you’d better
put yourself to that manuscript you can’t write!
(such / dream / [object] / watch / time / [subject] / if exist //
not be able to write / [quotation] / say / manuscript /
[object] / write)
If we had money, the most urgent thing would
be to pay back our debts.
({familiarity]-money / [subject] / if existed // debt / [object] /
return / fact of / [subject] / first urgency / that must be)

T te and 7= ta (cf. Lesson 56). It is used whenever you want
to present a group of possible actions of the same quality, all of
Wthh you will do or consider doing.

KIE SA# musume san tachi. Since there is no singular or

plural in Japanese, #® X A, musume san can mean one girl
just as easily as it can mean girls. For words indicating people,
however, we have the option of bemg specific about whether

we want one or many, by adding ;¥ tachl For instance the

noun A hito is a person or persons, while )\J? hitotachi spe-
cifically means PeoLple (cf. Exercise 1‘ 1tem 1). It also works

with pronouns: %A watakushi, me, ﬁ J% watakushitashi,
us. And even for proper nouns: IJJJH' & A yamamura san,

Mr. or Mrs. Yamamura, IJJH é/w% yamamura san tachi,
the Yamamuras, the Yamamura family, or even Yamamura and
[riends, the Yamamura group.
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" ¥- - = = = v

hhAled

Exercise 1

¥y ‘tﬁ oy T
o FHtE X Ao/ v LT,
kodomotachi wa haittari detari shite,
2B IV T,
urusai desu.
o oW 2t

@ L O —H, 7LE % Eﬁ N

gogatsu no tsuitachi, tereb1 o mitari,
o L . P Ly haly

HEE & WAL, B O N~ %
zasshi o yondari, tonari no kden o
b7
Huney  LELT,
aruitari shimashita.
L &
® I—uav/N D K

yoroppa no shuto ni tomattari
b5 i Lo LA

B4 72 B o BE & Loty

yamei na tatemono no shashin o tottari

LT, FIEb L T & LEL%,

shite, subarashii ryoko o shimashita.
He e K

HE ST .

(R

Exercise 2
e B

WCEEZE )\TL FEL

@ If I knew Tahitian, I could speak with the wife of the doctor
next door.

@ At night 1 don’t watch television, 1 quietly listen to music or
else I write letters.
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VA Hh &S

o BRI EBIT. Hik B I

tokyo ni sumeba, maiban sento ni

fT JB 72,

ikeru na.
WA 25 ;- [ERTI

® EF 2 #botb. —HM O

genkd ga owattara, nishiikan no

Hzn % 3 Hobh T

yasumi o toru tsumori desu.

Answers to Exercise 1

® The children won’t stop coming in and going out, it’s so noisy.
@ The first of May [ was watching television, 1 read magazines,
and I took a walk in the public park next door. ® We stayed in the
European capitols, took photos of famous monuments, we had a
marvellous trip. @ If I lived in Tokyo I could go to the public baths
every night. @ I have the intention of taking a two week vacation
when my manuscript is finished.

LR
® He says that he absolutely doesn’t want to go abroad.
zenzen ....... e to itte imasu

@ 1 want to pay back my debts before next month.

omotte imasu

® 1 would like to have a villa with a Japanese style bathroom.

Answers to Exercise 2

@ tahichigo — dekireba, tonari no isha no okusan to hanaseru —.
@ yoru wa terebi o minaide, yukkuri to ongaku o kiitari tegami o
kaitari —. @ — gaikoku e ikitakunai —. @ raigetsu made ni shakkin o
kaeshitai —. @ nihon- no o furo no — besso ga hoshii naa.
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U5 B K hhAlv>

T O #RE
hira gana no ren shu

Hiragana Exercises

Now for the grande finale!

To be complete, the syllables we’ve studied in Lessons 74 and 75
must be prepared to take on a long o or long u. In this case, it’s
simple. We saw in Lesson 69 how adding a hiragana u o — written
in normal size — will take care of elongating these vowels. As for
exceptions... there’s no exception to this rule!

And to cap off our hiragana lessons, we’ve made the dictation a bit
longer today, just to make sure we know how to write each one.

And don’t forget: a long line over a vowel in the transcription means
that the vowel is long.

IR
77 %t%tﬁ% dai nana jii nana ka

FLH

matome
Revision and Notes

1. Let’s jump right into discussion of some material we’ve owed you
for a long time. It’s intellectually stimulating to ask yourself ques-
tions and figure things out for yourself, but by now it’s time we go
through this thoroughly and make sure everything is set up right.

By now you should be pretty comfortable with adjectives,
those words ending in Vi, and you’ve gotten to know some of
their forms: negative, past tense (cf. Lesson 21, paragraph 2 and
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&

£x B ") kakitori — Dictation

® kyd (today) @ shogun (Shogun) ® chddo (only) @ nyikyo
(entrance in a new house) ® chikyi (the earth) @ shokugyd (pro-
fession) @ shamatsu (weekend) ® denwachd (telephone book)
@jozu (skill) @ benkyd (study) ® ryoheika (their two Majesties)
® myoji (family name) ® shitsugyosha (unemployment) ®@ shobai
(commerce) @ jusho (address) ® byoki (sickness) @ raisha (next
week) ® hikojo (airport) ® jiibun (sufficient) @ shiydryd (utili-
zation fee) @ chiikaryori (Chinese food) @ kyiichiisanga (public
visit to the Emperor)

0xXrv20 Lrido2>56€CShebrirIrellw)rZxx
ebZwire Li{&xr) @lwiIEoe TAd
Hro2e Lxro27T o0 SAZLEY @0 X~k
@ »rH5LC ® LOoExro5L=® @ LxoEFN
elwo>Lri00xr72&eb’Lyw)e VoL x
SelLwoSheolLrIVilebHw I L5
@xvIbw ) IAMN

Second Wave: 55 —++tF} (Lesson 27)

Lesson Seventy-Seven 77

Lesson 35, paragraph 3). There isn’t much mysterious about them
anymore. All these words come with a bit of a hint to their usage
when hsted in the word-for-word translation as “to be + adjective”

(such as T“ V> hiroi, to be wzde) to show that by themselves they
represent this grouping. But..

You have probably also noticed that there is a good number of
other words we’ve translated as English adjectives. It shouldn’t be
much trouble to go back and find them. Here, Lesson 74, item 3:
T'C &7 Y¥HE suteki na yofuku, a fancy suit, item 8:
o “ X A hoka no o kyaku san, the other guests, or fur-
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ther back Lesson 57, item 4: ﬁ% B # y@imei na o tera,
famous temples, and item 6: §Fh> 72 B # shizuka na o tera,
a peaceful temple.

So in fact, in addition to the series of adjectives ending in V> i,
there exists yet another series of adjectives, which are invariable.
This second series is in fact far more numerous than the first, as
it contains words that are Japanese by origin, but also words that
come from Chinese, as well as words that come from English! And
for this series, they really are true adjectlves 9T & suteki, lovely,
ftl hoka, other, ¥4 yiimei, famous, o shizuka, peaceful. But
because they are invariable, they are used in sentences almost like
nouns, with a few properties all their own: .

— At the end of a sentence or phrase, in order to say “it is + adjec-
tive”, the adjective must be followed by a form of T3 desu
(including 72 da, T L7z deshita, 7= 7= datta for if was... etc.).

We have seen a great many examples, but to keep it to Volume 2:

cf. Lesson 52, item 9, ;z}g -4~ suki desu. ;z}g suki is one of
these words, which we have translated here as to be liked to indi-
cate that it is a quality of an object, rather than an action implied in
the looser translation “I like...”, “do you like...”, etc. To avoid all
ambiguity, it would be best to translate Lt}uas “likeable to my eyes, to
youreyes...”. cf. Lesson 62,item 2: R{# T L X 9 fuben deshg,
that must be inconvenient; item 10, qﬁ;\ -4 heiki desu, 10 be
indifferent; Lesson 64, item 10: i L/?S?) T majime desu, you
are serious; Lesson 72, item 4: J:$ T jozu da, he is skilled,

Lesson 76, item 9: j( Z 72 taihen da, thar’s terrible.

Most of these words will be found only at the end of a sentence, such as
;% Lf% daijobu, no problem, Lesson 27, item 6; Lesson 41, item 12;
Lesson 46, item 12; Lesson 51, item 12; Lesson 71, item 4 (an excep-
tion, as it appears without "C3~ desu in a family conversation).

— These adjectives can, of course, fit in sentences with more than
one clause. In this case, they will be followed, like nouns, with
C de(from T desu) and which means that the sentence continues
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(cf. Lesson 50, note 5); cf. examples Lesson 62, item 4: _)ZY)% < 71
rippa de; Lesson 69, item 5: J:$ ¢ jozu de; Lesson 71 item 1:

Z4L T kirei de; Lesson 76, item 1: =27 ) — }\@( G
konkurito date de.

— A number of these adjectives can in fact be used as adverbs In

this case, they are 51mply followed by the particle {Z ni. %¥ kan-

tan means simple, easy; %% T kantan desu, it5 simple, and

fiE \Z kantan ni, simply (Lesson 45, item 2), 2 Zi’é'l honta, true,

truth, 7&%. T4 hontd desu, its true, and j:é {Z hontd ni,

truly (Lesson 67, item 1; Lesson 74, item 12). ﬁﬁyg) tashlka cer-

tain, sure, E@;},x ¢ tashika desu, its certain, and ﬁij \z
tashika ni, certainly (Lesson 60, item 10).

— We’ve kept the most delicate feature for the end! What happens
when one of these words is used before a noun? To begin with,
many adjectives are only used with nouns rarely. Those that are
used in front of nouns more regularly, however, are split into
two camps, which alas seem always unable to be reconciled. The
first group is of adjectives linked to their nouns by @ ne, as if
they were nouns themselves For example: iR tsugi, following
(cf. Lesson 59, item 4: (k )] EI tsugi no hi, the followmga’ay)
“‘Zlé futsii, ordinary (cf. Lesson 68, item 7: al@ D }\ futsa
no hito, ordinary people); ft hoka, other (cf. Lesson 74, item 8:

fit @ ¥ % XA hoka no o kyakusan, the other guests).

The other group are more adamant about their status as adjectives,
and are connected to nouns by 72 na (there it is: finally a solution!
We’ve already outlined Lesson 33, note 1...), \\;hwh we have used
often: Lesson 48, item 9: 7 < /% v 2 7 75 romanchikku na
kata, item 11: fﬂ%ﬂ’] N genjitsuteki na hito; Lesson 50,
item 7: A EE 72 fushigina e; Lesson 51, item 10; lu%%”bl
72 & Z 5 nigiyaka na tokoro; Lesson 52, item I: EjC 7
kyodai na ami; Lesson 57, item 4: i b yiimei na

o tera, item 6: £3*75* BB # shizuka na o tera; Lesson 58,
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item 1: Z 72 BHE hen na jidasha; Lesson 62, item 6: ]
f}" benri na setsubi; Lesson 65, item 6: %ﬁ% & AAT
kantan na kamera; Lesson 68, 1tem4 4%)“:'] 7 i & tokubetsu
na baai; Lesson 71, item I: ?:l:*ﬁ’) iﬁ <‘: % shakateki na
tokoro; Lesson 72, item 5: &\ 72 “E‘@ kirei na yukige-
shiki; Lesson 74, item 3: ’3"(% 7z PR suteki na yafuku;
Lesson 76, item 10: Z LY 7o I kirei na musume.
The only problem: how do we know which adjectives go in the
@ no group and which go in the 72 na group? Unfortunately, only
common use will tell you. But here’s a hint: many words end with
the kanji E’J teki —these words are always 72 na adjectives.

Some further notes:

* The word ﬂ C onaji, which means identical, same, is an adjec-
tive neither in the  no group nor in the 72 na group. Instead,
it’s in its own, somewhat rebellious group: it is placed directly
before the noun (cf. Lesson 36, item 2; Lesson 44, items 8 and
12; Lesson 65, item 12; Lesson 71, item 3).

* There are two double- -agents, WhICh normally belong to the series
of U i adjectives. These are j(éf V' ookii, 10 be big, and /] A
chiisai, fo be small. When they are before a noun, they can func-
tion either as V" i adjectives or change form and enter the 72 na
group (cf. Lesson 76, item 3, kx 7 FA¥ELF ooki na
daiyamondo). This variation is used often. :

* And one more to single out: \XAUNA iroiro, numerous, of all
kinds. When it acts as an adverb, it doesn’t even need the {Z ni.
It can be placed as is before the verb (cf. Lesson 62, item 6).

And finally, this 72 na can be used in another instance: when
a sentence would otherwise end in T3 desu (or 72 da)
but you add a @ T no desu, its that, then you can-
not keep the first T desu or 72 da. It must be replaced
by 7 ma. cf Lesson6l, item6: F. 3 HH <F
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watashi wa yimei desu, but: *%AL I ;ﬁ% o TTF
watashi wa yiimei na no desu; Lesson 75, item 5: 728 T
dame desu, but 72 72 D 7>\ > dame na no kai. In fact, what
instigates the switch from "C9~ desu or 72 da to-72 na is the very
presence of @ no. This is why we find this 7% na before the DT
node we usually translate as because (and which was, originally,
@ no) (cf. Lesson 47, note 4) + T de (cf. Lesson 50, note 5), lit-
erally: “given the fact that...”. The same before ?>(Z noni, even
though (cf. Lesson 53, exercise 1, item 4). And again Pefore @ no
(cf.Lesson 38,note 1)forexampleLesson 52,item 11: £ A% 4 &
72 @ X boku ga suki na no wa, what I love.

And easy as that, the mystery of 72 na is solved!

2. Get ready for some irregular forms of certain verbs (oh, but of
course!). For all verbs, it is possible to create another verb mean-
ing “be able to...” (all verbs, that is, but & % aru). This is what
we’ve seen in the last few lessons, specifically Lesson 64, note 2
and Lesson 72, note 6. There are two verbs —and just two, always
the same— "9 % suru, fo do, and 3 5 Kuru, to come, for which this
process is a little bit different. Be able to do is said “to be possible™:
T& % dekiru; be able to come is ¥ H#L5 korareru.

3. For a long time, you have been aware of how to make the low

degree negative verb form. For verbs with just one root, add 72\ >
nai to this root. For verbs with multiple bases, just add 72\ > nai to
the a root (cf. Lesson 49, paragraph 1). But there are a few multiple-
root verbs that, for reasons of phonetic evolution, give us a bit of a
problem today. These are the verbs that end with one vowel: U As
int 9 iu, t0 say, B 5 omou, 10 thmk B 9 Kau, fo buy, :’é_u’ 9
narau, 0 study, ﬁ 9 tsukau, fo use, ?’A 9 harau, to pay. Their i
root, on Wthh most other suﬂixes are added, doesn’t create any prob-
lems —E U E$ omoimasu, xS tsukaimasu, Eb‘iﬁ”
kaimasu, etc.— but long ago these verbs were pronounced some-
thing between *kafu, *ifu, *omofu and *kawu, *iwu, *omowu.

ni hyaku san ji ni « 232

77



77

And like all other verbs, they ended with a syllable: a conso-
nant + u. But then the w disappeared, except for the a root,
where it still leaves a trace. So the low degree negative forms
are: —biﬁb‘ iwanai, / dont say, ,ubfib‘ omowanai,
Idon 't think, E ;b;g)l, vkawanai, /don t buy, ZE;,’ D7y narawanai,
I don't study, ﬁ;bf;l,\ tsukawanai, / don 7 use, and ?Aibf;?b\
harawanai, / don t pay.

4. For another angle on ?A?bfctb\ harawanai, let’s go back to
Lesson 45, item 12, where wehavealongexpression: Hbiag
70 %A harawanakereba narimasen, which we translated
laconically as must pay. Now that you’ve mastered more and have
a richer sense of Japanese grammar, we can explain this expres-
sion piece by piece. There are two parts, of course: b g
harawanakereba, and 72 ¥ £ A narimasen. The 72 ) FH A
narimasen should seem familiar: it’s the verb 72 % naru in mid-

dle degree negative not become, not happen, But th>72iFh

i¥ harawanakereba it looks something like 72\ harawa-
nai, / dont pay. Indeed, that’s where part of its formation comes
from. Never forget that this suffix 72\ > nai is an adjective, too
(cf. Lesson 64, note 4; Lesson 71 note 8). It can, therefore, have a
conditional form, like all verbs. Where verbs drop a u, replaced by
eba (cf. Lesson 76, note 1), for V) i adjectlves the i is replaced by
kereba. So once more from the top: H\biﬁb v harawanai, / don't
pay, ﬂ\ 7217 i harawanakereba, if I didn't pay. The whole
expression means, then, if [ didn't pay, that would not happen, or
in other words I must pay. This expression is, in fact, the normal
Japanese way of expression obligation. We have met other exam-
ples, and now might be a good time to go back and remember how
to say “must go” (Lesson 53, item 1), “must get up” (Lesson 53,
exercise 1, item 4), and more.

5. Let’s talk a bit about writing. First of all, don’t worry too much
about the Chinese characters, or kanji. From the beginning, we’ve
given you fair warning. Sometimes their use can appear completely
incoherent (it is!), but we have a full volume (Volume 3, which is
about nothing but how to write and what the characters mean) to
busy ourselves with in detail. For the moment, look at them, an act
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which should by now be second-nature, recognize them in passing,
but don’t look to understand too much just yet. Otherwise you’ll
find yourself pounding your head for no reason.

For the moment, and until you finish Volume 2, just concentrate
your efforts on the hiragana and katakana. For the latter, we’ll
start working on them beginning with the next lesson, based on the
same rhythm we’ve already built up with the hiragana.

Right now, you should be pretty secure with your hiragana, so
we’re going to make a couple modifications in the presentation of
our lessons. Since you know how to write the hiragana, you should
have no problem reading them! So we’re going to phase out the
transcription (or at any rate, not to rely on them except as a way to
verify what we know).

For the first step, we’ll leave the transcription in the text, but will
begin by getting rid of the transcription in the notes, and by separat-
ing the transcription from the Japanese in the exercises. This should
give you a boost in practicing your reading.

And then, later on, we’ll go further, taking out the transcriptions
piece by piece until in the end, you’re just reading Japanese!

So you don’t lose your grasp, we advise you to continue with the
hiragana dictations. For this, you can use the language recordings
from Volume 1: these are sentences you know well, and you’ll be
able to understand quickly. You’ll also be able to correct your dicta-
tions yourself by looking at the text afterwards, as the hiragana is
written above each kanji from the beginning. Just remember to keep
your ears open for foreign-import words that should be written in
katakana! In the beginning, of course, you can leave a blank space,
but as you begin to get more comfortable with the katakana in the
following lessons, you’ll be able to fill those blank spaces in. And
that’s it! But this is, as they say, when things begin to get serious!

Don’t forget about going back to Volume 1 for the Second Wave
exercises at the end of each new chapter! Listen to the dialogues,
read them again, and then create them on your own by looking at
the translations. Take an active role in learning Japanese!

Second Wave: 55—+ /\i} (Lesson 28)
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77



Wy Bk Cwd 3o H

78 %t_l_/_\g% dai nana ja hak ka

L&S B2 HL TD

5 EA D BE

0o shogatsu no aisatsu

LA DA

1- ¥ HIFELT BHTED

shinnen a ke mashi te o mede to

T WVWET, O

go za i masu.

2- HITELT BHTED ZEWVET,

a ke mashi te omede to go za i masu. ,
< hAabw ) WA NA ﬂ;,

3 M X fx L B OHER I
sakunenchit wa iro iro to 0 se wa ni

Eh 1A
20, BOnkH TIWVWELE, KE
na ri, ariga to go za i mashita. honnen
nn

t LALS BB WELlET,0
mo yo ro shiku onegai i ta shimasu.

4- R, THh ZE, Tonh B
i ya, kochira ko so, su k ka ri 0
ﬁ::h - ot L
HEE I RVELLE, 5F B
se wa ni na ri mashita. kotoshi mo

EDE kALL, @

d6 zo yoroshiku.

Notes

@ All languages have forms of expressing politeness or etiquette,
where the form is practically ossified within the language. Not
only is Japanese not an exception to the rule, but it is perhaps the
greatest exemplar of that rule, possessing a huge stock of such
formulae. Plenty of verb phrases abound in Japanese with a spe-
cific meaning of politeness, such as &} & L T. It comes from »
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Lesson Seventy-Eight 78

The New Year’s Visit

([familiarity]-new year / [relation] / salutation)

1 - Best wishes for the New Year!
(New Year / open / be material for rejoicing)

2 — Happy New Year!
3 Ithank you for all you've done for me in the
past year. And I thank you in advance for all

you will do for me this year.

(all last year / [emphasis] / of all kinds / [adverbial] /
[politeness]-service / [goal] / become // thank you) (this
year / also / well / please)

4 — No, no, I should be the one to truly thank you
for this past year. And I thank you in advance

for this year.
-(no / this side / rather / completely / [politeness]-service /
[goal] / became) (this year / also / please / well)

the verb & 1F 5, to open, inits — £ 9 i £9 form, where
the suffix — F 9" can itself also take on other suffixes, such as
7=: ... L7z. You’ve been practicing this since the beginning!
Here’s it’s C, with the same old meaning: the sentence ain’t
over yet —there’s another clause coming (cf. Lesson 52, note 2).
These & L T verb forms are rare in common conversation, but
they’re often found in dialogue to express politeness, such as in
the current example, either in a highly polite conversation, or
else as something of a high degree version of T form. 3% T
L9 ZXWET (cf Lesson 23, note 4).

@ Don’t let these formulae trick you: they’re only verb formulae,
and don’t need to correspond to reality. Even if the person to
whom you’re speaking has done nothing to go out of his or
her way to help you —or even if you hardly know the person
at all- it’s still common to use these phrases. Think of it as a
mutual declaration of honor (cf. also Lesson 65, note 3). \ 7=
L #9 cf Lesson 69, note 8. 72 ¥ cf. Lesson 58, note 2.
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R & bO
5 b BEF boi 1T BB N
i’ . chi e ko cha n wa ki mono ga
P& -T, b i; ®

ni a t te, kawa i i
EELSA

6- TEF b B@h& B ﬁ%

tadashikun  mo cha n to 0 jiogi

i 2<
LT BLSA & /\E 571~.
shi te... o ji san wa kotoshi gaikoku

~ WNHolLRd O X,006

e irassharu no yo.
AN

- B o HSA b LT, KAV

sei fu no ryti gakusei to shite, do i tsu
FAEw

© A
~ ﬂ% P A N : N -
e kagaku no kenkyu ni ninen  ho do
“

ITEET,

i ki masu.

i 0 Hiho

8 MZHT It A A & TD

mu ko de wa gaku sei  sei katsu 0 su ru

ZE T B & Mui#‘©

ko to ni na ru to omo i masu.

Notes

® bH A, cf. Lesson 72, note 3.

@ Pretty soon we’ll take another look at terms of relationships
(cf. Lesson 84), which set up quite a complicated little system.
Here, 3 U & A/ normally means my uncle, when spoken by a
child, but it can also be a child’s way of referring to any man of
roughly the same age as one’s father, even if there’s no familial
relation. A friend of your parents or even a stranger can become
your uncle.
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5  Oh, Chieko, that kimono looks so good on you,

you’re so cute!
(oh / Chieko / [announce] / kimono / [subject] / suit // be
cute / [agreement])

6 — Tadashi, you too, come salute... Uncle will
spend this year abroad.

(Tadashi / also / suitably / [familiarity]-bow / do) (uncle /
[announce] / this year / abroad/ [destination] / go/ it’s that /
[engagement])

7 — I am moving to Germany for two years for
scientific research, as an exchange student for
the government.

(government/ [relation] / exchange student / as / Germany /
[destination] / science / [relation] / research / [goal] / two-
years-about / go)

8  Ithink I'll lead the life of a student there.
(otherside/[place] / [emphasis] /student-lifestyle/[object]/
do / fact of / [goal] / become / [quotation] / think)

<Ay S

kS 4

»® WhHoLeb D X, cf Lesson 68, note 7 and Lesson 75,
note 5.

® Z& & 7B, & M HB, go back for a bit of
review: cf. Lesson 42, paragraph 3. ‘

ni hyaku san ji hachi « 238



78

9

10

11 -

12 -

KAy ©F iy B i A—RRUT

do itsu desu ka. watashl wa 0 su tori a
~AELD
D vA—r |Z j—% O ik
no ut n ni  ongaku no benkyd ni
wH hi . /L; - o
—E T (7ol 2k B HVET,
ichinen hodo i tta koto ga ari masu
Ky b F—ZXKNIT X U’C
do i tsu to 0 sutori a wa ni te
W5 A TLXY R, BonLlvy
i ru n de sho ne. na tsu ka shi i

BH 7
b, BOHT b, HO BH o
wa. omo i da su wa. a no koro no
o

A—ARMVT T O KEEF.©

0 sutori a de no  sei katsu

T ik
bbb 1T WbHbLzb, Ha“f/z FHE
a chira ni i ra shita ra, tokidoki tegami

¥ Fs ho

o kudasa i ne.

2B B OES 1o LET

na ru beku  kaku yo ni shima su

I L
ML AL WELBLWY b,
ga, saisho wa i so ga shii ka ra,

n BbH

FAR T BT & B0ET,
SO n na ni ka'ke na i to omoi masu.
LwoiEo Hiz
HxE O EI (N = O TR S
shup patsu no hi ni  wa ani to o
I W
ﬁﬂé DIz TEET 4
mi oku ri ni i ki masu ne.
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9 — In Germany? I went to Vienna, Austria, for a 78

year to study music. Germany and Austria must
be a lot alike. I get nostalgic. I remember... my
life in Austria in those days.
(Germany/ it is / [question]) (me / [announce] / Austria/ [rela-
tion] / Vienna / [goal] / music / [relation] / study / [goal] / one-
year-about / went / fact of / [subject] / exist) (Germany / and /
Austria / [announce] / be alike / that must be / [agreement])
(be nostalgic / [reflection]) (remember / [reflection] / those
days / [relation] / Austria / [place] / [relation] / life)

10  Once you get there, write us from time to time!
(that side / [place] / when you will be // from time to time / .
letter / [object] / give us / [agreement])

11— T’ll write as much as [ can, but at the beginning,
I’ll be busy, so I don’t think I’ll be able to write
that much.

(as much as possible / write / so as / do / but // at the begin-
ning / [emphasis] / be busy / because // such / [adverbial] /
not be able to write / [quotation] / think)

12 — The day you depart my brother and I will
accompany you.

(departure / [relation] / day / [time] / [emphasis] / my older
brother / with / [politeness]-accompany for departure /
[goal] / go / [agreement])

OO

Notes

@ Wi L7, afixed form, derived from V6 5 L % % . Third
take! After Lesson 49, paragraph 2 and Lesson 68, note 7, \ M &
- L% % is the high degree of yet another verb: VX%, 10 exist.
W& L7z, when you exist, when you will be (cf. Lesson 73,
note 9).
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Exercise 1
TV A TIT M
-, T TY,.

@ UAL i T LholoLET M
MU S R i S

® HbD HTF I TR D K
L&» é?(zbfxb? o _

@ 25~< AR ET I IO {tE M
#kbs k5 1w LELE Gnlb.
WA I st OT, TEERA TLI,

@ F 11 mE LLT. k< EHEEA
A I VRS

@B T o BmEARTFNT AbAL
G 2 m<SA BRoT LET
mb, ETh ZEVET,

. A4 H
Exerclge 2

AT ER E AN BTN

@ If1 had the time, I would take a world tour.

@ Time alone is not enough. Money is also necessary.
..... .o.. dewamuri .... .

...........
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Answers to Exercise 1 78
©® — Are you Mr. Aun? — Yes. @ — Are you Mrs. Uon? — Yes. @ This

singer only sings French songs. @ I really tried to have this work
finished by today, but because I got sick, I couldn’t. @ It often hap-

pens to me, as a journalist, that [ speak with members of the Diet.

® [ am quite annoyed because there are still many newspapers to

read before tomorrow.

Transcription

® — aun san desu ka. — hai, aun desu. @ — uon san de irasshaimasu
ka. — hai, uon de gozaimasu. ® ano kashu wa furansu no uta shika
utawanai yo. @ narubeku kyo made ni kono shigoto ga owaru yo
ni shimashita keredomo, byoki ni natta node, dekimasen deshita.
@® watashi wa kisha toshite, yoku kokkaigiin to hanasu koto ga ari-
-masu. ® ashita made ni yomanakereba naranai shinbun ga takusan
nokotte imasu kara, totemo komarimasu.

H# Sk

@® He only buys products that come from Germany.
...... AP . 1 B

...................................

.....................

Answers to Exercise 2

® jikan ga areba, sekai isshii o shitai to omoimasu. @ jikan dake
— desu. o kane mo hitsuyd desu. ® doitsu kara kuru mono shika
kawa —. @ raigetsu made ni shakkin o kaesanakereba narimasen.
@ konban kuru yo ni shimasu.
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b b & hAaLe>
Fik% D &H

kata gana no ren shi
Katakana Exercises

Before we begin the exercise, let’s take a second or two to discuss
what katakana are really all about. 1t’ll be a nice breather before
heading into new territory.

Katakana is another writing system where one syllable is, like hira-
gana, represented by one character. While historically the two sys-
tems were invented at the same time (at the end of the first millen-
nium), in modern usage the Japanese relegated katakana specifically
to a limited set of words: they are written to write foreign words.

To give two instances:

* notation of foreign proper names: countries, cities, rivers,
names of people...

* notation of common terms borrowed from foreign languages
(specifically from American English): we have already distin-
guished, at least visually, these words.

A few remarks before moving on:

1. For proper names of foreign places and people, katakana tran-
scription is taken from the pronunciation of the word in its original
language. This is true for cities, for mountains, for people...: 7
> A furansu, France (Lesson 13, item 1), 77~ L 4" naporeon,
Napoleon (Lesson 51, item 1), 2N U pari, Paris (Lesson 55, item 7),
F A7 U mosukuwa, Moscow (Lesson 55, item 7), 7 A — >~ uin,
Vienna (Lesson 78, item 9). By contrast, country names are usu-
ally taken from the English pronunciation: 21 - supein, Spain
(instead of Espaiia; Lesson 38, item 6), 7" /L burajiru, Brazil
(instead of Brasil Lesson 69, item 3), & — X'~ U 7 osutoria,
Austria (instead of Osterreich; Lesson 78, item 9).

243 « ni hyaku yon ji san



2. The Japanese language cannot accommodate consonant
blends. This means that very often foreign words have to be fina-
gled with before they can easily fit out of a Japanese-speaker’s
mouth: Try Springfielf or San Francisco: AR Y > 77 4 —)L K
suporingufirudo or %>+ 75 3 X2 san furanshisuko.
And for many common words that may be a bit longer than most
Japanese words, they’ve found ways to abbreviate: /L biru
(Lesson 24, item 10) is building, or what is left over from E/LF
> 7 birudingu. R b suto is o strike, as it’s shortened from & b
7 A % sutoraiki. And many other words, even if they come from
English, are abbreviated beyond recognition: how about ¥V — -

7’1 wa.puro for word processor or =7 + 21 ea.kon for what
we often call A4/C, air conditioning?

A big problem with grasping vocabulary after being transformed
from English is that it’s hard to have any true sense of the life span
of many of these words. Some words come in with a bang and are
gone in a flash, and others linger on long after their English equiva-
lents are long out of date (try /X I + 7 — pato.ka from patrol
car, or police car, Lesson 32, item 12). And then there’s a personal
snobbism that varies from speaker to speaker: many Japanese peo-
ple pepper their language with all sorts of katakana, while others
refrain from imported words at all costs. Either way, it’s become a
part of the language we’re just going to have to cope with. And with
that, on to the next lesson!

Second Wave: 5 —+ L% (Lesson 29)
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W 7z LwS &5 h

79 %t-l—j'ﬁ% dai nana ju kya ka

LA <

T\ B o

shin juku eki

1- ZTOA 7230,

go me n na sa |i.

Bt ©F A MR LY

osoka t ta de su ne. yakusoku yo ri
ShLwosh B

=+4 EnT WE7T k.0

sanjuppun okure te i masu yo.
LALw<  x# .
THEEA, FfE B T OEn
su mimase n. shinjuku eki de hido i
L2
B & &olt & T,
me ni at ta no desu
4- &5 L7z A TT by
do shi ta n de su  ka.

LALwL x&

Lo e OB OE ZvIZv T,

md shmjuku eki wa kori go l‘l de su.

Hi | i@?Lﬁ’&<T *V*ﬁhc

are wa eki ja nakute, meiro desu.

Notes
LiCw<

@ #1& , cf. Lesson 65, note 1. Shinjuku station proper is huge,
with underpasses running in many directions and exits spread

far apart from each other.
SALwo A

@ = 4, thirty minutes. The only way in Japanese to say half
an hour. After one hour, of course, you can say _H#‘g#. for an »
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Lesson Seventy-Nine 79

Shinjuku Station
(Shinjuku-station)

1- My apologies!

2 — You got here late! You’re a half hour late for
our date!
(was late / it is / [agreement]) (date / in relation to / three-
ten-minute / be late / [engagement])

3— I’'m sorry. It was horrible in Shinjuku station.
(I'm sorry) (Shinjuku-station / [place] / awful situation /
[goal] / met / it's that)

4 — What happened?
(how /did / it’s that / [question])

5— TI’ve had enough of that Shinjuku station! It’s

not a station, it’s a labyrinth!
(already / Shinjuku-station / [announce] / be disgusted / it is)
(that thing / [announce] / station / it is not // labyrinth / it is)

OO

»  hour and a half. Neither does the concept of a “quarter-hour”
exist in Japanese. Simply say the number of minutes: 15, 45...
(cf. Lesson 57, note 9).

® cf. Lesson 64, note 4. 72 < T in T form of the negative suffix
f;b v, which is, from the point of view of its form, an adjective.
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b » 29 A
6 FT—Ah b HIF O @wE £T
ho mu kara chika no tsii ro ma de
B b A
iz %, EFob ~ {To=2H L

o rita ato, dotchi e i t tara i

D O 8o T LEWEL

no ka wakaranaku na t te shima i mashita.

7 Fo R b E o FI b AL

migi no hdo ni mo hldal'l no ho ni mo ona ji
# HD

1z K NN ,& T ﬁ< DT,

yo ni hito ga oozei aru i te i ku node,

WY A
¥3 £ o~ 70T AFEL®
mazu hidari e i t te mimashita.
M X0 <

o & bl b

8 hln T Ui & OELIZ 4.

kai satsu guchi de kippu o  watashi ta ato,
Ir

TRAHV—F— BN RRl OT,
e su ka ré ta ga mie ta node,
IR . T b BH

E o2 AR & BnELL. 6
ue ga deguchi ka to omo i ma shita.

9 LIAN. N X T/8—F ~
to koroga, sore wa de pa to e
(=42} AVARG-Y

AD AHO TL
hai ru iri guchi de shi ta.

Notes

I A
@ K% means much, many, but can only be used when speaking
of people. In other situations, use 72 < X A.

® In the Tokyd subway, you have to turn in your ticket before being
allowed to leave. So don’t throw your ticket away before you exit
the station! Also, price varies depending on the distance trave-
led, so don’t change your mind after buying your ticket, or you’ll
have to pay the difference at the exiting ticket-window.
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I didn’t know which way to go after descending
from the platform to the underpass.

(platform /from / underground/ [relation] / passage /up to /
descended / after // which side / [destination] / when I go /
be good / it'’s that / [question] / was not understandable /
become / do completely)

The people were going left and right equally, so
first [ went to the left.

(right / [relation] / side / [place] / also / left / [relation] /
side / [place] / also / same [/ way / [adverbial] / person /
[subject] / many people / walk / go / because // first / left
[destmanon 1] / go / have done to see)

After giving my ticket at the ticket window, 1
saw an escalator and thought the exit would be
at the top.

(ticket-window / [place] / ticket / [object] / handed over /
after // escalator / [subject] / be visible / because // above /
[subject] / exit / [question] / [quotation] / thought)

But it was an entrance for a department store.
(but / that one / [announce] / department store / [destina-
tion] / enter / entrance / it was)

o
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10

11

12 -

Notes

LAL®< Z&

ok O BHLWVLT, HE B o0

ya t to  no 0 mo i de shmjuku ekl no
5 % = #o &

WFE o W& ~ REoT. X G5

chi ka” no tsi 10 ¢ modot te, mata kippu
. s

¥ HoT. A ~ [TX%L7.6

o kat te, migi e i ki ma shita.

h ¥ z& T

SE X ok S~ HBE ¢k

kondo wa yat to soto e de ru ko to
UL <Y

BOCEELIE A, /KA U 2»<T
ga de ki mashi ta ga, higashi guchi ja naku te
L <y

mO 7Fofr oT, Foon oz
nishi guchi da t ta node, doko ga do ko
2ob bmbRIT, #Iv— T

da ka wa ka ra na ku te, ta ku shi de

ZZ ¥T %ibto

ko ko ma de ki ma shi ta.
LAt iz

»h A
5 T b BfE BT fE TF
s0 de su ka. shinjuku eki wa kantan de su
2 # tiEl 7\‘ - Th Lo
fo VWD HE I TEE &
yo. no r1 kaeru ba al ni  wadensha to
B2 vroL

7 U é » irﬁ noBHYET

N(l'

ona ji er no hydji ban ga a rimasu
< wh<H

L. THAL TARL b boad

sh1 deguchi  iriguchi mo cha n to

imf HVET »b, ﬁ ¥ T

ka i te a rimasu kara, ki o tsuke te

BT, 5 s T T 60

mire ba, sugu wakaru hazu desu.

bE
® E B, cf. Lesson 35, paragraph 5.
@ LU =, cf. Lesson 64, note 3.
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11

At last, I went back to the station underpass, I
bought a ticket, and went to the right.

(at last/ [relation] / feeling / Shinjuku-station / [relation] / under-
ground / [relation] / passage / [destination] / retrace steps //
anew /ticket / [object] / buy // right / [destination] / went)

This time, [ finally made it out of the station.
However, it wasn’t the East exit but the West,

so I didn’t know where I was, and so I took a
taxi and came here.

(this time / [emphasis] / finally / outside / [destination] / go
out / fact of / [subject] / was possible / but //// East exit / it
wasn't // West exit / it was / because /// where / [subject] /
where / it is / [question] / not be understandable // taxi /
[means] / here / up to / came)

12 — Did you?! Shinjuku station is really quite

»®

®

simple! When you have to make a change, there
are lighted signs the same color as the trains,
and “Exit” and “Entrance” are often written,

so if you pay attention, you should be able to

understand right away!

(really) (Shinjuku-station / [announce] / simple / it is /
[engagement]) (change train / case / [time] / [emphasis] /
suburban train / [comparison] / identical / color / [rela-
tion] / indicator panel / [subject] / exist / and // / “exit” /
“entrance” / also / regularly / be written / because /// atten-
tien / [object] / apply / if you look // right away / be under-
standable / probability / it is)

L. This little word connects two clauses, whenever you have a
list of facts that add up to a single explanation or defense of one
point. cf. Lesson 71, item 3 and exercise 1, item 2.

%b vC &Y 4. For a very small number of action
verbs, this combination: T form + H5H(HY FF) can be
used to express a passive state: ib\’( ¥ %, was written.
But it is only used in specific instances: the action is viewed
from the point of view of its result and the perpgtrator of the
action is unknown. We often see it with the verb & < , fo write
(cf. Lesson 17, 1tem 13 Lesson 50, ltem 13; Lesson 61, item 4)
as well as the verb & <, to place, Fﬁb T BB, is placed is
located (cf. Lesson 40 item 5; Lesson 62, item 7).
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Y 13- 25 TF h, TH L BN

SO de su ka. de mo watashi mi ta i
LE b v .
W o@BagE O A X EH LEb
ni  shiki mé no hito wa do shita ra
WU A TE?
i i n de su?
e He
hAilw>
g
Exercise 1

b L

@ iBE 2 IEEoT LT, W A
bbR< T, B< 7oT LEVELE,

@3-5»\71 [ NS S v
m TL7, _

@ vok H X HEME o o
» FE & mpELE,
®-FT XA T VWHEoLRWET Dy
iu\ u\iT

@5 It ot % T.FIV M
R OEDIIUDE L,

® Fik » fini . NE i AiE
iz Y ELE, '
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13 - Ah! What do you do if you're colorblind, like me? 79
(really) (but / me / same / [adverbial] / colorblind / [relation] /
person/ [announce] / how / if one does / be good / it § that)

e K

Answers to Exercise 1

® My watch stopped, I didn’t know what time it was, and [ was late.
® When | arrived, it was already fifteen minutes to seven o’clock.
® The government finally settled the budget for scientific research.
® —[s Mr. Kie there? —Yes. @ After | went home, it started to pour.
@ After he left his family, his life turned very difficult.

Transcription

©® tokei ga tomatte ite, nanji ka wakaranakute, osoku natte
@® yatto seifu wa kagakukenkyt no tame no yosan o kimemashita.
® —kie san wa irasshaimasu ka. —hai, imasu. @ ie ni kaetta ato de,
sugoi ame ga furihajimemashita. ® kazoku to hanareta ato, taihen
na seikatsu ni narimashita.
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79 ExercnseZ
o ‘- :1% % 7\*1 *L\

@ This isn’t a labyrinth here, it’s a station

......

demasu
® If you saw it, you would understand right away.
SOreo ...... S e e e
@ Such a color does not fit at all
e e e e e na

® Ifit’s expensive, [ won’t buy it
wa yo

© 1 studied until a quarter past nine o’clock, then | went to take a

........

trip to Shinjuku.

. asobi

P b & naLln>
Fiks DS
kata gana no ren shii
Katakana Exercises

7 A 7L 0

Don’t forget to respect the stroke order and direction!
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Answers to Exercise 2

® koko wa meiro de wa nakute, eki desu. @ kisha wa chddo yo ji ni
jup pun mae ni —. ® — mireba, sugu wakaru deshd. @ konna iro wa
zenzen awanai —. @ takakereba kawanai —. @ ku ji jii go fun made
benky®d shite, shinjuku e - ni ikimashita.

HeHe ke

h &
= %HSZ V) Kkakitori — Dictation
® ea (air) @ ai (eye) @ ia (year) @ uea (wear) @ on (“on”) ® in
(inn)

07 @714 ®A7 OUVZT @A @1

Second Wave: % =13 (Lesson 30)
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80 5/ \1E% daihachijuk ka

;J;_(‘lﬁb‘ AR
& O g

gaku sei no heya

hLlwh Eho&H U
1- 5 @(j:‘,‘HEEl iz BELA B
konshi no kin yo bi ni o fukuro ga

We me HT <3 0T, L

inaka ka ra de te ku ru no de, suko shi

mE A R dRdniE v

he ya o katazu ke nake re ba i ke na i
o T2, 00
n da.
> = - ~ ®
2- K9 RXoT D HWE
do ya t te kono he ya o

e 3

A3 280 20
katazuke ru  tsumo ri?
.y
3 BH T wvwo b 'g'/uf 720
fu ton wa i tsu kara tatan de na i

D, ®O

no.

Notes

@D .5 < A. While the literal translation of this word may mean
bag, it actually means mother —and in a non-derogatory way. It
is a very familiar, colloquial word that gives off something of a
down-home feeling, used particularly by men to say my mom.

@ We saw in Lesson 77, paragraph 4 an expression used to indicate

obligation. Here is another one: H‘ {‘J‘ FRdhiE WiFERA.
Thefirstpartisidentical,and means if/ don tclean up. The second »
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Lesson Eighty 80

A Student’s Room |

(student / [relation] / room)

1 - Because my mother is coming in from the country

this Friday, I have to clean up my room a bit.

(this week / [relation] / Friday / [time] / my mother / [sub-
Ject] / countryside / from / go out / come / because // a bit /
room / [object] /I must clean up / it’s that)

2 - How do you intend to clean up this room?

14

8.

(how /do // this / room / [object] / clean up / intention)

When was the last time you rolled up your futon?
(futon / [announce] / when / from / not be folded / [question])

part is made from V i} £+ A, which comes from Vit 3,
which itself is derived from V<. T3, able to go;
VT £ A, that won't go. Literally, “if I don’t clean up, it
won’t go”. That is, I must clean up. There is an important diffe-
rence between this phrase and the last one, though. An expres-
sion whose second part is 72 572\ / 72 Y £H A is used for
an obligation under external circumstances, or an obligation
created by others. When the second part is UM 7220 / W T E
4 A, the obligation is interior, coming from oneself.

cf. Lesson 71, note 1.

2 [
BAT #R,,D. For ® cf Lesson72, note2. & A T
72Vy s just B AT W72V where the VN is left off
(cf. Lesson 75, note 8). The same later (item 6: L C 5 ins-
teadof LT W5).

While Western-style beds have begun to be adopted little by
little in Japan, the traditional style is still used by the vast majo-
rity of the population. It consists of a mattress and something of
a quilt, unrolled each night on the tatamis and rolled up again
each morning in a large cabinet made specially for the purpose.
There is not, then a special bedroom as such: the mattress
(futon) can be placed in any room of the house.
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2<%

4 Hoo F o mEA 0 W

tsukue no ue ni ta kusan no mono
[2]

N FEoT WD A/ Lo 7201?

ga no t te iru ja na i?

A5 LA A= {2

5 %I&M’Cﬁﬁ)?ﬁ:?ﬁ)-ﬂf

de,

fu ton to tsukue de heya ga, ip pai

Tt

tatami nan ka mie na i ja  nai?
)

~AEED

6 —» T T Fy 5T A

ko no naka de do ya t te  ben kyd

LT % D,

. shi te . no.
5% AT
7 UAYvxY O FE T B
wa i sha tsu no ue ni ya sai
BT bHoT, TH O
o i te a t te, shitagi no yoko
S
W » %b\f HoT @

sa t0 ga o i te a t te...

il
ga
Iz

ni

& TRAD %zm\ L= 22V 2600

8 El-hWw AT RN TH— 7 oS

ki ta na i na i fu ya fo
L

ya

I ) T o ﬁo:%f

hashi  ga tsukue no shita ni o k ko chite

Ws b Lo

i ru wa yo.

Notes

(RN

® —# is one of the measure words we spoke of in Lesson 63,

page 105.
s
@ &, cf Lesson 34, note 4.

72 A7, same meaning as 72 &£ cf. Lesson 36, note 2.
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4  Isn’t there a heap of things on your table? 80
(table / [relation] / top / [place] / many / [relation] / thing /
[subject] / pile / it's not that)

5  With just the futon and table, the room is so
crowded you can’t even see the floor.

(futon / and-/ table / [means] / room / [subject] / full / it is //
tatami / this kind of thing / not be visible / it’s not)

6  How can you study in there?

(this / inside / [place] / how / do // study / [question])

7  There are vegetables on your shirts, and sugar
next to your underwear!

(shirt / [relation] / top / [place] / vegetables / [subject] /
be placed // underwear / [relation] / side / [place] / sugar /
[subject] / be placed)

8  There are dirty knives, forks, and chopsticks
that have fallen under the table!

(be dirty / knife / or / fork / or / chopsticks / [subject] / table /
[relation] / bottom / [place] / fall / [softener] / [engagement])

3]

» @ EVWT HoT, cf Lesson 79, note 9; cf. also Lesson 74,
note 1.

@ F->IZHT 5. The Japanese language loves sounds that
create an image (cf. Lesson 39, note 5), whether created by
words used for nothing but this image or for existing words
transformed to become more expressive. Here we have one of
these transformations: the normal form wouldbe 85T 5
from 5 2, o fall.
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Lo 3% #

9 BFE N HolFA O F 1T EWT
to kei ga se kken no ue ni o ite
HD b, ZD ot K’E ONHUT
aru wa. kono se k ken zuibun hi kara bi te

WB G ES Tk bB o,

i ru ke do, tsukau ko to a ru no.

10- 202 % 12 13 53 X & 3

S0 rya tama ni wa aru sa boku wa
72 3¢ X

K2 L FARLE T R RoT

daigaku to a rubai to de _yoru kaet te

B &, <7k T.EE RAD

kuru to, kutakuta de, he ya nan ka

e S Y
RT3 & AT v Koo
kata zukeru yoyli nan te na i yo.

¥z w3
- »2lc 2o ® At o &
ana ta ko no mae katazu ke ta no wa
Wo o R DO,®
i tsu na no.
£z . LasExd
12- 20O 7 BH5<XA »n Ex L&
kono mae o fukuro ga jo kyd shita
Ao » ifo

L& . 3z N
E Y S Ny A HI V[

toki da  kara, rokkagetsu mae da yo.

13- I LT b, Bbrod UVFW

SO re ni  shite mo, cho t to hi do i

Lo RV? BESA U<y

ja na i o kaa sa n bi k ku ri

Lbd b L. 6

shi cha u wa yo.

4- B FE-T <hin

kata zu ke tetsudat te kurena i ka.

=Dt X,

ta nomu yo.
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11 -

12 -

13 -

14—

Notes

You have a watch on top of your soap. The soap
is completely dry. Do you ever use it?

(watch / [subject] / soap / [relation] / top / [place] / be
placed / [softener]) (this / soap / extremely / be dry / even
though // use / fact of / exist / [question])

Sometimes! It’s just that between university and
my job, when I get home late, I’'m exhausted
and I don’t have the time to clean up.

(this one-[announce] / rarely / [adverbial] / [emphasis] /
exist / [softener]) (me / [announce] / university / and / job /
[means] / night / return / come / when // exhausted / it’s ///
room / this kind of thing / clean up / availability / what is
called / not exist / [engagement])

When was the last time you cleaned up?

(vou / this-before / cleaned up / fact of / [announce] / when /
it is / [question])

It was the last time my mother came to Tokyo,
so that was six months ago.

(this-before / my mother / [subject] /go to the capital-did / when /
it is / because // six-month-before / it is / [engagement])

All the same, it’s a bit horrid, isn’t it? Your
mother will be surprised.

(all the same / a bit / be horrible / it is not) (your mother /
surprise / do-do completely / [softener] / [engagement])
You’re not going to help me clean up? Please...
(cleaning / help / not do for me / [question]) (request //
[engagement])

@ X is one more final particles. This one is used specifically by
men, with a meaning quite similar to the 3> of women. We give
" the same translation: [softener].

@ 72, cf. Lesson 77, end of paragraph 1.
®

LB % 9 is what remains, in casual language, from the con-
tractionof L CTand L¥ 9. L¥ 5 added to a T form verb
means that the action expressed by the verb is done to com-
pletion. (cf. Lesson 31, item 14; Lesson 45, item 11; Lesson 48,
item 6; Lesson 60, item 11). Here: your mother will be com-
pletely surprised.
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80 Hales

e

Exercise 1

(1) f?’/l//v( k& %9 E%EE D
SH O KAYE mb KE =
Td, 256 )ﬂﬁ% T EFExET,

@ iA T :% 3. IS
~Ny R J:@ F%I T Jﬁé ¢ TY,

o FHE 13 po N p BH Eu
H4 pn 0T ET BT K5
O & foT, RO 1w Bugir,

€5 o

0%5 %EE o AR R S atd
M g<&ot D & AT, FEE
o BnE L,

®< %<

n’*’]ﬁ H ESbZo Mo ZT Hro
H o BT RsAn
ﬁg%® m i bros #HE %
FRIFRTIE Wiy A 7

HeHe A
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Answers to Exercise 1

@ The Japanese word “arubaito” is a word that comes from the
German. That’s why it’s written in katakana. @ In Japan it’s most
common to sleep on a futon rather than on a bed. ® When the chil-
dren learned that this man came to the city everyday from the far
countryside by foot, they were full of admiration. @ When I saw
that the champagne 1’d put in the refrigerator yesterday had disap-
peared, 1 found that strange. ® | have an appointment, so | absolu-
tely must leave the house at five o’clock, but before that, I have to
clean up my room a bit.

Transcription

@ arubaito to iu nihongo no kotoba wa, doitsugo kara kita kotoba
desu. dakara katakana de kakimasu. @ nihon de wa, ichiban futsii
na no wa, beddo yori futon de neru koto desu. ® kodomotachi wa,
ano hito ga mainichi tooi inaka kara machi made aruite kuru no o
shitte, kanshin ni omoimashita. @ kind reizoko ni ireta shanpen ga
nakunatta no o mite, fushigi ni omoimashita. ® yakusoku ga aru
kara kanarazu chddo goji ni dekakenakereba naranai ga, sono mae
ni chotto heya o katazukenakereba ikenai n da.

kK
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80 ExercnseZ
b .:.ﬁ A ]\h *L\

@ 1 put my watch on the table.
..... wa ... L0 s o e e

® My younger sister’s friend put her suitcase on the table in the
entrance.

................................

......................................

@ This week I must see my father, whom I have not seen for three
months.

.........................

Pt b K naLe>
FiRs O #E
kata gana no ren shi
Katakana Exercises

h+ 77 3
KA Kl KU KE

From now on we’ll also be using long vowels, as their system is
much more simple in katakana than it is in hiragana (and it isn’t
that complicated in hiragana, is it?). Just write out a dash — after
the syllable that needs lengthening (usually the accented syllable in
the original language). This dash follows the direction of the text:
horizontal if you’re writing horizontally, vertical if you’re writing
vertically.

Example: ki (key): ¥— or T
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@ 1 only use it rarely, so my soap is completely dry.
............... node, ......

.......................

Answers to Exercise 2 _
® tokei — tsukue no ue ni okimashita. @ imoto no tomodachi wa
toranku o genkan no tsukue no shita ni iremashita. @ baggu no naka
kara ookii saifu o dashimashita. @ san ka getsu mae kara — chichi
ni konshii awanakereba ikemasen. @ tama ni shika tsukawanai —
sekken ga hikarabite shimaimashita.

e H K

h &
% :c? HX U kakitori — Dictation
® inki (ink) ® koku (Coke) ® kea (care) @ oke (okay) ® kon
(corn) ® keki (cake) @ ea.kon (air con(ditioning)) @ kein (coin)

0 /X @21—7 @77 ©F— Y —@ 21— 07—
@7 - @afr

Second Wave: 35 =+ —&# (Lesson 31)
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81 ZE/\T—ER dai hachija ik k

ki

kaze

1- 4 A RS 295 TF Ao

gen ki ga nasa s0 de su  ne.
et
2- 22, B & O&FFEL
e e, kaze 0 hi ki ma shita.
1o
3-8 b HDH KO TT h,0
netsu mo a ru yo de su ne.
(B3 *A, Lwixwd & W
4- 2258 =+ E L/LJ: HVFEL,
e e, kesa san jikyido i jo a rimashita.
<4h vwoLe P2s
5- ¥ % ﬁﬁ({r n EE I REE
kusuri o nomu ka i sha ni mi se ta
&9
;2 A UA S G R )
ho ga i de su  yo.
vl <t x5
6- EE  FE O v TF,
i sha mo kusuri mo kira i de su.
ks
7— Ld, £H °oT ET O TT Iy
ja a, do yat te naosu no desu Ka.
Notes

@ 72& %9 T, cf Lesson 71, note 2. Here, 5 T3
alsomeans: based on what I see, quickly and generally, it seems....
It is not used, however, after a verb, but after an adjective: 72\,
which is the negative form of % (cf. Lesson 35, end of
paragraph 4), with the meaning not fo exist. This £ 5 T3
must then follow the root of the adjective (which is before
the ). “..seem interesting” is BHLLA £H TT
(cf. Lesson 25, item 9 and note 1). But for 721, Japanese never »
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Lesson Eighty-One 81

A Cold

1- You don’t look well!
(good health/ [subject] / it looks like there isn t/ it is / [agreement])
2— Yes, I've caught a cold.
(ves / a cold / [object] / pull)
3 — It seems to me that you also have a fever.
(fever / also / exist / appearance / it is / [agreement])
4 — Yes, this morning [ was over 39°.
(ves / this morning / three-ten-nine-degree / above / existed)
5 - You’d better take some medicine. or see a doctor.
(medicine/ [object] /swallow/ or else /doctor / [attribution] /
show / side / [subject] / be good / it is / [engagement])
6 — I hate doctors and medicine.
(doctor / also / medicine / also / hated / it is)
7— So how will you treat it?
(so / how / do // get better / it’s that / [question])

» uses a root that would otherwise be 72--- Thus, we make it longer:
72 X.S0, 72X % 9, “based on what I see, it seems that there isn’t. . .

@ »% %5 T To affirm something about the person
to whom you are speaking is quite tricky in Japanese speech,
because you cannot really affirm something about someone
other than yourself. Logical, isn’t it? And so are born a grand
array of phrases, each with a slightly different meaning.
% 9 T of the above note expresses, as it were, the first
reaction. & 9 T, on the other hand, presents that a deduc-
tion has been made following a detailed observation. & 9 T
9: “based on observation of certain facts, | deduce that...” The
affirmation is, therefore, stronger.

@ The verb é)}(zga that we have earlier translated as fo drink is, in
fact, a bit more broad than that. It can also apply to anything
you swallow without chewi{lfg. In English, we “eat” soup, but
the Japanese verb is again fif¢p. The same goes for pills —at
least the kind you swallow!
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brL wr) & Vo &y n ni(
8- . 1T WR I D &, —H) (kFE
watashiwa byoki ni naru to, is sai kagaku
< BA 29 Lo Lo tel' N
i R ik WHE % EDRNT,
yaku hin ya ko sei bus ;hltsu o tsukawa na i de,
MhIED R

G % fRIE v ErE T HLI

hari ya shiatsu ya kan pdyaku de naoshlmasu
Ex i

B o B E b LANT BB

kaze no toki wa nani mo shina i de atatakaku

n
LT, BT Wb 7HiF T, o6

shite, ne te iru dake desu.

i

9- Fh T EB O TT

SO re de naoru no de su  ka.

¥ <ty )

10- 3V, BEVET, Ll &K & i

ha i, naori masu. shika shi kusuri o no mu

vy

v i Bl N e ET,

yori wa jikan ga  kakari masu

1< Crd o
- # X ¥onb 2 OT, Fa »

boku wa se kkachi na node, bydki ga
tess

B8 12 B2 T o7

shizen ni nao ru made mat te

WHNER A, ®

i ra re ma se n.

Notes

on k3

@ FEPHRWT (cf. also Lesson76, item 1, {EF72\T).
By now you should be pretty comfortable with T verbs, used
to finish one clause while indicating that the sentence continues
with others (cf. Lesson 52, note 2). When the verb is in negative
form, there are two possibilities. The verb + 72\ " in the T form:
7 < T(cf. Lesson 79, note 3), where the T form maintains the
same value, or else we have the verb + 72\ YT, as in the current »
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8 — When I get sick I absolutely never use chemical 81
medicines or antibiotics, I treat myself
by acupuncture, acupressure, or Chinese
pharmacology. When it’s a cold, I don’t do
anything, I go to bed, in the warmth, and that’s it!
(me / [announce] / sickness / [goal] / become / when ///
absolutely not / chemistry-medicine / or / antibiotic /
[object] / without use // acupuncture needles / or / acupres-
sure / or / Chinese pharmacology / [means] / treat) (a cold /
[relation] / when / [emphasis] / nothing / without doing ///
hot /do // be in bed / only / it is)

9 — And you heal like that?
(that one / [means] / heal / it'’s that / [question])

10 — Yes, I get better. But it takes longer than with

medicine.

(ves / heal) (but / medicine / [object] / swallow / more than /
[emphasis] / time / [subject] / be used)

11 — I’m too busy, | am incapable of staying and
waiting for the sickness to get better naturally!
(me/ [announce] / busy /it is / because // sickness / [subject] /
nature / [adverbial] / heal / up to / not able to stay and wait)

example. Here, it not only indicates that there are more clauses
in the sentence, but also, more specifically: “I avoid doing one
thing, but rather I do another”. In this sentence: “I avoid using
chemical medicine and antibiotics, but rather...”

® Aside from standard western medicine, three other kinds of
medicine are practiced in Japan. Chinese pharmacology is
based on utilization of natural elements. Acupressure is related
to acupuncture: it is also based on a system of points along the
nervous system, but here without needles, only fingers pressed
against the body.

® é’fO’C WHLERA (cf. Lesson 72, note 6) comes from
1;,:0 T 3, fo be waiting, staying and waiting. But here:
I can't stay waiting. The auxiliary V> % (with a single root) that
leads to the derived verb: V" H LD /W HALE T, negative:
WHNRWY /BRI ERA.
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2 EEZ O 23 ~ {ioT

isha no to ko ro e i t te kusuri

P obboT. 1< BLE b
ho

o mora t te, ha yaku naoshi ta

N AL A b\i‘?‘

ga i i to omo i masu.

HeAeH
)

R

Exercise 1

LrridhA

05 o i 13 DEMLL Aotk
HRY. HELHANT, ik LT
WET,

@i 7t @ i B % SshuT,

C &A i35

B T BV OB L TF L
ok o rw It R I sx K

%%foﬁb\f“ H: FT #HNT ﬁo’C
WET,

o yu A b Builk
DB, EOWT Hlzb, Bl A Tl

St &z ¥50453
o :3?& LW, Bl TLERE OO R

(D)
Mk S ol Aol R ZoOTA
WEMNL F9H 7 R,
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12 I think it’s better to treat it quickly, and going to
the doctor and getting lots of medicine.
(doctor / [relation] / place / [destination] / go // medicine /
[object] / receive // quickly / healed / side / [subject] / be
good / [quotation] / think)

ek K

Answers to Exercise 1

® The current conditions have really become difficult, but he con-
tinues to study without giving up. @ It would be better to find out
for yourself instead of listening to gossip. ® For my health (my
body), I now no longer take the bus but rather walk to the office. @ I
thought that it was Mr. Gegan, but when I approached, it was
someone else. @ The day before yesterday at the airport [ met your
colleague Takemura, he looks busy these days.

Transcription

® ima no joken wa muzukashiku natta keredo, akiramenaide,
benkyd shite imasu. @ hen na uwasa ni mimi o kasanaide, jibun
de shirabeta ho ga ii desu yo. @ karada no tame ni saikin wa basu
ni noranaide, kaisha made aruite itte imasu. @ gegan san ka to
omoimashita ga, chikazuite mitara, betsu no hito deshita. @ ototoi,
kiko de, kimi no doryd no takemura san ni atta ga, konogoro iso-
gashi so da ne.
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Exercise 2

A EEE ANBE

@ It looks like you’ve really caught a cold.

very sad.

® 1 don’t like watching tennis on television.
atashi .. ...... Ce e

. nonikiga tsuklmashlta

.......

@ Ifit’s light, I could carry it.

..................

e b & hhALlw>

ik D &E

kata ga na no ren shii
Katakana Exercises

Fl\\ ! W : Y f N AN
GA GI GU GE

(0]

L
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Answers to Exercise 2

® kaze o hiita yo desu ne. @ okaasan ga konai no ga wakatta
toki, kanashiso —. @ — wa terebi de tenisu o miru no ga kirai desu.
® tadashi kun ga kaetta ato, zasshi o wasurete itta —. @ karukereba
motemasu.

A A K

h &
EFEHY") Kkakitori — Dictation
© gaun (gown) @ gongu (gong) ® gd (go) ® gan (gun) ® Kingu
(king)

olivedrsS ed—-— @ @x

Second Wave: 55 =+ —5# (Lesson 32)
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%;xs Lp> k£
82 —F dal hachi ja

Ny

pe t to
tl‘/\,l_\w"; ,fi—;z :_2‘ R &
1- %l F o A 1w Res
senshi. gakkd no sei to ni  mise ru

2 13A Kho»

e, BR b iz »onwT D

ta me, nihon bunka ni tsu i te no
LY INETS

EFA & {TAS» BE L

bi d¢ o o nanbonka mimashita.
TR

2 £Z ¥ HEER 2 7% &,

so ko  wa nichiyobi ni na ru to,
Eh A Bk ¥k o
ToR—F @ dE O K@Yy A
de pa to no kinpen no oo doori ga
hE L EILe 2925 w4 L _
2% BEE @7 ik T RV,
zen bu ji dosha tsikd  kinshi  ni  na ri,
29 Le

BE KE I mvET.e
ho kosha tengoku ni na ri masu.

Notes

) % (cf. Lesson 53, note 3; and Lesson 63, paragraph 1). Here
this kanji is used as a measure word for counting movies. {*];4;
how many movies?, {‘J‘;k 7> (cf. Lesson 65, note 4), several
movies. »
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Lesson Eighty-Two 82

Pets

1 - Last week [ watched several videos about Japanese
culture, to show them to students at my school.
(last week / school / [relation] / student / [goal] / show / so
that // Japan-culture / about / [relation] / video / [object] /
several long objects / watched)

2 In the videos, all the avenues by the department
stores are completely closed off to traffic on
Sundays and become a heaven for pedestrians.
(there / [announce] / Sunday / [goal] / become / when ///
department store / [relation] / vicinity / [relation] / avenue /
[subject] / entirely/ car-traffic-forbidden/ [goal] / become //
pedestrian-heaven / [goal] / become)

IDZA i B RE B LN O T
i ey TT 9

» @ Large department stores (and smaller shops, too) are all open

on Sunday, and so many in Japan take this day to do their shop-

ping. So the shopping districts are also often the destination of
family outings and strolls.

ni hyaku nana ju yon * 274



82

EA B

ZLT thD O EH I T—Tn

so shite oodoori no mannaka ni t¢ buru

Y [N
R ﬁ% oY R o
ya i su o  narabe tari, kodomo no
e O TIrva R v—Y—
ta me no bu ra n ko ya shi  so
L mbt LET,®
na do mo dashi ta ri shi masu.

e< n

£Z E£T T H & Ebot
so ko made wa toku ni ka wat ta

& T Rivoln o TT M,
koto wa mnakatta no desu ga,
He BL L3

b0 #
0% HAW ¥ % RARFEL. @
so no atoomo shiro i mono o mi ma shita.
b ko w»

A EA I
2R 1= 2 Sh < Bk

nichi yo bi ni  kazoku zure de sanpo
vE b 2h (%2
LT VW3 AE o F 2 X
shi te i ru hitotachi no naka ni inu
e 1034
Z BT W5 A B WELE,
0 tsure te i ru hito ga i mashi ta.

v . Mol H
D R B LA B LT
so no inu ga donna kakkd shite
BY
Wiz & BnET

i ta to omoi masu ka.

e HeHe
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3 And they install tables and chairs in the center 82
of the avenue, and they put out swings and
seesaws for the children.

(and / avenue / [relation] / center / [place] / table / and /
chair / [object] / align // child / [relation] / for / [relation] /
swing / and / seesaw / this kind of thing / also / put out / do)

4  So far, there’s nothing particularly bizarre, but
then I saw something amusing.

(there /up to / [emphasis] / particular / [adverbial] / be dif-
ferent / thing / [annourice] / not exist / it’s that / but // then /
be amusing / thing / [object] / saw)

5  Among the people who go out walking as a
family on Sunday, there was one with a dog.
(Sunday / [time] / family-company / [means] / stoll-do /
people/ [relation] / inside / [place] / dog / [object] / accom-
pany / person / [subject] / existed)

6  What do you think this dog looked like?

(this / dog / [subject] / what kind of / appearance / did /
[quotation] / think / [question])

s

Notes
@ 72029 L FET cf Lesson 76, note 8.

@ % F:‘? VY is not an easy adjective to translate: interesting, amu-
sing, funny... In fact, it suggests anything that might pique
one’s interest, of any degree —from the ridiculous to the sublime
in but a word.

A K
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10 -

Notes

LA 1ZA

WA o B oo A 8o

yonhon no ashi ni aka i kutsu o
IhshT We o T, 6
ha ka sa re te ita no desu.

ha s x5
For W i EE T Sy MNE 0
zu t to mae ni asakusa de pet toyd no
<o £ 5< 2 L 2.

M X iR X WEF Z EoT
kutsu ya yo fuku ya boshi o u t te

W JE & Rz —& B boET

iru mise o mita koto ga ari masu
b0 »

x&m bAk B & B> A

ga, masaka anna mono o kau hito

B g L HaEeA oLAG

ga i ru to omoimase n de shita.
. ¢y 5o
oA 3 B KEV B
ko nogoro wa dobutsu kichiga i ga
BE
gu\ O T 4 vy TY 7b>
i no de wa na i de su

&ALk o “?h.ufu,ﬁz.h,f: .
% 0 W I© REERE »
uchi no  kinjo ni  inuneko bi yo in ga

HOET, 72 T I B 0 25 o
a rimasu./Us’c’)ko de wa nlse no hoseki no
DWWz B el B ST WET,

tsu i ta kubiwa nado o u t te i masu.

® FEINT Wi, from (3h &4 D, which is itself derived
from (%9, This is the second set of verbs that can be derived
from another verb (after those derivations meaning fo be able

to...

, cf. Lesson 64, note 2). First we have here a pair: (%<,

to put on oneself (shoes, socks, pants, anything you wear on »
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He was wearing red boots on all four feet.
(four-long object / [relation] / foot / [attribution] / be red /
shoe / [object] / be made wear / it's that)

A long time ago in Asakusa | saw a store that
sold boots, clothing, and hats for pets, but

I didn’t think there were really people who
bought things like that!

(much / before / [time] / Asakusa / [place] / pet-usage /
[relation] / shoe / and / clothing / and / hat / [object] / sell /
store/ [object] / saw /fact of / [subject] / exist / but // really /
of this sort / thing / [object] / buy / person / [subject] / exist /
[quotation] / didn 't think)

9 — Aren’t there a lot of people crazy about animals
these days?

(right now/ [emphasis] /animal-crazy / [subject] / be many /
it’s not that / it is / [question])

10 — Near my house there is a beauty parlor for dogs

and cats. They sell collars studded with fake gems.
(my house / [relation] / vicinity / [place] / dog-cat-beauty
parlor/ [subject] /exist) (there/ [place] / [emphasis] / false/
[relation] / gem / [subject] / set / collar / this kind of thing /
[object] / sell)

your feet or legs), and |LH>3, to put on someone else. Starting
with the multiple-root verb IZ7>9" we can derive: £/ &1
% in place of the final U, we have ARERU, and the verb beco-
mes PASSIVE. {79, to put on someone else, ($7>EN 5,
literally: “to be made put on my shoes”. This may seem a bit
strange to us, but this passive form can be used for all verbs,
and not only —as in English— those verbs with a direct object.

hE A

B is a district in Tokyo. Located in the Northeast, not far
from Ueno (cf. Lesson 39, note 2). Before its great sanctuary
extends a space covered with shops and innumerable boutiques
of traditional crafts. This is a neighborhood with a remaining
sense of the countryside, and many Japanese from small-towns
are particularly comfortable here. It’s also the theatre and
music-hall area. Until World War 11, it was what was called a
“pleasure quarter”, and certain traces remain even today...
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N- bbb, 25 TF o -0 B B

a a, ) de su ka. kono aida o
& Lx = he

2 L7z B BE O i beA
a i shita toki, otaku no neko cha n

x5

B, TCE B OER D ouE

wa, sute ki na hoseki no tsu i ta

i & LT VWELE Hhe.

kubi wa 0 shi te i mashi ta ke re do,
Py
I T HEHom A TT 3R,®
so ko de ka t ta n de su ne.
A He
hhA LS

TR

Exercise 1

-

o R, :t:l’oﬁ/\l/\ D BE  UEIV
WoNnT, HELHE LI,

e “ACO ¥ Uil L @Tobh
% d oo B @ A b < SA
;%of WET,

® -:—1~—1:z//\ D i D %Zﬁ:c I DN T
K & BAEY. EFF & RED LT
BEx WA NAE Bz T WEET,

A I 13A b7

9%@% D iﬁ % LT W3 fH
%ﬁi— ti 5’1~ T 73“%\/7‘_”) 8
%f@é X x REEY LT VT
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11 — Oh, yes! When we met, not long ago, your little

cat was wearing a lovely collar set with gems...
that’s where you bought it!
(ohyes) (last time/ [politeness]-meeting-did/when /// [polite-
ness]-your residence / [relation] / cat/ [announce] / lovely / it
is / gem/ [subject] / set/ collar / [object] / did / even though //
there / [place] / bought / its that / [agreement])

" Notes

@ Even though :Fo—T: 1s ,a noun, we can Stlll refer to it as a high
degree form of % %, my residence, :J”o—T: a polite your resi-
dence. j:o :z:l/‘ L7z high degree version of the middle
degree =\ VE L7z, met.

A

2 LwoiEA RNV )

e ErA+ & A TAE AT
WELE 0T, KE EhELE,

Answers to Exercise 1 .

©® My older brother had sent his photograph for an arranged mar-
riage, but he was refused, he is depressed. @ There are currently still
many houses in our city built before 1900. ® I read books and watch
videos about the culture of European countries, and so little by little I
am learning many things. @ While I prepare dinner, outside the chil-
dren are playing or watching the people passing by in the street. @ 1
watched twenty videos in one day, I’m extremely tired!

Transcription

® ani wa omiai no shashin o okurimashita ga, kotowararete,
akiramemashita. @ sen kytihyaku nen izen ni taterareta ie wa, kono
machi ni ima demo takusan nokotte imasu. @ ydroppa no kuni no
bunka ni tsuite hon o yondari, bideo o mitari shite, dandan iroiro
oboete ikimasu. @ bangohan no shitaku o shite iru aida ni, kodomo
wa soto de asondari, michi o tooru hito o mitari shite imasu. @ bideo
o nijuppon ichinichiji mite imashita node, taihen tsukaremashita.
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82 Exercnsez
L E%Nn FEW

@ Where do you live? (where does your house exist?)

............

@ 1 live (my house exists) in back of the bank which is on the east
side of the avenue.

@ Isn’t it a funny idea to put boots on a dog?
. okashii ja nai

desu ka
@ 1t’s a novel that was written under particular conditions.
................ nomotode ........
e K
b b & hhAlw>

Fis O &8

kata gana no ren shii
Katakana Exercises
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® Me myself, 1 hate listening to music while working on
Japanese.

....................

Answers to Exercise 2

® otaku wa doko ni arimasu ka. @ uchi wa oodoori no higashi—
ni aru ginko no ura ni arimasu. @ inu ni kutsu o hakasu no wa —.
@® tokubetsu na joken — kakareta shosetsu desu. @ watashi wa
nihongo no benky®d o shinagara, ongaku o kiku no ga kirai desu.

e HeH

H & ' .
ZEHYY Kkakitori - Dictation
@ aisu (ice) @ sain (signature) @ sakusesu (success) @ dsa (author)
® saiensu (science) @ uisuki (whisky) @ konsaisu (concise)
® kosu (course)

0T (M ROV 1M @Y/t R @A —Y— @YV AT R
® VAAXF—@AILPARAOI—R

Second Wave: 55 =+ =i} (Lesson 33)
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7 @5 Cwd Sh D
83 %/_\"':E% dai hachi ja san ka

Sh ;J:éﬁ
SF
bun gaku

oA b (O N & )
1- -0 EH o FH AZE 1T HEY

ko no goro no wakai hitotachi wa a mari

£V s

wESRS RVELE R
hon o yomanaku na ri mashita ne
brLED :

b A
~ N = -
2 RLiE N EHholo EOIZ R
watashi tachi ga wakaka t ta koro ni wa,
Vo Lr iAo A L Lo 7Y ESN I

—ERm K RE X
is sho ken mei gen ji mono gatari ya makura no
5 L N Z Th EA 72-\{
B ¢l ml X &2 KL<
s0 shi na do koten bungaku o yo ku

T .

S 7 b TLE M. R AL

yo n da mono deshita ga, mago na do
Fh B

i EBE L) EREE AL, 0000

wa manga shika yo mimase n.

Notes

@ There are two ways of saying and between two nouns. First &,
when the listing is complete, that one has named all the objects
concerned (cf. Lesson 66, item 10); then <> when you do not
have a complete list but rather a few representative objects.
This is why a better translation for = is or, rather than and.

@ The Russians have Tolstoy and Dostoevsky, the French have
Moliére, and the English have Shakespeare (to name just a few).
Japanese contains an immense literary tradition, going back
all the way to the first masterworks of the eighth century. These
two classics, known by everyone in Japan, studied at school, »
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Lesson Eighty-Three 83

Literature

1 - Young people these days don’t read very much!

®

@

(right now / [relation] / be young / people / [announce] / not
much / book / [object] / not read / become / [ agreement])

When we were young, we read classical
literature often and with passion: The Tale
of Genji or the The Pillow Book. but our

grandchildren only read comic books.

(us/ [subject] / were young / moment / [time] / [emphasis] ///
with passion / The Tale of Genji / or / The Pillow Book / this
kind of thing / classical-literature / [object] / often / read /
the fact was that / but // grandchild / this kind of thing /
[announce] / comic book / only / not read)

S

copied, parodied, and more, are two works representative of
writing around the year 1000. The Tale of Genyji is a very long
novel that describes the intrigues and mannerisms of the impe-
rial court through following the tale —and especially the romantic
life— of the prince, the book’s hero. The Pillow Book is a series of
poetic reﬂectlons The two classics were written by maidens of
the court. £ B is indeed pronounced makura no sashi,

even though the @ is not written. This often happens asa matter

of fact, in proper names (cf. Lesson 68, item 1: [J_l $ pro-
nounced yamanote, even though there is no ®).

The use of £ TL 72 (TY) implies what has preceded
was presented as a habit of the speaker, something that he or she
did very often. It turns the verb before it into a state, instead of
Just an action.

{m@ this term means not only comic books, but also cartoons
and animated movies.
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12A HA & h .
3-FHEL A & & HY =
yo mi ta i  hon o zenbu kau ko to
L oLk wh
L T&Zeholc OT, MEHE ~
wa de ki na ka t ta no de, toshokan e
Bk
J\Eﬁiof c]: < u)bA/ft_ %)@ "(:\ L/f:.o ®®
kayot te¢ yoku yon da mono deshita.
sz: ) ) ~ A
4 —+ T ol E I T EER
hatachi  ni na t ta koro ni wa heian
ER BY < DA .
S AV TE SR A (ST & SR E E ¢
jidai~ no omo na sakuhin wa hobo’
£ AT WELTZ, ®
zenbu yo n de i ma shita.
< KN Led i Zh £16 )
5 % 12 F E o
toku ni  sei shdo nagon no makura no
25 L . bA ¥ .
By mE X R 5 L
s0 shi nado wa an ki su ru ho do
ko & & §
MES FHEAHEELZ, @
nan do mo yo mi ma shi ta.
te o Lid B Tk tohxE
6- bl 1T F DWME L K
anata wa sei shonagon to ka murasaki
LE 5 Langs &> A R
X mE o kim BxR N
shiki bu nado no jorya sakka ga
fx & X5 TF h,00
su ki na yo de su  ne.
Notes

& Linha
® [XE$E, library, but only in the sense of “place where books
for public consulation are stacked,” not in the sense of a room

in one’s home where books are stored.
b RSN .
® F& X (cf. Lesson 17, note 3). Another great
. . ~ebA
history of Japan, named after the capital: %z
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I couldn’t buy all the books I wanted to read, so |
went to the library regularly and read very much.
(I want to read / book / [object] / entirely / buy / fact of /
[announce] / was not possible / because /// library / [destina-
tion] / frequent regularly // often / read / the fact was that)
At twenty, I had read almost every important
work from the Heian period.

(twenty / [goal] / became / moment / [time] / [emphasis] /
Heian-period / [relation] / main/ it is / work / [announce] /
almost / entirely / read)

Especially Sei Shonagon’s Pillow Book, | read

it so many times that I almost knew it by heart.
(particular / [adverbial] / Sei Shonagon / [relation] / Pillow
Book / this kind of thing / [announce] / memory-do / to the
point of / an indeterminate number of times / did read)

It looks like you like women writers, like Sei
Shonagon and Murasaki Shikibu...

(vou / [announce] / Sei Shonagon / or else / Murasaki
Shikibu / this kind of thing / [apposition] / woman writer /
[subject] / liked / it is / it seems that / [agreement])

oS

“capitol of peace”, located where Kyoto now stands. This period

lasted from 794 to 1185. It was a golden age of Japanese arts.
' Lo

@B b fﬁkj,z. was the author of The Pillow Book. We don’t
know much about her —not even her name! This nomenclature

is

only an appellatlon describing her father’s function in court.

LoHXX
® % ‘Qﬁﬁ was the author of The Tale of Genji. We don’t
know her name, either: this is also something of a nickname.

® X9 T9,cf Lesson 81, note 2.
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Notes

Wz, B i EH FO biF T
i ie betsu ni SO i u wake de
X Ay TF 2N b b ED
wa nai desu ga, dochira ka to i1 u

LE R o BE TE s g

to, heian jidai no chotei bungaku ga su ki
: L A BAS

3
72 OT, B L L @ﬁf% %)

na node, jizen to onna no sakka no
XA

X
fEiL & @l Z& I RVELL
saku hin o yo mu koto ni na ri mashita.
PN

- W IEA f:‘u:vx ST

o B.#C A4 O fREW 2

kono aida, mago ni nihon no daihyd teki na
C b”)b?"}

i 72 hb TR BE Tb 34

koten da kara gen ji mono gatari demo yomi
S 5

v o B
nE N L Eozb, HH EE T

na sa i to i t tara, mo manga de

S0 b ErbnELino

yo n da to kotae raremashita.

ho. bo Mk T d, <

a ft, mo yo ji de su ne. osoku
CLx &

¥T B fBE LEL

ma de 0 jama  shimashi ta.

@ For verbs with one root we can also derive a passive form

(cf.

Les§on 82, note 5). exactly as for verbs with multiple bases.

From & % %, reply, we derive 'K X_ 535 by replacing the
final « with and areru. The “passive” sense here is taken lite-
rally: an action, event, or fact that one receives.
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No, not especially, but to tell the truth, I like courtly
literature from the Heian period, so I have naturally
come to read the works of women writers.
(no / special / [adverbial] / so / say / reason /it is not / it is /
but //// of which side / [question] / [quotation] / say / if ///
Heian-period / [relation] / imperial court-literature / [sub-
Ject] /liked / it is / because // nature / [adverbial] / woman /
[apposition] / writer / [relation] / work / [object] / read /
Jfact of / [goal] / became)
Recently I said to my grand-daughter, “As it is
one classical work representative of Japan, you
should read The Tale of Genji”. 1 got for reply:
“I already read it in comic books”.
(recently / grandchild / [attribution] / “Japan / [relation] /
representative / it is / classical text / it is / because // The
Tale of Genji / also / read” / [quotation] / as I said //
“already / comic book / [means] / did read” / [quotation] /
was given the response)
Ah, it’s already four o’clock! Excuse me for
bothering you for so long.
(ah/already / four-o ‘clock /it is / [agreement]) (late /up to /
[politeness]-bother / did)

—QZ WO Th #U I kT 'F:;LD
T,
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83 10— F7Z W T X Z2Wny TT 2Dy
ma da i 1 de wa na i desu  ka.

- 2%, FA 2 JFoT <% £T
e e. shujin ga kaet te kuru made
HA I 3A L

» Ho 1<
I BREER o B\ & XK
ni bangohan no ka imono to  shitaku

 LagdhiE WirEdA, THZF9

o shinake re ba i ke ma se n. go chi so

XF TLL,0®

sa ma de shita.

12- Y3 WELELT, X. \WOThH

do i ta shimashite. mata, i tsu demo
(A & <
WO 1T kT FIu,
aso bi ni ki te  kudasa i.

13- i LEF, ZHA FELEE.®

shitsurei shimasu. gome n kudasa i mase.

Notes

@ ZAirihuE WiFEHR A, cf. Lesson 80, note 2.

@ Z“H#%#95 &% TL7 istheformula forthanking someone
who has offered something to eat or to drink. »

HHH
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10 — Stay a bit longer!
(still / be good / its not that / it is / [question])

11 — No. Before my husband gets back, I must go
shopping and prepare dinner. Thank you for lunch.
(no) (my husband / [subject] / return / come /up to/ [time] /
dinner / [relation] / purchase / and / preparation / [object] /
I must do) (feast-[politeness] / it was)

12— You’re welcome, really! Come back and see me
one of these days.
(you 're welcome) (anew / whenever / distract / [goal] / come)

13— I’m leaving. Excuse me!
(impoliteness-do) (excuse me)

o

» @ Another fixed form (cf. Lesson 78,note 1) of —£9: —FE¥.
Coming from the imperative: A < 7Z3 WV EH, excuse
me. It is the formula most often used when leaving, or when
ending a telephone conversation. Primarily female.

HeHeH
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Exercise 1

o Lis T2 |© K& 7 i@ w4
HoT, EmHEEK X @hﬁ<>@nibto

@ BE<T. BT, min 3L Eporn
<7,

o ME 2 L 1t Bz » &
ManE Li 2. bmabi< T,
BEzbhEHA TLE,

@i R N ES moT. Bn<
72oT LEVELE,

‘d’/vl:ktﬁ _‘i N ;&e’m afo:Lj:
® il FA BE O MEE I LD
[ z

LA AR T E wANS & F L
5 % s 55 I o7 LET

e H
Exerclse 2

“ﬁ%kn REL

@ How old is your younger sister?

.................

...................

@® There are people who believe that you can do everything with a
computer.
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Answers to Exercise 1

® Around seven o’clock there was a terrible traffic accident, and we
could no longer use the highway. @ It was hot, hot to death! @ I was
asked where there was a library, but I didn’t know, so I couldn’t answer.
@ For some time my legs have hurt, I can no longer walk at all. @ After
(if one based oneself on) an agricultural magazine that I read last week,
in Japan we are now able to grow all sorts of new vegetables.

Transcription

@ shichiji goro ni taihen na kotsu jiko ga atte, kdsokudoro wa too-
renaku narimashita. @ atsukute, atsukute, shinu hodo atsukatta desu.
® toshokan ga doko ni aru ka to kikaremashita ga, wakaranakute,
kotaeraremasen deshita. @ saikin ashi ga itaku natte, arukenaku natte
shimaimashita. @ senshii yonda ndgyd no zasshi ni yoru to, ima nihon
de wa iroiro na atarashii yasai o tsukureru y0 ni natte imasu.

e A K

@ When | was young, | wanted to become a writer.
..... et e ee ... .. Omotte
imashita

@ Tomorrow if the weather is nice, let’s get up early, and let’s take
a walk in the park.

Answers to Exercise 2

@ imoto san wa o ikutsu desu ka. @ kotoshi chodo hatachi desu.
® konpyita — tsukat—, nandemo dekiru to omot — hito ga imasu.
@ wakai toki sakka ni nard to —. @ ashita tenki — yokereba, hayaku
okite, koen o sanpo shimasho.
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e b & hhalnw>

Friks O &

kata ga na no ren shi
Katakana Exercises

"'j' \\\ W\ —b\\ \\\
AT Y

Z0

L 135 Led &h D
84 /_\_T;IED% dai hachi ji yon ka

TL&H

matome
Revision and Notes

So? How’s it going without the transcription in the notes, and the
transcription in the exercises separated from the kana and kanji?
Are you by now a grand expert of hiragana? You should certainly
work to be, because starting with the next lesson, we’re going to
push harder! We’ll talk more about that in just a minute.

1. But first, we have a promise to keep: the family (cf. Lesson 78,
note 4). The question is: what terms do I use to speak to:

a) members of my own family

b) members of other people’s families?

The answer gets a bit complex at times, but it never loses its essen-
tial logic.

Let’s look at the first case: I want to talk to other members of
my own family. It all depends on how old I am, or whether I’'m a
child or an adult. As for when a child becomes an adult, let’s say it’s
about the time I move out of my parents’ house, earn my own liv-
ing, and get married. So first, let’s say I’m a child (cf. Lesson 39,
note 1). Speaking of my younger sister or brother, [ simply use their
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7 L .
= :5 HX ") kakitori — Dictation
@ sezon (season) ® jinzu (jeans) ® zon (zone) @ kdzu (cause)
@ kuizu (gameshow (quiz)) @ saizu (size)

0tk e o—X@/— 02— X@IAAXOYV AKX

Second Wave: 5 =+ DUFE (Lesson 34)

Lesson Eighty-Four 84

name plus LA ESD B A, orl compose an expression
#;‘R D "B B H R A (younger sister / [apposition] / Kaoru)
(cf. Lesson 39, item 11). To speak about my older sister, I would
say j'o;f?i X A, and of my big brother, j-o(ﬂt, g}u (cf. Lesson 71,
item 5). Now to speak of my mother, I say :Jbl: X A and of my
father :}’o‘ﬁd S A (cf. Lesson 71, exermse 1 item 1). For my aunt,
I say fEll:é/u and I call my uncle {EIﬁC & A, Finally, for my
grandmother 1 say i’o*ﬂﬂr & A (cf. Lesson 39, item 1; Lesson 59,
exercise 2, item 4), while my grandfather is :Fa%ﬁéc XA (cf.
Lesson 39, item 1; Lesson 72, exercise 1, item 5).
And if 'm a very small child, 1 will call any young girl of my older
sister sageiollfﬁ & As,andeveryboymyolderbrother’sage 33 5. & A
Same goes with men and women of my parents’ age: fEll: SAor
ﬂélﬁ& & A for women and men, respectively. All women my grand-
mother’s age become io?ﬂl & A, and men my grandfather are
io?ﬂﬁi XA
And now I’ve grown up, and become an adult, so I change my hab-
its, getting rid of --- & A for all these words. I never use - & A to
speak about myself, or for members of my family (cf. Lesson 26,
note 2). My younger sister is then simply L\ta‘i(& (cf. Lesson 39, exer-
cise 1, item 3; Lesson 50, exercise |, item 5; Lesson 59, exercisa_s&ea%,
item 2; Lesson 80, exercise 2, item 2), my younger brother is N
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my older sister, Z’I’fiﬁ (cf. Lesson 31, item 10 —for my husband’s older
sister, but I refer to her as if she were my own; Lesson 32, exer-
cise 1, item 1; Lesson 55, exercise 2, item 5), my older brother, R
(cf. Lesson 27, item 13; Lesson 30, exercise 1, item 1; Lesson 31,
exercise 1, item 2; Lesson ’%17, exercise ]z)ti‘tem 4; Lesson 82, exer-
cise 1,item 1), my mother, £, my father, % (cf. Lesson 64, item 11;
Lesson 65, exercise 1, item 1; Lesson 80 exermse 2, item 4). I can
also talk about two at once: my parents, ﬁfﬁ (cf. Lesson 47, exer-
cise I, 1tem 2 Lesson 53, exerCISe 1, item 5). To cap-it all off, I call
my aunt, ﬂﬂl my uncle, {EI % (cf. Lesson 32, item 1; Lesson 34,
exercme 1, item 4; Lesson 37, exercise 1, item 3), my grandmother,
?ﬂl:, and my grandfather, *ﬁ

IfI am an adult in Japan it’s Ilkely that I'm married. IfI'm a woman,
I speak of my husband by saying A (cf. Lesson 31, item 10;
Lesson 50, exercise 2, item 4; Lesson 59, item 12, and exercise 1,
item 3; Lesson 83, item 11). s

If 'm a man speaking of my wife, 1 call her &M (cf. Lesson 18,
item 8, note 4 and exercise 1/,) 31{tem 1; Lesson 44, item 4; Lesson 69,
exercise 1, item 1), or else 3 (Lesson 34, item 6), which sounds
perhaps a bit more formal, as in “my spouse”. or
No matter whether I’m a man or woman, I say my daughter as ﬁE
(cf. Lesson 66, exercise 1, item 3; Lesson 67, exercise 1, item 3;
cf. also Lesson 76, item 10, with the same extensions as above
all younger girls of roughly my daughter’s age can be called ZIE ).
I will speak of my son with E ¥ (cf. Lesson 26, item 4 and
note 2; Lesson 30, exercise 2, item 3; Lesson 39, exercise 2,
item 3; Lesson 50, exercise 2, item 4) If I have a nephew, he is i}";‘
(Lesson 69, item 1), and nleces are ﬁi When I get older and have
grandchildren, | will call them F—(ﬁ (cf. Lesson 60, item 1, Lesson 66,
item 11; Lesson 83, items 2 and 8).

So there you are, able to talk about everyone in your family!
Now let’s take a look at the second situation: I want to speak to
you about your family! The first change is that [ have toadd --- &£ A
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everywhere (which means I return to the words for children from
the first case),’ from _younger sister or brother up to grandfather
and grandmother. t‘)’k X A Is your younger szster (cf Lesson 69,

exercise 1, item 1; Lesson 83, exercise 2, item 1), 3!% & /u is your
younger brother, ¥ ilfﬁ & A is your older sister, and BILE A s
your older brother. Parents of others are called Ilbl & A for your
mother (cf. Lesson 80, item 13) and Bé&é/u for your father,
while your aunt and your uncle are 1Ellé/u and ﬂélﬁi XA,

respectively. %1@ & AU is your nephew (cf. Lesson 69, item 2 and
exer(:]se 2, item 4), and your grandmother is %*ﬁl & A while I
?ﬂﬁ@ X A is your grandfather.

Now for speaking to you when you are married, referring to your
wife: % S A, and 1&1] 3‘5 )\ for your husband (cf Lesson 48, item 9
and exercise 2, item 2). Your daughter is ﬁﬁ & A (cf. Lesson 66,

exercise 2, item 5), or very pohtely B EA (Lesson 15, item 6
and note 1). Your son is ‘E F & A (Lesson 23, item 1 and exer-
c1se 2, item 1; Lesson 26, exercise 1, item 2) or, if he’s quite young,
i’otﬁ 5 % A -(Lesson 15, item 10, note 3 and exercise 2, item 1;

Lesson 23, exercise 1, item 5; Lesson 64, exercise 1, item 1).

So now you’re ready to talk about everybody on anyone’s family tree!
A few remarks you should note:

_BHE X A or BHAR & A are also very often used in referring
to anybody above a certain age, even if neither conversant is related
to the person, as long as there exists some level of familiarity
(cf. Lesson 59, exercise 2, item 5). The term % X A is likewise
used as a general term for Mrs.

—Since we’re almost there, let’s go all the way! What if you want '

to speak, for instance, about the uncle or sister of some third party?
When said third party is someone you know, or who is your rela-
tive, we generally use the --- & A series (cf. Lesson 71, item 4).
When the person is someone you do not know, then use the series
without --- & A/ (cf. Lesson 43, item 11).
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2. We recently saw a brutal surge of “derived” verbs. It is time to

make our way through these two sets:

* “to be able to...”: mode of derivation: for verbs with multlp]e
roots, eru replaces u (cf. Lesson 64, note 2): e, to read, 3
5, to be able to read. For verbs with one single root: areru
replaces u: Fﬁ D %, to go down, F& D b, to be able to go
down.

* passive voice: mode of derivation: for all verbs, areru Teplaces u
(cf.Lesson 82,note 5): A < (mutiple-root verb), tooper, ﬁﬁﬁ‘ﬂé
to be opened; %: Z % (single-root verb), to answer, K Zbhb,
10 be given the answer.

Verbs derived this way are all single-root verbs.

But if you’re clever, you’ll have noticed this problem:

For verbs w1th multiple roots, we have indeed two verbs derived

differently: ﬁ 9, to use, ﬁ 2.5, to be able to use, C'ﬁ biva, o

* be used (note that verbs whose final syllable is a solitary # add on a

w before the suffix areru, cf. Lesson 77, paragraph 3 for a similar
phenomenon). .

For verbs with one, single root, we only have one derived form:
541D, to forget, S BB, to be able to forget, or to be for-
gotten. Only the context will let us know which one is meant, and
you’ll rarely mess up!

As for the two irregular verbs:

—9° %, to do: “to be able to do” does not exist as such, but rather
T& %, to be possible, is used instead. To be done is said 5.
—3€ %, to come, has only one derived form: 3 5413, 0 be able

to come, or to receive someone’s coming.

3. Let’s stay with the verbs so we can recall that there are three
ways of asking someone to do something, and that we’ve seen all
three already.

a) The single root of single-root verbs, or the i root for multiple-
root verbs, + 72 S V). Low degree, familiar. This corresponds to the
second person singular imperative. We’ve been using it in the title
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of exercise 2 for each lesson, as the low degree form can be read as
either the infinitive or asa command.

b) T form of verbs + T &\, This is the most ubiquitous formula,
in middle degree.

c) Finally we have a high degree form, w1th I + the root of smgle root
verbs, or else the 7 root for multiple-root verbs + 72 X\ or —F S,
Remember Lesson 18, where the shopkeeper addresses the client
with this formula (c)? High degree: 33 EE I “please
wait” (item 5). But the client, on the other hand, only uses formula
b), in middle degree: E'li'( —F W, show me (item 6).

Cf. also: for formula a): Lesson 54, item 10; Lesson 71, item 10;
Lesson 76, item 11. For formula b): Lesson 38, item 1; Lesson 40,
item 4, Lesson 46, items 9 and 13; Lesson 61, item 9; Lesson 64,
item 13; Lesson 65, item 6; Lesson 69, item 7; Lesson 73, item 3;
Lesson 83, item 12; for formula c): Lesson 46, item 7.

In very familiar language, such as within the family, it will happen
that a low degree version of the middle degree formula gets con-
structed, which is to say by leaving out the —F SV, All that’s left,
then, is the T form of the verb, exceptionally located at the end of
the sentence (cf. Lesson 29, item 6; Lesson 78, item 6).

4. Let’s.go back to the writing. We are going to elevate our first
step, as hiragana are no longer mysteries for you, and the katakana
appear only sparsely in the following dialogues.

We’re separating the dialogue with the transcription, just as
we’'ve done with the exercises in the preceding six lessons.

We’re also going to take a second step: why write the answers to
Lesson 2 in transcription, when you can write them out in hiragana?
So starting with Lesson 85, look out: each dot in the blank spaces
of Lesson 2 is not a letter from our alphabet, but a HIRAGANA
character (or a katakana that you’ve already learned). Don’t get
disoriented the first time it happens. You’ll catch on quickly. You’re
already too big to keep using the transcription for training wheels

—so let’s go!

Second Wave: 55 =+ F## (Lesson 35)
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85 B\ THF

ShE

é’/v/A C L2 LA

1- %% I© &M% o FE 13
9 TLZXY 7b)o®

2o T M i & & 0
B % o BE % B2 L.

Vo L B BREVET h,

&)k 3 £33 v A

3 FE o ok # o T —&
=X (AN ,ub\ia“

Transcription
kinkakuji
1 — hy®dshi ni kinkakuji no shashin wa do desho ka.
2 — i desu ne. ike to kin-iro no o tera no shashin o miru to,
itsumo kokoro ga shizumarimasu ne.
3 kyoto no o tera no naka de ichiban kirei da to omoimasu.

Notes

&h MK L

@ <% This temple, covered completely in gold leaf, reflected
by the pond on which it rests, is one of the architectural jewels
of Kyéto.
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Lesson Eighty-Five 85

The Kinkakuji

1 - What would you say to a photograph of
Kinkakuji for the cover?
(cover / [attribution] / Kinkakuji / [relation] / photo /
[announce] / how / it must be / [question])

2 - Good idea! A view in the photo of the pond and
the golden temple will always ease the heart.
(be good/ it is / [agreement]) (pond / and / gold-color / [rela-
tion] / [familiarity]-temple / [relation] / photo / [object] / look /
when // always / heart / [subject] / ease / [agreement])

3 For me it’s the most beautiful of all Kyoto’s
temples.
(Kyéto / [relation] / [familiarity]-temple / [relation] / within /
[place] / the most / beautiful / it is / [quotation] / think)

R

_ TR t‘o»\b LT BT &Fli,
3 === = ~—:n,

_1L‘l}‘ 11
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W LT b HAEAURL &) Ly S igiebA

4 5 0 &Y T —=
r
I BEThbh b T oE el
YA &P HIVRILW I RA S A
—JjL H EE I f#Hrx Shik
Lo TY, 0@
Mh Lx 59¢ H&
5 5eB 2 ELS & R®HT Wi
5 CoEAMC L
b5 BHHSA B &MFE O HEY
57¢ r
D ELE 1T HALIRS 20T,
(e}
X & Ol O TT,06
Transcription

4  ima no tatemono wa sen sanbyaku ky@ijii nana nen ni
taterareta mono de wa naku, sen kytihyaku gojt go nen ni
fukugen sareta mono desu. '

5  kanpeki na utsukushisa o motomete ita aru obdsan ga,
kinkakuji no amari no utsukushisa ni taerarenaku natte, hi o
tsuketa no desu.

Notes

@ The digits in a year in Japanese are written the same way as

®

ours are in English, with one number each in the ones, tens,
hundreds, and thousands places. But while we say “thirteen
ninety-seven”, in Japanese they say “thousand three hundred
ninety seven”. Note that even though the first digit is one, it’s
pronounced sen, for thousand (cf. Lesson 63).

éf BTz, derived from 5%'(5, (%‘i%) Iz deri-

ved from 9" %, cf. Lesson 82, note 5; Lesson 83, note 10, and
Lesson 84, paragraph 2.

301 * san byaku ichi



4  The current building is not the one built in 85

1397, it’s the one reconstructed in 1955.
(now / [relation] / building / [announce] / thousand / three
hundred / ninety / seven / year / [time] / was constructed /
thing / it'’s not // thousand / nine hundred / fifty / five / year /
[time] / restoration-was submitted / thing / it is)

S Acertain monk, in search of perfect beauty,
couldn’t bear the too-beautiful Kinkakuji, so he

set it on fire.

(perfect / it is / beauty / [object] / searched for / certain /
monk / [subject] / Kinkakuji / [relation] / too much / [rela-
tion] / beauty / [agent] / be unable to bear / become // fire /
[object] / did set / it’s that)

o

»@ T ix 72<. First, cf. Lesson 50, note 5. T becomes T
whenever it finishes a phrase that is not the final clause of the
sentence. Then, cf. Lesson 52, note 2 and Lesson 54, note 8:
just like verbs, adjectives also have a T form. For verbs,
cf. Lesson 56, for adjectives the T is added to the < root
(cf. Lesson 35, paragraph 3). T (¥ 72\ where 72\ is
an adjective, should then become T (% 72< T. But for
verbs, just as for adjectives, in the instance we’re discussing
(the end of a clause), we can also use a simpler form: for verbs,
cf. Lesson 58, note 2; for adjectives, cf. Lesson 62, note 4. And
that’s simply what we have here.’

® »3 ib;j% & A, We know the verb 3 3, o exist. Here we
have a special and fixed use for it. Alone before a noun, & %
becomes something of an adjective, meaning a certain, or some,
or what in English we often say as there was a... who...: “There
was a monk whg ... set fire to the temple” (cf. also Lesson 37,
item 6: 3,7 [, a certain day).

® ﬂ'ﬁ?i 5315, to be able to bear, derived from ﬂﬁT;{ B, tobear,
cf. Lesson 84, paragraph 2.
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Transcription

6 — ima no tatemono wa konkurito date da so desu ne.

7 — kaji ga okotte mo moenai yo ni konkurito de tatenaoshita
to yoku iwarete imasu ga, kore wa uso desu. kondo mo
mokuzo de tateraremashita.

8 onaji yo ni kanpeki na bi 0 motomete ita sakka no mishima
yukio ga kono hanashi o shdsetsu ni kakimashita. dai wa
kinkakuji desu.

Notes

N
@ zv 27 U—1 BT, Yes, this character is indeed the verb
_ & T 5 tateru. When, as in this example, a compound word is

constructed thus, the first consonant of the second word beco- »
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6 — It seems that the current building is in concrete.

(now / [relation] / building / [announce] / concrete-con-
struct / it is / it seems that / [agreement])

7 — Itis often said that it was rebuilt in concrete so

that it wouldn’t burn, even if there were a fire, but
it’s not true. This time it was also built in wood.
(afire/[subject] /even ifit broke out // not burn/ in order that ///
concrete/ [means] /rebuilt/ [quotation] / often / be said/ but ////
this one / [announce] / false declaration/ it is) (this time / also /
wood for construction / [means] / was built)

The writer Mishima Yukio, who was also
looking for supreme beauty, made this story

into a novel, under the title The Temple of the
Golden Pavilion.

(same /way / [adverbial] / perfect / it is / beauty / [object] /
searched for / writer / [apposition] / Mishima / Yukio / [sub-
Jject] / this / story / [object] / novel / [goal] / wrote) (title /
[annonce] / The Temple of the Golden Pavilion / it is)

R

mes voiced: ¢ becomes d, basically just for ease of pronunc1a-
tion. cf. two similar examples: the end of item 9 s‘i‘e Lip ¥

VALLY

Z 5, and the end of item 10: Fig ZEV, HI%R impression
+ 7’“\/\ fo be deep.

ST WET, passive derived from = 9, to say,
cf. Lesson 84, paragraph 2.

Mishima Yukio, 1925 — 1970 (remember the order of Japanese
names: family name first, given name second), an author’s
pseudonym. While he is one of the most well-known Japanese
writers in the Anglophone world, because all his novels are
published in English translation, in Japan he is but one of many
great contemporary writers, most of whom remain unknown to
us, for lack of translation.
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o-EK T By Lo oo &R
i T #a h BEE %
Bbs e 28 TxET A8 2R

i 1< kL BEE » K
WT. AfE o ELE 2 ELD
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10-F 7 fjorr B 3. X < =
B EoT T, 8 BEioi
DT, E7F Fhb W<, B T
L= »b. BI% #Ehorz T,

n =nb 20 B % o k%
S BHEA © &
bmd k5 A & » LET

Transcription

9 — shashin de wa tatemono to ike no fukei dake de shizuka

10 -

11

na fun-iki o ajiwau koto ga dekimasu ga, jissai ni iku

to, kankokyaku ga oozei ite, kinkakuji no utsukushisa o
tanoshimu dokoro de wa arimasen.

watashi ga itta toki wa, fuyu de, yuki ga futte ite, asa
hayakatta node, mada daremo inaku, shizuka deshita kara,
insho bukakatta desu.

dakara sono o tera ni hi o tsuketa obdsan no kimochi ga
wakaru y0 na ki ga shimasu.
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9 _

10 -

11

In the picture, with nothing but this view of

the pavilion and the pond, you can taste an
atmosphere of serenity, but when you go there for
real, it’s full of tourists, and there’s no question of
being able to enjoy the beauty of Kinkakuji.
(photo/ [means] / [emphasis] / building / and / pond / [rela-
tion] / view / only / [means] / sevene / it is / atmosphere /
[object] / taste / fact of / [subject] / be possible / but ////
real / [adverbial] / go / when /// tourist / [subject] / large
number of people / exist /// Kinkakuji / [relation] / beauty /
[object] / enjoy-instant / it is not)

When I went it was winter, it was snowing, it
was early in the morning, no one was there yet,
and it was quiet so [ felt a deep emotion.

(me/ [subject] /went/when/ [emphasis] //// winter /it is // snow /
[subject] / fall // morning / was early / because /// still / nobody /
not exist // calm / it was / because /// emotion-was deep / it is)
That’s why I have the impression of understanding
the feeling of the monk who set fire to the temple.
(thats why / this / [familiarity]-temple / [goal] / fire / [object] /
did set / monk / [relation] / feeling / [subject] / be understand—
able / state / it is / impression / [subject] / be done)

R
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Exercise 1

o ¥ wit 13 T hE po =T
FHLwH T Ao <
i\ _:Eﬂzif'f (IF' B#{Jﬁ i— 7N
A A lia(xp(a(l,wﬂcf:
:ﬂiﬁx[‘g—j\ 7~ ‘bfﬁiff‘a—

@ ki M HoT b Kk AN F o

AL [AT-SAY.S
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D BE RN EzLNT WET,

® Bt . T35 oby T.ER

GhF ﬁ%'é' Ly
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*& % &ﬂﬁ#ot DT, NoMnY
LT J'fﬁo'( xF L7,

@ —» # = TLw P o
Bt i b, FiE o AR
X Fomh k< ARDELE,

ozh T I mH o M »b
E%D ﬁnf A% % 2 ﬁ »
S FT BT A
BB hols D TY,

307 « san byaku shichi (nana)



Answers to Exercise 1

® The Heian era went from 794 to 1185, the Edo era went from
1603 to 1867. ® For a long time, all sorts of installations were con-
verted, so that, even if heavy rain fell, the water would not enter the
houses. @ Last month, I went to take photos at Kinkakuji with the
intention of doing the cover, but because of the number of tourists,
I was unable to take a single photo, and came back disappointed.
@ Since a new school was opened in our village, the life of children
became much easier. ® Before, they had to walk every morning to
school in the neighboring village, four kilometers away from ours.

Transcription

® heian jidai wa nanahyaku kyuji yo nen kara sen hyaku hachiju go
nen made de, edo jidai wa sen roppyaku san nen kara sen happyaku
rokujii nana nen made desu. @ ooame ga futte mo mizu ga ie no naka
ni hairanai yo ni, mukashi kara iroiro no setsubi ga totonoerarete
imasu. @ hyoshi ni suru tsumori de, sengetsu kinkakuji ni shashin o
tori ni ikimashita ga, kankdkyaku ga ookute, ichimai mo torenakatta
node, gakkari shite kaette kimashita. @ kono mura ni atarashii
gakko ga hirakareta toki kara, kodomotachi no seikatsu wa sukkari
yoku narimashita. @ sore made wa, maiasa kono mura kara yon
kiro hanarete iru tonari no mura no gakkd made aruite ikanakereba

naranakatta no desu.
14
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Exercise 2
e i

...‘rL nﬁ % Ah 'fb\

@ It is said that, even in our days, there are many fires in Tokyo.
Is this true?

, .
........... oA,

@ There is a writer who made a novel of this story of the monk
setting fire to the temple.

.....

.....

@ | went to Ueno with the intention of visiting the art museum,
but there were a lot of tourists waiting in line; I didn’t have time
to wait, so I couldn’t enter.

...... AR T5 .
e foct‘o/uf L\’C i< 13)

e b & hAalnd

k% D RS

Katakana Exercises

2F Y F |
-CHI TSU TE TO

For words written in katakana, there can also be repeated conso-
nants. These may be: K, G, S (sh), J, Z, T (ch, ts), D, F, B, P. Just
like with hiragana (cf. Lesson 68), this is signaled by the character
for TSU, written small: .

Examples )
7 v ¥ 7 (cooking) kukkingu
= v 7 (gothic) goshikku
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Answers to Exercise 2 85
® \WE—Lo%r9o T X< M»LC H BZ3s &
WhihT WET 2 Fh il O 1EAES TT A

@ FIF 1T HA HoU=R< Z¥wIHILwH &EvwHr—,
Cwoizmm EALWwS Wb IIb 1T SFhELT

) HB Ko BN B TH & O % »HiFk

BIF XA O 13IL & Lxrd>E» & LFELE

0 UVlLwohA & — Dbh T, 220 1T W&FELL

N, HhAZHIERL N BBEY — — T 5
UhA B otz OT, 3WvWnEHA TL

Wow! That was tough! But you’ve made it through all right! The
main thing is to play the game, and do the exercise directly in
hiragana, without relying on the transcription, or you'll forget all
you've learned. And because we’re not completely brutal, you'll
find the transcription of the answers to these exercises on page 457.
But you have to promise not to look at those pages unless its
absolutely necessary!

K

ol &
%%Hﬂ ") _ Dictation
© chikin (chicken) @ kasetto (tape cassette) @ katen (curtain)

@ tekisuto (text) @ tsuisuto (twist) ® shikku (chic) @ takkusu
(tax) @ chiketto (ticket) @ tsua (tour) ® takushT (taxi)

0Fxry ety @I—T O@TFA @VARAEL
@ VI @FYIAR®TF v ENOVT—®FTT—

Second Wave: 55 =-7Si# (Lesson 36)
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86 H/\ 17 ER
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P
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1-Z0HA FSWV, 0
-Mw E&t TT 2@
3-2 Dm LT BOFET, ﬂm D

/\\\

ok TT@
4-FdH, BALEDY TT A,
Yz B Ean FEuv, @
S5-bonLs TIWET,

Transcription
joky®o (ichi)
1 — gomen kudasai.
2 - hai, donata desu ka.
3 — gobusata shite orimasu. akita no yoshimoto desu.
4 — maa. ohisashiburi desu ne. d6zo, o agari kudasai.
5 - arigatd gozaimasu.

Notes

@D In traditional Japanese houses, there were no doorbells, so this
is how visitors would announce themselves. The habit stuck,
even though many residences today come fully equipped with
interconm.

@ & 727 We’ve been practicing 7241 who? for a long time. &7
7= means the same thing, but in high degree. When you don’t
know who your guest is, it’s best to err on the side of formality:
with high degree, you can be sure you’re not insulting anyone. »
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Lesson Eighty-Six 86

Visiting the Capital (Part One)

1— Please!

2 — Yes, who is it?
(ves / who /it is / [question])

3~ It’s been a long time since I’ve given you my
news! I'm Mrs. Yoshimoto, from Akita.
([politeness]-absence of news-I do) (Akita / [relation] /
Yoshimoto / it is)

4 — Oh! It has been a long time! Come in, please.
(oh) ([politeness]-long time / it is / [agreement]) (please /
[politeness]-rise)

5- Thank you.

SO

»@ LT Y ETF. The entire dialogue between these women
is very formal, so we find many high degree forms throughout.
A bit of revision won'’t huﬁ :To Y F 9 (cf. Lesson 44, note 4,
Lesson 70, paragraph 3). drzj: when giving your own name,
never say = As, which is reserved only for names of others.
Aklta cf. Lesson 37, note 1.

@ IJ’OJ:7§> U] T &\ Literally: “please rise”. The Japanese
house is typically higher than the ground out51de, so to enter
you have to take a step or two up. The only room at ground-
level is the % éé , entrance (cf. item 6), of variable dimension
depending on the house, but where, at any rate, you take off
your shoes —because you never go in anyone’s house with your
shoes still on! So to “enter” a Japanese house, you have to
“rise”. Hence this expression.
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Lo nw

6 Ty B F;?] T %*L
Wi=LET, 6

AA DX
7 -FAIR AZ :“ EE & RELRWT,
EFHYE B J:i

) FENG
8§ Lro¥ [ o W b Bk »b
RBoT mUET L 9o<b

X oT WonT Téb‘ )

Er&r) ez
pirie

9 W (T fah i )ﬂ$ S
WHLE O TT O ®

Transcription

6 keredomo o genkan de shitsurei itashimasu.

7 — sonna ni go enryo o nasaranaide, d6zo o agari kudasai.

8  chodo ue no musume mo totsugisaki kara kaette orimasu
shi, yukkuri nasatte itte kudasai.

9  tokyd ni nanika go yoji de irashita no desu ka.

Notes

® 2 L EF cf. Lesson 69, note 8; Lesson 70, paragraph 3.

® &b T for 72&% cf Lesson46, note4 and
Lesson 49, paragraph 2; Lesson 70, paragraph 3. For —72\ T
cf. Lesson 81, note 4.

@ L cf. Lesson 79, note 8. Usually, there are two or more clauses
each followed by L, each one being one factor, or cause, for
a conclusion. Here it is found alone, as the preceding clause
was added onto another, unspoken clause: “(since you are here
[unsaid]) and my daughter is here, too, why don’t you stay
awhile?”

313 « san byaku ji san



6  But I’ve just come to offer my greetings (I'm 86
impolite in the entrance)
(but / [politeness]-entrance / [place] / impoliteness-I do)

7 — Don't stand on ceremony, please come in!
(this way / [adverbial] / [politeness]-restraint / [object] /
without doing // please / [politeness]-rise)

8  Just my oldest daughter is stopping by, coming
from her mother-in-law’s, make yourself at home.
(just / above / [relation] / my daughter / also / destination
after marriage / from / return / and // at your-ease / do)

9  What’s brought you to Tokyo?
(Tokyo / [goal] / something / [politeness]-errand / [means] /
came/ its that / [question])

rALMoTD,
¥ AE TH —#
WAt TYE b

4 One way of forming the high degree for nouns of Chinese origin
1s to add the prefix #§. Compare: 1ﬁ] fﬁ$ your errands, with
ﬁﬁ$ item 12, my errands; 1§ —,f[-% e item 11, together
(you and us), against our usual —#& |z & L7 from
W&o Lo %, here the high degree form of 3¢z,
cf. Lesson 78, note 7. }- Z |\ cf. Lesson 23, note 5.
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Transcription

10 — ee, musuko no yome no rydshin ni awanakereba naranai
node, ippaku futsuka de mairimashita.

11 — yoroshikattara o shokuji demo go issho ni ikaga desu ka.

12 — arigatd gozaimasu. demo mada ydji ga nokotte imasu node,
kochira de shitsurei itashimasu.

13 — sa yo de gozaimasu ka. sekkaku okoshi kudasatta noni.

14 — kochira koso totsuzen o tazune shite, moshiwake gozaimasen.
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10 -

11 -

12 -

13 -

14 -

Notes

Well, we should see my daughter-in-law’s
parents, so we have come for two days.

(well / son / [relation] / wife / [relation] / two parents /
[goal] / must meet / because // one night away from home /
two days / [means] / we came)

Stay and have dinner with us, if you like.

(if it’s good // [politeness]-meal / even / [politeness]-
together / [adverbial] / how / it is / [question])

I thank you, but I still have a lot left to do. So I
should go.

(thank you) (but / again / errand / [subject] / remain /
because // this side / [means] / impoliteness-I do)

Really? It was so nice for you to stop by.

(so / it is / [question]) (rare occasion / [politeness]-pass
through / did for me / even though)

Excuse me for coming without letting you

know first.

(this side / also / suddenly / [politeness]-visit-do // good
excuse / not exist)

&
© &bhipiFhiE 72572\ cf Lesson 77, paragraph 3 and
paragraph4

<
© BYE L7z, high degree version of <, to go, or K5,
to come, for myself or other members of my family. i)é
cf. Lesson 70, paragraph 1.

@ Z H 5 literally: “this side here”, used as a high degree desi-
gnation of oneself.

®@ é L9 T é b vE 9 high degree equivalent of Z 9 T
® F&x o7 from F &3, high degree form for < 413, fo do for

me.

T &V VET high degree version of V35 / WET, fo exist
(for living beings), or % / 3 ¥ £ 7, to exist (for inanimate
objects), for objects or beings that I present or which concern
me. Not to be confused with T = XV E 7, the high degree
version of T, it is (cf. Lesson 70, paragraph 3).
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Answers to Exercise 1

@ [ heard it said that your husband works in a science magazine.
® Yes. Since autumn my husband has been working for the maga-
zine called Science. ® This Sunday, my parents are coming to see
me, so I can’t go golfing. Excuse me. @ What has become of your
parents since the last time I saw them? Are they well? @ Yes, thank
you. They are very well.

Transcription

©® go shujin wa kagaku kankei no zasshi sha de hataraite irassharu
to kikimashita. @ s6 desu. shujin wa aki kara kagaku to iu zasshi no
shigoto o shite imasu. @ konshii no nichiyobi ni ryoshin ga tazunete
kimasu kara, gorufu wa dekinai no desu. gomen nasai. @ go ryoshin
wa mae ni o me ni kakatta toki kara do nasatte imasu ka. o genki de
irasshaimasu ka. ® ee. o kage sama de, totemo genki desu.

34 ¥ He
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86 Exercise 2
& i3

AT EE B AnfmTn

@ When are you going? —I will certainly be going in two weeks.

........

...........

@ _The person seated next to your husband, who is that? Is it your
nephew? —Yes, it’s my nephew.

— i . . LT T WA

[0 Cey e e .

O Illeftina car with the intention of going to see my aunt from
Akita, but en route my car broke down, so I couldn’t go to
Akita, and I had to come back by train.

RS ... T WEELE

BRoT, ... . bED & i hvE
L7z
HAH
bt h Kk hAlvw>

k% O &E

Katakana Exercises

; AN —\\ I\\\
DA DE

DO
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® -Matsumoto! Telephone! It’s your older sister! 86
—Ah! My sister! Thank you. Hello?
_ | | |

B! ESHL L.

Answers to Exercise 2
O "D WLEholWnET 2, X0l XHWLwIH

TN FES,

@ = LwlCA @ FFE I — »niz 12 it
TT 2 BWIEA T WHhoL2WET A, 1TW
BV TT,

® — O FEX B BEiohin b, &TH
ZEDET,

(4] hExi- o B & - o9 T <BF -
N, ¢bwd T <BF N ZLxY LT, bai
EFT WIS — &Lx T —,

® FIHobt XA! TAb X! Bhz&A X! —
hh! —! HL bl,

(in cases of extreme necessity only, cf. transcription of these res-
ponses on page 457)

ek k

n &
% %Hy ') _ Dictation
@ doa (door) @ sandé (Sunday) @ daun (down) @ doitsu (Germany
[deutsch]) @ daietto (diet) @ ado (ad[vertisement]) @ déto (date)
® oda (order) ® desuku (desk) ® indo (India)

o rF— XV @ KA4Y @ 1= b
TRr@T—hrO@F—F—@TR7 @A

Second Wave: 35 =1t} (Lesson 37)
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Vo Lk

CH o SR %55 1,000

Transcriptions
jokya (ni)
1 — a. yoshimoto ja nai ka. tokyd nanka de nani shite iru n da?
2 — jitsu wa musuko no yome no rydshin ni au tame ni ippaku
futsuka de tokyo ni kite iru n da.
3 kanai ga kimi no uchi made aisatsu ni itta hazu da.
4 — aa, s0 kai. tokoro de bokutachi mo issho ni ippai yard ka.

Notes

D In the “male” version of the voyage to Tokyd, we are completely
in low degree! Even the proper name of the other person is no lon-
ger followed by & Au. As for the abbreviations: U for T %
(cf. Lesson 64, note3), A, 72 for @ T3 (cf. Lesson 66,
note 8). And above all... after we’ve drilled into you the explana- »
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Lesson Eighty-Seven 87

Visiting the Capital (Part Two)

1 — Hey! That’s Yoshimoto! What are you doing in

Tokyo?
(hey) (Yoshimoto / its not / [question]) (Tokyo / something /
[means] / what / do / it'’s that) ’

2 — In fact we came to Tokyo for just two days to

see my daughter-in-law’s parents.

(in reality / [emphasis] / son / [relation] / wife / [relation] /
two parents / [goal] / meet / in order to // one night away from
home / two days / [means] / Tokyo / [goal] / come / it s that)
My wife must have gone to your place to say hi.
(my wife / [subject] / you / [relation] / house / up to / greet-
ing / [goal] / went / probability / it is)

4 — Really? By the way, why don’t we go get a drink?

@
€
@

(ah / so / [question]) (by the way / us / also / together /
[adverbial] / one-glass / lets do / [question])

oS

tion that a particle must always follow the function of a noun in a
phrase (cf. Introduction to Volume 1, p. VIII), we have to tap-dance
a little! Look at the end of the sentence: {;j LT \\%. Since
{a is the complement of the object, we expect the particle % to
link to the verb of the sentence, L T \“%. But there’s no prin-
ting mistake: there’s no % here. In very, very familiar and casual
language, it’s allowed to drop off a few particles when the function
of the noun is obvious (always economical, those Japanese...).
This applies to 73 [subject], % [object], and {3 [announce].

%9 MW, cf Lesson 75, note 5. s

ELS D E< {EC 8
{52, cf. Lesson 76, note 9. %, me, £1E, us.
% 9, cf. Lesson 75, note 1.
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Transcriptions

5  kitanai keredo umai sake o nomaseru tokoro o shitte iru n da.
6 — aa, s0 iu tokoro ga ichiban kiraku de ii nee.

7 — shigoto wa do dai. umaku itte iru kai.

8 — ima no tokoro nantoka yatte iru to iu jotai da.

9 — ore no toko mo onaji yd na mono da.

Notes

® 9 %\ is an adjective with many uses. Basically, it means deli-
cious, but can be used in all sorts of applications to mean some-
thing really good. In English, we might similarly use the word
sweet as in a ‘sweet deal,” and the Japanese would use 9
in exactly the same way: 5 ¥\ \'%% (a delicious story, an enti-
cing deal).

® You knew it had to happen! There were two, so there just had to
be three! Yes, it’s true: for each verb, there are three possible deri-
vatives. We’ve already seen two (cf. Lesson 84, paragraph 2), »
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5 1know a little place, a bit filthy, but they serve a

great sake.
(be dirty / even though // be delicious / sake / [object] /
" make drink / place / [object] / know / it that)

6 — Oh, that kind of place is the best. Let’s go!

(ah / so / say / place / [subject] / most / pleasant / it is // be
good / [agreement])

7 — And how’s work? It’s going well?

(work / [announce] / how / it is) (successful manner / go /
[question])

8 — Right now we’re working on that (a situation

we re working on)
(now / [relation] / moment / something / do / [quotation] /
say / situation / it is)

9 — Same for me!

@

®

(me / [relation] / place / also / same / way / it is / the fact
is that)

b3 b TrAL D
E WnwH C
KE T

SO NOW look at the third: from &U, to drink, we have the deri-
vation ﬁﬁ(i’d‘%’) to make drink. When dealing with multiple-
root verbs, replace the u by a final aseru. The derived verb has
only one root.

72\, cf. Lesson 75, note 8.

For a long time we’ve been using the word & Z 5. Just a
reminder: & Z 5 designates a point, whether in space (“place”,
“location”) or time (“instant”, “moment”).

L Z, abbreviation of & Z A. 34L. cf. Lesson 66, note 4.
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Transcriptions

10 tokorode kimi no musuko wa tokyd no hito to kekkon shita
n da s6 da ne.

11 o kanemochi no ojosan to kiita ga do dai.

12 — un. nakanaka urusai yome de, goran no toori tokyo made

rydshin no go kigen o ukagai ni kite iru to iu wake da.

13 — sake demo nonde, konban wa sonna koto wa minna wasurey®.
14 — s0 da, so da.

K e
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10

11

12 -

13 -

14—

Notes

Say, by the way, it seems that your son married
someone from Tokyo!

(by the way / you / [relation] / son / [announce] / Tokyo /
[relation] / person / with / marriage-did / it s that / it seems
that / [agreement])

[ heard that she was a wealthy girl, too?
([familiarity]-rich / [relation] / lady / [quotation] / heard /
but // how / it is)

Hmm, she’s a handful: as you see, here I am in
Tokyo just to check up on her parents.

(hmm) (enough / be annoying / wife / it is // your view /
[relation] / according to / Tokyo / up to / two parents / [rela-
tion] / [politeness]-news / [object] / ask / [goal] / come /
[quotation] / say / situation/ it is)

So let’s drink, and tonight we’ll forget about all
that!

(sake / even / drink // tonight / [emphasis] / such / thing /
[announce] / all / let s forget)

All right, all right!

(so/itis) (so/ it is)

= & Fh
@ 289, cf Lesson 59, note 3. fHl #%Hk, cf. Lesson 86,
note 8. This sudden politeness arises because the subject of
conversation is now the family of the in-laws.

@ %ﬂi 9, cf. Lesson 75, note 1.

Mk
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Answers to Exercise 1

® —To win the competition, we train intensely every day until very
late. But because we have to be at the office early in the morning,
we are not able to sleep much these days! ~What competition is
this? —The mahjong competition. @ It’s a desperate situation (in
which there is nothing more that can be done). ® ~-Who painted
this painting? Your wife? —Yes, it is my wife. —She’s a master.
® Mr. Hashimoto? He’s a History of Science teacher. Someone like
you should know him! @ I’m sorry to have made you go all the way
there because I was busy.

Transcription

©® —oretachi wa ky0so ni katsu tame ni maiban isshokenmei osoku
made renshii shite iru n da. tokoroga asa hayaku jimusho e ikanakereba
naranai kara, konogoro sukoshi shika nemurenaku natte shimatta.
—nan no ky0so desu ka. -majan no kydso desu. ® md nanimo dekinai
to iu jotai desu. ®@ —kono e wa dare ga kaita no da, okusan ka. —hai,
kanai desu. —j6zu da. @ hashimoto san? kagakushi no sensei da yo.
kimi nara shitte iru hazu da. @ watakushi wa isogashikatta node,
wazawaza asoko made ikasete shimatte, warui wa ne.

AN
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Exerclse 2
S EE % AN EEL

® As you see, our factory is currently in a perilous situation.
s e e e e

.....

@ As| told you before, the situation of our company has conside-
rably improved since last year.

® To make his son into a musician, the electrician next door made
him listen to classical music for an hour every night. Poor boy!

...... E o BADOD

.......... ceee . C

WET, ‘BiEoboA B HDVED
T

@ It seems that a friend of my brother is paying ten million yen in taxes.
He’s rich! I’'m jealous! I would like to pay a lot of taxes, too!

HLA .

(underlined dots represent katakana—pay attention!)
(Any questions? cf. p. 457)

A He
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Answers to Exercise 2
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Katakana Exercises

+ = X X J

NA NI NO

H &
% = EY ") _ Dictation
® niin (noon) @ ndto (note) ® neon (neon) @ kanada (Canada)
@ tenisu (tennis) @ anaunsa (announcer) @ konekuta ([electro-
nic] connecter) ® dainingu (dining room) ® suna (snow) ® nuga
(nougat) @ nau (now)

OX— 0/ —rOXALONFTFOT =A@ T T U H—
EEVEEN T EE=YE S WAE & el Yl

Second Wave: 5 =+ /\i (Lesson 38)
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Transcription
kahei

1 — nihon no o kane wa, jinen mae ni kita toki to kurabete
zuibun kawarimashita ne.

2 — kawaranai no wa, o satsu no kami ga jobu da to iu koto desu ne.

3 yabureta o satsu wa mita koto ga arimasen.

4 — mae no o satsu de wa gosen en satsu to ichiman en satsu
wa onaji jinbutsu ga egakarete ita node, watashi wa yoku
machigaemashita.

5 — sore wa shotoku taishi to iu nana seiki no seijika de, nihon
de saisho no kenpd o tsukutta hito desu.
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Notes

Lesson Eighty-Eight 88
‘Money

Japanese money has changed a lot since the last
time [ came here, ten years ago.

(Japan/ [relation] / [familiarity]-money / [announce] / ten-
year / before / [time] / came / moment / [comparison] /
compare // extremely / changed / [agreement])

What does not change is the strength of the
paper for the bills.

(notchange/ [replacement] / [announce]/ [familiarity]-bill/
[relation] / paper / [subject] / solid / it is / [quotation] /
say / fact of / it is / [agreement])

I’ve never seen a torn bill!

(be torn / [familiarity]-bill / [announce] / saw / fact of /
[subject] / not exist)

On the former bills, there was the same person
on the 5,000-yen bill as on the 10,000-yen bill,
and I often got them wrong.

(before / [relation] / [familiarity]-bill / [place] / [empha-
sis] / five-thousand-yen-bill / and / one-1,0000-yen-bill /
[announce] / same / character / [subject] / be drawn /
because // me / [announce] / often / mistook)

It was Prince Shotoku, a politician from the
seventh century, and it was he who wrote the

first constitution of Japan.

(this one / [announce] / Shotoku-prince / [quotation] /
say / seven-century / [velation] / politician / it is // Japan /
[place] / beginning / [relation] / constitution / [object] /
made / person / it is)

@ Wehaven’tseenthe  [replacement] (cf. Lesson 38, items3and 1;
Lesson 52, item 11) very often. It is put in place of another
word or group of words, acting much like our relative pronouns:
“which, that, who, what...”. As in “what doesn’t change is...”.

£ el [N
@ L%?,ﬁ :l(?, 574 — 622, first great politician of a centralized
Japan, most of whose ideas for institutions came from Buddhism
imported from China.
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Transcription
6 hoka no o satsu mo zenbu seijika deshita.
7  tatoeba, gohyaku en satsu wa iwakura tomomi de, sen en satsu
wa it0 hirobumi, futari to mo meiji jidai no seijika deshita.
8  tsumari, nihon no o satsu ni wa seijika ga egakarete imashita
ga, kondo no o satsu wa bunkajin ga ooi desu ne.
9 — ichiman en satsu wa meiji jidai no yimei na shisdka no
fukuzawa yukichi desu.
Notes

[N PR

® HE HAB 1825 - 1883, and PE  [B, 1841 — 1909,
two of the most renowned politicians of the nineteenth century,
who were part of the reconfiguration of the Meiji Restoration
(cf note 6) and the modernization of Japan.

@ HFJ(;., the name of the era that lasted from 1868 to 1912. History

is measured, in Japan just as in China, by eras or ages, which can

A4

333 « san byaku san jii san



Politicians were on all the other bills, too.

(other / [relation] / [familiarity]-bill / also / entirely / politi-
cian / it was)

For example, on the 500-yen bill was Iwakura
Tomomi, on the 1,000-yen bill Itd Hirobumi,

both politicians from the Meiji era.

(for example / five-hundred-yen-bill / [announce] / Iwakura /
Tomomi / it is // thousand-yen-bill / [announce] / It /
Hirobumi // both / Meiji-era / [relation] / politician / it was)

So on Japanese bills, there were only these
politicians, but on bills now there are mostly

intellectuals.

(that is to say / Japan / [relation] / [familiarity]-bill /
[place] / [emphasis] / politician / [subject] / was drawn /
but // this time / [relation] / [familiarity]-bill / [announce] /
intellectual / [subject] / be many / it is / [agreement])

9 — On the 10,000-yen bills, it’s Fukuzawa Yukichi,

the most famous thinker of the Meiji era.
(1,0000-yen-bill / [announce] / Meiji-era / [relation] / famous /

it is / thinker / [apposition] / Fukuzawa / Yukichi / it is)

g

range in duration from a few years to many years, and which are
named after certain “good luck charms”. Thus g4 means bright
government. Until the Meiji, eras were changed whenever an
important event occurred, and so one emperor could see several
different eras during his reign. Since the Meiji, the system has been
simplified so that it now coincides with the rule of the monarch
(like the English system, where the Victorian age gives way to the
Edwardian, etc.). But be careful, because in Japan years are coun-
ted from the beginning of the era, starting with one: 1868 is year 1
of the Meiji era, 1869 is year 2, 1900 is year 33, etc. This way of

counting is still in common usage in Japan.

KA M CA

XAt AN is a word without a real equivalent in English (lite-
rally, it’s “culture person”). It indicates someone who, by way
of work or personality, participates in “making” culture. This

includes writers, artists, intellectuals. ..
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Transcription

10 meiji ishin no mae ni dbei ryokd o shita koto ga ari, nihon ni
seiy0 o shokai shita hito desu.

11 gosen en satsu wa nitobe inazo to iu hito de, meiji, taishd,
showa jidai no kyo-ikuka de ari, n6gyd no kenkyi o iroiro
shita hito desu.

12 sen en satsu wa natsume soseki to iu nihon no kindai
bungaku no yumei na sakka desu.

Notes

® 4 #H. The term Meiji Restoration evokes two different

realities. The first is political: the return of power to the hands
of the Emperor, after centuries of being usurped by the Shoguns
(cf. Lesson 68, note 10). The more general reality, though, is that
under pressure from the United States, Japan established contracts
with western powers and began, with considerable speed, its eco-
nomic, political, and cultural modernization. Fukuzawa Yukichi
(1835 —1901) was a powerful contributor to this modemization as
one of the architects of the Restoration’s principle ideas.
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10  He traveled to Europe and the United States 88
before the Meiji Restoration, and it was he who
introduced the West to Japan.

(Meiji-restoration/ [relation] / before/ [time] / Europe and USA/
travel / [object] / did / fact of / [subject] / exist // Japan / [attribu-
tion] / the west / [object] / introduction-did / person / it is)

11 On the 5,000-yen bill, it’s someone named

Nitobe Inazo, who was an educator of the Meiji,
Taisho, and Showa eras, and he did all sorts of
research in agriculture.
(five-thousand-yen-bill / [announce] / Nitobe / Inazé /
[quotation] / say / person / it is /// Meiji-Taisho-Showa-
era / [relation] / educator / it is // agriculture / [relation] /
research / [object] / all kinds / did / person / it is)

12 On the thousand-yen bill, it’s the most famous author

‘ of modern Japanese literature, Natsume Soseki.
(thousand-yen-bill / [announce] / Natsume / Soseki / [quo-
tation] / say / Japan / [relation] / modern-literature / [rela-
tion] / famous / it is / author / it is)

HHH A Hr k)
» @ BRK means Europe and America specifically. P47 describes
the west as a more general entity.

® fs’o ‘9 cf. Lesson 58, note 2.

® %ﬂEF' *l ﬂ: 1862 — 1933. The Meiji era came to an end in
1912 with the death of Emperor Meiji. That same year, w1th the
coronation of the followmg emperor, began the j( IE great
Jjustice era, which finished in 1926 with that emperor’s death.
From 1926 to 1989 was the longest era in the history of Japan,
called BZEFn, luminous peace. Since the death of Emperor
Showa and crowning « of a new emperor in January of 1989,
Japan has been in the = :[: ﬁﬁ establishment of peace era.

@ T Y, cf Lesson 68, note 4. T & 3 is also used as the
equivalent of T3 at the end of a sentence, though it usually
appears more in writing than i in speech

@ E B ME 1867 — 1916. Jﬁjﬁi tends to indicate the period
stretching from the Meiji Restoration (1868) to World War II. In
Japanese eras, that is: from the Meiji (1868 — 1912), through the
Taisho (1912 — 1926), to the beginning of the Showa (after 1926).
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Transcription

13 toku ni shirarete iru sakuhin wa wa ga hai wa neko de aru to iu
shosetsu de, sen kyiihyaku go nen ni kakareta sakuhin desu.

14 neko ga shujinkd de, neko no me de mita ningen no shakai
ga egakarete imasu.

15  totemo omoshiroi desu kara, mada yonde inai no deshitara,
zehi 0 yomi ni naru yo o susume shimasu.

Notes

LN T A
@ & #E is an ancient way of saying / in Japanese. Still used

occasionally, it is now reserved for official or literary language.
For the %% cf. Lesson 83, note 2.

@ TLb, our favorite T + the suffix 72 5 that means if,
when. 5 % \Z 724, cf. Lesson 68, note 2.
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13

14

15

His most famous work is the novel / Am a Cat,
written in 1905.

(particular / [adverbial] / be known / work / [announce] / me /
[announce] / cat / it is / [quotation] / say / novel / it is // thou-
sand-nine hundred-five-year / [time] / was written / work / it is)
The protagonist is a cat, and it describes human
society through the eyes of a cat.

(cat / [subject] / protagonist / it is // cat / [relation] / eye /
[means] / saw / human species / [relation] / society / [sub-
ject] / be described)

It’s a gripping book, in case you haven’t read it,
I really recommend that you read it.

(very / to be interesting / it is / because // not yet read / if
it s that // absolutely / [politeness]-read-[goal]-become / so
that / [politeness]-advise-do)

R
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Answers to Exercise 1

® The year when for the first time a man walked on the moon was
1969, which was year 44 of the Showa. @ 1918, Taisho 7, is the
year that World War I finished. @ The first newspaper appeared in
Japan in the summer of 1870 (Meiji 3). It was written in English
and called The Yokohama Daily. @ When compared to the nine-
teenth century, human society has changed an unimaginable degree.
® What has changed the most is, by far, science.

Transcription - .

® hajimete hito ga tsuki no ue o aruita toshi wa, sen kyhyaku
rokuju kyt nen de, showa yonju yo nen deshita. @ sen kyiihyaku
ju hachi nen wa, taishd shichi nen, daiichiji sekai taisen ga owatta
toshi desu. ® nihon de saisho no shinbun ga deta no wa sen hap-
pyaku shichiju nen (meiji san nen) desu. eigo de kakarete ite, yoko-
hama mainichi to iu shinbun deshita. @ ju kyu seiki to kuraberu to,
ningen shakai wa kangaerarenai hodo kawatta. @ ichiban ookiku
kawatta no wa tashika ni kagaku de aru

A
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88 Exerclsez ‘
Wl .:.ﬁ’@’:)\h FEL

@ -That’s dangerous! Be careful! -No, the branch is solid, no problem!

e A NN

@ The old cars I used to collect, there are only three left. I didn’t
have any room, so [ sold all the others.

HODHT Wiz ...

N

® This old refrigerator will break down soon, so I advise you to

buy a new one.
e e e .....ZLxo L %5
T .., ... Co
@  Fukuzawa Yuchiki, famous thinker of the Meiji era, traveled
to Europe, before the Restoration, and met the first teacher of

Japanese in France.
o L LEID
el = Rl = 0 .
T TR o i e s
3k H
ey naLe>
A% D &E
Katakana Exercises
: T2 — =2
/ \ t 7 /\ 74
HA HI FU HE HO
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Answers to Exercise 2 88
0 -bshhnw X, & & HoT, - — zx7F »
Cro25 72 o, FWlLxrors 72
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(if you feel like you need to double-check, cf. page 457)

Ak

) &
% :SHY U — Dictation
@ naifu (knife) @ tahichi (Tahiti) @ heddo (head) ® hafu (half)
@ hotto (hot) ® kahi (coffee) @ sofuto (soft) ® haikingu (hiking) -
@ hea (hair) @ esu-efu (Science-Fiction [S. F.])

oF{f17 84 Fe~vy O —7 @Ky @ 2—t—
@/7rONAMFXL T OANT @R

Second Wave: 55 =-1-JLi} (Lesson 39)
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Transcription
hanami

1 — kokyo no soba ni aru sakura no ki wa mankai ni narimashita ne.

2 - kitto ueno koen no sakura mo futsuka mikka no uchi ni
mankai ni naru deshd..

3 — 0 desu ne. sakura no hana wa chiru no ga hayai desu kara
ne, mikka minu ma no sakura ka na to iu kotowaza ga aru
kurai desu kara ne.
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Lesson Eighty-Nine 89

Cherry-tree Viewing
(flower-look)

1 - The cherry-trees near the Imperial Palace are in

full bloom.

(Imperial Palace / [relation] / vicinity / [place] / exist /
cherry tree / [apposition] / tree / [announce] / full bloom /
[goal] / became / [agreement])

2 — Those of Ueno Park will also bloom for sure in
two or three days.

(certainly / Ueno-park / [relation] / cherry tree / also / two
days-three days / [relation] / inside / [time] / full bloom /
[goal] / become / that must be)

3 — Yes. The cherry trees lose their flowers so
quickly! It’s as the proverb says: “We have but
three days to contemplate the cherries”

(ves) (cherry tree / [relation] / flower / [announce] / fade / fact
of / [subject] / be fast / it is / because / [agreement] // three
days / not contemplate / interval of time / [relation] / cherry
tree / [question] / [reflection] / [quotation] / say / proverb /
[subject] / exist / to the point of / it is / because / [agreement])

Notes

) EE??, cf. Lesson 39, note 2. Along with the gardens of the
Imperial Palace, one of the main spots for contemplating the
blooming of the cherry blossoms each spring. Note that these
trees bloom flowers, and do not grow edible fruit.
it |3 = Ei cf. Lesson 70 paragraph 1.

@) EIQ is indeed the verb EJ % that you know and love. But used
here is an older version of the negative form (when th1s form is
used before a noun). In common language, we say E 72\ . But
this old form has not —clearly— disappeared completely: you
will run across it often in set formulas.
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Transcription

4 — kyonen mo ototoshi mo shutcho shite ita node, sakura no
hana o yukkurito miru hima ga arimasen deshita ga, kotoshi
wa zehi ikitai to omotte imasu.

5— s0 desu ne. zen wa isoge to iimasu kara, ashita no gogo ni
demo ikaga desu ka.

6 — sakura no hana o mite iru to, kodomo no koro no koto o
omoidashimasu.

7 — o kuni wa dochira deshita kke ne.
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4 — Last year and the year before I was on a

5 - Yes of course!

business trip and didn’t have spare time to
admire the cherry tree flowers, but this year [
will absolutely go.

(last year / also / year before last / also / business trip-did /
because // cherry tree / [relation] / flower / [object] / slowly /
watch / free time / [subject] / did not exist / but /// this year /
[emphasis] / at all costs / I want to go / [quotation] / think)

! “Good things don’t wait” they
say, so what if we go tomorrow afternoon?

(ves of course) (the good/ [announce] / hurry / [quotation] /
say / because // tomorrow / [relation] / afternoon / [time] /
even / how/ it is / [question])

6 — When I look at the cherry tree flowers, it

reminds me of my childhood.

(cherry tree / [relation] / flower / [object] / watch / when //
childhood/ [relation] /moment / [relation] / thing / [object] /
remember)

7 — Where were you then?

([politeness]-country / [announce] / which side / it was /
[reminder question] / [agreement])

Notes
nE %3
® &I the verb & < is a multiple-root verb. We know the u root

for these verbs (cf line above), the a root used for the negatlve
low degree form é L AL v and the 7 root which is used for..

lot of things. For example é. £ ¥ -4~ But there is also an e root
used for a form of the 1mperat1ve which can be quite rude. This
form i is used only in ultra-low degree or in commands like watch
out! 5 % {-j— T or at ease! ﬁ( ¥, or in proverbs, such as
here. For common commands, cf. Lesson 84, paragraph 3.

i

[E, country, as in nation, but sometimes it can even be native
land and not refer to the country at all. The ending -5 {7 in the
place of 7> for the question means.you told me already, and
I knew it, but I've forgotten, so please remind me. Hence the
use of the past tense, as well as the word-for-word translation

[reminder question].

san byaku yon jiu roku « 346
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Transcription

0

-

R
i

8 — shinshii desu. maitoshi shigatsu ni naru to, watashi no sofu wa
niwa ni aru ooki na sakura no ki no shita ni goza o shiki, gogojii,
soko ni suwatte, o sake 0 nominagara hana o mite imashita.

9 tokidoki sumi nado o motte kosase, tanka nado mo yonde
imashita.

10  watashi wa ane to issho ni yoku sofu no goza no ue de
mamagoto o shita mono deshita.

Notes

LALwSH .

® 15 M. In America we might speak of New England, or of the
Pacific Northwest, which are not states but rather regions with
their own names and, to a certain extent, identities. In Japan,
we have the same situation. There are administrative provin-
ces, but in general Japanese people refer to regions with older
more traditional names. 1 J|| is today ofﬁc1a]ly called ng
It is a mountainous province, situated in the middle of the
main island, Honshi, roughly 120 miles (200 km) northwest of
Tokyo. It’s known for its orchards, particularly apple orchards. »
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8 — In Shinshu. Each year, when April came, my

10

»®

@

®

grandfather would spread out a mat under a
large cherry tree in the garden, and there, sitting
the whole afternoon, would watch the flowers,
drinking sake.

(Shinshii / it is) (each year / April / [goal] / become / when ////
me / [relation] / my grandfather / [announce] / garden /
[place] / exist / big / it is / cherry tree / [apposition] / tree /
[relation] / under / [place] / straw mat / [object] / spread ///
whole afternoon / there / [place] / be seated /// [familiarity]-
sake / [object] / while drinking // flower / [object] / watched)
Sometimes he would have someone bring him
something to write with and would compose poems.
(sometimes / ink / this kind of thing / [object] / make some-
one bring // poem / this kind of thing / also / composed)
Often my older sister and I would play house on
my grandfather’s mat.

(me / [announce] / my older sister / and / together / [adver-
bial] / often / my grandfather / [relation] / mat / [relation] /
on / [place] / play house / [object] / did / the fact was that)

fﬁﬁz *Hl cf. Lesson 84, paragraph 1. The emphasis here
added by ﬁ o is qunte common. ,j( % /g, cf. Lesson 77,
end of paragraph 1. %zg cf. Lesson 58, note 2.

5T = X%, Let's start from the beginning: £, to carry.
£ 5T ¢ %, the presence of < % means that the movement of
“carrying” is done towards the person speaking, or otherwise
towards the subject of the sentence (when it is other than the person
speaking), so that the equivalent is more like to bring. Now let’s go
back to Lesson 87, note 6. From < %, in an irregular way, we derive
Z &H B, to make come. So we arrive back where we started:
H o T < D, 10 bring, }5“\‘-]‘:«3’( = &4 %, to make bring.

%5}5{, one of the oldest and most traditionnal poetic form in
Japanese literature, in which the syllable count for its five lines
runs: 5-7-5-7-17.
1, TLTz, cf Lesson 83, note 3.
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Transcription

11 s0 suru to, kanarazu sobo ga o dango o tsukutte motte kite
kuremashita.

12 watashitachi wa hanami no o dango ga ichiban tanoshimi
datta no desu.

13 sofu wa kore o mite, warainagara, hana yori dango, hana
yori dango to itte imashita.

Notes

() Eﬂ% Little balls made with rice, flour, and grain, made to be

steamed and garnished in any number of ways. In the past they
were served as delicacies and eaten primarily in feasts. Now
they are easnly found in supermarkets

it o

349 « san byaku yon ju kyi

.q‘_, a proverb for mocking the attitude of those
who, rather than the traditional contemplation of flowers or the
moon, would rather spend their time immersed in more mun-
dane pleasures. As a general term, it applies to those more res-
ponsive to “concrete” or material interests than to the eternal
beauty of flowers or of art.



11

12

13

And so my grandmother would always bring us
rice balls that she’d made.

(so / do / when // necessarily / my grandmother / [subject] /
[familiarity]-rice balls / [object] / make / bring / come /
did for me)

The greatest pleasure was these rice balls on the
cherry trees day.

(us / [announce] / contemplation of flowers / [relation] /
[familiarity]-rice balls / [subject] / the most / rejoice / it
was / it’s that) ‘
Seeing that, my grandfather would say,
laughing, “The dango before the flowers, the
dango before the flowers!”

(my grandfather / [announce] / this one / [object] / look ///
all while laughing // flower / rather than/ rice balls / flower /
rather than / rice balls / [quotation] / said)

o
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Exercise 1
ZLrd . B
GEJZISE X £ BT RV ?
Z HAbe )

E5R OSA 1 Mt 0 k3
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[ AEE LIV VN 6]
@ fEH & WwWH o L H £FEoT
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Answers to Exercise 1

©® The breakdown still isn’t fixed? The electrician should have
been here this morning! @ What we call “hanami” means gathering
together to go look at cherry blossoms, a tradition in Japan for a
long time. ® No matter how many cigarettes we smoke, we’re not
getting any further with our work, so we’d better stop. @ —-Why did
you become so sad all of a sudden? —It’s that the noise of the waves
remind me of my childhood. ® I’m sorry to have made you wait.

Transcription

©® koshdo wa mada naotte nai? denkiyasan wa gozencht ni kuru
hazu datta noni... @ hanami to iu no wa, minna atsumatte sakura
no hana o miru koto de ari, nihon ni zutto mukashi kara aru koto
desu. ® tabako o takusan sutte mo, shigoto wa amari susumanai
kara, yameta ho ga ii yo. @ —doshite totsuzen sonna ni kanashiku
natta no. —nami no oto ga watashi no kodomo jidai no koto o omoi-
dasaseru kara desu. ® o matase itashimashita.

A
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89 ExerclseZ
W ﬁ & ]\*L TEW

@ All while looking at the flowers, we drink sake, we sing, we
compose poems, we tell stories.

Py . .. . D Y .. e e e e e e Py

S G A 3

@ The ones that bloom first are the cherry trees close to the
Imperial Palace.

T oL,

® Each week | go two or three times to the library to borrow
books. Because the library is (all) close to my house, it’s very
convenient.

@ This summer is hot! Even when night comes, it doesn’t cool
down a bit.

FIL b . TF

@ When you’re off on a trip, and all you can think about is finding
a good restaurant instead of going to the museums, that’s what
we call ‘the dango before the flowers’.

LARTY & bEi0B .

FheHk
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Answers to Exercise 2

0 I & Hnb. B T B OARELD, 7

 Sfcoflh, thAnr H LAEY, IRL %

L= L —,

@ WVWHITA TR — & D O . ZHEx

o FiE T HbH &b TT,

O@FLwd 1T A M ELIDA ~ WoT,
1ZFA & 20ET, ELIDA T 5B b B
DT, LTH AV TF, ,

® ZLL O o i HhHow TT R, £DH 2

eoT b, — TFLL bRy —,

® MAZS VxrZH % LT, WLy 2NA -~

W< kD BoLYy — ZE—NEA kv FAZ)
Loz ET, '

(you probably don’t need it, but if you want help, cf. page 458)

H ek
b b & nALy>

FiR% O f&E

Katakana Exercises

Y \Y \
NE T AR
BA BI BU BE

BO

H &
% :5 HR U — Dictation
©® beddo (bed) @ biitsu (boots) ® hando.baggu (handbag)
© bagen (bargain [sale]) @ bideo (video) ® bakansu (holidays
[from the French “vacances”]) @ sabisu (service) @ oboe (oboe)
@® kabu (curve) ® bonasu (bonus) @ bebi (baby) ® bato (boat)

Oy FO@7—Y @nviNys @enN—rr erTH
®@ IR @Y —EROA—FRT @ Hh—T7 ®F—F A
®~t—@®F—Fh
Second Wave: 5 U +33 (Lesson 40)
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89



90

2L F5 Lo b

N8

FR

O - =< 0o

1-BF O fﬂ’i i B ._L

720 i<

XZE AT AL 726 @

LwsLx<
2-%5 TY R 2O % P
219 URe]
bHox T L%%%%L_LJ:D
= F
Tol T TT b,
3-F0 1w 10 1k BR b
E5ErS
R I RhRdhe R, 00
nx
4 fEsA o BT FheT
HH XL VW X, 6
Transcription
gakko
1 — musuko no kazuo wa zehi kokuritsu daigaku ni iretai na.
2 — 50 desu ne. sono hd ga shiishoku mo raku da shi, gakuhi mo
shiritsu yori zutto yasui desu kara.
3 — sono tame ni wa kokd kara tokyd ni yaranakucha ne.
4 neesan no tokoro de azukatte moraeba ii yo.
Notes

@ There are many universities in Japan, some of them private,
and some of them public. Competition for entrance is stiff, and
for private universities the tuition can reach semi-astronomical
proportions.

@ L, cf. Lesson 79, note 8.
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Lesson Ninety 90

School

1 - I absolutely want our son Kazuo in a national
university.

(my son / [apposition] / Kazuo / [announce] / at all costs /
national-university / [place] / I want to have him enter /
[reflection])

2 — Of course! With a national university, finding a
job is guaranteed, and tuition is much cheaper
than in private universities.

(so/itis/[agreement]) (this/side/ [subject] /finding ajob/
also / pleasant / it is / and // tuition / also / private / more
than / remarkably / be cheap / it is / because)

3 — For that, for high school he must be sent to Toky®d.
(this / intention / [goal] / [emphasis] / high school / from /
Tokyo / [place] / must do / [agreement])
4  We could ask your older sister to take him.
(older sister / [relation] / place / [means] / take in-if we
could receive / be good / [engagement])

» @ The scholastic career of the average student before university
passes through three steps: six years of primary school, three
years of middle school, and three years of high school.

@ 57 < B, Normally to say must do we use the form
L5 T X (variation of RLARITFIUL) bR
(cf. Lesson 77, paragraph 4). In familiar language, though, it is
shortened pretty abruptly. All is left off but the first R 5 72 < T
IZ, and the last two syllables T  I% become® %.

»T

® #EH->T b 5ZIiE. Added to the suffix T, the multiple-
root verb, ¥ & 9, indicates that I, the speaker, have someone
else do something for me. Here we have % 5 % %, derived
from & & 9 (cf. Lesson 84, paragraph 2), which means: “to be
able to have somebody do something for me”. All that wrapped
up in just one little verb!
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Transcription

5 — chiigakkd no ichinensei kara eigo o shikkari to mi ni
tsukesasemasho.

6 o tonari no daigakusei wa eigo ga tassha da to kikimashita
kara, kojin kydju o shite kureru yd ni tanomimashao.

7  kore kara no shakai wa kokusaiteki ni natte iku kara, nan to
itte mo, gogaku ga mono o iimasu kara ne.

Notes

VhHRA

© ® —#F4 . While in North America we speak of primary and mid-
dle school with grade numbers running from first to eighth, in
Japan, they start counting again at each different interval. Thus,
first year, is either the first year of primary, middle, or high
school. Pretty simple!
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5 — From his first year of middle-school, let’s have 90
him get used to English.

(middle school / [relation] / first year student / ﬁom /
English language / [object] / solidly / [adverbial] / body /
[goal] / let’s settle)

6  I’ve heard that the student next door is good in

English, let’s ask him to give him some private
lessons.
([familiarity]-neighbor / [relation] / student / [announce] /
English language / [subject] / expert / it is / [quotation] /
heard / because // individual-teacher / [object] / do / do for
me /way / [goal] / lets ask)

7  As the society of the future will be more and

more international, no matter how you look at
it, it’s language that says it all.
(from now on / [relation] / society / [announce] / interna-
tional / [goal] / become / go / because // what / say / even //
study languages / [subject] / thing / [object] / say / because /
[agreement])

» @ Come on, admit it! You’ve been waiting for this: after multi-
ple-root verbs (cf. Lesson 87, note 6), smgle root verbs can
also derive ways of saying make... Here, from HU- 7, to settle
something, we can get to make settled ﬁ- 17 & 3. Justreplace
the ru with saseru. To complete the series, we can make do: from
9% derive the irregular & 3 (cf. Lesson 69, item 3).
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Transcription

8 — demo chiigakkd ni hairu made ni kokugo to sansii ga
yohodo dekinakereba dame da na.
9 — s0 suru to, shogakko mo yohodo ii tokoro o erabanakereba
narimasen.
10 — ba-ai ni yotte wa, shogakkd dake demo shiritsu ni shite mo
il wa ne.
11 — 50 naru to yochi-en mo mondai da na.
12 tokorode, zen wa isoge to iu kara, sassoku tokyd no neesan
ni denwa shitara do da?

Notes

< _:'

® [E7E. For a long time the Japanese have referred to their lan-
guage with this term. Literally: “national language”. The word
g #A<Z& now used to mean the same thing has only appeared »
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10 -

11 -

12

However before entering middle school,

he must absolutely master Japanese and
mathematics.

(however / middle school / [place] / enter / up to / [time] /
national language / and / mathematics / [subject] / well / if
it’s not possible / missing / it is / [reflection])

In that case, we must also choose a good place
for his primary school.

(so / do /if // primary school / also / very / be good / place /
[object] / must choose)

In case we need it, we could, only for primary
school, choose a private school.

(in case of need / [emphasis] / primary school / only / even /
private / [goal] / even if we do // be good / [softener] /
[agreement])

Kindergarten is also a problem then!

(so / become / if // kindergarten / also / problem / it is /
[reflection])

So, since we say “Good doesn’t wait”, what do
you think about calling your sister in Tokyo
right away? ‘

(so / the good / [announce] / hurry / [quotation] / say /
because /// immediately / Tokyo / [relation] / older sister /
[goal] / telephone / if we do // how / it is)

s

» relatively recently, around the end of the nineteenth century.
=% is still used in primary school for grammar and literature
classes in the national language.

TERFhE 7Z® 7 is a stronger way of saying must.

The first half remains, and the second half is replaced by the
word 72 %, which is one of the types of words we spoke of in
Lesson 77, paragraph 1. It means: impossible, with two defi-
nitions: what cannot be done and what must not be done, or
missed, missing, useless.
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Transcription

13— anatatachi wa chotto sekkachi sugiru no ja nai? kazuo wa
umarete mada kokonoka deshd. sonna saki no koto wa
motto ato de ii no ja nai?

K H
hh Ll

S
Exercise 1

.

&

s W <b &

[ Rl Eé& % D § N Kx<
%oT, 20 T AT Ehs k)
(A /LT G (A S ] F

b BragnE Eo o,

@ 2f I« Ak & BoT bLhLELA

oKl o [ »n TxAa<T.
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TE7RW DT, ﬁﬁ TL7,
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PHEB R N B bah R AL
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13— Don’t you both think you’re in too much of a

hurry? Kazuo was only born nine days ago! All
that, is still so far, can’t it wait a little?
(vou/ [announce] / a little / too hurry / be too much / it’s not
that) (Kazuo / [announce] / was born / only / nine days / that
must be) (such / before / [relation] / thing / [announce] /
most / after / [time] / be good / it’s not that)

Notes
2 N/

@ LA, cf. Lesson 70, paragraph 1.

ek ¥

Bl VE

® HLu %&“ ETH o T,

%
iz kB & & HLT <3 X

Tz

W EAEL XD,

Answers to Exercise 1

@ Before this little cherry tree becomes big and we can sit beneath
it, we have to wait some ten or twenty years. @ I had the company
sent me samples. @ I didn’t know how to do my math problem, so
I asked my older brother to help me, but because he isn’t very good
at math it was useless. @ For grammar school, I don’t know which
is better: public or private? @ Let’s ask my father if he can lend us
the money to build our new house.

o
.
A

SCE

Transcription

@ kono chiisa na sakura no ki ga ookiku natte, sono shita ni suwareru
y0 ni naru made ni wa nan ji nen mo matanakereba dame desu.
@ kaisha ni mihon o okutte moraimashita. @ sansii no mondai ga
dekinakute, oniisan ni tetsudatte moraimashita ga, oniisan wa sanst
ga amari dekinai node, muri deshita. @ shogakko wa kokuritsu ka
shiritsu ka dochira ga ii ka wakarimasen. @ atarashii ie o tateru
tame ni, chichi ni o kane o kashite kureru yo ni tanomimasha.
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Exercise 2
e B

AT EE B AnEL

@ We had to teach German to our son quickly, because I have
plans to live in Germany from the beginning of next year.

R = | = &~ i
TLXY %
b TY

(underlined dots represent words in katakana)
® Making a child eat meat when he doesn’t like it, what a problem!

e e A AT
T

® —Which class is your little Michika in right now?
—She’s in her sixth year of primary school, but from the begin-
ning of April she will enter middle school (In Japan the school
year starts in April).

L TRARATED

............................

@ 1 had this table made by a friend.

T—T) . DI CA .
@® A friend made me this table.
TV ..
K
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Answers to Exercise 2 90
O I I FAMY T & IR — /R 13H H
VWD — BULRA b RAY I 9 LT 7 —
8iz< 75x XHU A Y 12 1z B EREES
D ‘j: ¢

O-Hbh LA T WE — TT H -LEIN-I9
AL AW TT BN, LAED b HbywIN-I )
WhhAty [ b ET, (ZiEA T 1 — &F
Ln> M, FLEVET, )

O D — T — 12 2KoT HHWELE,
@D — 1T wHLCA N H-T <hFlTl,

(you probably don’t need it, but if you want help, cf. page 458)

Ak He
P b i nhile>
FiR% O &8
Katakana Exercises
O O O (@) O
/ \ t 7 /\ / | \
PA PI PU PE ‘PO

i :‘P HX ') _ Dictation

0 pea (pair) @ piano (piano) ® supein (Spain) @ siipu (soup)
@® supdtsu (sports) ® apato (apart[ment)) @ supido (speed)
O péji (page) ® piku-nikku (picnic) ® posuto (mailbox [post])
® depato (depart[ment store])

OXT OET ) @AMV @A—T @AK—Y @ T/3— |k
@AL—FO@X—TY Ot7 r=v/ @KRA®FT/— |

Second Wave: %0 +—3# (Lesson 41)
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Revision and Notes

1. We know that you’re very perceptive, so we probably don’t need
to tell you that since Lesson 85, the translations —whether in the
text or in the exercises— have begun to look less like their Japanese
originals. This isn’t because we’ve been paying less attention! On
the contrary, it’s because up to this point, we’d been trying to mimic
Japanese grammar in our construction of English sentences, even if
this has given us some pretty twisted English syntax. But now that
you’re fully comfortable in the structure of a Japanese sentence, we
are using a more “natural” English translation style. But that means
it’s not only more English-sounding, but it’s also further away from
the Japanese grammatical patterns. We hope it doesn’t get too con-
fusing! But at any event, in case you get lost from time to time,
we’ve always got the word-for-word translation right there to help
you out. Most important is making progress, slowly but surely!

2. Now that we have practiced the special verbs for high degree
(cf. Lesson 70, paragraph 3), we’re going to take another look at
them, but this time from the angle of morphology. All that we have
used so far are multiple-root verbs. For these verbs, the suffix — % 9~
latches onto the i root. And that’s how it works for high degree
verbs. But, in this case, and only in this case, you may have noticed
that some verbs are a bit peculiar. Let’s outline the case in three
separate categories, and begin the elucidation process:

« verbs that do not finish in ru are completely regular: & 9 3/% 9
L¥9, Lam called, [ say; 1272 < 272 & F97, [ receive;
W /W2 LET, [ do; D29/ 03BWET, [ have

heard, [ visit.
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Lesson Ninety-One 91

« verbs that end in ru, but where the vowel before ru is not a, are
also regular: 35/8Y £7, [exist; TV B/EV0D £7, I go,
I come.

* verbs that end in ru but where the preceding vowel is a are,
finally, the irregular verbs. Let’s take, for example: 72X 3,
you do (high degree). We were expecting an i-root plus £,
but in the collision between the root and the suffix, the » disap-
peared, and we are left with: 72 SV VE 9 (cf. Lesson 46, item 7;
Lesson 47, item 4). Other verbs: < 72 & 5, you give me, which
becomes 72X WET; W hH o LR D, you exist, you go, you
come, \ 5o LW E T (cf Lesson 12, item 4; Lesson 18,
item 1; Lesson 47, item 11; Lesson 68, item 8); = & 5, to exist,
there are (as it concerns me), X WE$; T T& 3B, if is
(as it concerns me) (cf. Lesson 86, item 14), T T XW\WE4
(cf. Lesson 44, item 1).

Never forget: here, for simplicity’s sake, we say “I”” or “you”, but
this “I” also includes all members of my family or people close to
me, which means that to speak of them in high degree I use the
same verb form as I use for myself. As for “you”, all the verbs for
which we’ve translated as “you...” can be used to talk of any other
person related to, and including, the person I’'m talking to.

Please note: for the verb L% > L % %: when you add the suffix

TzorfzbH,youget U\ 6 L72, W\ 5 L7 5 (cf. Lesson 78, item 10;

Lesson 86, item 9), so that you don’t have an overabundance of a.

The Japanese language almost never has the same vowel repeated

three times in a row.

So there you are! Now you know all about the special verbs. Leave
some time for this to sink in, though, because it will take some time
to get used to it. But we’re getting there!
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3. Since we’re already dealing with verbs, let’s stay here for a bit
and go back over a central point in Japanese self-expression: by
adding an auxiliary verb to the T-form, you can modify the
meaning of the verb and even change it considerably. These
auxiliaries are in fact verbs themselves who have, elsewhere, their
own independent meaning (because there’s no reason to invent a
new word when you already have one at your fingertips). The verbs
we use as auxiliaries are: 7~ 5, to watch, 33< , to set down, L ¥
9, to finish, K L5, to give, b & 9, to receive, R° 5, to do (for
<#b and b 6 9 there are high degree forms: < 72X % and \»
7272 <, respectively, cf. the preceding paragraph). Note also that
when these verbs are written as auxiliaries, they are written as hira-
gana only, and never with their kanji equivalents.

With these three first auxiliaries, you can describe the cause or
manner an action is performed:

=T A %. The presence of A% indicates that the action has not
yet begun, that the action will be done fo try it out, just to see,
cf. Lesson 51, item 10, note 2 and exercise 2, item 1; Lesson 60,
item 12 and note 10; Lesson 69, item 10; Lesson 74, exercise 1,
item 4; Lesson 75, exercise 1, item 6; Lesson 79, item 7; Lesson 81, °
exercise 1, item 4.

-+ T $< (cf. Lesson 74, note 1). This indicates that a precau-
tionary action is being performed in advance of another action, and
that said first action is a necessary condition to the completion of
the second. cf. Lesson 29, item 12; Lesson 74, item 4 and exer-
cise 1, item 3.

T L¥ED.With L'E 9 we insist that the action is completely
finished, all the way through to the end. cf. Lesson 31, item 14;
Lesson 45, items 9, 11, and exercise 1, item 2; Lesson 48, item 6;
Lesson 51, exercise 1, item 3 and exercise 2, item 2; Lesson 57,
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exercise 1, item |; Lesson 60, item 11; Lesson 62, exercise 2,
item 5; Lesson 72, exercise 1, item4; Lesson 80, exercise 2,
item 5.

These last three auxiliaries, express the idea of “who does what
for whom”. What we express in English with personal pronouns,
such as I sent you... would be expressed in JaPanese by these auxilia-

ries: %O'C HFE L yousentme, %£->T <NFELE.

T < #%. Someone does something for me. The subject,
then, is that someone else. cf. Lesson 29, item 4; Lesson 32, exer-
cise 1, item 1; Lesson 39, item 13; Lesson 41, item 10; Lesson 50,
exercise 2, item 3; Lesson 55, exercise 2, item 5; Lesson 59, item 2
and exercise 1, item 1, exercise 2, items 2 and 4; Lesson 61, item 8;
Lesson 65, item 3; Lesson 69, item 8; Lesson 74, item 2 and exer-
cise 1, item 1 and 2; Lesson 80, item 14; Lesson 89, item I11;
Lesson 90, item 6.

T &5 9. 1, the speaker, behave so that someone will do
something for me. I am the subject. cf. Lesson 65, exercise 2,
item 2; Lesson 90, item 4.

T R°%. This time, I (the speaker) do something for you (it’s
only fair!). cf. Lesson 72, item & and exercise 1, item 3; Lesson 76,
item 4. The X% is primarily low degree masculine, while the mid-
dle degree and feminine form is the auxiliary & F 5/ F £ 3
which on its own would mean o rise, to raise.

Now it’s your turn to play!

4. In Japanese there are a number of words that, while small in
stature, are large in importance. But the little word that conquers
all is the mighty little . A veritable cornucopia of meanings are
stuffed into this little particle, and you must never forget a one.
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We’ve outlined them all for you here, in the order in which they
appeared in the lessons:

—between two nouns:

1. @ = [relation], this is the most frequently used form, and the
one we’ve known for the longest time —since Lesson 4, and
which we have used non-stop since.

2. O = [apposition], this is truly only an extension of the first
usage, but it should not be ignored (cf. Lesson 13, note 1).

Here we had to take a moment to capture all the other meanings.

—at the end of a sentence:

3. @ =[question): the equivalent of 7> when spoken by women or
children (cf. Lesson 29, note 14).

—between a verb and a particle:

4. @ = [replacement]. This announces a word or a group of words
that come just afterwards (cf. Lesson 38, note 1; Lesson 88,
note 1).

5. @ = fact of (cf. Lesson 47, note 4). This is the function that
generally corresponds to our gerund. After number 1, it is used
most frequently.

6. Last but not least: between a noun and a verb that is itself placed
before a noun: @ = [subject]. A special but common case,
cf. Lesson 55, note 5.

During your Second Wave revisions, make sure to pay special
attention to the many uses of @, as each one is yet another key to
opening the doors of Japanese.

5. We can come up with almost as many uses for another small
word: X 9 (pay attention to the long o), but we haven’t known
this particle quite so long. All the more reason for coming at it again
with more care. We’ve laid this one out for you, too:
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Let’s set apart the fixed formula & 9 T3 (cf. Lesson 81,
note 2), which comes at the end of a sentence or clause and
means from what I see, [ feel able to decide that... (cf. Lesson 81,
item 3 and exercise 2, item |; Lesson 83, item 6).

Next, two great collections of usages:

One is centered on the meaning like, as, as such, the same as. .
~first of all, a few formulas: noun + ® £ 9 ’CT itk lzke
(cf. Lesson48, item5). Verb + L9 72 i N LE
9, literally: “it gives me the impression that...”, or “I have the
impression...” (cf. Lesson 65, exercise 2, item 5; Lesson 85,
“item 11).

—noun+® X9 ,@‘— as (cf Lesson 72, exercise 1, item 5),
often expanded with [7] U, same: noun+ & I—l L &5 i
(cf. Lesson 71, item 3 and exercise 1, item 1); identical, I—l C

£ 9 72 +noun (cf. Lesson 87, item 9); and an adverb: l_] C
£ 9 T, the same way (cf. Lesson 79, item 7).

-& 9 T at the end of a clause as, the same way as
(cf. Lesson 72, item 8; Lesson 87, exercise 2, item 2).

The other sense revolves around the meaning in order to, so that.
—here we will also begin with two fixed formulas:

&9 I § B, to make that, to do such that (cf. Lesson 75,
item 8 and exercise 1, item 3; Lesson 78, item 11 and exer-
cise 1, item 4, exercise 2, item 5).

X9 T 725, things happen in such a way that..., it
becomes possible that..., it comes to pass that... (cf. Lesson 64,
items 5, 6, and 11 and exercise 1, items 1 and 4, exercise 2,
item 1; Lesson 83, exercise |, item 5; Lesson 90, exercise 1,
item 1).

—-&9 or £ 9 (T with verbs meaning “to wish, to ask that,
to advise” (cf. Lesson 88, item 15; Lesson 90, item 6 and exer-
cise 1, item 5).

—-& 9 IZ at the end of a clause: “so that, in order that”
(cf. Lesson 67, exercise 1, item 1; Lesson 85, item 7 and exer-
cise 1, item 2; Lesson 87, exercise 2, item 3).

san byaku nana ja * 370

91



91

Who could ever have guessed that we’d get so much out of such a
little word!

We are now rounding the bend on our home stretch! And so, for the
first time, we are presenting you with dialogues written in the form
of real japanese texts. Up till now, whether in the exercises or the
dialogues, all texts have been specially treated so that there were
spaces between the words. But true Japanese is not written like that:
it’s all written together, and you have to use your own knowledge
to figure out where one word ends and another begins! But don’t
worry: the transcription is still spaced the way you’re used to, so
you won’t get lost. However make sure you try to read it without
the transcription, so that you’ll be up to the challenge of soon being
able to read a real Japanese piece of writing.

RS
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To be sure, a real Japanese text should also be written horizontally, 91
with the page running from the right to the left —completely opposite of
ours! Alas, that’s not quite possible for this books. But soon enough!

Don’t forget the Second Wave! It’s very important in maintaining
practice in the language. And the stroke order for the kana is also
fundamental for learning how to write correctly. And finally, be sure

you’re doing exercise number 2 directly in hiragana, like you prom-
ised! By now you should be used to all of this. So keep going!

Second Wave: 55U+ —7E (Lesson 42)

S0
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Iz 1A

BEAD7LE

-SAF— B ZD%, TR, O
2 BAEL HIC AR~ DI 5 D

A ik

I3 & THHRRT, @ _
3 ?vawﬂgﬁﬁm%oaﬂx®
FLERGIABEAI LES @

Transcription
nihon no terebi
1 — berunaru kun, sono go, genki kai.
2 kimi ga boku to issho ni nihon e korarenakatta no wa totemo
zannen da.
3 terebi no suki na kimi wa kitto nihon no terebi ga ki ni iru
dard to omou.

Notes

LA

@® ~F— E. Whenever we speak of or to someone,
we always have to follow the name with “a little something”
(cf. Lesson 72, note 3). Most common, of course, is & A,
which is something like the English Mr, Mrs, or Ms, as we have
noted in the word-by- -word translation. The mark of familia-
rity in Japanese is to use E or H#& A instead of & A. For
us, of course, the mark of familiarity is to use nothing at all, so
in the absence of a precise word for our translations, we have
just written the proper name. 2>\ cf. Lesson 75, note 5. As
the tone is familiar, between friends, the whole of the letter is
in low degree.
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Lesson Ninety-Two 92

Japanese Television
(Japan / [relation] / television)

1 - My dear Bernard, how have you been since the

last time we saw each other?
(Bernard / this-after / good health / [question])

2 It’sreally too bad that you couldn’t come with

me to Japan.

(vou / [subject] / me / with / together / [adverbial] / Japan /
[destination] / was unable to come / fact of / [announce] /
very / regrettable / it is)

3 You love television so much, I think you’d

really love Japanese TV.

(television / [subject] / loved / it is / you / [announce] /
certainly / Japan / [relation] / television / [subject] / spirit /
[place] / enter / this must be / [quotation] / think)

s

» @ skoN7eho7-. And another conglomeration of suffixes!
(cf. Lesson 71, note 8). The form, 3, (from 3 5, to come), is
used to create 372\, not to come, and 3 LB, to be able to
come (cf. Lesson 84, paragraph 2). This e 5.5 isa single-
root verb, whose negative not be able to come is, therefore, %k
B A2V, And as it’s in the past tense, it becomes 3 5 AL72 4>
- 7=, was not able to come.

® 725 9, cf. Lesson 72, note 4. Not only does 725 9 specify

a familiar tone, but it is also primarily used among men. The
same goes for g you and {% me.
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4 BRI i/\itﬁfca_ﬂ)N H K75
B B A ED ED
T ¥ /7/1/6‘7)5{143 EF‘?TJ&%?D)K Sk
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A rEAN
5 B iﬁkﬂé@%UDMJ’E /75(59% éih'c
VB L. HADSOEBE b
bLdH DL, 6
. ?E/lu 7 iFA (<':>x & .
6 7 A XRBEOEFM bEAT L, @
[EREYY A EN
7 Elzlw)T VBRI M TLH T, BRA
FA <
WEME TH B,
Transcription
4  nihon ni wa kokyd hosd no enu etchi k& ga ni channeru aru
hoka, minkan hoso ga takusan aru node, bangumi no shurui
wa totemo hofu da.
5 eiga wa Obei no mono mo zuibun hdei sarete iru shi, nihon
no mono wa gendai geki mo jidai geki mo aru yo.
6  kuizu ya manga no bangumi mo sakan da yo.
7  nihon no terebi ni wa nandemo atte, omiai bangumi made aru.
Notes ,
@ NHK. The abbreviation —yes, in English— of Ei Z!K 1%5%1% é’f;i%‘

iz 13A S&EHIES IRy F o lr—

Nippon Hoso Kyokai, literally: “Japanese Broadcast Association”
(Japan / broadcast / association). It is a very powerful society
that, outside of two TV channels and public radio, participates
in many media activities from book and magazine publication
to extended education courses (cf. items 8 and 11). The name of
Japan, still written H 7, has in fact two pronunciations: nihon
and nippon. The second, nippon, is primarily used for official
purposes. It used to be the favored pronunciation before World
War 11, but in the past half-century it has fallen out of favor, so
nihon is the general usage.
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4  In Japan, other than the two public channels 92

NHK, there are many private channels, so you
have all kinds of shows.
(Japan/ [place] / [emphasis] / public-broadcast / [apposition] /
NHK / [subject] / two-TV channel / exist / other than /// private-
-broadcast / [subject] / many / exist / because // television pro-
gram/ [relation] / kind / [announce] / very / abundant / it is)

5  As for movies, all sorts of western films are
shown on television, and there are all kinds of
Japanese movies, either modern or historical.
(movies / [announce] / the west / [relation] / thing / even /
many / television broadcast-be done / and // Japan / [rela- .
tion] / thing / [announce] / modern-drama / also / period-

“drama / also / exist / [engagement])

6  There are also lots of game shows and cartoons.
(game show / or else / cartoon / [relation] / television pro-
gram / also / intensive / it is / [engagement])

7  Japanese TV has everything, even a show about
arranged marriages.

(Japan / [relation] / television / [place] / [emphasis] /
whatever / exist // [familiarity]-arranged marriage-televi-
sion program / up to / exist)

R

EARN 9 e 59

» @ WBRE, cf. Lesson 8, note 3. EX¥ the character RK stands for
Europe, and 3 stands for America, so the two put together give
us: The West.

® . éﬂ’bé cf. Lesson 84, paragraph 2.
@ (%@ cf. Lesson 83, note 4.

® f—I'C % . These interrogative words are actually qulte practical,
as they can be used to refer to a whole series of pronouns. With
ij cf. Lesson 65 note 4; with T%  we have another series:
“ﬁ , what?, {p T, whatever. And following the same
model: VD, when?, W\ DT, whenever (cf. Lesson 73,
item 5; Lesson 83, item 12). & Z, where?, £ Z T, where-

ver. fii}’b, who?, fii’b'@ Y, whoever.
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TR - #roug

11 FIEEAEN H KOHKEETLET

135 9

HEEN T2, ®
Transcription

8 demo nihon no terebi wa goraku no tame dake de wa naku,
benkyd no tame no bangumi mo aru n da.

9  sore wa ryori, saihd kara hajimatte, baiorin, piano, furtito, gita,
koto, shamisen nado no gakki ya gaikokugo no kdza mo aru.

10 sono hoka daigaku no stigaku, shakaigaku nado no k6za mo
kiku koto ga dekiru.

11 sore wa hotondo enu etchi ké no kydiku terebi de hoso sarete iru.

Notes

@ T I &<, cf Lesson 85 note 4.

@ The ﬁ koto and the ;H&#@ shamisen are two of Japan’s

traditional instruments. The koto has thirteen strings running
along a curved piece of wood about six feet (1.80 meters) long,
and is played sitting flat on the ground, strings plucked by the
fingers. The shamisen is a light instrument with —as the name
implies— three strings, a long neck and a resonating box covered
in stretched skin (traditionally, it was cat skin). It’s roughly two
feet (60 cm) long. It is held someway like the guitar (classical
guitar, that is) and the musician hits the strings with a good-
sized hammer held in the hand.
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10

11

But Japanese television isn’t only for entertainment,
there are also educational programs.

(however / Japan / [relation] / television / [announce] / enter-
tainment / [relation] / goal / only / it’s not // study / [relation] /
goal / [relation] / program / also / exist / it s that)

There are classes, beginning with cooking

and sewing, all the way to foreign languages,
including musical instruments like violin,

piano, flute, guitar, koto, shamisen...

(that / [announce] / cooking / sewing / from / beginning //
violin / piano / flute / guitar / koto / shamisen / this kind of
thing / [apposition] / musical instrument / or else / foreign
language / [relation] / class / also / exist)

You can also see university classes of
mathematics, sociology...

(other than / university / [relation] / mathematics / sociol-
ogy / this kind of thing / [relation] / class / also / listen / fact
of / [subject] / be possible)

Nearly all classes are broadcast on NHK’s
education channel.

(that / [announce] / nearly / NHK / [relation] / education-
television / [means] / broadcast-be done)

o
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Transcription

12 demo boku ga ichiban suki na bangumi wa, hdmu-dorama
de, sore o mite iru to, nihon no kazoku no ningen kankei no
koto ga yoku wakaru.

13 minkan hoso no baai wa hitotsu hitotsu no bangumi ga,
ikutsuka no kigy no suponsa ni yotte hoso sareru.

14 dakara hoso chi ni sono kigyd no kdkoku ga yoku aru. saisho
wa monogatari ga tochii de chiidan sareru node iraira shita ga,
konogoro wa sono toki o riyd shite, o cha no tame ni o yu o
wakasbhitari, toire ni tattari dekiru node, benri da to omou.

Notes

@ F—4- KFZ -~ Without doubt this is one of Japanese television’s
most original output. Something like daily soap operas, often very
short (15 minutes usually, though no longer than 45 minutes), they
will nonetheless run serially for weeks upon weeks, usually span-
ning months. They display the general problems of the average »
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12 But my favorite shows are the home dramas, 92

by watching them you can really understand the
human relations of a Japanese family.
(however / me / [subject] / the most / loved / it is / program /
[announce] / home dramal/itis ///that/ [object] /watch/when//
Japan / [relation] / family / [relation] / person-relation /
[relation] / thing / [subject] / well / be understandable)

13 On the private channels, each program is
sponsored by several large companies.
(private-broadcast / [relation] / case / [announce] / one-
one / [relation] / program / [subject] / a certain number /
[relation] / large company / [relation] / sponsor / [goal] /
be based on / broadcast-be done)

14  In the middle of the broadcasts, they have
commercials for the companies. First, it
annoyed me, because the story was interrupted
in the middle, but now [ take the time to go get
a cup of hot water for my tea or to go to the
restroom, and I find that it’s pretty convenient.
(that s why / broadcast-middle / [place] / this / company / [rela-
tion] / commercial / [subject] / often / exist) (at the beginning /
[emphasis] / story / [subject] / on the way / [place] / interrup-
tion-be done / because // annoyance-did / but ///# nowadays /
[emphasis] / this / moment / [object] / utilization-do / [famil-
iarity]-tea/ [relation] / goal / [goal] / [familiarity]-hot water /
[object]/heatup//ilet/[goal]/getup/bepossible/because///
practical / it is / [quotation] / think)

o

» Japanese family (and as such are removed from the American soap
operas and the fiascos of millionaire families). Broadcast during
the day, the prime audience is housewives.

@ 7129 ...729 T 5 cf Lesson 76, note 8. Here TX 5 replaces ¢
% to mean fo be able to do. (cf. also Lesson 84, paragraph 2).
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Transcription

15 mo jiki boku no suki na jidai geki ga hajimaru node, kyd wa
kore gurai ni shimasu. imdto san ni mo yoroshiku. o genki de.

Heke K
hh LS

R

Exercise 1
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15  I’m going to stop here, because it’s about time

for my favorite historical play to start. Give my
best regards to your little sister. Take care.
(soon / me / [subject] / loved / it is / historical play / [sub-
Jject] / begin / because // today / [emphasis] / this-almost /
[goal] / do) (your little sister / [attribution] / also / well)
([politeness]-good health / [means])

Notes
® LALL (ﬁ%ﬁb‘ L¥9) (cf. Lesson65, note3 and

Lesson 78, note 2). Another use of this formula: person’s name
{2+ XA L < corresponds to our my regards (or my love,
depending) to so and so.

A
~ b b <Ry
ﬁﬁbg SEAH & 1. EHE
O fF TT,

Answers to Exercise 1

® Last month I read a book about the history of mathematics. It was
a book that was translated from German. @ Starting January, the time
limit for a company’s commercial was limited to 48 minutes a day.
@ It’s a particular subject, but this teacher’s explanations are so clear
that anyone could understand. @ I looked once more at the letters that
have arrived in the past ten days, but | didn’t find Mr. Yoshino’s letter.
@® Safeguarding international peace is the task of the UN.

(
A

®

(K

ft T
oD SR

Transcription

@ sengetsu siigaku no rekishi ni tsuite kakareta hon o yomimashita.
doitsugo kara yaku sareta mono desu. @ ichigatsu kara hitotsu
no kigyo no kokoku no jikan wa, ichinichi ni yonjii hap pun inai
ni seigen sarete shimaimashita. ® tokushu na mondai desu ga,
sono sensei no setsumei wa totemo jozu de, dare ni demo yoku
rikai dekimasu. @ kono tookakan ni kita tegami o mata hitotsu
hitotsu shirabemashita keredomo, yoshino san kara no tegami wa
mitsukarimasen deshita. @ kokusai heiwa o mamoru koto wa,
kokusai rengd no shigoto desu.
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92 Exercise 2
zE 3 v

SWCERZ AN BEL

@ Ifit’s something so ordinary, it should be on sale anywhere.

FAR 5D .

® Rich as the contents of the educational television programs are,
we can study all sorts of things. It is possible to study sociology,
to listen to courses in chemistry, and even to practice a musical
instrument.

..... PR o A W s ) N

...... N I <N
..... . ... TED

® My best wishes to your family.

@ It seems that this doctor is an extraordinary person and that he
can cure any sickness.

2170 XN ) ) = GRS § N s B

Nk
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Answers to Exercise 2

©o— O LD Kb, XITH 9-oT WET L,
@ XrH5 FTLE ® FASH T — 15
T, WAWAE i — N TEFET,

L o RAXrH % Lizh, 2»5<

D — & JFWVWREDH, Box DO hALwWD

%) L?‘Z’_U - 0) 'G—g_o

® i XA I b kALK,

® — B WL EA & — 72 iz T, FAR

— TH k¥s %5 TT,

ek K

M b & hhAlv>

FiR% D FE

Katakana Exercises

MI ME

I

(1

—1=]

£
o

n &
Z ZEHYY - Dictation
® minku (mink) @ méka (brand [maker]) ® modan (modern)
® damu (dam) @ masu-komi (mass-comm[unication]) ® mub1
(movie) ® memo (memo) @ modanizumu (modernism) @ maiku
(microphone) ® mainasu (minus)

OIV/@A—N—@FEFLOFLO®@TA-TI@L—LE—
@ATOQEF=ALO~TAT O@~AT R

Second Wave: 550U+ =78 (Lesson 43)
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Transcription
ensoku
1 — ashita no ensoku, ureshii na. okaasan, o bentd ni nani o
tsukutte kureru no.
2 — kanban no okazu wa tori to yasai no onishime datta kara,

sore o sukoshi totte oite agemashita yo. sore ni tsutomu ga
daisuki na yudetamago futatsu.

Notes

@ ﬁﬂ An excursion or field trip is a common activity for schoolchil-
dren in Japan (cf. Lesson 90, note 3). The goal is, of course, educatio-
nal, but the destinations range from sports outings to botanical explo-
ratlons from workplaces to popular nearby travel destinations.

@) :Faﬁ-él A traditional Japanese institution, as it were... The
Japanese equivalent of the bag-lunch, brought to the ofﬁce or
school. And instead of peanut-butter and jelly sandwiches, the
classic Japanese meal is rice with an assortment of meat and
vegetables, all wrapped up in a box designed for the purpose.
Despite the simple appearance, a proper bentd takes a long time
to prepare, so the mother of the family has to wake up earlier than
anyone else in the household just to make it. As an institution,
then, it might be on its way out, as cafeterias and school restau-
rants have begun to sell ready-made bentd at reasonable prices.
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Lesson Ninety-Three 93

The Excursion

1 - I’'m happy about going on the excursion

tomorrow. Mom, what are you making for me

to bring for lunch?

(tomorrow / [relation] / excursion / be happy / [reflection])
(mom / [familiarity]-meal to go / [goal] / what / [object] /
make / do for me / [question])

2 — I put aside for you a bit of tonight’s dinner, some

Q@

® e

-

chicken and vegetable stew. And two hard-boiled

eggs as well, you love them so much.

(tonight / [relation] / plate / [announce] / chicken / and /
vegetable/ [relation] / [familiarity]-stew / it was / because //
that / [object] / a bit / take / make in advance / did for you /
[engagement]) (what’s more / Tsutomu / [subject] / very
liked / it is / hard-boiled egg / two)

The speaker here is a little boy. Until around 10 or 11 years old,
boys still speak like their mothers, using many feminine habits of
speech. Hence the @ to end a question (cf. Lesson 29, note 14
and Lesson 91, paragraph 4). The change comes around 12 years
old when he begins to speak —among other things— like a man.

57>, This is “other various food,” including vegetables, fish, meat,
all of which goes with the rice (whether at the table or in the bent).

:% means bird, but in the culinary context, refers to chicken.

B-o>T BWT HiFE L. A stream of auxiliary verbs
such as what we discussed in Lesson 91, paragraph 3. The prin-
ciple verb here is y %, take, in the T form. If we add 33 <,
it suggests that the “taking” was done in advance of something
else: gy --T 33< .10 take in advance, or to put aside. Jained
with the grouping #1F % it notes that | am the speaker, and
that [ did this action for you, to whom I am speaking: fy > C
BT BB, Iput aside for you.

x4 13 N
B% | cf. Lesson 52, note 3. Here it is the boy’s given name.
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Transcription

3 — tenki yohd da to, gozenchii wa kumori da kedo, gogo wa
hareru s6 da kara, yokatta na.

4 — sensei ga ashita wa takusan aruku to osshatte imashita kara,

o musubi wa itsutsu iremasu yo.

5 — o musubi, itsutsu. sonna ni taberarenai yo. ryukku-sakku mo

omoku naru kara iya da yo.
6 — demo o naka ga suite itara, arukemasen yo.
7 — dezato to oyatsu ni wa nani o junbi shite kureta no.

Notes
® &5 72, cf Lesson 53, note 2.

® o L=%5,high degree verb: you say or he says. This corres-
ponds to the verb = 5, 0 say. Add it to our list of words from
Lesson 70, paragraph 3, under the “you” high degree heading.

cf. also Lesson 91, paragraph 2, for the 9 form.

387 = san byaku hachi ju shichi (nana)



The weather forecast says it’ll be cloudy in the
morning, but nice in the afternoon. Great!
(weather-forecast / it is / when /// morning-in / [announce] /
be cloudy / it is / even though // afternoon / [announce] / be
clear / it seems that //// was good / [reflection])

Because your teacher said that you’d be walking
a lot tomorrow, I’m giving you five rice balls.
(teacher / [subject] / tomorrow / [emphasis] / much / walk /
[quotation] / said / because // [familiarity]-rice ball /
[announce] / five / put / [engagement])

Five rice balls! I won’t be able to eat that many!
And my backpack will be too heavy. I don’t
want them.

([familiarity]-rice ball / five) (this way / [adverbial] / not
be able to eat / [engagement]) (backpack / also / heavy /
become / because // detestable / it is / [engagement])

But if you’re hungry, you won’t be able to walk.
(but/stomach / [subject] / if it s empty // not be able to walk /
[engagement])

What have you prepared for dessert and snacks?
(dessert / and / snack / [goal] / [emphasis] / what / [object] /
preparation-do / did for me / [question])

GRs°
r%&oa F-oT. VE T THOE-T
bIrE+ &,
e 8 ' ‘, '4m}@ N .
- R i,
a3
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Transcription

8 — ringo to o senbei yo.
9 — sore dake? amai mono wa nanimo nai no. chokorgto to
kukki ga hoshii naa.
10 — ara, datte, tsutomu ga sakki itta deshd... ryukku-sakku ga
omoku narutte...
11 saa... amari osoku naranai uchi ni, ne nasai.
12 — un... okaasan, o yasumi nasai.

Notes

#h s

@ * RUBF, generally pronounced o sém’béé. Something of a
cracker made out of wheat flower or rice and sugar, garnished
with salt and seaweed.

@ - T. Familiar version of & % - T, you/he said that.

A K
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10 -

11
12 -

Apples and senbei.

(apple / and / [familiarity]-senbei / [engagement])

That’s it? Nothing sweet? | want chocolate and
cookies!

(that / only) (be sweet / thing / [announce] / nothing / not
exist / [question]) (chocolate / and / cookie / [subject] / be
the object of desire / [reflection])

But didn’t you just say that your backpack
would be too heavy?

(well / but / Tsutomu / [subject] / just now / said / that must
be) (backpack / [subject] / heavy / become / [quotation])
Good. Now, before it gets too late, go to bed!
(good) (too / late / not become / during / [time] // go to bed)
Yes. Good night, Mom.

(ves) (mom / good night).

S

i
»@ B 72X\, cf Lesson 84, paragraph 3.
1
® B (kI 72 &>, cf. Lesson 84, paragraph 3. But here it is
used as a formula for wishing goodnight, particularly between
people who live in the same house, right before going to bed. It
means, literally, “get your rest.”

e e

san byaku kyti ju ¢ 390

93



93

hAlwd

Exercise 1
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Answers to Exercise 1

@ Please, eat while it’s hot. @ Mom, you know, Katsuaki, well, he
told the teacher, “my stomach hurts,” and then, the teacher said to
him, “you must have eaten too much chocolate.” ® What is your
name, please? @ At the coldest time of winter, the heater broke, and
we were very annoyed. We called the electrician, and he said, “I’ll
come right away to repair it.” @ The electrician came right away to
fix it for us, but as the problem was impossible to fix on-the spot,
that night was so cold in the house that we couldn’t fall asleep.

Transcription

©® dozo, atsui uchi ni tabete kudasai (meshiagatte kudasai).
@ okaasan, katsuaki kun ga ne, sensei ni “onaka ga itai” to ittara ne,
“chokoréto o tabesugita n deshd” to sensei wa osshaimashita. ® o
namae wa nan to osshaimasu ka. @ fuyu no ichiban samui toki ni,
hita ga kosho shite shimatte totemo komarimashita. denkiya san ni
denwa o kaketara, “ima sugu naoshi ni ukagaimasu yo” to iimashita.
@® denkiya san wa sugu naoshi ni kite kuremashita ga, sugu ni
naosenai koshd datta node, sono yo ie no naka wa nemurarenai
hodo samukatta desu.

N
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93 Exergigeﬁz N
WMCEEE ANGEL

@ Wait a moment, I am coming to help you right away.

@ When the teacher said, “Next Tuesday we will have an excur-
sion,” | was so happy that | jumped (for joy).

® Don’t worry. I paid for you in advance.
L72WnT

@ My uncle is really somecone marvelous. He paid all our hotel
fees in advance.

e AL ED L L
@ Let’s go out for a walk while it isn’t cold.

AN
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Answers to Exercise 2 _ 93
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Katakana Exercises

ST Lo

RO

2 &

%%Hﬂ U — Dictation ,
® kilo (kilo [kilometer or kilogram]) @ resutoran (restaurant)
® ron (loan) @ sarari-man (salary-man) @ kamera (camera)
® igirisu (England [English]) @ homu-dorama (home-drama)
® gargji (garage) @ gorufu (golf) @ terebi (televi[sion]) ® furoa
(floor) ® aruzenchin (Argentina) ® ribingu (living [room]) ® ea-
taminaru (air terminal)

OFx@LALNTyOeuE—rOY TV —r v @IAT
O MXVR@F—L- - FIveol—YeIiLr7eTLE
7T @ rLErFrerrsSexy Z—3IFL

Second Wave: 550U -{-VU5§ (Lesson 44)
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Transcription
nichijo kaiwa

1 — okurete shimatte moshiwake arimasen.

2 takushT ni notta no desu ga, geihinkan no mae o tootta toki,
sugoi hitogomi de, kuruma ga zenzen tooremasen deshita.

3 kuruma no soba ni ita keisatsukan ni “donata ga irashita no
desu ka” to kiite mitara, “soridaijin ga oranda no jod o go
annai shite iru tokoro desu” to iwaremashita.

Notes

FOOA A
) ﬂ%ﬁ‘é’ The official residence reserved for hosting the goyern-

ment’s official guests. It is located in the far north of the #[X
district (cf. Lesson 51, note 1), right next to the Imperial Palace
and the Diet (cf. Note 5).

@ Like English, Japanese distinguishes between a direct quota-
tion and an indirect quotation. The common point between
the two is the use of &, which remains as the equivalent of *
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Lesson Ninety-Four 94

An Ordinary Conversation
(daily-conversation)

1 - Please excuse me for being so late.
(be late / do completely // excuse / not exist)

2 I came by taxi, but when we passed in front of
the Geihinkan, it was all craziness, and all cars
were stopped.

(taxi / [goal] / got on / it’s that / but /// Geihinkan / [rela-
tion] / before / [object] / passed / when // be great / crazi-
ness / it is // car / [subject] / totally / was unable to pass)

3 1 asked the policeman near our car, “Who is in
there?”” and he said, “It’s the Prime Minister,

receiving the Queen of Holland.”

(car / [relation] / side / [place] / existed / policeman / [attri-
bution] / who? / [subject] / existed / it’s that / [question] /
[quotation] / ask / when I did to see // Prime Minister /
[subject] / Holland / [relation] / queen / [object] / [polite-
ness]-greet-do / moment / it is / [quotation] / was told)

» [quotation]. In writing, only direct quotations will have brac-
kets, [ |, or the Japanese version of quotation marks. But
above all, if an indirect quotation (the main idea and contents
of the speech, and not the exact words said) ends with a verb
or an adjective, the final will always be in low degree. In direct
quotation, because the verb or adjective is repeated verbatim
from the speaker, the form or degree is not prescribed.

® E727- cf Lesson 86, note 2. \ & L 7= cf. Lesson 91, end of
paragraph 2.

@ EbhF L7 passive form derived from & 9 (cf. Lesson 84,
end of paragraph 2). Note that passive should be taken very
generally: it can indicate that the action is described according
to the point of view of the one who receives it, such as, “I have
been told....”
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Transcription

4  geihinkan o dete, kokkai giji dd no hd e mukau tokoro na no
da sd desu.

5 tokoro de kongetsu no fukeikai ni irasshaimasu ka.

6 — shusseki suru tsumori desu.

7  kondo no kokugo no sensei 0 d6 0 omoi ni narimasu ka.

8 — musume no hanashi ni yoru to, akarui kanji no kata da so
desu ga, totemo kibishii ten o o tsuke ni naru mitai desu.

9 — uchi no musume wa atarashii rika no sensei no koto o yoku
hanashimasu.

Notes

® E}%‘;\-\ ;ﬁé % According to the Constitution currently
in use (since 1946), the Japanese elect two Houses: the House
of Representatives (or the Lower House) and the House of
Counselors (or the Higher House). The group is called the Diet,
justas in America it’s called Congress and in England, Parliament.
The word “Diet” also refers to the building where the two cham- »
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Apparently, they were coming out of the Geihinkan
for a meeting at the Diet just at that moment.
(Geihinkan / [object] / leave // National Assembly-meeting
place/ [relation]/ direction/ [destination] / depart towards /
moment / it is / it’s that / it seems that)

By the way, are you going to the parents’
conference this month?

(by the way / this month / [relation] / parents’ conference /
[goal] / go / [question])

6 — Yes, [’ve been meaning to participate.

(presence-do / intention / it is)

What do you think of the Japanese teacher this year?
(this time / [relation] / national language / [relation] /
teacher / [object] / how/ [politeness]-think-[goal]-become /
[question])

8 — According to my daughter, it seems that he’s

very nice, but he seems to be a tough grader.

(my daughter / [relation] / speech / [goal] / be based on / if
/// be bright / impression / [relation] / person /it is / it seems
that / but // very / be severe / point / [object] / [politeness]-
apply-[goal]-become / it seems to me/ it is)

9 — My daughter only talks about the new science teacher.

v

®Qe

@

(at our house / [relation] / my daughter / [announce] / be new / sci-
ence/ [relation] / teacher / [relation] / thing / [object] / often / speak)

L <
bers are seated, which is located in the T{GH [X district
(cf. Lesson 68, note 5), just southwest of the Imperial Palace.
B

)
B OBV T 720 E£9, cf Lesson 68, note 2.
Bt
55, cf. Lesson 48, note 5.

...&72 . Another way to soften an affirmation. This form is
used primarily by women, and is rather close to &5 T
(cf. Lesson 91, paragraph 5.1). “I present something | believe is
deducible from my observations.” It is often used after an adjec—
tive descnbmg someone ’s mood or state: joy, sadness, anger..

oo B lIE alone means my/our daughter (cf. Lesson 84,
paragraph 1). But very often the emphatic |j\j o is added,
meaning “of our home.” It’s similar to how we would say my
own daughter.
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Transcription

10 yasashikute, sono ue, bidanshi na node, musume wa sukkari
sensei no fan ni natte shimaimashita.

11 kotoshi ni natte kara, ima made kirai datta rika ga kyt ni suki
ni natte, shorai wa rika kei no shigoto ga shitai to itte imasu.

12 kyonen made wa, kokugo no sensei ga yokatta node,
shinbun kisha ni naru to itte imashita. kono choshi da to,
rainen wa nanika hoka no mono ni naritagaru desho.

Notes

@ 72> T M B,cf Lesson 73, note 10.

@ 72V =285 . Beginning with 72 3, to become, we build a form
that means / want to become, 72 ¥) 724> (cf. Lesson 76, note 6).
The suffix 72\ is added to the root of single-root verbs, and
to the i root of multiple-root verbs (without the usual modifi-
cations of suffixes beginning with #: we say 72> T, 72> 7z,
725725, but Z2 Y 721 V). Being a statement of volition, one »
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10

11

12

She has become a fan of this teacher because he’s

a nice and, more importantly, handsome man.

(be nice / what s more / handsome man/ it is / because // my
daughter / [announce] / completely / teacher / [relation] /
fan / [goal] / become / did to the end)

This year, the same girl who used to hate science
has all of a sudden begun to love it, and now says
she wants to work in the sciences in the future.
(this year/ [goal] / become / since /// now / until / detestable /
it was / science / [subject] / sudden / [adverbial] / loved /
[goal] / become // future / [announce] / science-link / [rela-
tion] / work / [subject] / I want to do / [quotation] / say)
Until last year, when she liked the Japanese
teacher, she said she wanted to be a journalist.
If that’s the way it is, next year, she’ll want to

be something else!

(last year / until / [emphasis] / national language / [relation] /
teacher / [subject] / was good / because // newspaper-journal-
ist/ [goal] / become / [quotation] / said) (this / way of being / it
is / if // next year / [emphasis] / something / other / [relation] /
thing / [goal] / she wants to become / that must be)

o

can only use this formula for speaking of oneself, as in Japanese
you cannot really affirm someone else’s position. I can’t simply
say he wants. The 7’:}“‘ forms, used alone (in high or low degree)
orfollowedby L H 5 g4 firstofall mean: I want+
verb. To say “s/he wants + verb,” we have to fall back on other
constructions. .. Unless, of course, the person actually said that he
or she wants to do something, in which case we can use: ... 72\
followed by & lg ST W3, she says s’he wants...
(cf. end of itemll): ..U\ & =T WET,
she says that she wants to do... Otherwise, if it’s just my guess,
instead of 72\ (which is —don’t forget— an adjective), I have
touse 72235 /723 Y £3 (which is a verb).
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Answers to Exercise 1

® [ would like to have a swim one time in the Inner Sea. & (He said
that) He would like to have a swim one time in the Inner Sea. @ I
don’t want to live in an apartment so small and so dirty. @ After
hearing such things about him, my desire to meet him was so strong
that it was almost unbearable. ® These days, when night falls, the
city is so dangerous that people don’t go out anymore.

Transcription

@ ichido setonaikai de oyoide mitai to omotte imasu. @ ichido
setonaikai de oyoide mitai to itte imasu. ® anna semakute kitanai
apato ni sumitakunai desu yo. @ sono uwasa o kiite irai, ano hito
ni aitakute, aitakute, tamaranai hodo deshita. ® konogoro, yoru ni
naru to, machi wa abunai node, hitobito wa soto ni dekakenaku
narimashita.

A He

EhT LEF-T HLDLY
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94 Exercise2
e g w

WSWCEREZT ANBEL

@ 1 ask. [ asked. I want to ask. I drink. I drank. I want to drink.
I swim. I swam. | want to swim. I say. | said. | want to say. |
meet. [ met-1 want to meet. | win. I won. I want to win. I make.
I made. I want to make. I go. I went. | want to go. I give. I gave.
I want to give.

....... R

® The new science teacher, whom we met for the first time during
the parents’ conference, seemed to me quite strict.

@ 1 am annoyed because my watch gains half an hour every day.
I would like you to repair it for me as soon as possible, when
can you do it?

S S o
LED o0 o oo L

TEBET o C

ek 3
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Answers to Exercise 2

1) X<, EWe, E&ETV, O, DATE, OHRZW,
BE<, BIWE, BEERV, W, oz, WDnzuy,
B, BoTre BV, DD, olz, b=V, DL B,
DL 2T, DD, WL, WoaTlt, W&V, biad,
bl L, blzLizu,

B\ ZEIHNFEVCA 1T - BV 1T BOFELE Ay
® 5Tunhvyy o &EF ILHT Holk HEEHLW
Din O AR T - EVCLW AW TYT i,

® - LTV 1T Wwbilhb 1T EA Lwo BA -
FTFTAT - OT, £TH TFE-T WVEF, - 1T
BRBLT HH0WEW O TF AR, vwo EFT I

T&3d TLXD M

e b & hAln>

Fiks O &R

Katakana Exercises

=
YA YU YO

A

m &
EXHYY) - Dictation
® yangu (young) @ ydguruto (yoghurt) ® mosukuwa (Moscow)
® yoga (yoga) @ yumoa (humor) ® daiyamondo (diamond)
@ mai-waifu (my wife) @ wa-puro (wo[rd]-pro[cessor]) @ yiiro-
dara (the Euro [euro-dollar]) @ tawa (tower) @ taiya (tire)

v/ @3~} @FTA/Y @ IH @ L1—ET
@I VYEVYR @A -TA4T7 @U—+-T10 @ 2—1 +
73— 0FT— @F14Y

Second Wave: 25U+ F5E (Lesson 45)
yon byaku yon ¢ 404
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95 BN THR

Bh ég
F5
1-FED A2RLTHE 3 572t (oS

) Tt h

mﬁoh@h#h& rﬁﬁi@@f
iw‘mn EAY S SR &M £ X )8
HDHIT, &J/w‘:‘ <aWVWk, 22k,

el dCw :é/vh

KIE += Eiﬁﬁ T2 B0, DOR®
2- %oto&f—*fofTéu\

Transcription
nengo
1 - kosekishohon o yaku shite morau tame ni taishikan e itta no
da keredo, “nengd wa seireki de kakanakereba ikenai” to
chuigaki ga aru n da. mendokusai yo. eeto, taisho ju san nen
wa nan nen ni naru ka na.

2 — chotto matte kudasai.

Notes

ff T

O &5, cf. Lesson 88, notes 4 and 9. To recapitulate the most
recent eras, H}EJI 1868 — 1912; j( T, 1912 — 1926; H”fu,
1926 - 1989. The begmmng of a new era has been linked —since
the Meiji— to the crowning of a new emperor, and can actually
come in the middle of the year on the Western Calendar. So, to be
exact, the Meiji began on September 8, 1869, and ended July 29,
1912. The next day was the beginning of the Taisho era, which
ended December 24, 1926, with the Showa era beginning
December 25 1926. 1t ended on the 7th of January, 1989, when
the Heisei A]Zﬁjz era began.

@ LT %5 9,cf Lesson 91, paragraph 3.
405 « yon byaku go



Lesson Ninety-Five 95

The Eras

1 - I went to the embassy to get my family record
translated; on the notice it said that I had to convert
the dates to fit the Western Calendar. It’s really
annoying. Uhh. .. Taisho 13, what year is that?
(family history record / [object] / translation-do / get done / in
orderto//embassy/[destination]/went/it s that/even though///
era / [announce] / Western Calendar / [means] / must write /
[quotation] / notice / [subject] / exist / its that) ( be annoying /
[engagement]) (uhh / Taisho / ten-three-year / [announce] /
what-year / [goal] / become / [question] / [reflection])

2 — Wait a minute.
(just a little / wait)

( VE AL IKBRA D RATS T om?

Ay 7 LEJ,

y @ EHRTHT WL \, cf. Lesson 80, note 2 and Lesson 94,
note 2.
@ HAE DL &\, pronounced, in fact, with a short o, this

adjective is used all the time in Japanese. It is used to describe
anything that is negative.

yon byaku roku * 406



95 HEAEW IV LI & hA 2L 984 RA

3 —f —C& ij(IEJEQE ’ét

vy LJ:’JL'O')"‘/\/ i l!‘/vé'w70'v<l,t¢7 [N V.Y

Ao NIE+ =5 — &

Sy F ) Y S m\ 26
HAEPIVRLICLY I & A

4 —HA ::mﬁ’ﬁéb
5_ kﬂt%ﬁ%ﬁbt IR T S,

Lrd b MNA ik A

WERICAR (L (TAE 72 - T2 o7z,

L/\/%’wcv‘&-ﬂ Ly 5L hi

6—— L RNETT,
. t/wwwx <izlw) 5< hp 12 Cwd i
~-LCxb—h = RNEIZ_+Z %_’ET

HAE® S0 ALY I IHRA

é:—_' IE j\f‘s :fgéfcio
8 BNWIbLLELR-TLLITERD, ®

Transcription

3 sen kythyaku ji ni nen wa taisho gannen ni ataru kara, taisho ja
san nen wa, sen kyiihyaku jii ni nen ni ji ni nen taseba ii n ja nai?

4  sen kytithyaku niji yo nen ni naru wa.

5 — oretachi ga kekkon shita no wa showa nijii san nen, showa
gannen wa nan nen datta ka na.

6 — sen kytihyaku nija roku nen desu.

7 — jaasen kythyaku niji roku nen ni niji ni o tasu to sen
kytihyaku yonja hachi nen ni naru na.

8  oretachi mo toshi o totta wake da naa.

Notes
B Rk

® Let’s go back to the system of eras. The term 71:.5|5 de§1gnates the
first year to use the name of a given era, so j( IE Eﬁi is 1912.
The next year, 1913, is year 2 of Taishd. So don’t get confused
with this mathematical quirk: if you were born in year 2 of Taisho,
you were not born in 1912 + 2, because that’s 1914. It’s not that
difficult, of course, but it might take some time getting used to it.
There’s just one 1 too many. Just remember to subtract one from
your total after counting. Example: year 60 of Showa = 1926 + 60 »

407 * yon byaku shichi (nana)



The year 1912 corresponds to the first year of
Taisho, so Taisho 13, you have to add 12 to 1912.

(thousand-nine hundred-ten-two-year/[announce]/Taisho/first
year/ [goal] / correspond/ because /// Taisho / ten-three-year /
[announce] / thousand-nine hundred-ten-two-year / [goal] /
ten-two-year / if you add // be good / it’s not that)

That gives us 1924.

(thousand-nine hundred-twenty-four-year/ [goal] / become/
[softener]) :

5— The year we got married, that was Showa 23.

What year was the first year of Showa?

(us / [subject] / marriage-did/ [replacement] / [announce] /
Showa / twenty-three-year) (Showa/ firstyear / [announce] /
what-year / it was / [question] / [reflection])

6 — It’s 1926.

(thousand-nine hundred-twenty-six-year / it is)

7 — So, 1926 plus 22, that gives us 1948.
(so/thousand-nine hundred;twenty-six-year/[goal]/twenty-two/
[object] /add/ if // thousand-nine hundred-forty-eight-year /
[goal] / become / [reflection])

My! we sure have taken on the years.
(us / also / year / [object] / took / situation’/ it is / [reflection])

o

+.J,=,1985. In Japan you’ll be able to find concurrence tables, or

4 3R, listing all years of eras up to the present. The tables will
sort the eras or dynasties from Korea, China, and Japan (with the
eras being different depending on the country, of course), as well
as their correspondences with the Western Calendar. For historians
and for those of us who have trouble with math, these tables are
priceless... But we don’t mention this era countig system just to
make things difficult: it’s not only the official way of marking dates
in Japanese, it’s also in very common usage even today.

rth
B E, cf. Lesson 66, note 4; Lesson 76, note 9; and Lesson 87,
note 3.
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0 BIHA SADER S AT HEN FB A £
nELn,

Ho A

10 PhJE @ﬁfl5 IRDEDONL b, @

AR YT o

B BIA{TAE O A F 1 2

HLY L EALwIVE DA

12-HBRE=—ER L,
13- L5 = L. BTASEA D

'\t/vli’)U‘%(%{ Cw )b hi ALy HRA

— AR N D, T =44

FAFSVR &Y I L IlEb A

%Ftﬁ"k—}\ 7L J\ETZD

Ly >é~¢7tru~ x

14 - k@@éh@kxéhi‘+nﬁ@
EENFEOn, T,

Transcription

9 — ojiisan no otdsan wa tashika meiji umare da yo ne.

10 seireki no nan nen ni naru no kashira.

11 meiji nan nen no umare?

12 — meiji sanji ichi nen da yo.

13 - to iu koto wa, meiji gannen wa tashika sen happyaku rokuju
hachi nen da kara, sore ni sanjii nen o tasu to sen happyaku
ky@ijii hachi nen da wa.

14 — ojiisan no otdsan wa, ji kyt seiki ni umareta no ka. sugoi na.

3H ¥ K

409 « yon byaku kyt



9 — Grandpa, your dad, was certainly born during 95
the Meiji era, right?
(grandpa, [relation] / father / [announce] / certainly / Meliji-
birth / it is / [engagement] / [agreement])

10  What year would that be in the Western Calendar?
(Western Calendar / [relation] /what-year/ [goal] / become/
it’s that / maybe) )

11  What year of the Meiji was he born in?

(Meiji / what-year / [relation] / birth)

12— In Meiji 31.

(Meiji / thirty-one-year / it is / [engagement])

13— The Meiji began in 1868, so add thirty, and that

makes 1898.
(that means / Meiji-first year / [announce] / certainly / thou-
sand-eight hundred-sixty-eight-year /it is / because /// that /
[goal] / thirty-year / [object] / add / if // thousand-eight
hundred-ninety-eight-year / it is / [softener])

14 — Grandpa’s dad was born in the 19th century?

Incredible!

(grandpa/[relation]/father/[announce]/ten-nine-century/
[time] / was born / it’s that / [question]) (be incredible /
[reflection])

Notes
@ ...»»L 5, cf. Lesson 59, note 5.

A A

yon byaku jii 410
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hAalvwd

ﬁ%‘ — Exercise 1

ol I T %z el f X K
20 ET,
HoUel  BFHLwI = BoUe< ARLwI b

2 M=) }\+ B 75‘6 A t+ N
% ’3|< o ﬁibiﬁ‘

LA Lo Cw LAV

OIEI+ m o - %: %Hé& W)
p_q+ e fwiﬁ* (er IZEI %Hé

V) LAVRL LA

o e mi o,

[0 K9 LA Lo fete

otm MWt ¥ % Z cHz k.

SEONE Y e avEd EF
i E ke 2o ZF mF
o)
® kif » 3’““ i WL kR %

@3 FE N b5 L EbhELE

XK
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Answers to Exercise 1

® If you add 8 and 7, you get 15. @ When you subtract 678 from
685, you have 7 left over. ® When you multiply 44 by 10, you get
440 (44 multiplied by 10 equals 440). @ When you divide 747 by 3,
you get 249 (747 divided by 3 equals 249). ® He says that they
planned on building a new embassy in June of next year.

Transcription

® hachi ni nana o taseba, jii go ni narimasu. @ roppyaku hachiji go
kara roppyaku nanajii hachi o hiku to, nana nokorimasu. & yonji
yon ni ji o kakeru to, yonhyaku yonji ni narimasu (yonji yon
kakeru ji wa yonhyaku yonji desu). @ nanahyaku yonjii nana o san
de waru to, nihyaku yonji kyi ni narimasu (nanahyaku yonjt nana
waru san wa nihyaku yonju kyu desu). @ rainen no rokugatsu ni
atarashii taishikan o tateru yotei ga aru to iwaremashita.

He Ak

yon byaku ji ni ¢ 412
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Exerclse 2

e ;ﬁ % )\TL FEW

@ What we call “gannen” is the first year of a given era.
a2

@ The first year of Showa is the equivalent of the year 1926 in the
Western Calendar.

..................

@ Now I will explain to you (the system of) the Japanese eras.

L oW To

@ A Japanese friend explained to me the system of eras, but
because [’m bad at math, [ didn’t understand anything.

..... N /) BN
..... .bodkt TERWD
[0 TT”\“” ......

@ Accordingtothismorning’s news, it seemed that the English Prime
Minister had the intention of going to China in September.

. e i e e, . LwlL D
..... . o

e 3He ¥
M b & hhilvw>
Fik% O &8
Katakana Exercises
In many katakana words, we find repeated consonants. These are
the same consonants as in hiragana —K, S (SH), T (CH, TS), and
P- as well as a few others never doubled in Japanese words, but
which are necessary for foreign loan words— G, J, D, and B.
Anyway, don’t panic! The system of writing here is the same as
in hiragana (cf. Lesson 68, page 161): a lower-case »» (cf. also
Lesson 86).
Example: kukKi (cookie): 7 »» ¥ —, beddo (bed): <> N

413 ¢ yon byaku ji san



Answers to Exercise 2

ONBANRA £ .- RAZY ® EwnwLx ®» L+L
»n & TY,

O Lrio2b DBARA T HvhE © HA ZTwd
D 1ZLwd AL I HIELET,

® \E B [TEFA O RATH - EHOHW LT
HFELLI,

@ IZIZALA @ bbb 2 RhAZS - #FoH0
LT K<hFELE M. bl T &EATH » -
no, FATA b FEHA TLE

@ O =a2—R | kB L. AXVUR D -
1T <22 12 BbwHI< 1 WK vy -
Wy & TY,

ek H

2 &
EXHY - Dictation
® ressun (lesson) @ middo-naito (midnight) @ yoroppa (Europe)
® matchi (match) @ guddo (good) ® kurashikku (classic)
@ appuraito-piano (upright piano) @ karejji (college) ©® kasetto
(cassette) ® doresshingu (dressing) ® torakku (truck) ® baggu
(bag) ® rojji (lodge) ® sunobbu (snob) ® sandouitchi (sandwich)

OLYvRY @Iy FN-FTA4F @ 3—uvy/N @ vvF
@7y FNOITVY I @T vTIF7A4 T /) OhL Y
@ty O FRLyY T ®@bTv s @y T ey
OR/) T 8V RUASvF

Second Wave: 5 00+ 7<iR (Lesson 46)
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LI’?JU

DR LT RENERAD, 006

llll’

Transcription
piano o kau
1 — musume ga piano o naraitai to iu node, narawaseyo to
omotte imasu.
2 donataka ii sensei 0 go zonji dattara, shokai shite
kudasaimasen ka.

Notes

@ ...7=v», cf. Lesson 94, note 11.

(@) ﬁbﬁ’i 9. gb’d.‘é cf. Lesson 87, note 6: E’ 9, to study, to
learn. EE?J i B, tomakestudy, tomake learn. cf. also Lesson 71,
paragraph 3 and Lesson 84, paragraph 2, for ;é; b3
Here again, for multiple-root verbs, where the final syllable is
a single u, add a waseru rather than a simple aseru to derive
the compound “make + verb.” The derivation is a multiple-root
verb. % b L H,cf Lesson 75, note 1. This & or yo form fol-
lowed by L _—:‘%’:l, v -§- expresses a plan. The ensemble is
similar to our “I’m thinking of + verb,” “I would like + verb.”

@ E7zp7=n>  high degree version of 7EALD>, someone,
cf. Lesson 86, note 2 and Lesson 65, note 4.

415 « yon byaku ju go



Lesson Ninety-Six 96

Buying a Piano
(piano / [object] / buy)

1 - My daughter said she wanted to learn how to
play the piano, I think I’ll have her take lessons.
(my daughter / [subject] / piano / [object] / want to study / [quo-
tation] / say / because // let s make study / [quotation] / think)

2 If you know a good instructor, couldn’t you
introduce him to me?

(someone / be good / teacher / [object] / if you know // intro-
duction-do / not do for me / [question])

» D ﬁﬂ %;’ELD T, high degree version of iLu 3, to know, with
the meaning you/he (high degree) know(s). Literally: ([polite-
ness]-knowing-it is)

® Lff;n;yl\ LT FEWEHA 7, cf. Lesson 91, paragraphs 2
and 3.

yon byaku ji roku * 416
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/uwifﬂ HRTIIET 2z b L
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5-77 K« 7 TTD,
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6- ZHHDIEDDDTENLT v T A b -
7 WZLELX I,
T-EDA—=H—|ZRENVET D,

A 2 Hn L&A

AERLE - XERE,

[HIX

Transcription

3 ressun o hajimeru mae ni, piano o kad to omoimasu ga,
anata wa piano ni kuwashii kara issho ni mite itadakemasu
ka.

mise de

4  konna ni piano no shurui ga aru to wa shirimasen deshita.

5 — gurando-piano desu ka. appuraito-piano desu ka.

6 — kore kara hajimeru no da kara appuraito-piano ni shimasho.

7 — dono méka ni nasaimasu ka. gaikokusei mata wa kokusan.

He ek
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3 Before beginning lessons, I would like to buya 96
piano, you know anything about pianos, could
you go with me?

(lesson / [object] / begin / before / [time] / piano / [object] /
let’s buy / [quotation] / think / but /// you / [announce] /
piano / [attribution] / be detailed / because // together /
[adverbial] / look / I could receive from you / [question])
At the shop
(shop / [place])

4  Ididn’t think there would be so many.

(this way / [adverbial] / piano / [relation] / variety / [sub-
Jject] / exist / [quotation] / [emphasis] / did not know)

5 — Would you like a grand piano or an upright piano?
(grand piano / it is / [question]) (upright piano / it is /
[question])

6 — As she’s a beginner, | would prefer an upright.
(from now on / begin / it’s that / because // upright piano /
[goal] /let’s do)

7 — What make would you like? Foreign-made or
Japanese?

(what / brand / [goal] / do / [question]) (foreign-made / or
else / national product)

Notes

H

® RT W= E3 2, cf Lesson 91, paragraphs 2 and 3.
V7272 < isthe high degree equivalentof & & 9 (cf. note 12).
e oo BT bW or WZEE T ask you
to do me the favor of seeing with me. Moreover, we have here
W2 721 F 9, derived from VW 7272 < with the sense of to
be able to... (cf. Lesson 84, paragraph 2). L_.,% z ﬁ(
W2 ET Dy, may [ ask you to do me the favor of seeing
with me...?. Lots of nuance in such a short formula!

@ cf. Lesson 18, note 3.

AN ¥
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ns <5 L3 He 0B
8 AIRRVOLAVDLEEDE
TEVET, 00
9 LRHITRIWVET D
B A B &
10-E7 /3BTRS, ETRDD
HO L, w \Tifm\é:zoﬁ LWL, ©
1 _Bg@iﬁﬁﬁhé SO AN NES
H o2 ETEEVD,
THboDIFEINLL, @
. K
12- NI LIz W00 DOnb bbb, B
& r 9 .
DHIVRDG A HIFRO TREET,
Transcription
8 iro wa kuroi no mo shiroi no mo chairo no mo gozaimasu.
9  dore ni nasaimasu ka.
10 — piano wa gaikan de wa naku, oto de kimeru mono yo. hiite
minai to wakaranai wa yo.
11 kochira no wa fukami ga aru oto ne. achira no wa watashi
no suki na oto de wa nai wa. sochira no wa do kashira.
12 — dore ni shitara ii no ka wakaranai wa. kimerarenai kara, kyo
wa yamete okimasu.
Notes

<3 L3

B o % BV O b, cf Lesson 91, paragraph 4.4.
Note (which is also important for what we’re about to cover)
that @ replaces an already mentioned noun (here [ / ) If

Ty

SN E[,\ | zgo)usedmthlssensecan

only come after a verb or adjective.
@®@ cf. Lesson 86, note 14.
T & 72 <, cf. Lesson 85, note 4.
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As for color, we have black, white, and maroon.
(color / [announce] / be black / [replacement] / also / be white /
[replacement] / also / tea-color / [relation] / also / exist)
Which would you prefer?

(which / [goal] / do / [question])

10 — You can’t choose a piano based on its appearance,

11

but on its sound. You have to try it out to judge.
(piano / [announce] / outward appearance / it is not //
sound / [means] / decide / thing / [engagement]) (play an
instrument / not try and do / if / not be understandable /
[softener] / [engagement])

This one has a deep sound. That one over there
has a sound that I don’t like. And this one?

(this side / [relation] / [announce] / depth / [subject] / exist /
sound/ [agreement]) (that side there/ [relation] / [announce] /
me / [subject] / liked/ it is / sound / it is not / [softener]) (that
side / [relation] / [announce] / how / that may be)

12 — 1don’t know which one to pick. I can’t make up

» @

my mind. [ won’t buy anything today.

(which / [goal] / if I do / be good / it’s that / [question] /
not be understandable / [softener]) (not be able to decide /
because // today / [emphasis] / give up / do in advance)

P

bbb O .., P O T, EbD D
{Z--- Look out! Things are getting tricky! At first glance this

looks a lot like what we just covered with note 8. But take a

closer look, because appearances can be deceiving: it still refers
to piano, but if you re-integrate £°7 / into these phrases, you
can’t take anything out. Try it. Each time, £°7 / must be put
betweenthe ® andid: 2H56 @O ¥7 /) (I, HHDH
o ¥r/ iFe, Zbb O Y7/ i%-, That
means that it’s a @ of [relation], between two nouns, where the
second noun is omitted as understood. That’s also what happened
to the last color suggested in item 8. Take another look...

yon byaku ni ji * 420
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13 UadA s a2 2o
Di‘j“‘o@

Transcription

13 jaa kyd wa katarogu dake itadaite kaerimasu.

kK
hh Lo

e

Exercise 1

@L=—F % I K b HErE<
HHWELEZ 2, oY vy o M
Rt DT b EbRNT b
% MT Limibtoﬁb AYANN)
ﬁ> ﬁﬁb)oﬁ_% %uf‘oiﬂ_"( Téb\ 2,

@ fEas A L =272
n ok % @%m%o & LELE

N —= b BVEHA TLE
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Zheb Bl A~Ar T 26
ﬁof Jﬁ?oﬁ_ 160) ’CT D3, s
o 7357127 v ﬁfC E? ct I %%%
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421  yon byaku ni ji ichi



13 Today I'll only take the catalogue.
(so/today / [emphasis] / catalogue / only / receive // return home).

Notes
@ 7272 <, high degree equivalent of ¥ © 9, I receive, I was given.

e ¥
B ORE L. wATER & BWT

BEIL

Vw3 B Lob BT LET
o —FF 0 ME B HUET M

=01

—lEwe, v TEVWETYT, £2 %
W Fau,

Answers to Exercise 1

® | made myself listen to I don’t know how many records, but not even one
was good, and I left the store without buying anything. If you find anything
good, let me know. @ They tried to make the captured spy talk about the new
rockets, but he hasn’t said a word. ® Which one did you sell? The one that
was between the door and the window of the dining room at our parents’
house since we were kids? Or else the one you recently brought back from
your trip to Spain? @ My younger brother, who owns a camera store, always
says that it is always more sure to buy something after having held the object
rather than buying it from the catalogue. ® —Do you have any science maga-
zines? —Yes, we have many. Please take a look.

At

Transcription

@ rekddo o nan mai mo kikasete moraimashita ga, yappari i no ga nakatta
node, ichi mai mo kawanaide mise o dete shimaimashita. moshi ii no ga
mitsukattara shirasete kudasai ne. @ tsukamaeta supai kara atarashii roketto
no koto o kikidas6 to shimashita ga, hitokoto mo iimasen deshita. ® dore o
utte shimatta n desu ka. watashitachi no kodomo no toki kara ryoshin no ie
no shokudd no doa to mado to no aida ni atta mono desu ka. soretomo saikin
supein ryokd kara motte kaetta mono desu ka. @ katarogu o mite kau yori,
jitsubutsu o te ni totte mite kau hd ga anzen da to, kameraya o hiraite iru
otbto wa itsumo itte imasu. @ —kagaku no zasshi ga arimasu ka. —hai, iroiro
gozaimasu. dozo goran kudasai.
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Exercise 2
e 8 0w

...h mﬁ%kn

@ | make cry. | make come. I make write. I make laugh. I make
buy. I make go out. I make drink. 1 make think.

@ 150ld all the black ones. Only the brown ones are left.

INE ST LEWVWFELS

® Do you know the writer called John Dos Passos?
@ Yes, after being solicited by a Japanese editor, I think I will translate
his works into Japanese.

&ib\o cee o ee e s ees 7':_ .
k%OT wi#

@ However, | don’t know when I’ll finish the translation.

............

kK
B B K hhlw>

FiR% D &E

Katakana Exercises

Certain katakana words are also written with syllables, the likes of
which we’ve seen in hiragana in lessons 74 (p. 207) and 75 (p. 217),
which is to say: a consonant (K, G, N, H, B,P M, R)+Y +A, U,
O, orelse: SH, J, CH + A, U, O. The principle is the same: after the
katakana where this consonant is associated with an i, add a small
ya, yu, or yo —a little ¥, =, or =. You might want to review the
explanations on the given pages. But remember, if the U or O of this
syllable is elongated, the elongation is noted by a dash, because it
is still katakana.
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® If begin next month, one could think that I’ll have finished by
the end of next year.

......

Answers to Exercise 2

O B, Z S, hED, bbbt3d, hbhED,
FEES, OFED, DANRIIH®D,

8 <A D T -, BrVnA O L OIo-T
WERA, ’

® Talr-FzReNRNyJR L WVH o T -
FAL TLXI, ' )

® - IZIZA D LwolfAle b -ENLT, £0O
VA & IZIEAZ T RKEHY & -,
®@IThEL W FT I FO R N TEHND
n by ERA,

® LW 26 FUHEL, HVWhA O BY
A FET T X TELERD L BbbhvET,

A K

pa &

%%Hﬂ ") _ Dictation

® kyanpu (camp) @ nyiisu (news) ® ryukku-sakku (back-
pack [rucksack]) ® konpyiita (computer) @ channeru (channel)
® jazu (jazz) @ jogingu (jogging) ® waishatsu (whi[te] shirt)
@ shoppingu-senta (shopping center) ® shanpen (champagne)
® chokoréto (chocolate) @ chairippu (tulip)

00Xy 7 O0=2—A2A@Vayr ¥y @arta—F—
®@ FyrxL @ VxX @ TVaXrs e IAvyY
@ Vavbr sk — @ Xy @ Fazab— L
OFa—VUv7

Second Wave: FVU+-LiR (Lesson 47)
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H%ikﬁ@éh W2 7=k
,ub\i L7 ®

-6 ES LD

Transcription

shokugyo

1 - shogakkd no ichinen sei no toki, haha to shoppmgu-senta e

2

kaimono ni itte, maigo ni narimashita. sono toki amarinimo
kowakute do naru ka to omotte itara, shinsetsu na omawarisan
ga koban e tsurete itte kurete, sorekara uchi made okutte
kuremashita.

sono koto ga amarinimo ureshikatta node, shorai wa
omawarisan ni naritai to omoimashita.

3 — sorekara do shita no.
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Lesson Ninety-Seven 97

Jobs

1 - One day when | was in first grade, I went to
go shopping with my mother at a shopping-
center, and I got lost. I was completely terrified,
wondering what would become of me; a very
nice police officer brought me to the station,
and then drove me home.
(primary school/[relation] /first-year student/ [relation] /time/
my mother / with / shopping center / [destination] / purchase /
[goal] / go // lost child / [goal] / became) (this / moment /
excessively / be frightening // how / become / [question] / [quo-
tation] / while I think /// nice / it is / [familiarity]-police officer /
[subject] / police station / [destination] / accompany / go / do
for me // then / house / up to / drive / did for me)

2 Iwas so happy that I promised myself to
become a police officer when I grew up.
(this /fact/ [subject] / excessively /was overjoyed/because //
Suture / [announce] / [familiarity]-police officer / [goal] /
I want to become / [quotation] / thought)

3 - And then?
(then / how / did / [question])

Notes

@ For the Japanese school system, cf Lesson 90, note 3 and 6.

@ o & S8 LA o7 The adjectives that express
feelings have a slightly bizarre trait. It’s obvious that it is I who
feel the joy, sadness, or pain am speaking, but it is the thing
that causes the emotion that is the grammatical subject of the
adjective (this is true for AL 10 be happy, for r(, \, 10
be in pain, cf. Lesson 46, items 1 and 8; Lesson 54, item 13;
Lesson 57, item 12, and many other adjectlves)
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Transcription

4-

5_
6—
7

8 —

yonnensei datta koro, torakku no untenshu ni naritakatta
node, mainichi no yo ni, gakkd ga owaru to, kinjo no koba e
itte, torakku ga detari haittari suru no o mite imashita.
sono tsugi wa nani ni naritaku natta no.

hokkaid6 no ojisan wa hiroi ndjo o motte imasu.
rokunensei no natsu yasumi o ojisan no tokoro de
sugoshimashita. torakutd o unten shitari, ushi no sewa o
shitari shite imashita. itsumo shizen no naka de kurashite
iru ojisan o mite, shorai wa o hyakushd san ni naritai to
omoimashita.

sorekara do shita no.
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Notes

One time in fourth grade, I wanted to be a truck
driver. Every day when school got out I'd go

to the factory next door and watch the trucks
going in and out.

(fourth-grade student / it was / moment////_ truck / [relation] /
driver / [goal] / wanted to become / because /// each day /
school / [subject] /finish /when // next door / [relation] / fac-
tory / [destination] / go // truck / [subject] / go out / enter /
do / fact of / [object] / watched)

Then what did you want to become?

(this / next / [emphasis] / what / [goal] / want to become /
became / [question])

My uncle from Hokkaido owns a large farm.
(Hokkaido / [relation] / my uncle / [announce] / be wide /
farm / [object] / own)

In sixth grade I spent my summer vacation at
his place. I drove tractors and took care of the
cows. To see my uncle live like that, always
surrounded by nature, I thought that in the
future, I would be a farmer.
(sixth-gradestudent/[relation]/summer-vacation/[object]/
my uncle / [relation] / place / [place] / spent) (tractor /
[object] / drive-do / cow / [relation] / care / [object] / do /
did) (always / nature / [velation] / within / [place] / live / my
uncle / [object] / see // future / [announce] / [familiarity]-
peasant / [goal] / want to become / [quotation] / thought)
And then?

(then / how / did / [question])

@ ...729 ...7= 1, cf. Lesson 76, note 8.

@ 720 72< Feoiz. 72 7=<  the < form of the adjective 72
D 7-\>, which is itself the verb 72 % + the suffix 7=V : to want
to become. Literally: “I arrived at wanting to become.”

® For us, summer vacation is a “long break,” dividing two school
years from each other. In Japan, the school year starts in April.
Summer vacation is, then, only a little break between the first
and second trimesters of the school year.
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12 Z5FnE, CE T ok
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ZEMTEDLMHTY,
Transcription

9 — chiuigakusei no toki, shiigaku ryokd de tokyo made kite,
orinpikku no tame ni tateta sutajiamu nado o mi, kenchikuka
to wa yume o katachi ni arawasu koto no dekiru shokugyd
da to omoimashita.

10 — sorekara do natta no desu ka.

11 — koko o sotsugyo suru koro wa, gaikoku ryokd ga shitakatta
node shoshaman ka tsiiyaku ni nard ka to omoimashita ga,
tsui ni, haiyt ni narimashita.

12 s0 sureba, ikkai demo kodomo no toki kara yume ni mite ita
korera no shokugy6 ni minna tsuku koto ga dekiru kara desu.

Notes

® L7=mo7=, from § 5, to do. With the single-root L, add
the suffix 72>, L72V>, T want to do, or “(something) is the
object of my desire to do.” The suffix is an adjective (like 72\ >, »
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9 — When I was in middle school, we went on a 97
school trip to Tokyd; when I saw the stadium
they had made for the Olympic Games, |
thought that architecture was a profession that
would be able to give shape to your dreams.
(middle-school student / [relation] / time / school trip /
[means] / Tokyé / up to / come /// Olympic Games / [rela-
tion] / goal / [goal] / built / stadium / this kind of thing /
[object] /see // architect/ [quotation] / [announce] / dream /
[object] / shape / [goal] / express / fact of / [subject] / be
possible / profession / it is / [quotation] / thought)

10 — And then, what happened to that?

(then / how / became / it's that / [question])

11 — When I left school I wanted to travel abroad, so

I thought about becoming a businessman or an
interpreter, but finally I became an actor.
(high school / [object] / graduation-do / moment / [empha-
sis] /I// abroad-travel / [subject] / was the object of desire
to do / because // businessman / or / interpreter / [goal] /
let’s become / [question] / [quotation] / thought / but ///
finally / [adverbial] / actor / [goal] / became)

12 Soas aresult, I can do, even if only once, all the
jobs I’ve dreamt of from the time I was a child.
(so / if 1 did // one-time / even / child / [relation] / time /
Jfrom/dream / [place] / saw / these / [relation] / profession /
[goal] / all / join / fact of / be possible / because / it is)

s

» cf. Lesson 64, note 4, and note 4 above). The past tense form is,
then L 727> 72 (cf. Lesson 35, paragraph 3)

@ B, high school, an abbreviation of & (B & 2. Literally:
“High level school.”

BH
78BS L BUE L, of Lesson 96, note 2. Here,
the presence of 7> (which is always a grammatical particle
meaning [question]), indicates a hesitancy: I wondered if |
wouldn t become...
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Answers to Exercise 1

@ In Japan the school year begins in April, and vacation is shorter
than in France. @ Yesterday was a day off, so | went to the theatre
with the kids, but because they were afraid of the bear who appea-
red in the play, they started crying. ® However, even though they
were afraid, they just kept watching as best they could. @ A bear? 1
wouldn’t be afraid... ® When I grow up, I want to be a bus driver.
@ If I were a bear, I’d live on a tall mountain, so as not to get cap-
tured by people.

Transcription

® nihon no gakunen wa shigatsu kara hajimari, natsu yasumi
wa furansu yori mijikai desu. @ kind wa yasumi deshita kara,
kodomotachi to shibai o mi ni ikimashita ga, kodomotachi wa sono
shibai ni dete kuru kuma ga kowakute, naite shimaimashita. @
dakedo, kowakute mo, isshokenmei mite imashita. @ kuma nara,
watashi wa kowakunai yo. ® ookiku nattara, basu no untenshu ni
naritai yo. ®@ boku ga kuma nara, hito ni tsukamaerarenai yo ni,
takai yama ni sumu yo.

FYIA T EOLL BPL.
BBAONET ho,
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N EE EANGEL

@ If 1 become an architect one day, I’ll do as so not to build such
horrid buildings.
o e e e e e e e e . . DR &) ;‘/ fcﬁ

® If we could meet Fukuzawa Yukichi, we could hear many exci-
ting things about the Meiji era.

2L EET L
® When you meet Fujii, ask him the address of the doctor he

recommended to me last time.

LD EFX ...

@ When you started studying Japanese, you couldn’t have imagi-
ned you would learn it so quickly.

..... LIt ... ZAR I Z

M b & hAlw>

Fik% D &E

Katakana Exercises

There are certain syllables that, while quite common in a number of
languages, do not exist at all in Japanese. It is therefore impossible
to write them out in the katakana system based on hiragana, which
we have studied up till now. So a few inventions have come along
to make katakana accommodate these syllables. We’ll take a look
at each case.

1. SH + vowel. For shi, there’s no problem: 3. For sha, shu, sho,
we have the following: ¥, ¥ =, I =. But she? There’s
no katakana ye, so we adapt: maintaining the same principle of
a lower-case kana, we use the katakana fore: > =.

2. T or D + vowel. For ta(da), te(de), to(do), it’s easy: we have
the kana % (¥) . 7 (F) . b (F) . And tu(du) can
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@ With the Assimil method, we can learn with joy, quickly, that’s
why I recommend it highly.

. T2 s N

Answers to Exercise 2

O bDI-<L 2 FAL» 1T hf, - OENn
=Tbvo X TRy KH W8 LET,

8 H<&b Wb (& bz, VL LE» o
WwWAWA B BLLAWY - & - <fd TLXI,
® H5LW EA I Ioltb., - Lxromw LT
Hbo WL O LwHlr & ZFNT <IN,
OITAT T ~SAEERD - L& - IR KEzsnd
Lo Bbbhdrotz TT i,

® TIUIN T - IR, BExALNET b,
T B 79D LET,

k¥

be written approximately as * (X) . But what about ti(di)?
Impossible? No, impossible is not Japanese. Again, we have
two kana, with the second in lower case: ti 7 -, and di 7
(sometimes just shortened to ¥ and ).

3. W + vowel. Here we really are limited. In Japanese, there’s only
awa . For the others, wi, we, wo... it’s getting redundant, but
we follow the same rules. For the W we take the kana 7 u and
addasmall £, =,or #:wi 7 1,we 7 x,andwo " 4. The
syllable wu is usually written—roughly—as 7.

4. As long as you’re expecting the principle to continue, why let
you down? We can even write:

—aseries of F+vowel, beginning with the katakana fu ~7,and then
adding the lower-case vowels, which giveusfa 7 7, fi 7 1,
fe 7 x,fo 7 +.

—and there’s even a way to write a series of V + vowel (except
for vu, which is written ), using the katakana 7 with two
dots added to it: /' = V and —you guessed it the little vowels
following giveusva V' 7,vi U 1,ve U =,andve U= (on
this last point convention has not quite been reached, and many
people prefer to use the B series: va /3, vi £, ve <, vo 7).
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H &

% =:r HY ') _ Dictation
® win (Vienna [Wien]) @ chekku-in (check-in) @ fasshon
(fashion) @ bodi (body [of a camera]) @ reveyion (New Year’s Eve
[réveillon]) ® foku (fork) @ sentoraru-hitingu (central heating)
® shéekusupia (Shakespeare) @ kakuteru-pati (cocktail party)
® romantikku (romantic) ® ya-fo (UFO)

08 HEAT/\2
&6

Revision and Notes

So here we are at our last pause, our last revision of the series! At
this point, we should finally explain the Japanese title of these little
chapters we call Revision and Notes.

¥ & isin fact a noun, related to the verb & & ¥ 5. This desig-
nates the act of stopping and reflecting on what one has been doing.
This “pause” can take many forms: a review, a reorganization, a
conclusion... It’s a very nice word, and that’s why we’ve chosen
to use it here!

Now it would be nice —~wouldn’t it?— to take a nice long look at how we
got here. And bravo! Your work and perserverance have paid off!
Looking back, there are a few little gaps we still have left to fill in.
Don’t worry, because we still have this lesson to let you in on the
few remaining secrets. There come in all sizes, from little divots in
the road to large canyons blocking passage. But we’ll take care of it
right away! Let’s start with the smaller gaps.
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As you surely have noticed transcriptions of foreign words is one
of the great treasures of current Japanese. You sometimes need a
good deal of imagination to find the meaning hiding itself behind
these katakana. But you must admit it, languages that give you this
constant feeling of adventure and discovery are so rare!

Second Wave: Z U+ /\GE (Lesson 48)

Lesson Ninety-Eight 98

1. Many of the most common words and expressions in daily
life are preceded by ¥, which we have translated either as [famil-
iarity] or as [politeness], or else not translated at all, depending on
the situation. Until Lesson 90, you will have noticed that sometimes
we would leave a space between the ¥ and the word, and some-
times we would not. In fact, it doesn’t matter at all in actual writing,
because “normal” Japanese texts are written without any spaces
between the words, as you’ve seen (without too much difficulty, we
hope) since Lesson 92. But here we’ll try to sort it out for you:
—where ¥ is fully integrated into the word or formula, where it is
inseparable, and

—where the word preceeded by 35 is independent and can be used
without the & at all.

To take examples from our most recent lessons:

—case no. 1: Lesson 78, item 1, BHTEY TIZWET,item 3,
:J‘ol?ﬁ v LETY; Lesson80, item 1, #5<%; Lesson 82,
item 11, 33%; Lesson 85, items 5 and 11, iotji X As; Lesson 86,
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item 4, :Fouﬁ\ Ll‘%:‘ﬁ. These formulas or words are incomplete
without the 33.

—case no. 2: Lesson 78, iterns 3 and 4, 35 T&nﬁ item 6,35 35?1%
item 12, }3 ﬁ 9@@, Lesson 83, item 9, ¥ %)ﬁ Lesson 85,
ltems2 3 and 11, :—‘_F Lesson 86 1tem6 B :"gg item 11,
B ﬁ;: Lesson 88, item 1, j;o @, items 2, 3, 4, 6 and 8,
B *L’ Lesson 89, item 7, 13 E[, items 11 and 12, 33 Eﬂ%, and
the expressions where ¥ is used to create a high-degree word:
Lesson 86,items 4and7 ;a _]:ﬁ) ) T: Xuvitem 13,3 @ L
'Féofv item 14 43 Ejj;}g L C;Lesson 88,item 15, 33 m,y
I 22,8 @J&’) LET.

2. Another small point concerns adverbs. In any language this
can become a complex category, because of the number of adverbs
and adverbial expressions that come from other grammatical areas,
such as the English adjective + suffix “ly,” or preposition + noun...
In Japanese we also have a number of diverse forms. All the same,
keep in mind that the vast majority of adverbs is only one word
long. Take, for example, Lesson 90. Here we find: item 1: ¥,
absolutely; item 2: 3 &, remarkably, items 8 and 9: JIE &,
well; item 12: & > % <, immediately;item 13: B X - & a bit, £
72, not yet,and & o &, more.

l

Insomecases, theadverbcanbemadefromaword (usuallyanadjec-
tive) followed by (Z, for Wthh we have listed in the word-for-word
translation as [adverbial]: ‘f% IZ, together (Lesson 50, item 3;
Lesson 65,item 3;Lesson 71,item 4;Lesson 86,item 11;Lesson 87,
item 4, Lesson 89, item 10; Lesson 92, item 2; Lesson 96, 1tem 3),
7o% IZ, rarely (Lesson 73, item 9; Lesson 80, item 10), 4# <z,
particularly (Lesson 83, item 5; Lesson 88, item 13), /'3'] Iz,
notparticularly(Lesson 83,item 7),3E%  |Z, extremely(Lesson 50,
item 7).

Other adverbs, whose special feature is finishing with the syllable
ri, have a double use. Either the word is used alone (IX> & ¥,
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clearly, Lesson 55, item 13; W < ¥, calmly, slowly, Lesson 58,
item 12; Lesson 86, item 8; 352V, completely, Lesson 74,
item 11), or else it is followed by & (the same ¥ >< ¥ : - <
Y & Lesson 72, item 8; Lesson 89, item4; L2V &, firmly,
Lesson 90, item 5), while the meaning remains the same.

3;'~ In Ijisson 59, note 4, there was a question about a pair of verbs:
=AY ET, the first being intransitive, which means that the act
described refers only to the subject, and the second being transi-
tive, where the act is carr;ed out on another object or person: E 2,

to fix oneself, to heal, [, to repair something, to cure a sick-
ness. The only difference in the form is the R/S switch. There are
other pairs with the same distinction: ﬁié instransitive, o stay
(Lesson / 45, item 6), ifT transitive to leave something, to put it
aude, }% % intransitive, 1o retrace one’s steps (Lesson 32, item 13),
}%T transitive, fo replace, to replace something; % 5, topass by a
place (Lessgg 57, items 3, 4, and 6), JE'?‘ to make pass, to let some-
thing pass; & 5, to cross (Lesson 36, item 12), ?Eﬂ‘ to make cross,
to make pass, to give something (Lesson 79, item 8).

With a change of the vowel on top of that, we have the pairs fix
2, to get up, o rise (Lesson 11, items 1, 2, and 6) and iﬁ_ E
raise, to awaken (Lesson 72, item 10); 7@1’) 5, to fall (Lesson 48,
ittem 4), % &3, to make something fall, to drop something
(Lesson 73, item 3).

But the largest number of pairs we find —where the meanings are
split the same way (one verb conceming only the subject, the other
acting upon other objects or people)— is where the difference is
between an A or an E before the final syllable ru. The intransitive
verb ends in ARU and is, therefore, a multiple-root verb, while the
transitive verb ends in eru and is a single-root verb.
JJ) B, to stand, to get up, to go up (Lesson 86, items 4 and 7),
EF B, to raise something, to lift something. Tﬁf) 2, to receive

yon byaku san ju hachi * 438

98



98

in trust (Lesson 90, item 4), fﬁ 173, to entrust (Lesson 45,
item 6). %i %, to gather together (Lesson 47, item 11), % H5,
to gather, to co[lect (something). é. 7%, 1o correspond to
(Lesson 95, item 3), é T Z) to make correspond, to apply ff&bé
to end (Lesson 48, item 1), ,‘ﬁ{‘ Z. B, to finish something. K Db, 100
change, to transform oneself (Lesson 41, item 7), Z Z B, to mod-
ify, to change something. 7°72%, to be hung (Lesson 31 item 7),

MT %, to hang, to suspend (Lesson 16, item 12). H&i A, to
become decided/fixed (Lesson 27, ltem 2), 79% H 5, to decide
on something (Lesson 55, item 13). *%ié to become calm .
(Lesson 85, item 2), £ 5, to appease, to calm someone. 73"
75 %, 10 escape (Lesson 20, item 11), 724°1F %, to save someone.
{E!i %, to stay (Lesson 57, item 9), {EW)%) to receive some-
one at one’s home, to give hospitality to. Jj:i %, to stop one-
self (Lesson 68, item 1), JJ:&')ZD fo stop someone or something.
!l“i %, to begin (Lesson 92, item 15), 438 3, to begin something
(Lesson 47, item 7). 2% %, to be found (Lesson 24, item 1),
BT B, to find.

But be careful: don’t confuse them, and you cannot create your own
erua verbs from any random aru verb, or vice versa. The Japanese
language has enough, and it can’t take any more!

4, Let’s stay with verbs for a while longer and go over the high
degree verb forms that we’ve learned since our last revision of
high degree verbs (Lesson 70, paragraph 3. For the forms, cf. also
Lesson 91, paragraph 2; and don’t forget Lesson 49, paragraph 2
for a complete overview). As always, we separate the high degree
verbs that go with YOU and S/HE from those that go with I (or
those of my family). V

—forYOU: 55 L"{Df)/fo’o L ® W&, 10say, to be called, equiv-
alent of the verb & 9 (cf. Lesson 93, item 4, exercise 1, items 2 and
3, exercnse 2, item 2). T‘ %{l T, to know, equivalent of the
verb 7"5[] % (cf. Lesson 96, item 2, exercise 2, item 3).
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—for I: ZXWE T 10 exist, there is, equivalent of the verb & %,
for objects that I possess (cf. Lesson 96, item 8, exercise 1, item 5).
W =72 <, to receive, equivalent of the verb % & 9 (cf. Lesson 73,
item 9; Lesson 96, item 13).

With these last four verbs plus the ones we already know, we have
now covered all of the most common “high degree” verbs —all we
have to do now is use them properly! No doubt you’ll succeed quite
well, with a good sense of observation and your good training!

5. Here’s the biggest chunk left to fill in before advancing!
After this revision chapter, and then Lesson 99, you will be
ready to move on to the active phase for volume 2 just like you
have been doing for volume 1. You will pass the stage of mere
comprehension, and move forward to being fully assimilated into
Japanese, which means that you will reach your capacity to use all
of what you have learned! During the active phase, going over each
Lesson again, we recommend that you be specially attentive to a
point we have barely talked about until right now. We have held off
until the end because we have ceaselessly been using these words
throughout, and we haven’t wanted to interrupt the passive learning
with too much emphasis. We’ll explain the point beginning with
the examples from Volume 1, which by now you’re sure to know
by heart. So this revision will focus on words and phrases that you
already know well, without distracting you with other difficulties.
So now that you’re well-armed, you can prolong your investigation
into this matter throughout the active phase of Volume 2.

The issue is the SYSTEM OF DEMONSTRATIVES. That’s the
great canyon in our road, and once we fill it in —with great will, as
always!— the coast will be clear. Demonstratives in Japanese are
organized along three roots: =, %, and &, from which adjec-
tives, pronouns, and demonstrative adverbs are created.

Let’s begin right away with Z. All terms derived from this root indi-
cate immediate reality, based on or relevant to ME, the speaker:
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objects, people, places, time. Thus the pronouns Z Z (Lesson 5,
item 8; Lesson 6, item 3; Lesson 40, items 3 and 5; Lesson 46,
items 10 and 11) here, which is “the place where | exist, the place
that [ touch or where [ put a finger to present to you.” ZH &,
of this side here, means “the direction that I show to you”
(cf. Lesson 40, item 4). Z A1, this one means “the object that I hold,
which is near ME, the thing that concerns MY mind and which
I present to you” (Lesson 22, item 3; Lesson 33, items 2 and 4).
For the adjectives: Z ¢ + noun “this” + noun. This is an object
that [ hold or that is close to ME (Lesson 18, item 10; Lesson 19,
items 1 and 2; Lesson 31, items 9 and 11); the time when I live
(Lesson 19, item 13); the place where I exist (Lesson 20, items 1
and 7, Lesson 48, item 3); something that occupies MY mind
(Lesson 41, item 13). Z A/72 is more specialized, meaning of this
sort, in this way, but more specifically, the way that I show you, that
I explain to you, that occupies MY mind (cf. Lesson 45, item 13;
Lesson 48, item 10).

These pronouns and adjectives help construct a great number
of expressions, all of which concern time or manner. For time:
Zh b, literally: “from this,” where Z 41 is the moment that
I live, thus: from now (cf. Lesson 40, item2); ZD&HV 7,
literally: “this interval in which | exist,” thus: recently, just the
other day (cf. Lesson 31, item 10; Lesson4l, item 10); and
DA, this moment, this time (cf Lesson 46, item 4). As for
manner: Z A7 1T, as I certify (cf. Lesson 39, item 4).

The rule, then, is: for everything made up of Z, the reference is “I”
the speaker.

For %, on the contrary, the compounds express a reality with con-
nections to both of YOU and ME in common, which we are
talking about together; the most common of these compounds has
to do with something just said by YOU or ME (in the form of a
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word, phrase, or many phrases, of what we just said), and which we
both know. Less frequently, it designates a present reality (place,
object) considered close to both of us. Let’s first take a look at
examples of the most common usage, or those phrases where &
has to do with something just said.

Pronouns: & Z, “there, the place of which we were just speaking”:
take Lesson 6, item 6. & Z refers to the place mentioned in item 4,
“Meguro station.” Lesson 27, item 5, & Z refers, similarly, to “the
Hakozaki terminal” of the above phrase. Lesson 30, item 4, & Z
refers to “Ooshima” mentioned two sentences earlier and explained
in the preceding (same for item 5). Lesson 31, item 2, & T refers
to “Mitsukoshi,” listed earlier in the same phrase. Lesson 43,
item 8, & Z refers to “the moon,” cited in the previous sentence.
Another pronoun functions in exactly the same way: 41l means
what we were just talking about (cf. Lesson 4, item 7; Lesson 16,
item 6 where £ 41 refers to what was said from item 3; Lesson 19,
item 12; Lesson 23, items 5, 8, and 11; Lesson 24, item 4 and 10;
Lesson 26, item 10; Lesson 27, item 11; Lesson 31, item 4 and 8;
Lesson 32, item 12; Lesson 43, item 6; Lesson 46, item 3).

In this series, we come across an adverb employed nearly every
where, it seems: % 9, 5o, as we have just said. This is the = 9 of
%9 T soitis, its as we have just mentioned (cf. Lesson 2,
item 6; Lesson 5, item 10; Lesson9, item 6; Lesson 10, item 4,
Lesson 12, item 12; Lesson 17, item 10; Lesson23, item4;
Lesson 27, item8; Lesson36, item2; Lesson4l, item 7;
Lesson 44, item9). cf. also Lesson 26, item 12; Lesson 36,
item 6; Lesson 48, item 12. Adjective: £ + noun “this...,
which refers to what we were saying.” cf. Lesson 20, item 10,
where £ stands for ;’( EA '73;; é of the preceding phrase;
Lesson 30, item 8 where £ ¢ takes the place of ;‘éﬂé‘fg{‘é of the
above phrase (cf. also item 12); Lesson 31, item 8 where £ ®
refers to # AL of the preceding sentence; Lesson 37, item §;
Lesson 39, item 13; Lesson 47, item 12.
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The necessity in conversation to recall what was just said explains
why % is part of so many adverbial expressions. In order of fre-
quency: € XL TIZ, this (of which we re speaking) being (Lesson 3,
item 11; Lesson 18, items 10and 13; Lesson 19, item 13; Lesson 20,
item 14; Lesson 27, item 14; Lesson 44, item 13; Lesson 45,
item 4). £, from the moment of which we speak, then, fol-
lowing (Lesson 6, item 7; Lesson 18, item 6; Lesson 20, item §;
Lesson 29, item 2; Lesson 39, item 6). 42, what’s more (of
which we were just speaking) (Lesson 26, item 9; Lesson 32, items 5
and 10; Lesson 34, item 12; Lesson 36, item 2; Lesson 45, item 11).
FNIR B, if thats so, if its as we just said (Lesson 11, item 9;
Lesson 29, item 4; Lesson 43, item 12). £A 72 |2, of the man-
ner that we think, of the manner that we just explained (Lesson 20,
item4; Lesson 34, item 14; Lesson 36, item35). F#Th,
despite what we just said (Lesson 11, item 7; Lesson 37, item 3).
THT, so, in the conditions of which we were just speaking
(Lesson 32, item 13; Lesson 46, item 5). 4L & b, other than what
we were just saying (Lesson 29, item 9). 3T X, in the degree
of which we were just speaking (Lesson 24, item 12). & ® Z, after
the moment of which we were just speaking, since (Lesson 23,
item 12). £ D ¥ £, in the state of which we were just speaking, as
such (Lesson 32, item 13).

As for when the compounds of % refer to a reality relevant to both
of US together, there are only a few examples, and they are truly
used only sparingly: £ Z Lesson 29, item 6; ¢ Lesson 17,
items 1 and 3; Lesson 46, item 9.

For the final radical, &, which expresses place, we can only find
one example in Volume 1 of such a compound: & % Z (Lesson I,
item 5; Lesson 12, item 3; Lesson 31, item 7), which implies a
location distant from ME the speaker: over there.
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Going over each Lesson of Volume 2 in the active phase, pay spe-
cial attention to demonstrative words. You will come across new
ones, but they will follow the same principles as what we have just
covered. The derivations of Z designate an immediate reality, in
relation to ME the speaker. The only new term is Z#15, in the
formula Z 415 + noun, which is something of a plural version
of Z®, in case of amblgulty So, too, with Lesson 97, item 12,
where Z D H‘Ek ¥ appeared, which we could understand as ref-
erence to the last profession mentioned. But here it refers to the all
of the professions listed, in plural, as in “these professions.” cf. also
Lesson 99, item 15. The derivations of & express a reality which
is common to US: &5 &, this direction in which WE are both
going (cf. Lesson 96, item 11). & A/72, the manner of which WE
are speaking (cf. Lesson 68, exercise 1, item 1; Lesson 76, item 11;
Lesson 87, item 13; Lesson 90, item 13).

Let’s spend a bit longer on the derivations from &, which come up
more frequently in Volume 2. They express a reality distant from
ME the speaker. This distance is either natural —as in, fact (cf.
% Z) or voluntary, which means that I want to create the
distance with which I speak.

Remember the first case: natural distance: % 5, from that side,
in that direction, away from me (cf. Lesson 78, item 10; Lesson 96,
item 11). @ + noun “this” + noun “over there” (cf. Lesson 52,
item 1). 341, that there (cf. Lesson 52, items 2 and 3). In all these
items, the derivation of & designates a place or an object physically
separated from ME the speaker. Look now at some other examples:
this time, the distance is not physical. I the speaker want to express an
implied distance between this object (or person) and myself, due to a
feeling in that direction, from anger to misunderstanding, from regret
to nostalgla & ® + noun “this + noun” in item 13 of Lesson 73:
HD }jﬁﬁ suggests a voyage that I keep hearing about over and

over again. A in Lesson 79, item 5: that, I'm furious with that -
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labyrinthine station. & A/72, in Lesson 94, exercisc 1, item 3: in
that way, 1 don’t like the apartment, it scares me. &\ -2, that per-
son, Lesson 72, items 2, 5, and 8; Lesson 73, item 12; in these two
instances, someone is the source of my displeasure.

The derivatives of these three radicals Z, %, and & are very
important. They are used constantly, and they are terms that allow
the speaker to express the specific links, whether subjectively or
objectively, between me and the reality surrounding me. Because °
of this, they can be a bit difficult to master. But then, with good
observation skills and a bit of common sense, you’ll get the hang of
it before long at all.

W EF5 L5 &> b

99 FATHER

T T
R1ZIC
1- £< AARTERDP ALV E EDAT
WETH, BARERTEES T, &)
%u\i#m @
2 TYUIADOENTTHAES [
<) BxrTLEY. @

Transcription

¢

saigo ni
1 — yoku nihongo wa muzukashii to iwarete imasu ga, anata wa
shojiki itte, d6 omoimasu ka.
2 ashimiru no o kage de nihongo o “muri naku” oboeta desha.
Notes
@ EbhT WET,cf. Lesson 84, paragraph 2.

445 « yon byaku yon ji go



And so there you are: the gaps in the road are all filled in, and
now you can travel along without running into any potholes! You’re
ready for the active phase of Volume 2.

After that, you’ll improve your sense of the Japanese writing sys-
tem. Hiragana and katakana are no longer obstacles for you, so all
that’s left are the Chinese characters (Y%%) These might take
some time to master, so we’ve given an entire volume for you to
play with. But don’t wait up: jump right into Writing Japanese
with Ease!

Second Wave: 25 PU-+JL3E (Lesson 49)

Lesson Ninety-Nine 99

To Finish
(last / [adverbial])

1 — They often say that Japanese is difficult, but

what do you really think?

(often / Japanese language / [announce] / be difficult /
[quotation] / be said / but /// you / [announce] / honestly /
say // how / think / [question])

2 Thanks to Assimil, you have learned it “with ease.”
(Assimil / [relation] / thanks to / Japanese language /
[object] / “without pain” / learned / that must be)

» @ TUL X 9,cf Lesson 55, note 4. We oftenuse TL & 9 inthis
Lesson (items 3,4, 5,and 8), because even though we completely
believe —thanks to the excellent designs of this series— that you
have learned Japanese “with ease” (item 2), that you can speak,
read, and write the syllabaries (item 3), that it was exciting
(item 4), that you have learned a lot about Japan (item S) and
even learned a large number of kanji (item 8)... we still can-
not affirm this in your place. And so we have touse TL & 9,
over and over again.
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P
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2ol TLED,®
(3%
6 TIMNHAEZITROTUIWTERA,
~hEr) ¢
MR TIENLS SADVET, @
Transcription
3 ima wa hanasu koto mo, hiragana to katakana o yomu koto
mo kaku koto mo dekiru desho.
4 ne! subarashii deshd. soreni omoshiroi desho.
5 sono ue, kotoba dake de naku, nihon ni tsuite mo iroiro na
koto ga wakaru yo ni natta desho.
6  desukara ima koko de yamete wa ikemasen. mada benkyo
suru koto ga takusan arimasu.
Notes
@ This word Z & is a bit delicate. We’ve already seen it in two uses.

The normal function is as a noun, where Z & means one thing
or things, when it is a “thing not apprehensible by the senses.” In
another function, Z & becomes a sort of fixed word, allowing a
verb to function as a noun (like our gerunds); in this case, we’ve
translated it as_fact of. In modern Japanese, whenever an element
of the language is grammatically fixed like this, it is written in hira-
gana. We have preserved the kanji (2%) for the instances where the
word keeps its original meaning. That’s what we have practiced
here, so you will find two ways of writing the same word in the
same sentence (cf. items 11 and 14) where Z & is used in both its
functions. For X 9 {Z, cf. Lesson 91, paragraph 5.
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3  From now on you can speak, read, and write 99

hiragana and katakana.

(now / [emphasis] / speak / fact of / also / hiragana / and /
katakana / [object] / read / fact of / also / write / fact of /
also / be possible / that must be)

4  Fantastic, isn’t it? And exciting too...
([agreement]) (be magnificent / that must be) (what's more /
be interesting / that must be)

5  Besides, not only, you have learned the

language, but also many things about Japan.

(by above / language / only / it’s not // Japan / about / also /
of all kinds / it is / thing / [subject] / be understandable / so
that / became / that must be)

6  So you must not stop now! There is still a lot

left to do.
(so / now / here / [place] / must not stop) (still / study-do /
thing / [subject] / many / exist)

s

» @D DT X WTERA, cf Lesson 77, paragraph4 and
Lesson 80, note 2. We have seen formulas where the second
part is 7BV EHA or WFRVWITERA,
which express must. These formulas are actually double-nega-
tives. For example: E 27t Wt E /A, must write,
is literally: “if I do not write, that will not work.” So how do
we say “must not write”? In English, we add the negation, but
in Japanese, we take one away —the first one: if / do write, that
will not work, EV T 1 WiTEHA (720 £HA). From
R B, to stop, to cease: I must stop, RDI2FHIE WiTE
A (72 FR/A). I (you) must not stop, LHT (T WIT
EFHA (D ERA)
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Transcription

7  mazu, mainichi, kisoku tadashiku fukushi o shite kudasai.
kono ni satsu me no ressun o hitotsu zutsu yarinaosu no desu.
kasetto o kiite, tekisuto o anki suru kurai benkyd shite kudasai.

8  tokoro de, mada kanji ga nokotte imasu ne. demo mo dore
ga dono ji ka mireba wakaru desho.

Notes

® For numbg\_rts‘ such as first, second, third, etc., there are two pos-
sibilities: % + number ; noun (cf. number of each lesson), or
else: number + noun + F . And sometimes, you can even com-
bine the two: g‘ + number + noun + g.

® XY 72337, a verb composed of 5, 1o do, and 7237, 10
repair. 7237 is used as the second element of a compound
verb to indicate that the same action has been re-begun: to do
again, to do anew, re-do.

@ We know < BV or < B, after a number or expression of
quantity (cf. Lesson 46, item 13; Lesson 47, item 11; Lesson 57,
item 8; Lesson 92, item 15), or else after an interrogative word
(cf. Lesson 25, item 13; Lesson 34, item 10; Lesson 47, item 6). »
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»

First, you should follow the Second Wave,

every day, regularly. Go over each Lesson of
the second volume again, one after another.
Listen to the cassettes, know the texts by heart.
(first / every day / regularly / revision / [object] / do) (this-
here / two-printed object-th / [relation] / Lesson / [object] /
one-each / do anew / it's that) (cassette / [object] / listen //
text / [object] / memorize-do / to the point of / study-do)
And then, there are the kanji. But you can
already recognize a lot of them.

(then/ again/ Chinese character / [subject] / remain/ [agree-
ment]) (but / alveady / which / [subject] / which / character /
[question] / if one looks / be comprehensible / that must be)

IEEC %157:_3:_@
( PR

In this case, it means almost. Here, < 51> (never < 5 1) fol-
lows a verb. It means: at the point of. We’ve seen another example
like this in Lesson 89, item 3. The same works when following
an adjective; cf. Lesson 60, item 10: %b v B, literally: “at
the point that it is cold,” or more colloquially: “almost cold.”

Tapes, Cds, Cdroms... There is no way you can stop technical
progress! The recorded dialogues reach your ears through dif-
ferent media. And you probably have not seen the end of it yet!
Remember that what is essential, as we keep saying throughout
this lesson, is to study regularly, to revise, to re-read, to re-lis-
ten to the dialogues. It is the only way for you to assimilate the
Japanese structures that will enable you to talk and express your-
self the way you wish. To cut a long story short: be all ears!
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Transcription

9  kanji nuki no nihongo wa kataashi de aruké to suru yo na

mono desu.

10 daijobu desu yo. san satsu me no kanji no hon o issho ni
benkyd shimashd. yukkuri to, muri naku, shikashi kanpeki ni.

11 gaikokugo o etoku suru no wa, nani go de ate mo, jikan ga
kakarimasu. ichiban taisetsu na koto wa, mazu, hajimeru
koto desu.

12 nihon ni taihen omoshiroi kotowaza ga arimasu. “sen ri no
ko mo ippo yori hajimaru.”

Notes

® Theo form,cf. Lesson 75, note 1. Averbinthisform+ & 4%
is the equivalent of fto attempt to, to try to. &5 72,
cf. Lesson 91, paragraph 5.
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9  Japanese without kanji is like trying to walk 99
with only one foot.
(Chinese character-without / [relation] / Japanese lan-
guage / [announce] / only one foot / [means] / let’s walk /
[quotation] / do / alike / it is / thing / it is)

10  Butdon’t worry about it! We’ll continue working
together for the third volume, “Writing.” We’ll
learn kanji with ease, slowly but surely.

(no problem / it is / [engagement]) (three-printed object-

th / [apposition] / Chinese character / [relation] / book /~
[object] / together / [adverbial] / study-let’s do) (slowly /

without pain / but / perfect / [adverbial])

11  Learning a foreign language, whichever it may

be, takes time. The first most important thing is
to get started.
(foreign language / [object] / comprehension-do / fact of /
[announce] / whatever language it may be / time / [object] /
be used) (the most / important / it is / thing / [announce] /
begin / fact of / it is)

12 There is a great proverb in Japan: “Even a journey
of a thousand miles must begin with one step.”
(Japan / [place] / extremely / be interesting / proverb / [sub-

Jject] / exist) (thousand-mile / [relation] / walk / also / one-
step / from / begin)

s

» @ In modem Japanese, & ¥ is used almost exclusively for com-
paring two or more objects (cf. Lesson 19, item 11; Lesson 47,
exercise 1, item 1; Lesson 61, item 9 and exercise 1, item 5;
Lesson 71, exercise 2, item 1; Lesson 76, item 10). There
remain traces of Classical Japanese, however, where & ¥ was
the equivalent of 70, from. This is the case in pre-formed
formulas, such as in proverbs.
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13
14
15

16
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Transcription

13 ippo ippo, kanari susumimashita ne.

14  tsugi ni taisetsu na koto wa tsuzukeru koto desu.

15 sono tame ni wa korera no ashimiru no hon wa anata no
kohanryo ni naranakute wa narimasen. nan do demo ressun
o benky® shinaoshite kudasai. mondai mo kakitori mo
yarinaoshite kudasai. hanasu kikai o jibun kara dondon
tsukutte kudasai. anata nara dekimasu yo.

16  dewa ganbatte, tsuzukete kudasai. sayonara.

K
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13

14

15

16

Notes

One step after the other, we have made

progress!

(one step-one step / sufficiently / progressed / [agreement])
The second most important thing is to continue.
(next / [adverbial] / important / it is / thing / [announce] /
continue / fact of / it is)

For that your two Assimil volumes should
remain your trusty companions. You’ll come
back to the lessons often. You’ll refer to the
exercises and dictations. You’ll create more

and more opportunities to speak on your own.
You'll prove completely capable on your own!
(this/goal/[goal]/ [emphasis] / these-here/ [relation] / Assimil /
[apposition] / book / [announce] / you / [relation] / trusty com-
panion / [goal] / it must become) (an indeterminate number of
times / Lesson / [object] / study-do anew) (exercise / also / dicta-
tion/ also / do anew) (speak / chance / [object] / yourself/ from /
freely / create) (you/ if it is // be possible / [engagement])
Good luck for the following! Goodbye!

(so / hold well // continue) (good bye)

@ 72572< T & 729 FEHA Always with the “must” In

the formula we just practiced (cf. Lesson 77, paragraph 4 and
Lesson 80, note 2), the first part ends in 7217 #LiX. We can
replace that with another form (still negative), ending in 72 <

1X: must become: 72 B FHIE BV EHA or 2 b

BT 1F RBVEHA.

@ & A & A cf Lesson 64, note 5.

HHe K
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hALw>
R
Exercise 1

b ¥

0 BV & bH —E HHAEBLT
T‘éb‘ F‘EJJ&I/‘ BN Hol-bH, Ex
B LT Téw

Qc‘:\_’C’b J[_,OT l/‘i'ﬁ—

® - -~ ﬁof 3) EKiT

0\ H T BHoT B E\b\i'ﬁ—

@ h (Z T% T&5% XT—/ T,

O n A KT b, BRSA @
B 2 & B &,

@ FO5TH MEVWERA,

e de ke

Exerclse 2
% & J\h FEW

@ Must hurry. Must choose. Must not be late. Must give it back.
Must think it through.

.................................

...........................

@ Must not speak loudly in a room with sick people.
Croich .

® Must not lend to others what one has borrowed from someone else.

CETE
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Answers to Exercise 1

@ Re-read your dictation. If there are any mistakes, correct them.
@ It’s on sale everywhere. ® You can buy it anywhere we’re going.
@® Whatever the price is, [’ll buy it. @ It’s a sport that anyone
can play. ® Whatever person comes, say that your father is out.
@ Whatever we do, [ don’t care.

Transcription

® kakitori 0 mé ichido yominaoshite kudasai. machigai ga attara,
kakinaoshite kudasai. @ dokodemo utte imasu. @ doko e itte mo
kaemasu. @ ikura ni natte mo kaimasu. @ dare ni demo dekiru
supdtsu desu. ® dare ga kite mo, otdsan wa rusu da to ii nasai.
@ dodemo kamaimasen.

HeHeH

@ At the moment when I was going out, I perceived that [ had
forgotten my umbrella.

.y .. . e e .. . . o e e e e e

@ The child who had fallen was about to cry, but because there
was no one around him, he stopped.

— — e e s s e e s e aa ey

Answers to Exercise 2

O WERRITIUL RV FERA, 2DIFRTFIUE Y ERA,
BINT i WiiE®A, hx&RTE RV ER
Ao £ DAMBZRTIIE WiTERA,

® - DO W5 ~ T T BBE% Zx T kLT
X WiFERA

® V& b MY b B - "o D VeE IZ
NLT 1 WirEHA

@ Txo - Lz t&. & % bihk Z&
x 2N HxFELE

@ - ZX¥H X AzZH & LELE 2 FbY I
iy Whihot OT, RFELE

Second Wave: 25 F.+#3 (Lesson 50)
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Appendix I

Transcription of answers to Exercise 2

Lesson 85

1. ima demo tokyo de yoku kaji ga okoru to iwarete imasu ga, sore
wa hontd desu ka. 2. sobo wa sen happyaku kyuju kyti nen junigatsu
sanjii ichi nichi ni umaremashita. 3. aru sakka ga o tera ni hi o tsu-
keta obdsan no hanashi o shdsetsu ni shimashita. 4. bijutsukan o
kengaku suru tsumori de, ueno ni ikimashita ga, kankokyaku ga
oozei narande ite, boku mo matte iru jikan ga nakatta node, haire-
masen deshita.

Lesson 86

1. — itsu irasshaimasu ka. — kitto saraish@ mairimasu. 2. — go shujin
no soba ni suwatte iru kata wa donata desu ka. oigosan de irass-
haimasu ka. — hai oi desu. 3. hito no namae o oboerarenai kara,
totemo komarimasu. 4. akita no oba o tazuneru tsumori de kuruma
de ikimashita ga, tochii de kuruma ga kosho shite, akita made ike-
naku natte, kisha de modoru koto ni narimashita. 5. — matsumoto
san, denwa yo. oneesan yo. — a. ane. domo. moshi moshi.

Lesson 87

1. goran no toori, bokutachi no kojo wa ima abunai jotai desu. 2.
mae ni itta yo ni, watashitachi no kaisha no jotai wa kyonen kara
hijo ni yoku narimashita. 3. tonari no denkiyasan wa, obotchan
ga ongakka ni naru yo ni, maiban ichijikan kurashikku ongaku o
kikasete imasu. obotchan ga kawaiso desu ne. 4. ani no aru chijin
wa issen man en no zeikin o harau $6 desu. o kanemochi desu ne.
urayamashii. boku mo zeikin o takusan haraitai naa.
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Lesson 88

1. — abunai yo. ki o tsukete. — iya, eda ga jobu da kara, daijobu da. 2.
mukashi atsumete ita furui kuruma wa sandai shika nokotte imasen.
basho ga nai kara, hoka no wa minna utte shimaimashita. 3. kono
furui reizdko wa mo sugu koshd shi s6 desu kara, atarashii no o kau
fukuzawa yukichi wa, meiji ishin no mae ni, ydroppa o ryoko shite,
furansu de saisho no nihongo no sensei ni aimashita.

Lesson 89

1. hana o minagara, o sake o nondari, uta o utattari, tanka o yondari,
hanashi o shitari shite imasu. 2. ichiban hayaku mankai ni naru no
wa, kokyo no soba ni aru sakura desu. 3. maisha ni san kai toshokan
e itte, hon o karimasu. toshokan wa uchi kara chikai node, totemo
benri desu. 4. kotoshi no natsu wa atsui desu ne. yoru ni nattemo,
sukoshi mo suzushiku naranai no desu. 5. kanko ryoko o shite,
bijutsukan e iku yori oishii resutoran o motomeru koto wa “hana
yori dango” to iemasu.

Lesson 90

1. musuko ni doitsugo o hayaku oboesaseta ho ga ii desho ne.
rainen kara doitsu ni sumu yotei da kara desu. 2. niku ga kirai na
kodomo ni niku o tabesaseru no wa taihen desu. 3. — michika chan
wa ima nannensei desu ka. — shogakkd rokunensei desu ga, shigatsu
kara chugakkd ichinensei ni narimasu. (nihon de wa gakunen wa
shigatsu kara hajimarimasu.) 4. kono t€buru wa yujin ni tsukutte
moraimashita. 5. kono téburu wa yijin ga tsukutte kuremashita.

Lesson 92

1. sonna futsi no mono nara, dokodemo utte imasu yo. 2. kydiku
terebi no bangumi wa naiyd ga hofu de, iroiro na benkyo ga deki-
masu. shakaigaku no benkyd o shitari, kagaku no koza o kiitari,
gakki no renshii mo shitari dekiru no desu. 3. mina san ni mo
yoroshiku. 4. ano o isha san wa rippa na kata de, donna byoki demo
naoseru s0 desu.
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Lesson 93

1. chotto matte, ima sugu tetsudatte agemasu yo. 2. “raishii no
kayobi wa ensoku da” to sensei ga osshatta toki, ureshikute, ure-
shikute, odoriagaru hodo deshita. 3. shinpai shinaide kudasai.
watakushi ga zenbu haratte oite agemashita. 4. oji wa hontd ni ii
hito desu. hoteru no kanjo mo zenbu haratte oite kuremashita. 5.
samuku naranai uchi ni sanpo ni demashd yo.

Lesson 94

1. kiku. kiita. kikitai. nomu. nonda. nomitai. oyogu. oyoida. oyo-
gitai. iu. itta. iitai. au. atta. aitai. katsu. katta. kachitai. tsukuru.
tsukutta. tsukuritai. iku. itta. ikitai. watasu. watashita. watashitai.
2. itsu sdridaijin ni o ai ni narimashita ka. 3. fukeikai no toki haji-
mete atta atarashii rika no sensei wa sugoku kibishii mitai desu ne.
4. boku no tokei wa ichinichi ni san jup pun mo susunde shimau
node, totemo komatte imasu. dekirudake hayaku naoshite moraitai
no desu ga, itsu made ni dekiru desho ka.

Lesson 95

1. gannen to wa, sono nengd no saisho no toshi no koto desu. 2.
showa gannen wa seireki no sen kytihyaku niji roku ni atarimasu.
3. ima kara nihon no nengo ni tsuite setsumei shite agemashd. 4.
nihonjin no tomodachi ga nengd no koto o setsumei shite kure-
mashita ga, watashi wa sansii ga chittomo dekinai hito desu kara,
zenzen wakarimasen deshita. 5. kesa no nyiisu ni yoru to, igirisu no
shusho wa kugatsu ni chiigoku ni iku tsumori da to iu koto desu.

Lesson 96

1. nakaseru. kosaseru. kakaseru. warawaseru. kawaseru. dasaseru.
nomaseru. kangaesaseru. 2. kuroi no wa urikitte shimaimashita.
chairo no shika nokotte imasen. 3. jon dosu passosu to iu sakka o
go zonji deshd. 4. hai. nihon no shuppansha kara tanomarete, sono
sakuhin o nihongo ni yakuso to omotte imasu. 5. keredomo itsu
made ni sono yaku ga dekiagaru ka wakarimasen. 6. raigetsu kara
hajimetara, rainen no owari goro made ni wa dekiagaru to omowa-
remasu.
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Lesson 97

1. watakushi ga kenchikuka ni nareba, anna hidoi tatemono wa tate-
nai yo ni shimasu. 2. fukuzawa yukichi ni aereba, meiji jidai no
iroiro na omoshiroi hanashi o kikasete kureru deshd. 3. fujii san ni
attara, kono mae shokai shite moratta isha no jusho o kiite kudasai.
4. nihongo o benkyd shihajimeta toki, konna ni hayaku oboerareru
to wa omowanakatta desu ne. S. ashimiru de tanoshiku, hayaku,
oboeraremasu kara, zehi o susume shimasu.

Lesson 99

1. isoganakereba narimasen. erabanakereba narimasen. okurete wa
ikemasen. kaesanakereba narimasen. yoku kangaenakereba ike-
masen. 2. bydnin no iru heya de wa ooki na koe de hanashite wa
ikemasen. 3. hito kara karita mono o mata betsu no hito ni kashite
wa ikemasen. 4. deyd to shita toki, kasa o wasureta koto ni ki ga
tsukimashita. 5. koronda kodoma wa nakd to shimashita ga, mawari
ni daremo inakatta node, yamemashita.

R
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Appendix 11

Index

For each word listed in the index, you will find two numbers. The
first one refers to the lesson where you first encountered this word,
and the second one refers to the phrase in which it appeared for the
first time (volumes 1 and 2).

When a word is listed with a series of several numbers, these refer
to lessons with notes giving further explanations.

Yet this glossary is quite different from that of the first volume.
Don’t take it too hard if we ask you for a bit more effort! You’ll be
rewarded for all your extra work!

The main thing here is that the romanization has been phased out.
Japanese words are only written with Hiragana; words borrowed
from West foreign languages are written with Katakana. Fair
enough, since you can read both! Thus the alphabetization is a bit
different from the one in the first volume.

Let’s go back to the syllabic alphabet. Refer to pages 333 and 334
in Volume 1. As you have already noticed, the writing of a great
deal of syllables is really close, except for two dots on the right of
the Kana (or for a small circle for the p series): ka 7>, ga 2%; ki &,
gi ¥ ..sa &, za &;shi L,ji L, etc.

In the table of syllables, we put those syllable pairs in the same
square, without separating them with a vertical stroke. That was
because the syllabic alphabet order doesn’t focus on those dots and
circles; rather, it lists the words according to the Kana ‘by itself”
without any dots. Open your glossary and refer to the (J head-
ing. If we read the words according to the transcription, we find:
... kei, then keizai, then keisatsukan, then geihinkan, ... keiyu, then
geki, kesa, keshiki, then genkan, genki, kenkyii, genko, genjitsuteki,
then gendai, kenchikuka, kenbutsu, kenpo. But however, all these
words start with the same hiragana: {F with or without the dots.
Remember that when two words are written the same except for
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the dots, the word without any dot is listed first. See the beginning
of the L heading See also 7>> Z 9 that stands before 735 Z
9; Z 9 Z 9 that stands before =9 Z 9 ; U X before UX; 7=
bf) before 72 &

In volume 1 since the words were listed according to their tran-
scription, it was a bit tricky mixing the ks with the Gs. Thus we had
chosen to part them, as if we read the Kana table, a column after the
other: KA, KI, KU, KE, KO, then Ga, GI, GU, GE, SA, SHI, SU, SE, S0, then
ZA, JI, ZU, ZE, Z0, etc. In volume 2, it is as if we took one square after
the other: 7373, then &/%, then </<, then IJ/iF, then Z/Z.

It will require a bit of an effort early on, but you’ll see the benefit
soon enough. With the index in the first volume you have already
learned the kana order. Now, if you manage with this glossary index,
then you will definitely be able to cope with any instance of Japanese
alphabetization, such as: bilingual Japanese-English dictionaries
(see bibliography), but also any other dictionary, telephone books,
all sorts of indices (list of names, bibliography of scientific books,
etc.). So a small effort compared to the payoff, eh?

Last remark: as we promised, we mention in the glossary the cate-
gory to which the listed verbs belong. It’s really simple: verbs on
which the last syllable ru is underlined are single root verbs, and
other verbs have multiple roots.

Abbreviations used in this Index:

intro introduction

par. paragraph

ex. exercise

sthg something

sb somebody, someone

yon byaku roku ja ni * 462



DD e s Ah! (astonishment) 50.9
5 > Ah! (acquiescence) 52.2
HN&E L5 (BIF) ettt charm 39.8
HUVED ($RE) s greeting 68.10

TAR T U—UL... ... ice cream 54.11

HWTE () s interval 37.5
BN () AT while 62.7
B D he (low degree) 72.2, 98. par.5
B (B D) s to meet 23.10
B (B D) e to get on well 71.2
HED (FU) e, to be blue (or green) 31.7
bReE (Fi) .. cereeenee. AOYAMA (place name) 34.1
Hvy (TR . SO to be red 31.7
HHRD (LAB) ... ettt to go up 86.4
BB (ADVY) to be clear/light/bright 94.8
HE FK) et autumn 48. title
bETo (FKH) ... oo AKITA (place name) 37.1

HELDD vt to abandon/give up 34.14
H< (FL) ettt n s to open 60.8
BT B reververienennn.. ] do for you 93.2
HE () e morning 11.title
HIKE (BE) e, ASAKUSA (place name) 82.8
BHED T, the day after tomorrow 43.1
bV (FH) .. sunrise 30.9
HL (&) foot/leg 40.4
HL (Bk) flavor 75.11
blBL (BF) .. sound of footstep 48.2
HL (HA) .. e tomorrow 2.7
T Y I MW ASSIMIL 99.2
HUDI (BED D) e to taste 85.9
HITND FADD) e to be entrusted with 90.4
&)TU‘ B FEIT D) e to entrust/deposit 45.6
e over there 1.5, 98. par.5

................................. to play 45.7

...... [, me (female speaker) 29.12

HIT=h (R . to be warm 41.13
BHIeE (FH) e e head 50.10
BB LY (FLUY) e to be new 50.1
HIZY GAY) e, surroundings/vicinity 32.12
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BH12D (B72D) e, to correspond to 95.3

BB D s over there 78.10, 98. par.5
> e Y Ah! (surprise) 73.2
HOV (B to be very hot 1.6
TYTTAD  ET /e upright piano 96.5
HOED (BED) e to gather/meet 47.11
HoHD (BDDB) .. to get sthg together/gather 88. ex. 2.2
b (%) after/behind 45.5

b after 79.6
F S you 29.1
iz (5) my older brother 27. 13, 84. par.1
b (4ih) my older sister 31.10, 84. par.1
HD.. that/those (+noun) 52.1, 98. par.5
20 Sl NSOV apartment 24.1
bERV (fElgvy) to be dangerous 54.10
T 7 T et AFRICA 39.7

HEW (HV) to be sweet 93.9
HEDIZH too (much) 48.7
B () oo net 52.1
HH () rain 31.5
T AU T ettt s AMERICA 8.5

B0 D ettt oh/hey! 54.11
HHDT (BT e to express 36.1
HUMRLD (TEVET) i Thanks 9.11, 18.14
5% DTSR to exist (for inanimate beings) 4.3, 35, par.5
B0 D e (+noun) a certain 37.6
BB (L) e to walk 6.4
T IV L T s ARGENTINA 41.3
T IVISA B et part-time job 80.10
D, that/those 52.2, 98, par.5
57, 4 VOSR oh! (male speaker) 64.14
HAE (FEFL) T D to learn by heart 83.5
bA LA (KL peace of mind 23.14
bATA () .. security/safety 43.10
B AUTR st such/that 82.8
BATEY (B T Do to guide 40.2
)

U () ettt stomach 46.1
VMUY s to be good 2.5
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VD (B 9) e to say, to be called 33.2
UNZ (BR) oo house/home 34.1

WK D (BIBE) e stomach ulcer 46.2
VAT ettt eaene how? 16.8
.............................................................. ENGLAND 22.5
.................................... to go 1.2

how many? (countable) 15.6
...................... some/several 65.6
....how much? (price) 17.1

W (BT ... flower arrangement 34.6
VLR () et e doctor 46.1

R AN 5 355 B € Sl 3 ... more than 39.3
WLA (HEBT) e, ..restoration of dynasty 88.10
UNTT (BT oo chair, seat 60.11
WG (FE) e ...1ZU (place name) 61.5
WA (BRI e before 57.11
UV LU e to be busy 41.9
WELS (BQ) ...to be in a hurry 32.9
WDTEUY RV e to be painful 46.1
LAY e U to do (high degree, 1) 69.11, 70. par.3
UNTZTE S e to receive (high degree, 1) 73.9, 96.13
UNE (7)o one 11.2, 63. par.1
WDBHIZH () et one day 39.14
WhHIZH LS (—HF) all day long 30.6
WBIEA (B e the most 52.9
U VD ettt ettt ettt et ns when? 12.12
Vo Xy (=) L ...(negative) absolutely not 81.8
Wo L XD () e the whole life 67.12
Wo L 2FADY (AR ... with all one’s might 83.2
Wo Lk 12 (—F 1) e, together 5.3
UNDTZU N How on earth! 59.11
Wobr b (—iEH) one’s Sunday best 74.1
UN DD (FL D) e en five 59.6, 70, par.1
UN DT B et whenever 73.5
VD IEUY (7)) s full 80.5
UN Dy et always 32.10

Wek S DASR (FiE 0 ITO Hirobumi

(personal name) 88.7
WU (BAPY) e, in/inside/within 92. ex. 1.2
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LAY/ R €22 == countryside 36.9

(&) ..song/poem 19.7
to sing 19.7

UV (K)o dog 33.1
VDB (1) ettt life 48.8
VIEA GER ) e ...violation/infraction 32.7
UVE () e now 12.11
DB (BBR) oo meaning 36.13
WH D E R e, my younger sister 39.11, 84, par.1
VAR ettt No!/Don't mention it! 78.4
UNRET (BBE) e detestable 93.5
WDBUY (BAE) ottt since 59.12
WhHhngh 5 be annoyed 92.14
WHo L. to go/come/be (high degree, YOU) 12.4, 18.1,
47.11, 70. par.3
LA/ =T 0N = 1 OO entrance 79.9
UND e to be/exist (for animate beings) 15.4, 35, par.5
WILD (AILD) e, to put 1. ex. 2, title, 47.12
UND () et color 30.1
WANWA (k) all sorts/many 62.6, 77, par.1
AT o2 = OO stone/rock 54.8
UVIUY (FLUDN) e celebration 46.14
Wb HEbLH CEREREMB) IWAKURA Tomomi
(personal name) 88.14
WHLSH (WDOLE) cirrus clouds 48.3
WAL ED (FIB) s impression 85.10
A R ettt INDIA 39.7
2
VA= = T R week-end 72.1
L o ettt ettt VIENNA 78.9
DR () s upper part/top 23.1
2D UENO (place name) 39.1
DD e, to visit/ask (high degree, 1) 47.2, 59.4, 70. par.3
Ik (BhS to float 48.3
T & to receive 61.1
5 I d (#ad) to move (something) 40.11
DL () e cow 97.7
2LA (&A) behind 22.2
vEa
27z
7z

yon byaku roku ja roku « 466



I E (F) e house/home 53.12
oI ST (2 ) O inside 89.2
B D (FH) e universe 43.9
DLV (FELVY) s to be beautiful 19.1
IO LE (BELE) e beauty 85.5
o3 72 T ..to be clever 75.10, 87.5
IEND (EEILD) e, to be born 38.4
DI (HE) oottt sea 30.7
D5 (B e, reverse/back-side 17.13
A B NN VLADIVOSTOK 55.8
I BRE LU e to be jealous 30.14
DD (FED) st to sell 48.12
D B E U e to be annoying 24.5
DEU LV Mt to be happy 93.1
DI () e rumor/gossip 73.14
D AU e Yes! (informal) 73.4
AATALY (EBIETF) e driver 97.4
HATA (EEE) T5.... to drive 97.7
AAE D (GEED) e movement 58.7
A

Z (BB e painting 50.6
Rttt st tns What! (surprise) 75.12
TT ¢ BT e airport terminal 27.5
ZOHY (BRI e, film/the movies 8. title, note 3
ZWNT (FERE) s English language 64.1
ZLZ ettt st st e Yes (informal) 12.11
RZ L e s ....err.../well... 58.3
AL FH) e, ... to paint/draw 88.4
ZE (B et station 6.4
LA LT ettt e ..science fiction 43.3
LRI L et escalator 79.8
ZTZ (BE) et e branch 39.9
ZE (LT oo EDO (place name) 17.10
2 e (EH) understanding/comprehension 99.11
X o T o T s NHK 92.4
ZDLE (ZOB) e ENOSHIMA (place name) 16.8
ZIEDNE (FBHEE) e postcard 39.13
Z LUz (BUH) ....way to choose 65.13
ZHE (BE) e to choose 65. title
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ZA () et yen 17.4
AAE D (HE) performance 29.11
ZAEL (ER) excursion 93. title

ZAD L GERE) oo reserve 86.7
B
B HHY (E2Y) <&V, Please, enter! 86.7
BUY () e, my nephew 69.1, 84. par.1
BNWISA BEIISA) your nephew 69.2, 84. par.1
BT GEBOBET) e, to overtake 32.6
BBUNL U M to be tasty 9.12
BIEDE (GEERD) e drawing room 66.10
B~ (BRK) The West/Europe and America 88.10, 92.5
BB (B e, to be many/numerous 34.9
BBE (REVY) oo o be big/tall 20.9, 77. par.1
BIh (KR ... OSAKA (place name) 60.13
BBLE (KB) ... OSHIMA (place name) 30.3
A=A BT U T e AUSTRALIA 38.5
bz 2N N 0 OO AUSTRIA 78.9
BEE (K e numerous (for people) 79.7
BEEI L (KRR e, a spring-clean 74.5
BELEBD (KEBEY) e main street 58.8
T TR T s oboe 47.5
BRHED (KMEA) e New Year’s Eve 74.11
BELAZD (KED) e great joy 39.2
BrHIAL (BRISA) . your mother, my mother (for a child)
71.4, 84. par.1
B 2z (FY) 2E 0, Welcome home! 73.2
B 2T <FEEVee please sit down 46.7
B T EFE T, thanks to you 23.13
BT e thanks to 60.10
BL (BETF) s cake 12.8
BIU U e to be funny/strange 59.9
BT e side dish 93.2
BT (FFELL) e to worship 74.9
BEDHND BELEDD) e, to get up 72.10
B & 0 EX @@ Q. That's so annoying! 23.11
BED (BED) e to get up (from bed) 11.1
B EBL) e to set/put 40.5, 91. par.3
BCEA BEA) madam/Mrs, your wife 59.11, 84. par.3
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BLUED (BLE) e roof 52.5
BLD (ED) e, to send off/to accompany 33.9
BLID GBILD) o to be late 79.2
B O FAE GER) T, Take care!/Stay well! 92.15
BIFT BT e to set up 72.10
BID (BBZD) e to happen 43.6
BU my uncle 32.1, 84. par.1
BLWEA (BHERLKEA) e, grandfather 39.1, 84. par.1
BLZD (BZD) s to teach 29.4
B UoE ) LEL/A . Sorry for bothering you! 83.9
BLEIZA (BEXZA) . your daughter 15.6, 84, par.1
BT T to push/to press 46.10
B TEW (B FV) .. place where one lives (high degree,
YOUR) 68.7

B b (HFH 2 BV EL e Thanks for your
help! 78.3

BEV BUY) e, to be late 11.3
B OEOL (KRF) i, Get well soon!/ 53.13
Take care of yourself!

Bz (BE) e house (high degree, YOUR) 82.11
BHD FEDBD) e, to fall 48.11
BoLRBD e, to say (high degree, YOU) 93.4
BL (B e noise/sound 24.6

BEHSIA (BREA) ..your father, my father (for a child) 71.4,

v 73.2 84, par.1
BEZ o Z (Bo¥) little boy 15.5

Bt (FKL @') ....................................................... to drop 73.3
BL L the day before yesterday 39.1
BLEEL (—MFE) the year before last 89.4
BEE (RA) e adult 44.5
BERLY (KALWYY) .. to be gentle/be quiet/be tame 54.10
B oEb () ¥ to accompany (high degree, 1) 26.8
BED (BD) s, to dance 76.10
BEAL (L) s to be surprised 39.11
Bhy (BIE) e stomach 93.6
BEU (FIL) e same 36.2
BlonwaEaA (BREA) .. your/my older brother (for a child)
71.5, 84, par.1

S BIZLYD (BELE) s vegetable ragout 93.2
B oADK V) LET o, Please! 9.9, 16.13

BEHEA (BHEEA)
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B FE)D TEOET Good morning! 3.1
¥ 0VELED (ALEKRY) TY Long time no see! 30.1

BELH my mother (low degree, for a male speaker) 80.1
TR T et opera 41.8
BIEOEA (BHEA) e Buddhist monk 85.5
BIEZD FBZD) e to remember 36.14
BiEobrh (BHbHR2A) .. your little son 15.10, 84, par.1
BEZX (BHD e you (low degree, for a male speaker) 73.6
BEbLDIA (BEKY IA) e police officer 97.1
BHHW (BRA) .. meeting with a view to marriage 69. title
B OOHTEY) TE&VET e Congratulations! 23.5
B OO (H) & 20D to meet (high degree, 1)
' 68.9, 70. par.3
BH () e s main 83.4
BbH (B .. to be heavy 93.5
BHWET (BOHT) to remember 78.9
BLULHMAD (BVEND) misunderstanding 74. title
Bt (BI) to think 25.11, 36. note 6, 77, par.3
BHLAW (HAHEVY) e to be interesting 6.9
B 2 (F ID) e mainly 40.3
B ORTH (KB) SV ....Good night! 93.12
BRD (IBIND) s snack 93.7
BEC (K)ot to swim 30.6
TET U B s THE NETHERLANDS 94.3
BY ) e cage 39.11
BYVD (BED D) eeeeeeereeeeeeieeeeseeineeies to go down 51.13
TV E YT the Olympics 97.9
B .... L (low degree, for a male speaker) 66.4
S oX/INE <> o1 ) OO end 48.6
Bbd (#bD) . to end/finish 48.1
BADK (FTFH) s music 47.2
BADR S (FEE) e concert 29.2
BATE (FL) e woman 41.6
BAR O Z (& o F) little girl 15.5
t)\
N ettt ettt ettt ettt eeenene [question] 2.1
A5 (after noun) [subject] 4.5, 7. par.5
DY (AFEET VETD) ottt but 19.10

T =T s reriresrtarereretesseresssnnaeneatasesreneressons curve 72.9
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N (BE) s floor/storey 24.7, note 2

4RV SOOI [question] 75.5
B A GO 1) B coone . times 97.12
DI A (Yﬁ)%) .............................................. seashore 30.8
iNTAVEV.VEC X ) R outside appearance 96.10
BN (AMED e foreign country 71.4
BN KT BHEZE) e foreign language 92.9
MBI LA BMEAN) e foreigner 45.13
BT <HEV (FHERD e foreign product 96.7
PNEDCE (BFLA) e ticket gate 79.8
N R (B e, company, firm 23.7
AL @VE) ...master (of an animal) 37.1
POBD (B i shopping 5. title
ARV AN (= =) RO shellfish 30.11
ZEAY I €7 conversation 94. title
D3 (E D) e to buy 5.4, 77. par.3
39 (FHD) e to raise (an animal) 33.8
T T 2 ettt robe/gown 31.11
AT GET) oo to return (sthg) 76.12
DRD UFD) e to go back/return 31.12, 35. par.5
B () e face 50.8
DK (BEE) et science 78.7

- (k) chemistry 81.8

RVl to hang/be suspended 31.7
yIRVi] to take (time) 32.8
DR L) e to sparkle 48.6
ME (F) o persimmon/kaki tree 48.6
MEED (BEERD) e dictation 57. ex. title
K (B s to write/draw 17.13
ML (BB e every other week 47.11
DIV (BAE) e student 78.8
HIT I =T f—..... ...cocktail party 47. title
DO FFE) s school expenses 90.2
MNTD (TAD (BEE) Z) e, to phone 16.12
/RT3 N umbrella 31.9
ML CKIE) et fire 85.7
MU (B e singer 19.6
e TP L B s may be 59.10
P VBT oo to lend 32.1
e (BRI ...
TIE D B

471 « yon byaku nana ju ichi



p R G -3 RO family 67.7

MTIZ () e a person (high degree) 48.9
IPTEBD L AR oo one foot 99.9
mi=nie (RiR4) . ....katakana 78. ex. title
IPTET (FE) et form 97.9

WS35 (T 5) to clear up 80.1
b1 = S seeerenen. Catalogue 96.13
D (B D) e to win 54.9
Bomy T35 to be discouraged 85. ex. 1.3
D30 E (BEE) e musical instrument 47.4

DT BBEF) e appearance 82.6
DO T D (FFR) et school 82.1
oL D (EE) .. activity 47.7
DI T Dt while 31.3
Ao (€-32) R my wife 18.8, 84. par.1
MIRLY FELUY) e to be sad 48.4
DRI (ETFT) s far away 43.10
HFE e, et e CANADA 45.5
MIZDT (WhT) e certainly 27.7
PRLFT LY (WP Lb) (+negative)....not necessarily 36.6
FA () oo money 31.14
PREB D (BFF) e rich 87.11
WD L L (EE) s she 71.4
DUEA (B e bag 31.1
MNEE (KRER) e, kabuki (traditional play) 29.9

MED (FED) e, to wear on one's head 54.5
s (RiE) money/currency 88. title
NEVERF A Never mind! 99. ex. title
NEA (FRB) i
ARV NI ;9 B
FT R T ettt
AAFTRIA (WAFBIA) camera shopkeeper 65.6
DB LAV e may be 75.11
NED EBI) e ... to visit frequently 83.3
DEDT CKEBH) e Tuesday 29.1
D5 (after noun) ..oeeeeevcveeeiecieennns from 6.3, 7. par.5
D (after verb) .oooocoveveeceeiine, because 24.10, 31. note 4
(v v ) D B after having... 61.3
MYBTE () e body 73.9
MHAIE e completely empty (informal) 45.9
MDD (FED D) e to borrow 54.1
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to be light 65.12

H—" i ettt garage 34.7
vt (FH%) dead leaves 48.4
PRV o X €13/ R vt ei et e e e e nnee side 20.9

ARV o G11 ) R et sranen river 36.12
ML (ATEW) et enenas to be pretty 33.11
by (V) replacement 39.13
bbb (EbB) ... e to change 41.7
WA ) e warm sake 73.5
MABIZ (BR) et idea 16.6
MADZD (BRAD) v to think 66.10
N (JEE) sense/feeling 55.11
AT (BER) SOOI relationship 23.7
MAZ D (B sightseeing 26.7
WA D ERLS BUEE) tourist 85.9
MAEY (BEFE) e KANSAI (place name) 32.1
AL (L) . impression/sensation 71.1
NAL (EF) e, et et tens kanji 99.8
A LA UBLS) e admiration 33.5
MATEA (FEED e simple/easy 18.12
BhAitah GF) .. first year of an era 95.3
2 I T (R ettt et st Cheers! 74.12
AED (HIED) to hold out intro
DARE (FBEE) e perfect 85.5
DANEIRLS (BEFE) e, Chinese herbal medicine 81.8
&
FO(R) e ST tree 39.9
x to care 43.13
E(R) DY < s to notice 81. ex. 2.4
Z (R 12 WD to please 24.11
E (R) I 2D, to have sthg on one’s chest 62.11
E (R &2 DD to pay attention 40.4
FNA (BB e, to be yellow 53.9
EDUY (R e chance/opportunity 19.13
ENxD (FEEZXD) <vreerennennt0 change clothes 54.3
FELD () s company 92.13
&< (L) ....to listen/ask 29.8, 42. par.5
FC (EEE) e apparatus 59.12
EF A (BBBE) o mood/temper 87.12
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22D (HIZZAD) e to be audible 24.6
EFZ URED s to return to one's country 45.6
F LU (BBH) oo article 64.8
Lo (RE) ... long distance train 32.9
LR (FDHE) oo journalist 69.1
HHD (B oo season 39.5
2 GHRAD .. e rule 99.7
72 (AL) north 75.4
FH e, guitar 92.9
72K (AER) e, KITA-KU (place name) 61.5
Z T2 T2V N et neen to be dirty 80.8
ZHDUY (FIEVY) ettt crazy 82.9
EonT occasion, opportunity 47.7
o &TA (BESE) coffee shop 12.3
T D L e surely 39.11
Z DB (T e ticket 29.12
ZDD (FEBA) et yesterday 8.1
TV (BRLWY) to be severe 94.8
XED BED) e to be decided on/fixed 27.2
T (FB) s you (low degree, for a male speaker) 75.3
05 (kD) to decide 55.13
xHhH (KF) .. s feeling 48.7
ZBHD B oo .. kimono 78.5
2L (B) e customer/guest 34.9
FEH U T e camp 75. title
Eww I (JU) v nine 63. par.1, 81.4
w5 Lwd (Jul) KYUSHU (place narme) 60.1
9 9 L (BHBE) s public homage to

the Imperial Palace 68.10

suddenly 94.11
............. today 11.6
education 92.11
DN (BUEZ) e pedagogue 88.11
DLW (BUX) i professor 90.6
9 competition 54.8
ISR 6 1) N KYOTO (place name) 60.11
D P (@'H%) .............................. ....interest/curiosity 43.13
2L E D GFRIEE) s license/permit 38.11
7
el

ettt b e nas last year 55.3
............................................................ dislike 81.6
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HD D (HED) e to hate 75.7
&< easy going/carefree 87.6
U T e b b GREECE 22.7
B At s en giraffe 39.6
ED (FBD) e to wear 54.14
AUV e e sttt beautiful 30.1
T T e s kilometer 32.4
ZANND (BB) oo ssiss s gold 85.2
FAZA (BIE) e non-smoking 20. title
AL (&FF) ... KINKAKUII (name of a monastery)
85. title
FAZ D (BUT) e sessissssisens bank 31.13
ZFAL (BELE) e prohibition 82.2
FAL L GEFD correceencnecieneeeciins neighborhood 82.10
FATTY (EFR) e eneseiens modern 88.12
FARA GEB) s neighborhood/vicinity 82.2
ZFALEITN (BEA) e Friday 53.5
<
S €53 TR OO OO OO OT ORI district 51.6
T A K oeeeereee e sttt e quiz 92.6
K D E (ZER) ooovceveeieeeeereeeneses e sssanees air 75.2
DT D (ZBHE) e airport 27.3
CUF (BB et court noble 36.7
B Dttt s e to decay 67.3
CFY (FE) e medicine 81.5
N ol AUV very tired, exhausted 80.10
o KEE (L TEW) ..please (give me) 9.9
{7FED (F&B) .todo for ME (high degree, YOU) 86.13
N O (V- F to get very tired, exhausted 72.11
STEBD (B e, fruit 53.7
KD () ot shoe 82.7
G R et s cookie 93.9
KODLTE (HET) et seaeseeaes sock 5.5
CHZ ([H) e e country 38.3
KT (B oot as st ssets neck 39.6
KT (BHH) oo sssssesssenns collar 82.10
CFE () et bear 39.8
KH12TBH (MHILTD) . ..... to build/assemble 40.13
T N3 OO cloud 67.6
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CBHY (BD) e cloudy 93.3
KBV B around/about 25.11
T T U D et classic 47.3
<b¥ to live 97.7
2 2 A OO club 38.13
A 27 NI < grand piano 96.5
K BRB (HRB) e to compare 60.5
CODET (BYIET) coovooooriosriiiiiinnsninnennnnens t0 TEpEat 58.6
KB (D) oo to come 8.2, 77, par.2
KB E (B st nnsenas car 34.7
SNB e, to do for ME 29.4, 91. par.3
KA (BUY) s to be black 96.8
KHLYY GELVY) e, to be detailed 51.10

oA G B after boy’s name (informal) 72.4
F

N A AN R =Y
FOE ) oo
ThwEonh (BEE)
FOOANA GIEER)
TV G BBHD s via 55.5
IFE (B e drama/play 92.5
TE (BHD e this morning 13.1
T LE (GRBR) et scenery 72.5
LWL () et ssse e lodging 62.1
o (A) (after number + Ka).....ccooveeererrenenns month 34.11
T2 D e all right/perfect/enough 4.11, 12.9
T2 T A EEE) s marriage 15.3
T’DJ: ST (AMER) . e naenas Monday 26.11

informal for keredomo 44.12
informal for keredomo 45.13

............................................................... but/however 24.3

... measure word for house 34.2, 63, par.1

T A (E%) ............................................... field trip 40. title
FADA (ZB) ... e front door 62.7
FAE GER) e good health 23.1
TAED D (BFTE) s research 78.7
FAZ D RFE) e manuscript 76.2
FALDTE (BEM) s realistic 48.11

FTAL LO»Rh JEK PEB) e “Tale of Genji” 83.2
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FATI (BRR) e, today/contemporary 50.1

TABLD (BERE) e architect 97.9
IFASD (B e sightseeing 76.7
TFANED (BIE) s constitution of a state 88.5
Z

T () ettt five 15.7, 63, par.1

.. Z (#8) ..oo......language of the country 26.2, 28. par.1
(after name of country)

T (HB) e ban after 31.11
(after time)

Z WY (/u\) ...................................................................... love 43.11
ZIOWVA (A et worker 40.9
ToxA (BE) ... park 68.12
Z § Tr (BE) ... ....the Imperial Palace 68.7
TOELD () s public 92.4
¥ (¥ ... industry 64.9
Z9< 9 (M%) ... e airmail 22.4
Nl Tt T =21 -3 OO high school 90.3
TDTD (BIE) e empress 68.8
Nl BNt G €7 BN ...advertisement 92.14
9 @ .......................................... bank account 45.1
T (GHIE) course 92.9
Z9 Imperial House 68. title
Zo9Lwd ThAb (&% &3 ... telephone booth 51.10
ZIOLED (B et factory 40. title
TOFUN BIK) et perfume 31.1
THRWES LD HAEME) antibiotic 81.8
IHZELEI D (FHIEK) s freeway 32.3
T ) (BEH) oo traffic 23.10
IHEINoI ) (REER . ..high school 47.7
TUE (T e factory 97.4
- IFA (RE) ...police box 97.1

companion 99.15

Z5EA0 (R

(BB ZH0A (BF ) ... OGATA Karin (personal

name) 76.5
T2 B ottt coat 76.3
I B e et e coffee 3.5
< GEF) ...the study of languages 71.3
A7z (V) small size 65.6
IHD (FA) et May 23.10
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IR I (EHFE) e Japanese (national) language 90.8
L anTE (@I‘frkﬂ’l) .................................. international 90.7
IEVNAT ) (HEESR) ... United Nations 92. ex. 1.5
TR EA (HE) e domestic 96.7
TEE (EHEE) e nationality 38.2
K ET ] national highway 32.3
I FBA (EHE) e nation/people 68.9
TR DD (EIL) e national 90.1
Z<K A9 (#%) &S E..Thank you very much for your trouble!

74.12
T T e e e rae e ab e e e aae e e aeas here 5.8, 98. par.5
T (L) e afternoon 11.8
N S DHL) s mood 60.11
ZZDD (FUD) e nine 70. par.1, 90.13
ZZ spirit/soul 85.2
& U UUU OO mat 89.8
= N SO OOV to exist (high degree, 1) 86.14
TLXED (B s trouble 59. title
Z LA (AN) e individual 64.4

... to pass/go over 86.13
extract copy of one’s

family register 95.1

......................................................... morning 27.3
......................................................................... [emphasis] 67.9

:“ FAL (@ FFE) T ...toknow (hlgh degree, YOU) 96.2
TTZBD (BZD) e e to answer 39.5
BT D et s good cheer 41.10
IHhEY E&F Tl Thanks for the meal/I’ve had enough
(high degree) 83.11

N S SR this way/direction 40.4, 98. par.5
Zony EVA (HR HBE) member of the Diet 69.8
oy EL EH (ER BFE HE the Diet 94.4

............................................................ classic 83.2
fact/event 32.3, 42. par.3
koto (musical instrument) 92.9
......................................................... this year 23.2
...word 1. ex. title
............. child 15.4
....proverb 89.3
..................................................... to refuse 41.9
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ZDHNTE (TDR) e recently 31.10, 98. par.5
Rl N S ....nowadays 46.4, 98. par.5
TDFEZ (TOW) e, last time 80.12
I A&7z @EER) LT 3V EJ..1haven't come to see you

for a long time! 86.3

ZEMY D) e to be fine/delicate 51.11
TFED (D) e to be in trouble 13.8
Zt (BEe) . to be crowded 32.3
TERE (UNE) e e wheat 30.1
ZHA K FEEV . Please! (when one calls on sb.) 86.1
THA KTFEEWEH.LL Excuse me! (when one leaves sb.)
83.13

THA T2E Ve excuse me/l beg your pardon 17.6
R € B OO amusement 92.8
ThA (HE) <& to look (high degree, YOU)
65.7, 70. par.3

IHbA O ERBY (@R O @Y) . as you see 87.12
TN T e can’t stand 79.5
TTJU T ettt golf 52.2
T Attt this 17.2, 98. par.5
N 1R SO from now on 40.2, 98. par.5
T AUD et these 97.12, 98. par.5
A/ TA... ... ...about (+ time notion) 55.13

z 5 () oot moment 78.9

NP N € 7= to fall/slip 72.9
Nl 17 SOOI ... to be scared/scary 39.11
ZAUY (BTAD e this time 58.13
TU T U B s concrete 66.2
AT (BH) e this month 94.5
U B concert 19.9
ZALw S () .. ... this week 80.1
TAE (BE) e this time 19.9
RV % SO of this kind/like this 45.13, 98. par.5
RV 2 S AU so/like this 39.13, 98. par.5
TAATE e e Hello! 12.1
TANTA (BBE) e tonight 9.1
ZAFA F ....Good evening! 73.10
T B s computer 40.11

Nl < = 2 OO OO tonight 75.13
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............................................................................. [softener] 80.10
here/come on 54.3
....................................................................... service 61.7
..................... years old

15.7, 70. par.1

EVVEA FRUD) oo recently 47.9
EUNT BRI o ssssnsesisssssnes last 43.11
EWVWZATDE (FETD) s to remarry 15.9
EVL I (R e first 32.3

SWVs () ... vt wallet 45.9
IVNMTED (FEE) ... ererereereenen sewing 92.9
ERY () ... e to look for 34.1
IR (F) e, ettt fish 9.5
EDA (BEA) e prosperous 52.7
E&E (BB) v, before hand 90.13
SN B et alcohol, sake 4.9
E<hA (FEFE) SO last year 78.3
I VA (TR ...work/piece 83.4
S H (B v e cherry 89.1
EF D (FED) e to invite 16.5
ED (FL) v bill/note 88.2
E0 (. ) measure word for books 99.7

é Shs (ﬂféﬁ) .................................. writer 83.6
KX 2 < (TEHE) i composer 41.6
ol (HEEE) s magazine 64. title
EoZ < (B e, at once/immediately 50.4
EL D (HFE) e sugar 80.7
ETLYY GBLUY) e to be lonely 48.7
EFE e after personal name (high degree) 44.3
Ub\ (FBUN) s to be cold 60.10
EXxH T ZEVET....L Great! (high degree, YOU) 86.13
E L D 7R D e Goodbye! 99.16
EHNLww ) (FRE) the week after next 46.6
BT U —F e salaried workers/office worker 52.4
EBD (B oot monkey 39.9

XA (: three 11.5, 63. par.1

(after personal name) 12.5, 16.5, 19.4
X /\/T ) (ﬁiﬁ) arithmetic 90.8
B L R A S T e sandwich 16.10
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A N AU SUNTORY (brand name) 51.5
Ehhhi FES regrettable 19.10

EANE (BF) oot walk 31.3

L

LGB ettt eaen poem 48.5

| O and (between 2 clauses) 71.3, 79. note 8, 86. note 7
S0 ) e, (number +) o’clock 11.1

..................... letter/character 99.8
two days after tomorrow 27.3
.................................................... acupressure 81.8
season 10.3
seesaw 82.3

................... only 30.6

but/however 26.5

L way/method 58.9
L () B 22V, can do nothing about it 44.13
LAY (TUH) e April 23.7
|18 SO and/too/plus 61.6
UDA (BRI e reeeeeeneeeene time/hour 13.1
L& (TUZE) e the four seasons 66.5
Lo LE G e style 66.10
U0 N just/momentarily 64.6
CE (B o et seeaees bow/greeting 78.6
LEZA (BHE) s (security) deposit 34.12
LED D (BE) oo colorblindness 79.13
LK (B s to spread/lay 89.8
U2 (FHD e accident/incident 23.10
LTE (EE) et work 23, title
L LA (HIB) e earthquake 66.3
L¥Bh (FRR) .. ... SHIZUOKA (place name) 32.12
LBy (FFD2) e quiet/silent 57.6
LTED (FFED) e to become quiet/calm 85.2
LAEA (HBR) et nature 36.10
LZE DD (BERFE) o thinker 88.9
L7 (FB) et ss e sesnsce s tongue 46.9
L7z (F) e lower part/bottom 80.8
U720 (BEFR) e age/period 17.10
Li=& (T%) et et underwear 80.7
L7200 (EE) e preparation 73.3
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LH () s seven 27.3, 63. par.1

LHDID (BA) e July 55.13
Lohb & firmly/tightly 90.5
LoE LX) LR (KFEH) ...the jobless/the unemployed 40.12
Lo BN (FEBR) e fact/reality 85.9
U (3E) T, really/actually 15.9
L2252 () original/real thing 67.3
LobA (B eveeveees et eraee s question 40.7
LAWY (REL) e rudeness 88.13
UTALS (BERE) e bicycle 57.7

CEILR (BEIE) e car 23.7
LIZA (BEN) s dead 75.6
LS (BEHR) oo to die 37.6
LAEWY GERR) e play/theater 29.2
L5 (BEA) e .. SHIBUYA (place name) 6.6
CBA (B e en e oneself 18.9
D I OO SIBERIA 55.5
LFE (B e island 30.4
LE D e to finish/complete 31.14, 91. par.3
UFEA (B e boast/brag 72.4

LU Lk CEIBFT) oot neeseenees office 40.6

......................... Well! 54.12

R D ettt Well! 81.7
LMY (FERR) e society 88.14
Londi< (EERF) e, ....sociology 92.10
LRl 80 (FEAME) e sociability 69.5
LeZ ) TE&E (A v pertaining to sociability 71.1
Le LA (BE) e, photograph 19.2
DU R ettt jazz 19.8
Leo&hA (&) ... debt/loan 76.12
L&y (ERN) ... ..inside of a car 60.7
LR rND) et talk/chat 73.13
LoAtA (ZBHRHR) ... samisen (musical instrument) 92.9
LA (BHED o slope 75.9
T bt shower 62.1
U LN s ... champagne 47.1
LD (JB) e circuit/lap 76.6
L9 () e ten 11.2, 63. par.1
. Cwo (. H1) during/through 59.12
T D BAD (FA) oo November 67.12
Ly DEIH {EFE HRIT) .. school excursion 97.9
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L DA (R e week 46.13

Lw i (BB ... custom/habit 74.11
Cwp D Lk (EFD e address 38.7
L) LE< R s employment 90.2
T m R ettt bbbt juice 16.11
L HIBD (FTA) s December 74.1
L IEBA (153) e sufficient 73.9
LD FED (R oo weekend 32.1
L LD (FH) e surgery 53.8
Ly LA (FEA) e my husband 31.10, 84. par.1
Lo LAZI (FEAR) e, hero/heroine 25.7
Lo E (HF) s attendance 94.6
Lwobrd (HIE) i business trip/field trip 89.4
L oiE> (HF) ... oot departure 32.1
Lo iEA (R e publication 25.4
L& (B oo capital town 76.7
L (BRIR) oo hobby 47.5
LB (BB i, kind/sort 92.4
CwwA. . o (Fll. o o) s e net/pure 66.4
L AT (%) preparation 66.11

Lxrd (.. &) . measure word for tatamis 34.6
L&D () e, introduction/presentation 15. title
LEIDD (EEH) e, New Year 68.10, 74. note 3
LE2Wo2Z ) UNEBD . elementary school 90.9
Cri&EI (EF) e go to Tokyd 80.12
L I<A UFE) e shogun 68.11
CEDTFA (FH) i condition/requirement 69.6
Lx DT (IEF) e noon/midday 44.11
LE D UE (EE) e e honesty 99.1
LEILevy (BHETY) s trader 97.11

LE D LI D a little bit 18.5
Lo LA (Hiff) .. ....promotion 46.14
LxoF (EF) ... .. good/skillful 69.5
L OED UPBL) e novel 25. title
U & (RfE) state/condition 87.8
Lxoenl (BEEAT) Prince SHOTOKU

(personal name) 88.5
U & 2IEVY (BEFE) e business/trade 48.12
Lros (R .. .... strong/well/sturdy 88.2
L& D Wttt soy sauce 75.11

LD BUY (GFH) et future 94.11
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LEDIV ED ERED e, tax 45.12

Lo (BEF) ... SHOWA reign period (1926-1989) 88.11
CEBD (TE) i queen/regina 94.3
= T S OO jogging 68.12
LESELD (BE) e profession 38.8
LES T (BE) s, after meal 41.12
LIS U (BE) s meal 26.11
LESED (BE) e dining room/restaurant 66.10
LE DA (BED) e food 48.12
AU T BT . mall/shopping center 97.1

T D (BB oo seesveseenennen actress 19.5

L LYV D (ZTHE) oo female 83.6
LAV (BE) e forms, document 38. title
Lo~% ARD) e ... to examine/investigate 22.9
LD (FAIL) oo stssesaeens private 90.10
LB (FHID) e vesee v to know 6.1

LA (JR) oo castle 68.11
LAV (BAWY) ...to be white 31.8
{55 o 2 OO wrinkle 39.6

CA (.0 A e national 13.1, 28. par.1

(after name of country)
LAt A (BEH8R) ... SHINKANSEN (train line) 60. title
LAZA DxZod GBI HRIT) honeymoon 65.1
LA LD () e bedroom 66.10
LAL® D FM) . SHINSHU (place name) 89.8

LALUWwL (HfE) ...SHINJUKU (place name) 65.2, 79. note 1
LAtE (B relatives 36.5

LAED (BYD) s kind 97.1
LARA (BB e fresh 30.12
CA & e, strong or deep (pain) 46.8
LARRA I e A happy new year 78.1

HITELT BHTLY TEWET

LAAE (DB worry/anxiety 27.12
CASED (AT e, person/figure 88.4
LASA B e newspaper 69.1
LAY < (BEE) e invasion 43.9
3—-

FTNEL DA GKIREE) e aquarium 6.8
TWhwH BHata Ok RS .. swimming goggles 54.4
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FUNE A (BEST) e ees very/extremely 13.2
FT~NEA OKFER) .. ... horizon over the sea 30.9

FTUNRA (BEIR) oot sleep 73.9
FTEID GRKHEH) e ... Wednesday 46.6
TV LEIED (HEH /PR s crime fiction/

detective story 25.3
T (B e to breathe 20.13
T G B number of 66.9
FTIODBK FEF) e, mathematics 92.10
T ORA BUIE) e some years 76.8
R T ettt soup 9.5
T2 (B) s figure/shape 68.10
T& (i) be liked/be loved 10.9
e T E e .past/over 62.5
A B et st s skiing 72. title
FTEE (BB e opening/gap 76.1
FTED BED) oo to exceed/pass 48.7

...................... to be empty 62.5

............... immediately 16.12

....to be extraordinary 32.12

FTIL (L) s a bit 26.8
TIZFT BEIF) e et to spend/pass 97.7
F L (FFFD) oo oees sushi 16.10
FTFLL GRLYY to be cool (weather) 60.10
FTF T (EETP) o to advance/proceed 32.4
TIDD BOD) e to advise/recommend 18.10
DT Dt s stadium 97.9
................... each 39.13

all/completely 74.11
............................................................................. plenty 82.8

G et to be wonderful 74.3
T2 (D) oo sand 54.12
R IR oo sttt st spy 25.8
Tli 5LV .... wonderful/magnificent 30.9

................................................ loudspeaker 58.4
............. speed 32.4

........ sponsor 92.13
......................................................................... ink 89.9
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TR FE R At Excuse me! 40.7

T ETP) oo to live in 15.2
TFTEL (BELL) oo e to be clear 75.2
FTH D (FHEE) e sumd (sport) 10.1
i 10 YO ... to do 8.1, 20.12, 42. par.4, 77. par.2
FID (D) e ss s to sit 54.12
e

A (B e back/stature 71.5

FUODK (TEFE) oo accuracy 61.9
Ho (EIF) life/living 71.4
A (BiBE) custom 4. title

TUNE (HEAD) e century 88.5
BT A [HIBR) e, restriction/limit 32.4
FV LD (BUAE) oot politician 88.6
B LEIRTA FE PWE) Sei Shonagon

(personal name) 83.5
TNE D (HIE) e production/manufacture 40.6
FUVE (EE) e pupil/student 82.1
FNTVA (EE) e product 40.3
s (B ... government 78.7
FOE D () e, west/Occident 88.10

FOIE (BB e, Common Era/A.D. 95.1
DY () o world 76.6
FHDLHD (FEEE) e, New Year’s cooking 74.7
o< .. rare occasion/especially 72.12

FoN B impatience 81.11
DT A soap 80.9
ToT2UN (BB s reception 69.5
B GRIE) oo equipment 62.6
FODUY GRI) e, explanation 38.1
FLRUODY ) s SETONAIKAL/

the Inland Sea 30.4
B2 (EH) e back 54.13
O () at all cost/without fail 19.14
FUD (IR e suit (for a man) 74.1
BFEUVY RN e to be narrow/small 24.2
HH (HEFE) e care/charge 78.3
FA (F) e thousand 17.6, 63. par.1
HFA. .. e ) all/whole 76.8
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A (B oo good/virtue 89.5

BAZ L GBZE) s election 58. title
TATD (GR) .. ... previous decision 76.12
FAATD (FEA) s last month 73.12

HALES (ZEH) v ...entirely automatic 65.10
FBALY D GEH) e last week 29.14
FARY (FEE) e teacher 33.7
HATA (BR) (+negative).......eeeeeeeeeeerennnn, at all/no 24.6

BATE D (BEF) e war 18.2

HAl< (BEE) . <vvern..washing/cleaning 59.2
HAl< & (BE® .. ...washmg machine 62. title
BALE D (BB e, public bath 76.1

L N N R S A ....central heating 31.14

FAE (BED) e all/entirely 31.14

FARY (BIBE) o rice cracker 93.8

z

s TSSO OTOTRURIORROON so 1.7, 98. par.5

D et to go along/border 57.4
B T G S 20 TN it seems that 53.3

D (T e seemingly 71.2. note 2, 81.1. note 1

s elephant 39.6

..... warehouse 40.5

........... funeral 67.7

............... cleaner 59.7

....................... prime minister 94.3

special delivery 61.9

....... there 6.6, 98. par.5

................ and/then 30.7

there 96.11, 98. par.5

FOEL D (FEE) e, graduation, diploma 23.2
F L (IR e outside/outdoors 60.10
FEDD ettt this, these 17.1, 98. par.5
FEDE L o et after that 72.10
FED D R besides/in addition 37.2
FD DB A, right after 23.12, 98. par.5
FDZ (FDE) oo next/afterward 51.5
ZD TmA AT each time/whenever 72.10
FDEF e just as it is 32.13, 98. par.5
el = SOOI side 51.5

487 » yon byaku hachi ja shichi (nana)



Z5 (FHE) e my grandfather 84. par.1, 89.8
i (2R ....my grandmother 84. par.1, 89. par.11
FED (ZE) et sky 48.3
FEH Ut it/those/that 4.7
FID Do .. then/afterwards 6.7, 98. par.5
FEAU L Rttt Well! 64.6

B (P G ....and/and so/well 52.5, 98. par.5
.................... Well! 3.11, 98. par.5
.. nevertheless 11.7, 98. par.5
............... or else 29.9, 98. par.5
........................................................... if so 11.9, 98. par.5
................................................... furthermore 26.9, 98. par.5
) at this point 24.12, 98. par.5
......................................... slowly/gradually 48.1
such/so 68. ex. 1.1, 98. par.5
................................................... that/so 20.4, 98. par.5

fc
2 () s ricefield 36.11
720 (BB) (tnumber) ..o (number)... nd, th 1. title
.o (L B ..measure word for vehicles 34.7, 63. par.1
72U B e subject/theme/title 50.13
A GBBE) T 5., ... to leave hospital 23.13
B A T B e diet 12.11
T2V (REF) e university/college 23.2
2O B (RFEE) e, university student 90.6
720K D GRIE) e boredom/dull-ness 55.11
oV EUY (BETE) oo sseeesseaa stay/visit 38.11
T2 U A (KEEBE) e embassy 95.1
72V L&D (KRIE) e TAISHO reign period
(1912-1926) 88.11
PO L LI5S (RER) e, all right/no problem 27.6
720U &< GRIBE) e retirement/resignation 59.12
2N E (REFE) e, be liked very much 9.3
T2 (KED) e importance 99.11
A (KB ... major war/world war 88. ex. 1.2

.......................................... kitchen 34.8

spoiled/ruined 72.12

....................... dining room 34.5

WOk I TE (RRA) e representative/exponent 83.8

yon byaku hachi ju hachi « 488



FEOS (K53) e considerably/fairly/quite 53.11

TSR (RZE) e very/greatly 11.10
BA T R sansseen diamond 76.3
CTENE D CRBE) e sun 30.5
722D (MR D) e to bear 85.5
BTV et towel 31.1
TEDUY (BN e to be high/expensive 5.9
TEDND e e that's why 34.13
T2 & AU many 6.10
B U ettt ....taxi 51. title
T e et es only 4.7
ToUDY (FEDY) e ..certain/sure 60.10
72T (BT e to add 95.3
729 () e ....to bring out 46.9
T A D e s to be saved 20.11
Fi B WO to visit 70. par.3, 86.14
T e ordinary, common 46.12
TV N E e I’'m home! 73.1
727200 (ELVY) e to be right/proper 99.7
ToTodr (B e tatami/mat 80.5
FoTzZe (Brde) e to fold 80.3

R ot S RPN - -3 RO (plural marker) 66,11, 76. note 9
T2 (BED) oo to pass 46.8
ZER T 7 A ) OO to stand 24.10
T LR () e sess s expert 90.6
720 Tttt e e [quotation] 44.12

ZT (o0 B -storied 76.1, 85. note 7
N RN ) N building 40.6
72ThD ETD) e to build/construct 37.7
To & ZAT e for example 36.11
TZDO LW (BELUY) s to be pleasant 39.14
TeDOLAH (FELA) T T Do to be delighted 41.10
ToD LT (BEUEL) oo eerene e to enjoy 66.5
7=ote (FELe) ... to request 29.13
= OO SOTSAOROON cigarette 20.13
ZoXaR (F/8TR) s tobacco dealer's 20.1
ToOTET (JEA) e often 45.1
B T e et TAHITI 76.10
ToXg & (BAXTE) to overeat 46.12
FeRB D (BAW) s food 46.13

T2RB (BRND) e to eat 3.3
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ToFE (FE) oo ball/bead 51.12

= FE T (IR e egg 3.11
T E AT s occasionally/at times 73.9
T2 DRV e cannot stand 54.13
7= & (after noun) for/on account of 16.11
728 (after Verb) c.ooveerieeeeieierccceeecces to/in order to 38.12

o D ettt b enn for/because 60.9

t o (BKH ) useless/hopeless/impossible 67.9, 75.5
............................................................ sigh 48.5
if/when 60.12, 62.9
. T et full of 39.6
=) LT FB (TED) e enumeration of actions
76.10, 92.14
7202 (BYD) e, to be enough, to suffice 32.13
s 4 VTSROSO SRR PP ROAOTORPPRPRONE who? 19.1
............... someone/anyone 69.1
..................... nobody/none 30.8
.................................. tower 6.1
............. tanka (poetical genre) 89.9
Al (HF) ... s dumpling/cake 89.11
PALE (BR) ... man and woman 62.8
7oA L E D GEEH) s birthday 29.1
TEATEA (BER) e gradually 36.8
5
BHINEW UPhEVY) e to be small 27.10, 77. par.1
F 2D T ¢ AL e seeeneenenennnies ChECK 1D 44011
B (HT) e ....basement/underworld 79.6
HAWY VDY) e to be near/close 6.5
B GIEL) e near/vicinity 57.12
HS3K GETK) s to approach/come 58.11
HTD (HITER) e subway 31.5
BE® I (HIER) s the Earth 43.4
BHUA A e acquaintance 67.7
HH () e my father 64.11, 84. par.1
TR0 () oo ettt tea 34.6
BHRUA (F) e brown 96.8
B2 A (T et teacup 17.1
t % A/ (after a personal name)..................... (very informal) 39.11
B RO AUE s correctly/exactly 61.5
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F A L T st e TV channel 92.4
Hw o (. ) s during/throughout 78.3
Bp SV E (EEEE) oo note/warning 95.1
HW IR (FEE) .. junior high school student 97.9
HLWINSIZ I (FFER) v, junior high school 90.5
HYHINY XHH (FEEHE) ... Chinese food 9. title
HYw I I (FE) e, CHINA 26. title
B HTEA (FH) e ...interruption/break 92.14
F 2 U 0 T et tulip 53.9
BEI (B s bowel/intestine 53.8
HEIL FAT) e tone/style 41.13
HEILELS R e breakfast 3. title
Hr o T GHE) .. ....the Imperial Court 83.7
B I D L s just/exactly 24.10
F I AL P chocolate 93.9
H &7 .CHIYODA-KU (place name) 68.7
B D & et abit 17.7
B XD JEFD) e treatment/remedy 46.4
BB (BB oo to fall/scatter 89.3
>
DN (—H) e, first day of month 65.4, 70. par.1
DNT AT on the same occasion/simultaneously 59.7
DUV T BB D) e at last/finally 97.11
DT GEIT) e passage/traffic 82.2
29%< (G@ER) .. ... interpretation/interpreter 97.11
DB BB e passage/aisle 79.6
DD (E D) e, to use 31.14, 77. par.3
DOMED (HEZD) e to serve/attend 37.1
OMED FBED) e to trap/seize 32.12
OMNBD (BDD) e, to be flooded/soak 62.5
SOV/EY (VRN 7 ¢ 1) E OO tiredness/strain 73.3
onhd ERD) . to be tired 75.1
..................................................................... moon 43.7
1 following/next 19.13, 77. par.1
2K (FEL) e e et to arrive/at 5.6
DK et e ettt eneeee to stick 31.11
DR Z (HL) e desk 80.5
DD (EBD) e to make/produce 18.11
DT DUEZR L working on (radio, TV) 47.10
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T Dttt s to attach/put 36.10
DT (EBE) oo circumstances 19.10
DDE (BEE) e ... the following 37. title

DL (JE) e to continue/last 20.12
DBFD EET D) e ...to continue/keep 99.14

D Tttt e [quotation] 67.1
DLW EID) oo to work/be employed 23.6
DEDD (EIDD) e to serve/work 23.7
DF  (FE) s my wife 34.6, 84. par.1

DFE DRV e to be dull/boring 55.6
..................................... that is to say/namely 75.6
.................................... to be cold/cool 54.7

..................... intention 25.4

................. to be strong 30.5

to be hard/bitter 20.13
............. to fish 30.12
in company of 82.5
to accompany 26.4

<
................................................................. hand/arm 64.13
[means]/[place] 6.6, 14. par.3

............................ retirement age/age limit 66.6
........................................................................... table 82.3
THiTSD (HENT D) s to go/leave 67.5
THFE (FHE) oo sseeenens letter 39. title
TEBDDID e to finish/complete 40.5
TEIZL (BEE) o, enemy country 43.11
T H R B o textbook/text 99.7
T E D e to be able/be possible 13.9, 42. par.5
N ) to be complete 40.5, 42. par.5
...................................................... exit/outlet 79.8

T ZXVWET it's (high degree, 1) 44.1, 70. par.3
oAl OO OO USSR ... dessert 93.7
.................. therefore 30.6

.......... to help/assist 80.14

..................... tennis 38.13

................ now/well 17.11

department store 5.2

.................................................................... even if 62.8
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G 2N OO SO RO PO RO but/however 5.9
. . . T% (after noun) even/even if/however 58.12
G T ) TR bouddhist, monastery 57.4
Ta (Hj %) to go out/leave 27.13
television 10. title
e 0 B exhibition 2. title
................................................................ point/dot 43.7
................. weather 16.2
.............................. electricity 40.3
TAERZA (BREEA) e electrician 59.1
TAENN ERHD e, transfer/removal 69.3
TAZL (RE) . ....heaven/paradise 82.2
TALR (FBE) e, train 6.6, 32.9
Tl B e e tent 75.1
’C/u(D D (REB) e emperor 68.5
tempura (Japanese cuisine) 29.3
TAD (FBEEE) e phone/call 13.10
ThAHBE ) (BFER) e, phone book 36.3

ettt nn and (between two nours) 4.6
[quotation] 15.1, 36.10, 37.9
.......................... when/if 46.10
..... (number) times 58.8, 60.12
.............. (number) degree 81.4
................................................................................... door 74.1
P GERMANY 78.7
bathroom/toilet 92.14
.......................................... mesure word
for large animals 39.6, 63. par.1

......... ten 61.3, 70. par.1

....... .... you are welcome 83.12

2 (FA) ....ten days 61.3, 70. par.1
F LD (HI) e TOKYO 6. title
L Tttt et esenene e why/how? 36.5
LEI7ZVE UERBIETF) e TOSHODAUI
(name of a monastery) 57.5

please/by all means 9.10
e te et e e abae et e reeteaeeas bronze statue 33.1
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LTI (ER) e Tokyd University 23.3
EDTENE RKRTE) i TODAII
(name of a monastery) 57.5

EGYED (FI) oo animal 82.9
E95D0% A EE) e 200 39.1
Erb (AL D) Thanks! 17.12
EH0 x5 (AR e colleague 32.1
ERUVY (VD) e to be far 20.3
LBD (HBD) s to pass/go along 57.3
EE () s time 32.9
LELE (Rx) ... et nee sometimes 10.6
E LW BFEE) oo special/particular 92, ex. 1.3
L AT (BRID) s especially 47.3
L Ro (R ... s special 68.2
vy (BEED clock/watch 80.9
Lz place (low degree) 87.9
el where? 1.4
ez somewhere 29.1
Lz place/spot 27.13
L T MR et but 61.3
&z now/by the way 50.1
LU () et s year 95.8
&L s Soba (dish) 74.9
oo 8 Ll as/for 78.7
LU rmA (RER) . library 83.3
EBHLU FEHBEE) the Governor/Mayor of Tokyd 58.14
Ebwd GEY) . on the way/halfway 75.13
E D D e which/where? 10.9
LOEXE (BEE) e in-laws (female) 86.8
LA (ZEIR) e suddenly 86.14
LDyt which/where? 29.10
L TRy et very 9.13
LD (D) ....to be ready/prepared 74.7
e who? (high degree) 86.2
) somebody (high degree) 96.2
..................................................... neighbor 20.6

which/what? 51.4

................................................ about how much? 25.13

LI DD (FROFBD) v to jump 39.9
LTz D (FRUNDLD) e to fly away 43.8
LED (JAED) e to stay/lodge 57.9
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EFED (IEED) e to stop/pause 68.1
Nl Y e ) TE) oottt tetenne friend 8.2
i ) U‘ ettt ne Saturday 19.9
R T 7 B e tractor 97.7
BT 7 s truck/lorry 32.5
[N trunk/suitcase 4.4
E D () et bird 93.2
ED (HLB) e to take 9.5
En which? 65.9
END (HALD) s to come off 59.6
EAE abundantly 64.12
E AT et of what kind? 19.7
VS
T ettt bbbttt [reflection] 19.12
T A T ettt knife 80.8
kS (WE) .. contents 43.13
BT (BEY) to repair/correct 59.2
TRED (D) e esienes to heal/recover 46.4
FRDY () et s inside/interior 4.4
TR (U)ot to be long 25.12
TRy (FNegative) e not at all 47.8
ZRVE (D) e friend/fellow 47.11
RN (WD) oo view/scene 24.9
LI035 (after verb) e as/while 58.8
T2 (L) oo sssss s to cry 39.11
TR TR D e to pass away/die 37.2
P = YO to do (high degree, YOU) 46.4, 70. par.3
72T (HRZED e NASU (place name) 68.8
TR oot e s e e why? 33.3
72D (B e summer 30. title
A3V 71N A A U ....to be longing for... 78.9
o HEE BEE BB NATSUME Saseki
(personal name) 88.12
. . . 72& (after noun) ......and so on/etc. 33.3, 36. note 2
7272 (B) e seven 63. par.1, 88.5
FRUZDY (IIA3) e something 34.1
2028 (i h) (tnegative) .enereeeseeeeeenene nothing 24.10
¥z (4HED ....name (of a person) 36.1
LA S €/ NSO OO wave 89. ex. 1.4
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725 (After MOUN)....c.veieiieeeeeecre ettt if it is 29.8
2B (BR) e, NARA (place name) 57.1
nHH (EI) to learn/study 64.3, 77. par.3
2H3 (BHT) to ring/sound 74.1

255 (TB) e to line/queue 39.3
IRBHRD (WD) s to arrange/line 82.3
720 7= (FH) NARITA (place name) 27.3
TR D) ettt ettt to become 22.11
TR DK e as ... as possible/ if possible 78.11
2200 TR0 (D) what? 2.2, 8. note 5
e TRAUDY s this kind of 80.5
FRA Tttt so-called 43.13
RATH (AITH) e anything/everything 92.7
AL DT (RA) e, what day of the week? 53.4
e
Iz [place], [goal], [adverbial] 4.3, 14. par.3
LT ettt [addition] 16.10
I ettt [agent] 32.12, 35. par.1
e two 24.10, 63. par.1
W& LG D) to suit/match 71.5
[ usy/lively/cheerful 51.10
12K () s flesh/meat 9.5
IZU (PH) e west 30.4
Wz false/fake 82.1
IZHL LD (BE) e daily/ordinary 94. title
ICHE IO (ABEH) e Sunday 16.1°
I DU T s about/on/of 66.1
IZ2Z 9 (B e Japan Air Lines 27.3
iZo& (BR) ... ...Japanese Red Cross 53.3
IZoH WD (HH) e daytime/day 30.10
(& WRED ER ) NITOBE Inazd
(personal name) 88.11
IZIEA CHZR) e JAPAN 18.7
IZHD (W) e baggage/luggage 27.9
w2 A (ABE) T2 to be in hospital 23.9
12 I DK (AF) T B to enter a school,
a university/to enroll 38.12
w5 Ex (AB) 75 to move into (a new house) 34.13
TE T R e news 10.8
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to resemble 39.9

garden/yard 34.3
. L_/u (v v A measure word for persons
47.11, 63. par.1, 70. par.1
N OO U OO O PTURU R TUTRRUSROt human being 88.14
bl
FAE e e oo without 99.9
it Z) FRT D) e to fall out/pass through 59.11
e
............................................................................. [agreement] 1.6
2}3 ZEA UHEA) e, my elder sister 84. par.1, 90.4
FADIUY (FEUD) oo saenaenes request 45.13
hhtd (E»E5) .. to bed/put down 75.6
BT () v cat 50.9
FA U i e e screw 59.6
A (EB) . price/cost 65.8
o (B ... heat/temperature/fever 81.3
AUy (IRVY) s to be sleepy 39.10
RED (BED) e to sleep 60.11
12D (D) et to go to bed 11.4
o BA G LD ) e year 15.3
RADA ( weenr 22 Ye€QI (duration) 37.5
FA TS (EB) oo name of an era 95. title
AL (FEER) e the New Year 74.9
. RAEY (L. ceeeenee - .. grade/year 90.5
RATIN () period, era 40.5
)]
................................................................. [relation] 4.4, 91. par.4
[question] 38.3, 91. par.4
DDttt bt [replacement] 38.3, 91. par.4
DD et s the fact of 47.7, 91. par.4
DD et [subject] 55.11, 91. par.4
DIEED (BE) e agriculture 64.11
DI L ED UBE) e farm 97.6
DD (FED) e to stay 45.6
DHIZE (BITE) e later 69.11
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(00 2 G because/given that 31.14, 33. note 1

DDA ettt even though 41.9
DH O W (DH D ) e flea market 17. title
DT (BREL) e to drink 3.5
DOYVMZDE (RIOBZD) e, to change/transfer 55.8
DD (F’D) v to get in (to a vehicle) 31.5

DD (FD) oo, to repose/appear 66. ex. 1.4
&

............................................................................. [emphasis] 11.6
[marker] 15.6, note 2

............................. leaf 48.6
...................................................................................... bar 11.8
case/circuimstance 68.4

.......................... sale 31. title

Yes! 4.2, 7. par.4

measure words

Jfor (/ull) cups, glasses 37.10, 63. par.1

XA T Y U et violin 92.9
Xuvi=o (EE) delivery/distribution 61.7
VD D () e actor/performer 97.11
1IN (AD) e to come in/enter 5.7
FEDY (B oo grave 67.8
HEME (FEEE) s postcard 22.4
T T e .. to make sb. put on shoes 82.7
FEDAZZU N e to be empty/vain 48.8
INT) A vacation 55.1
TEE I E e clear/crisp 71.1
I 1EL (number +) nights spent away from home 86.10
1T (BB et box 17.1
T2 EE B e HAKOZAKI (place name) 27.5
TZL (BB e chopsticks 9.7
EUED (BAED) e to begin/open 92.9
IZCD FID) e beginning/origin 55.13
IZEDT (FIDT) e for the first time 39.2
IEU I BT et place/area 52.4
1ZLD GEBD) v 1o run/go (for vehicles) 32.3
2= S OO SU OO OO U U U UT TR SUT probability 79.12
0 7 SOOI bus 6.7
ITMLY BEETHLVY) to be ashamed/mean 62.9
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TE72 (HE) e flag/banner 58.3

X (3 undressed/naked 62.8
720 G e cssienaies field 57.4
et (Z24) .. srveereentwenty years old 70. par.1, 83.4
a6 < (<) ... ettt nees to work 11.8
B U\ e e eight 32.4, 63. par.1
iIoBA (BE) .. et aanian pronunciation 35
o EY i .... clear/vivid/articulate 55.13
oz A (Fl&) ... ....fine/penalty 32.12
VA 2 A ettt aeeaen bag 27.10
Ny E— e T R RS happy ending 43.11
ET (BT IS extremity/end 43.9
INB e ettt aeaes patrol car 32.12
3 () .. SO e nose 50.11
TZ72 (FE) et flower 53.7
TEZRL (B8 oo talk/speech/story 25.6
1F72LH9 GELDHD) e to talk/discuss 66.1
72T (GETT) oo to speak/talk 33.4
e (FBR) e, picnic under the cherry blossoms 89. title
13722 (BEILD) e to be distant/to leave 44.7
TEIE (BB e my mother 84. par.1, 97.1
1D ) et field/plain 61.5
6w (JFIE) ....HARAJUKU (place name) 68.1
100 (BUVY) et neees to be early 27.5
vy (VDY) et to be fast/quick 32.9
R s ettt early/fast 1.1
59 (49) . ....to pay 32.12, 77. par.3
X0 BB e needle 81.8
I3 e PARIS 55.7
135 (F) . et ne spring 26.1
X% (D) e, s to stretch/draw 52.5
PEND (AL D) s to clear/lift 93.3

A G and a half 30.7
TEA (B e evening 26.11
IR et e bbb e b bread 3.3
EACH B e program/show 92.4
IEA ZIEA (BREIER) e supper/dinner 83.11
E A N et panda 39.12
Ab (FH) ... house number 61.5
FALES (B . e ereneas peninsula 67.5
INV R I8 T e handbag/purse 76.3

499 « yon byaku kyi ju kyt



WEANTE CEB) e half a day 72.10
EAEA (CET) s half/halfway 61.4
IEAH L (BRER) supper/dinner (low degree) 75.3

fire 85.5

UM L (ﬁ) east 79.11

to dry up/shrivel 80.9

................................................................... light 30.5

O (BI<) v et renaerens to pull/draw/lead/subtract 81.2
O (L) s to play (an instrument) 96.10
=9 s picnic 16.3
o< (HER) . sunset 48.6
DI D E (FRITHE) e plane 27.2
VZHLxd (FRITH) airport 27.4
DELEY (ALIED) T, after a long separation 73.8
[0 XS V/EV. VRN =17 5:1=) R art museum 50. title
O L L GEZ) e, escaping the summer heat 76.2
VLED 1T GEFE 1) e, very/greatly 50.7
DTED (FE) ettt seeenne left 17.3
WiZAL (EBF) ... handsome boy 94.10
..................... to be surprised/amazed 80.13
............................ necessary 34.7

............. video 82.1

person 19.1

....... to be terrible/dreadful 80.13

DLW B (B) 12 B9 s to have a bad/terrible time 72.2
TNE T3 (NIATE) oo crowd 94.2
NED (D) e one 65.1, 70. par.1
DNETRE (LAER) e people 37.7
DED (A e one person 44.3, 70. par.1
DEDT (—AT) e alone/by oneself 47.12, 70. par.1
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ODT (HDHD) e sunrise 74.9

OFE BB e, free time/leisure 26.9
DR (BA) e ...hundred 22.10, 63. par.1
DR LED (BEEE) e farmer 97.7
ORT (BBET) e sunburn 54.13
ORT (BT e to cool/refrigerate 74.4
CE oA (EAEBE) beauty salon 82.10
[0 s R AV VA €115 E hospital 46.7
[0 oI S €51 R sickness/disease 41.12
D EIL (R e, cover/binding 85.1
Ok 9 LITA (RFHR) sign/sign board 79.12
[ON % R i € (2 5 R hiragana 57. ex. title
OB (BHL) e, to open/undo 45.1
L ettt e building 24.12, 32. note 5
O N €= 5 = nap 30.6
DAY (JAVY) e, to be large/big/wide 52.5
CAVS & T Bhu, to be spacious/open/broad 62.4
. QA (. . . {#) (after numbers)........ flight/number 27.3

S
T7oVaY BT N, fashion model 25.7
T L ettt bbbt ettt ean fan 94.10
R - o 2 G - ) RN style/manner 48.10
590w (AR) scenery/landscape 85.9
5L (BHE) s envelope 61.4
SZD (BAZ D) e to increase 45.7
T AT ettt s ettt fork 9.8
S (V) L ....to be deep 62.4
B RO €. L depth 96.11
B (IR et eeneseeeeenes to blow 47.8
SKUTA BID) e restoration 85.4
HLEDL WEDL (@R ME) FUKUZAWA
Yukichi (personal name) 88.9
LW I (HE) e review 99.7
ST (BEFE) e warrior 36.7
STV (RS e, ...parents reunion 94.5
SEV (RE) s Mt. and Mrs./couple 66.1
SLE (REE) e, strange 50.7
SLEA (BEI) e, Mt. FUJI 67. title
BN e T Guuto ) R two (items) 27.10, 70. par.1
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S0 (ZAN) two persons 15.4, 70. par.1

BB (BB oo edge 31.11
509 (FH) oo usual 45.3, 77. par.1
5D (ZH) s two days 45.5, 70. par.1
S EUY CRUY) e to be thick 71.9
SEIEIAR (RHER) . real estate agency 34. title
SEA (FED e futon 80.3
................................................................ ship/boat 55.9
inconvenience/disadvantage 62.2

......................................................................... foot/root 72.6

.............................................. winter 45.7
.................. ..BRAZIL 69.3
............................. swing 82.3
....................... FRANCE 13.1
SDZET RV e long-sleeved kimono 71.9
5B (BED) s to fall (rain, snow...) 31.5
550 (FHW) to be old 17.9
T I B ettt flute 92.9
5D () e bath/bathroom 62.1
T LT ettt et floor, storey 44.12
S5 (BEF) . bathroom 66.10
SN Y VI G- 3 R minute 24.3
A (5T) e share/part 34.12
SANE (FTFFAR) s atmosphere/mood 85.9
FADY (TCAL) e culture 82.1
S (GRR) ... resolution/decomposition 59.12
SR (LH) e literature 83. title
SABL L (LFEE) man of letters 67.8
SADUTA (UEAN) e intellectual 88.8
[N
...[destination] 1.4, 7. par.5
............................................... pair 31.7
~ndbAi (FR) .. ..HEIAN reign period (794-1185) 83.4
AU (BET) e Her Majesty 68.5
ANNE (R s ...calm/cool/indifferent 62.10
ANNBA (R e a commoner 36.8
AUND (EFN) ottt peace 18.2
INZ oo aes ... What/Well/Huh! 64.10
P et bbbt page 25.10
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NRE & DK< s to hang one’s lip/sob 72.6

NRoZ D (BUITE) s cottage/villa 76.2
P B et pet 82. title
PR R et bbbt be e e bed 46.9
RO T (B D) e separately/apart 83.7
NRORD (BIA) s discrete/separate 62.8
IXJU ettt et e et s et et st she b srennenne bell 74.1 °
AR (BBIR) et essssis s room 44.2
Y VI €7 ) SOOI surroundings 20.1
A (B e ettt ettt eeat strange 58.1
~~h (. ) RS (number +) times 67.4
f\/uét X9 (ﬁ’_é‘ﬁ) .............................. study/work 64.1
ASAL GEF) e answer/reply 61. title
RAE D (FHE) i lunch 93.1
R EF) e convenient 24.4
F3
CEAE (L AR e (number +) step/pace 99.13
L3 2 057 SO direction/way 32.9
1E9 20 (EBR) et broadcasting 92.5
IEDITA (BB e adventure 43.4
1ED T (D) e direction/way 67.6
IED L (BT et hat/cap 54.5
ES5HE (FA) .. jewel/gem/jewelry 82.10
E R s B ;¢ =) B broadcasting 92.4
155 (BE) ... abundance/richness 92.4
(EZoR oV VRN 71 R direction/hand 64.11
1FH9 0w H U (EESE) ...HORYUII (name of monastery) 57.5
1EZD (BRZ D) oersnieisssisssenssesessinsnsens to bark 39.11
TR Lottt platform 79.6
A—h e FT=.. “home drama”, television series 10.8
TEDY () e other 41.9, 77. par.1
IES () e me, | (for a male speaker) 20.13
IEZ 9 LR GHITHE) e, pedestrian 82.2
TEL () ettt s star 43.8
TELUY (BRLUY) e to be wanted 34.6
TR B et mailbox 61.2
IEDB (BEHD) e graveyard 67.8
FomnEd (LHEE) ... HOKKAIDO (place name) 97.6
TR T A ettt body 65.11
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......................................................................... hotel 44. title
ettt ettt et eete bt erenean so... that... 67.3

almost 36.9

S just about/almost 83.4
TRIV I T TV e ee s v e PORTUGAL 71.3
A () et book 4.6

FA G0 AR measure word for long

and round objects 53.9, 63. par.1
FAE (BED) oo bonsai 66.6
Ik D (BY)

{
{
FARA (KEF)
{

this year 78.3

FAR (BE) s bookstore 18. title
F

.......... mahjong 41.9

measure word for
flat objects 22.10, 63. par.1

FWVHE (BHD) e every morning 30.7
FUT BETF) e lost child 97.1
FWlw o (FiHE) every week 60.13
FVE (BE) HYAL S TV ET ... Thank you very much!
(for salespeople) 18.14
FNEL (FBE) e every year 55.3
FUMTD (BEH) e every day 37.3
FUVNEA (BB e every night 62.3
FWB (BD) s ....to go/come (high degree, 1) 86.10
FZ (BT oo before/front 13.1, 15.3
END (DD e to turn 20.8
FL< b (L) . e eaees pillow 75.4
KB O FH5L (B EF) s The Pillow book 83.2
F T (FR) e grandchild 60.1, 84. par.1
T E D s no kidding!/really/indeed 82.8
B D5 TR seriousness/earnest/soberness 64.10
FF (LT s firstly 6.4
FTET FEx) . more and more 73.13
F7r ()
F 72 (+negative).....
FT e
Ebh 2D (HEXD)
FD (D) oo
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F DT K e straight/ahead 20.7

Fo7< (&<) completely/quite 48.5
T F e et e b st aenne match 75.11
F T et et until 6.4, 7. par.1
F L (B e window 60.8
FFE T e to play doll's house 89.10
FBHD (FFD) oo to guard/keep 43.10
v (EY) rotation/surroundings 57.3
VA0 B ten thousand 17.4, 63. par.1
FAVA (HR) full house/crowded 62.5
FAN (BHE) ... comic/cartoon 83.2, 92.6
F AN () et et neen full bloom 89.1
FATRDY (BEF) e e middle/center 68.11
H
b € 0 TR human body/person 90.5
HBTED (RBTZD) s to find 75.11
FZD (FLZD) e to be visible 8.10
HBLD (RiED) e to see off 78.12
B B <tveseren.mandarin orange 16.10
HE () v et right 17.1
LD (BN to be short/little 92. ex. 1.1
HLE @B (2B BILER s MISHIMA Yukio
(personal name) 85.8
............................................................ cold water 31.11
ettt et s swimsuit 54.3
....store/shop 6.10, 29. note 6
et e e esaaes to show 17.7
............................................... seems, looks like 48.2
..................................................... road/street/way 20.7
= eeereneenothree days 20.12, 70. par.1
................................ to be found 24.1
..MITSUKOSHI (proper noun) 31.2

three 59.9, 70. par.1

HEDNS (BkE) ...

IR S AT

F7p L (HE) e port/harbor 51.6
Bzl < (HEE) MINATO-KU (place name) 51.6
FT2Th (B) coveeeveeeeeseees s south 75.8
AN VR G~ T sample 90. ex. 1.2
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FF (BE) et ear 39.7
FEROUT e souvenir/gift 6.10
HEOTWH (HAER) . the day after tomorrow 53.5
FE DL (BT oo family name 36. title
BB (ED) s to see/look 2.1, 91. par.3
FBAh (B s private/citizen 92.4
XU s mink 76.3
HALw <L (RTE) tourist home 75.13
&

TN (TAIDAMNN) e, opposite 24.10
739 (D)D) o to face 94.4
ez nd Wz 5B) to meet/welcome 27.4
TeD L () e a long time ago 36.7

el sd (AT 5)
29 (MZ D)

to turn/direct/aim 75.7
on the other side/opposite 39. ex. 1.5

FeLHDOV FEBEVY) e, to be muggy/sultry 60.10
TeL TP LR munching (sound) 39.8
TPTTD LU et to be difficult 32.6
T (BF) s my son 26.4, 84. par.1
LTZEA (BFEA) e, your son 23.1, 84. par. 1
TeFT TN (FEV) e riceball 93.4
TH (I s my daughter/girl 76.10, 84. par.1, 86.8
TR LU (ZELUN) e to be vain 48.3
TP (FF) e village 30.10
tebxx L&Es (B RED) Murasaki Shikibu
(personal name) 83.6
T (BEER) e unreasonable/excessive 19.12
&
R > T CHRUUR = | R (number +) ...nd, th 6.10
B (B) et eye 39.10
W (L L &) measure word for persons
(official) 44.5, 63. par.1
HVLE (BB e, MELI reign period (1868-1912) 88.7
BDUVED (BH) o specialty 30.4
DD GEEE) e maze/labyrinth 79.5
A T manufacturer/maker 65.10
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DDA BEE) oo eyeglasses 8.9
H<AH (AR ... MEGURO (place name) 6.4

D TFTH LU e e to be rare 41.6
HAEI S E Ve, to be troublesome/complicated 95.1
E3)
B ettt ettt ettt ettt sttt e reno also 6.10
B D ettt e ettt et already 25.13
HOLbT (MLR) HVEFA . Excuse me! 86.14
(Z&nE ®A)
959 (H9) ..tosay/be called (high degree, 1) 15.1, 70. par.3
Hxb (Hzx %’)) ............................................. to burn/flame 85.7
HE TE) oot wooden 85.7 -
HEDIT CREEA) e Thursday 39.1
HL e if/even if 76.2
B LB Lottt hello 27.1
t 2‘ reerraeen MOSCOW 55.7
gV ettt earnen modern 66.10
bHAA (D) e cervereennnn..OF cOUrse/certainly 67.2
Ho (Fo) e ———— to hold/have 4.1
Bok i, e eeen more 19.11
boiEn ... mainly 47.9
| e ers model 65.7
He (o) et basis/origin 40.4
HLeEHd RHB) to look for/seck/ask 85.5
HED (BD) e to retrace one's steps 32.13, 35. par.5
BD () o thing/object 17.10
HLONY (WEE story/tale 43.6
B D5 D et to receive/get 31.10, 91. par.3
BY (FR) oo forest/wood 50.14
BHATEY (BIRE) e question/problem 46.4
»
RE WD (BFER) e baseball 52.9
L (EAFE) YAKUSHUI (name of monastery) 57.5
R BR) T D e to translate 95.1
LEL (BER) promise/appointment 13, title
R DA (BEF) e medicine/drug 81.8
ROUT D (BEIT D) e to burn 30.1
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REIVY (BFH) e, vegetable 80.7

RLE LV M, to be gentle/kind 94.10
RF U (BUD) s cheap/low 31.9
RFH (KRB e rest/holiday 30. title

RTFEL (FRTL) s to rest 46.13

......... rent 24.11

at last 24.1

RLoE O BHW T barely/only just 79.10
UL/ RAUEY e as expected 67.9
RLEIND (BEILD) e to tear/lose 88.3
RF () e mountain 36.11
REIR (WNE) e, mountain hut/lodge 72.11
RELH 2 (WUF W) lake YAMANAKA 76.2
REDOT HA (UFE B YAMANOTE line 68.1
............................................................... to stop/give up 5.11
............................................... way/manner 58.10

to do (informal) 17.13, 91. par.3

W

@ (&) hot water 73.7
W] 9 A evening 33.10
PpHILxr IR dinner/supper 73.3
W TA (A s friend 69.8
DO TA (TBIE) e, mail/post 22.4
}HIVAE £ (BER) post office 22.1
DD (H ) e evening/last night 61.1
DB (A e famous 37.8
W YR (FBET) o, ...evening glow 48.3
DI LD (BB e, not for free 32.10
D E  (FB) oo snow 72.11
oK Y DD L slowly 39.10
WTIZEZ (FTIM e boiled egg 93.2
O SR €51 ) RO RO ring 76.3
DI (BHE) oo bathtub 62.4
DI (BE) et dream 50.14
ES

s .......[engagement] 2.5
F ) s world 48.3
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B s way/manner 48.5

A I =< ) OO used for 82.8
£ =% W5 LBVVE Lo Welcome! 40.1
R (TF) e it seems that... 81.3, 91. par.5
L5 U2 FB) to do so that...78.11, 91. par.5

&9 (T 725) .. itbecomes possible to... 64.5, 91.

par.S

LU (A e business/engagement 86.9
LB XA (PR e kindergarten 24.6
LD 5L (B e clothes 4.6
T T /N et Europe 73.12
B ettt en well 8.10
L et st often 10.5
&< the next day 45.8
F T B e e side 31.8
L ZiEE k) .. .... YOKOHAMA (place name) 60.11
FEA (FE) et budget 32.13
LoiEnd (fothd) to get drunk/soak 48.11
FTUY (FIE) e plan/schedule 45.9
B/ NN € 2= RN night/midnight 11.5
XiEs (FH) .. ....forecast/prediction 93.3
BT & s much, greatly 90
e (FELR) et to read 64.5
T (BRIP) o to write/compose 89.9
T UB) ot bride 86.10
ERK (FH) e reservation 44.2
FD D (B e time/leeway 80.10
L EE (RaAAR) .. ....YOYOGI (place name) 68.1
B s more than (+ adjective) 19.11
EBD () s night/evening 11.4
F D s to drop in/by 31.13, 55.11
AUV e to be good (high degree, YOU) 23.8

at one’s own discretion 65.5, 92.15
four 24.8, 46.6, 63. par.1

5

2 (T OO U U SO U OO lion 39.11
YA ACIEE =D R ..... next month 44.6
HWLwd (k@) .. next week 23.13
BUVAA (BE) e next year 26.1
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B < (B e comfortable/easy 90.2

3 T2 e camel 39.10
T D T et radio 47.9
)

D0 (B et a Japanese mile 99.12
DD (EREL e science 94.9
Y v (FRER) ... understanding/knowledge 92. ex. 1.3
DU (FUF) e interest (financial) 45.7
DZ D (FBER) et ideal 69.5
DoZHIELx (LEHE) candidate 58.8
D 21X (3LIR) .. excellent/magnificent 62.4
U B U T e living room 34.5
7 S ettt lift 72.5
UL # I78R eeeeeeeeveeneesvsissansnns limousine bus 27.5
D IR (BFEE) e, exchange student 78.7
VavZ « %o rucksack/backpack 93.5
DED (FIAD) e use/application 92.14
D XD () e ssnsesnens both 68.9
D EDEA (BEE) e price 22.4
DEI LA (BB e both parents, mother and father 39. title
DESD (B e cooking/food 9. title, note 2
D EZ D (FREIT) e iessceenesnees travel/journey 31.1
D) AU T ettt apple 3.9
%

B (BET) oot absence 18.8
n

A (BED e cemetery/graveyard 67.7
TN E A (BLE) e reward 34.12
NNWEIZ (B e, refrigerator 59.10
AUV E D () e freezing 48.12
nuvigs (@wE) .. air conditioner 60.10
vz A3 Christmas, New Year's Eve 74.11
nxEL (B .. history/past 57. title
LT Rttt record 47.9
LR R T Uit restaurant 46.14
oL (BIHE) e train 68.7
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|2 N et et r et aesrasaeean lesson 64.4

nALY ) (BE) e practice/exercise ex. 1. ex. title, 47.12
NALYILED (BEEB) e practice field 52.2
nAGBL GER) ... -vrrnn. CONNECtiON/contact/communication 69.11
A

E X G 29 OO six 30.7, 63. par.1
ET 7 7 B et been rocket 43.7

H

e e b s [softener] 27.8
BBt Oh!/Wow! 54.7
T A DB ettt shirt 80.7

by (B ...to be young 83.1

LT (Hrd) to boil/heat 73.7
DT (FREE) o I/me (old usage) 88.13
O L N to be understandable/known 1.3
OIND (BB e to be separated 34.5
DLED (BR) e planet 43.8
BT e e reason/cause 36.6
bEbX on purpose/taking the trouble to 53.14, 61. note 5
HLD (FIE) e Japanese-style room 34.6
DTIND (BID) e to forget 8.9
DIz LDl (L) e, me, 1 9.4, 12.6
b= LES (B ... us, we (very formal) 40.2
PIEUTED (FAEE) e us, we 39.2
et (ET) to ferry/hand 79.8
D7D (TED) it seisenenae to cross 36.12
U () oo eees crocodile 76.3
DB (ED) e to laugh/smile 89.13
DBUY (FEUD) e to be bad 19.10
DBHD (BEE) e bad guy 43.9
&

B ettt ettt ettt [object] 2.2, 7. par.5
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Appendix IT1

Recapitulation of Revision Lessons

Lesson 7
1. Verb forms
2. Theverb »%/HV £9
3. Japanese language and the subject
4. How to say “yes” and “no”
5. Theparticles: &, 2%, (Z, ~, T, b, £T
6. A few notes on writing

Lesson 14
1. Writing complex syllables
2. The two commas and the period
3. The particles {Z and T
4. %H TYT

Lesson 21
1. Chinese characters (kanji)
2. Adjectives: several forms
3.  The particles i and £ 9
4. Verbs: three degrees: middle, high, low

Lesson 28
1. From a country: how to say inhabitants, the word
indicating the language, adjective for nationality
2. Interrogative words
3. Constructions for all ways to specify a noun
4. Verbs: use of middle and low degree

Lesson 35

Particles: other uses of {Z and 1%

Interrogative words

Adjective forms

Verbs: middle degree and low degree forms
Notes on certain verbs: H 5/ 5—IFB/R %
Problems of transcription

IR S A
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Lesson 42

1. Problems of transcription
2. Kanji
3. Theword Z & : construction: ---Z & + particle + verb
4.  Verbs: different forms of the verb
5. Notes on certain verbs: Bl <. TZ %
Lesson 49

1. Verbs: forms: root + suffix. Middle degree, low degree.
Verbs with one root, verbs with many roots
2. Verbs: high degree

Lesson 56
1. Verbs: forms T and 7= for verbs with one root and for
verbs with many roots

Lesson 63
1. Digits and numbers: the system of Chinese origin

2. Writing: use of syllabaries and kanji
3. About kanji: A

Lesson 70
1. Digits and numbers: the system of Japanese origin
2. Formsof T
3. Verbs: high degree

Lesson 77
1. The other kind of adjectives: invariable adjectives
2. Verbs: irregular forms of the verbs 3% and < %
3. Verbs: negative form (in 72\ ) of verbs where the final
syllable ends in U
4. Verbs: the expression - 22T 3L 7257220

Lesson 84
1. Terms used to indicate family members
2. Derivative verbs: “to be possible...” and passive
3. Verbs: question forms

Lesson 91
1. Verbs: special forms for high degree
2. Verbs: form in T + auxiliaries 5. <., LEH.
s, bbb, B
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3. The particle D
4. The word & 9 and its uses

Lesson 99

The words preceded by 3 [politeness] or [familiarity]
Adverbs

Verbs: verb pairs: transitive/intransitive

Verbs: high degree

The system of demonstrative words, derived from Z .

% and &

ARl

s
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